
ภำคผนวกที่ 2 
เอกสำรประกอบผลกำรปฏิบัติตำมมำตรกำรฯ 

 
เอกสารแนบ 2-1 ใบอนุญาตประกอบกิจการที่เปน็อันตราย 
เอกสารแนบ 2-2 ใบอนุญาตสถานบีริการน้ำมนัเชือ้เพลิง 
เอกสารแนบ 2-3 เอกสารการเบิกจ่ายอุปกรณ์ป้องกันอันตรายสว่นบุคคล 
เอกสารแนบ 2-4 แผนบำรุงรักษาเครื่องจักร อุปกรณ์ และเครื่องมือ (แผนบำรุงรกัษาเชิงป้องกัน  

ประจำปี 2569) 
เอกสารแนบ 2-5 แผนผังแสดงระบบระบายน้ำเสยีและระบบระบายน้ำฝน 
เอกสารแนบ 2-6 รายงานสรุปปริมาณของเสียแตล่ะชนิดและสัดส่วนทีน่ำไปใช้ Recycle หรือส่งกำจัด 
เอกสารแนบ 2-7 สำเนาใบเสร็จเก็บขนมูลฝอย 
เอกสารแนบ 2-8 สำเนาใบเสร็จสูบสิ่งปฏิกูล 
เอกสารแนบ 2-9 เอกสารแสดงภูมิลำเนาของพนกังาน 
เอกสารแนบ 2-10 หนังสือแต่งตั้งคณะทำงานความรับผิดชอบต่อสงัคม (CSR) 
เอกสารแนบ 2-11 รายงานตรวจวัดคุณภาพสิ่งแวดล้อมในพื้นที่รอบโรงงานส่งผู้นำชุมชน  

และเอกสารการนำส่งรายงาน 
เอกสารแนบ 2-12 รายงานสรุปกิจกรรมมวลชนสัมพันธ์ในเดือนมกราคม-มิถุนายน 2569 
เอกสารแนบ 2-13 ขั้นการรับเร่ืองร้องเรียนพร้อมการแก้ไขเรื่องร้องเรียน 
เอกสารแนบ 2-14 เอกสารแต่งตั้งคณะกรรมการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการ

ทำงาน 
เอกสารแนบ 2-15 นโยบายดา้นอาชีวอนามัยและความปลอดภัย 
เอกสารแนบ 2-16 การอบรมหลักสูตร ความปลอดภัย และสิ่งแวดล้อม 
เอกสารแนบ 2-17 การอบรมหลักสูตร ความปลอดภัย และสิ่งแวดล้อม (พนักงานใหม่) 
เอกสารแนบ 2-18 เอกสารตรวจสอบรถพยาบาล 
เอกสารแนบ 2-19 บันทึกสถิติการเกิดอุบัติเหตุในการทำงานในเดือนมกราคม-มิถุนายน 2569 
เอกสารแนบ 2-20 บันทึกการตรวจการได้ยิน 
เอกสารแนบ 2-21 โครงการอนุรักษ์การได้ยิน 
เอกสารแนบ 2-22 คู่มือระเบียบการปฏิบัตงิานการใช้เคร่ืองจักร 
เอกสารแนบ 2-23 แผนฉุกเฉิน 
เอกสารแนบ 2-24 แผนอาชีวอนามัยและความปลอดภัย 
   

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-1 
ใบอนุญาตประกอบกิจการที่เป็นอันตราย 

 
 

 

 





 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-2 
ใบอนุญาตสถานีบริการน้ำมันเชื้อเพลิง 

 
 

 

 







 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-3 
เอกสารการเบิกจ่ายอุปกรณ์ป้องกันอันตรายส่วนบุคคล 

 
 

 

 









 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-4 
แผนบำรุงรักษาเครือ่งจกัร อุปกรณ์ และเครื่องมือ  

(แผนบำรุงรักษาเชิงป้องกัน ประจำปี 2569) 
 
 

 

 



Section :

M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N

1 F-MRM-EMP01-007 1 month
2 F-MRM-EMP01-008 1 month
3 F-MRM-EMP01-009 1 month
4 F-MRM-EMP01-010 1 month
5 F-MRM-EMP01-011 1 month
6 F-MRM-EMP01-012 1 month
7 F-MRM-EMP01-013 1 month
8 F-MRM-EMP01-014 1 month
9 F-MRM-EMP01-015 1 month

10 F-MRM-EMP01-016 1 month
11 F-MRM-EMP01-017 1 month
12 F-MRM-EMP01-018 1 month
13 F-MRM-EMP01-050 1 month
14 F-MRM-EMP01-028 1 month
15 F-MRM-EMP01-029 1 month
16 F-MRM-EMP01-051 1 month
17 F-MRM-EMP01-030 1 month
18 F-MRM-EMP01-031 1 month
19 F-MRM-EMP01-032 1 month
20 F-MRM-EMP01-033 1 month
21 F-MRM-EMP01-034 1 month
22 F-MRM-EMP01-035 1 month  
23 F-MRM-EMP01-036 1 month
24 F-MRM-EMP01-037 1 month
25 F-MRM-EMP01-038 1 month
26 F-MRM-EMP01-039 1 month
27 F-MRM-EMP01-040 1 month
28 F-MRM-EMP01-043 1 month
29 F-MRM-EMP01-044 1 month

30 F-MRM-EMP01-001 shift

31 F-MRM-EMP01-052 Week

32 F-MRM-EMP01-053 month
33 F-MRM-EMP01-054 Year
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65

A Plan to action

B Everything OK

C Something abnormal

D Don't action

No action because have more priority work

It
e

m Main Equipment
Subsidiary 
Equipment

Work Description 
Th FrTh Fr Sa

5

SaWe Su MoTu MoMo

18
Check List No. Freq.

1 2

Sa

3 4

January 2026

TuSu

Entry coil car Follow as checklist

Coil shuttle car Follow as checklist

Breaker roll & Hold down roll Follow as checklist
Uncoiler unit OS. Follow as checklist
Uncoiler unit DS. Follow as checklist
Peeler & side guide 1,2 Follow as checklist
Entry  coil centering Follow as checklist
Pinch roll and bender Follow as checklist
Mill stand Follow as checklist
Main motor and gear top Follow as checklist
Main motor and gear bottom Follow as checklist
Pinch roll unit Follow as checklist
Tension Leveller Follow as checklist
Carryover table pinch roll Follow as checklist
Carryover table Follow as checklist
5 roll flattener Follow as checklist
Drag unit Follow as checklist
Exit shear pinch roll Follow as checklist
Exit shear Follow as checklist
Scrap table Follow as checklist
Deflector pinch roll & thread table Follow as checklist
Recoiler unit Follow as checklist
Exit edge control Follow as checklist
Exit coil car Follow as checklist
Outboard bearing Follow as checklist
Weighting Scale Follow as checklist
Transfer car Follow as checklist
Accummulator and valve stand Follow as checklist
Turn stile unit Follow as checklist
RTM Lube oil for main equipment Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

15 16 1714 19

We Th

11 12 13

Sa

20 21

Sa

6 7 8 9 10

Fr

22 23 24 25 26 27 28 29 30 31
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1 F-MRM-EMP01-007 1 month
2 F-MRM-EMP01-008 1 month
3 F-MRM-EMP01-009 1 month
4 F-MRM-EMP01-010 1 month
5 F-MRM-EMP01-011 1 month
6 F-MRM-EMP01-012 1 month
7 F-MRM-EMP01-013 1 month
8 F-MRM-EMP01-014 1 month
9 F-MRM-EMP01-015 1 month

10 F-MRM-EMP01-016 1 month
11 F-MRM-EMP01-017 1 month
12 F-MRM-EMP01-018 1 month
13 F-MRM-EMP01-050 1 month
14 F-MRM-EMP01-028 1 month
15 F-MRM-EMP01-029 1 month
16 F-MRM-EMP01-051 1 month
17 F-MRM-EMP01-030 1 month
18 F-MRM-EMP01-031 1 month
19 F-MRM-EMP01-032 1 month
20 F-MRM-EMP01-033 1 month
21 F-MRM-EMP01-034 1 month
22 F-MRM-EMP01-035 1 month
23 F-MRM-EMP01-036 1 month
24 F-MRM-EMP01-037 1 month
25 F-MRM-EMP01-038 1 month
26 F-MRM-EMP01-039 1 month
27 F-MRM-EMP01-040 1 month
28 F-MRM-EMP01-043 1 month
29 F-MRM-EMP01-044 1 month
30 F-MRM-EMP01-001 shift

31 F-MRM-EMP01-052 Week

32 F-MRM-EMP01-053 month
33 F-MRM-EMP01-054 Year
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65

A Plan to action

B Everything OK

C Something abnormal

D Don't action

No action because have more priority work

Prepare by:
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February 2026
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27 281610 11 12 136 23 24 25 2619 20 21 227 8 9

Mo We Th

14

Fr SaTh FrWe Sa Su

17 1815

Fr SaSu Mo We

Fire protection system Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

RTM Lube oil for main equipment Follow as checklist
Fire protection system Follow as checklist

Accummulator and valve stand Follow as checklist
Turn stile unit Follow as checklist

Weighting Scale Follow as checklist
Transfer car Follow as checklist

Exit coil car Follow as checklist
Outboard bearing Follow as checklist

Recoiler unit Follow as checklist
Exit edge control Follow as checklist

Scrap table Follow as checklist
Deflector pinch roll & thread table Follow as checklist

Exit shear pinch roll Follow as checklist
Exit shear Follow as checklist

5 roll flattener Follow as checklist
Drag unit Follow as checklist

Carryover table pinch roll Follow as checklist
Carryover table Follow as checklist

Pinch roll unit Follow as checklist
Tension Leveller Follow as checklist

Main motor and gear top Follow as checklist
Main motor and gear bottom Follow as checklist

Pinch roll and bender Follow as checklist
Mill stand Follow as checklist

Peeler & side guide 1,2 Follow as checklist
Entry  coil centering Follow as checklist

Uncoiler unit OS. Follow as checklist
Uncoiler unit DS. Follow as checklist

Entry coil car Follow as checklist
Breaker roll & Hold down roll Follow as checklist

Follow as checklist

Sa
Check List No. Freq.

1 2 3 4 5

Tu

It
e

m Main Equipment
Subsidiary 
Equipment

Work Description 
Su Mo We

Coil shuttle car
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1 F-MRM-EMP01-007 1 month
2 F-MRM-EMP01-008 1 month
3 F-MRM-EMP01-009 1 month
4 F-MRM-EMP01-010 1 month
5 F-MRM-EMP01-011 1 month
6 F-MRM-EMP01-012 1 month
7 F-MRM-EMP01-013 1 month
8 F-MRM-EMP01-014 1 month
9 F-MRM-EMP01-015 1 month

10 F-MRM-EMP01-016 1 month
11 F-MRM-EMP01-017 1 month
12 F-MRM-EMP01-018 1 month
13 F-MRM-EMP01-050 1 month
14 F-MRM-EMP01-028 1 month
15 F-MRM-EMP01-029 1 month
16 F-MRM-EMP01-051 1 month
17 F-MRM-EMP01-030 1 month
18 F-MRM-EMP01-031 1 month
19 F-MRM-EMP01-032 1 month
20 F-MRM-EMP01-033 1 month
21 F-MRM-EMP01-034 1 month
22 F-MRM-EMP01-035 1 month
23 F-MRM-EMP01-036 1 month
24 F-MRM-EMP01-037 1 month
25 F-MRM-EMP01-038 1 month
26 F-MRM-EMP01-039 1 month
27 F-MRM-EMP01-040 1 month
28 F-MRM-EMP01-043 1 month
29 F-MRM-EMP01-044 1 month

30 F-MRM-EMP01-001 shift

31 F-MRM-EMP01-052 Week

32 F-MRM-EMP01-053 month
33 F-MRM-EMP01-054 Year
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65

A Plan to action

B Everything OK

C Something abnormal

D Don't action

No action because have more priority work

RTM

30 31

SuTh Fr Sa
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Plant : Finishing Mill

12 13

Sa

21 22 23 24 2514

FrSu Mo

15 16

Su WeTu TuWe Mo Th

20

TuTu Tu

17 18 19 26 27 28

MoTh

9 10 11

Fire protection system Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

Turn stile unit Follow as checklist
RTM Lube oil for main equipment Follow as checklist

Transfer car Follow as checklist
Accummulator and valve stand Follow as checklist

Outboard bearing Follow as checklist
Weighting Scale Follow as checklist

Exit edge control Follow as checklist
Exit coil car Follow as checklist

Deflector pinch roll & thread table Follow as checklist
Recoiler unit Follow as checklist

Exit shear Follow as checklist
Scrap table Follow as checklist

Drag unit Follow as checklist
Exit shear pinch roll Follow as checklist

Carryover table Follow as checklist
5 roll flattener Follow as checklist

Tension Leveller Follow as checklist
Carryover table pinch roll Follow as checklist

Main motor and gear bottom Follow as checklist
Pinch roll unit Follow as checklist

Mill stand Follow as checklist
Main motor and gear top Follow as checklist

Entry  coil centering Follow as checklist
Pinch roll and bender Follow as checklist

Uncoiler unit DS. Follow as checklist
Peeler & side guide 1,2 Follow as checklist

Breaker roll & Hold down roll Follow as checklist
Uncoiler unit OS. Follow as checklist

Entry coil car Follow as checklist

Work Description 

Follow as checklistCoil shuttle car

3 4 5

We Th FrSu Mo SaSu Mo We

2

Fr

It
e

m Main Equipment
Subsidiary 
Equipment

Check List No. Freq.
Sa

1

March  2026
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1 F-MRM-EMP01-007 1 month
2 F-MRM-EMP01-008 1 month
3 F-MRM-EMP01-009 1 month
4 F-MRM-EMP01-010 1 month
5 F-MRM-EMP01-011 1 month
6 F-MRM-EMP01-012 1 month
7 F-MRM-EMP01-013 1 month
8 F-MRM-EMP01-014 1 month
9 F-MRM-EMP01-015 1 month

10 F-MRM-EMP01-016 1 month
11 F-MRM-EMP01-017 1 month
12 F-MRM-EMP01-018 1 month

13 F-MRM-EMP01-050 1 month

14 F-MRM-EMP01-028 1 month

15 F-MRM-EMP01-029 1 month

16 F-MRM-EMP01-051 1 month

17 F-MRM-EMP01-030 1 month

18 F-MRM-EMP01-031 1 month

19 F-MRM-EMP01-032 1 month

20 F-MRM-EMP01-033 1 month

21 F-MRM-EMP01-034 1 month

22 F-MRM-EMP01-035 1 month

23 F-MRM-EMP01-036 1 month

24 F-MRM-EMP01-037 1 month

25 F-MRM-EMP01-038 1 month

26 F-MRM-EMP01-039 1 month

27 F-MRM-EMP01-040 1 month

28 F-MRM-EMP01-043 1 month

29 F-MRM-EMP01-044 1 month

30 F-MRM-EMP01-001 shift

31 F-MRM-EMP01-052 Week

32 F-MRM-EMP01-053 month
33 F-MRM-EMP01-054 Year
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65

A Plan to action

B Everything OK

C Something abnormal

D Don't action

No action because have more priority work

Carryover table Follow as checklist

Drag unit Follow as checklist

It
e

m Main Equipment
Subsidiary 
Equipment

Work Description 
We Th Fr SaTu

7 8

MoTu We Th Fr Sa

9 10
Check List No. Freq.

1

Mo Su Mo

3 4 5 62

Entry coil car Follow as checklist
Breaker roll & Hold down roll Follow as checklist

Coil shuttle car Follow as checklist

Uncoiler unit OS. Follow as checklist
Uncoiler unit DS. Follow as checklist
Peeler & side guide 1,2 Follow as checklist
Entry  coil centering Follow as checklist
Pinch roll and bender Follow as checklist
Mill stand Follow as checklist
Main motor and gear top Follow as checklist
Main motor and gear bottom Follow as checklist
Pinch roll unit Follow as checklist

Carryover table pinch roll Follow as checklist

Follow as checklistTension Leveller

Follow as checklist

Exit shear Follow as checklist

Scrap table Follow as checklist

Exit shear pinch roll

Deflector pinch roll & thread table Follow as checklist

Recoiler unit Follow as checklist

Exit edge control Follow as checklist

Exit coil car Follow as checklist

Outboard bearing Follow as checklist

Follow as checklist

Weighting Scale Follow as checklist

Transfer car Follow as checklist

RTM Lube oil for main equipment Follow as checklist

5 roll flattener Follow as checklist

Turn stile unit

Accummulator and valve stand Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

11 12 13 14 15 16 17 2518 19 20 21
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Chonburi 20230. Thailand.
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Master Maintenance Schedule (MMS)

Tel 038 345950-66  Fax 038-345 980,038-345 980
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1 F-MRM-EMP01-007 1 month
2 F-MRM-EMP01-008 1 month
3 F-MRM-EMP01-009 1 month
4 F-MRM-EMP01-010 1 month
5 F-MRM-EMP01-011 1 month
6 F-MRM-EMP01-012 1 month
7 F-MRM-EMP01-013 1 month
8 F-MRM-EMP01-014 1 month
9 F-MRM-EMP01-015 1 month

10 F-MRM-EMP01-016 1 month
11 F-MRM-EMP01-017 1 month
12 F-MRM-EMP01-018 1 month
13 F-MRM-EMP01-050 1 month
14 F-MRM-EMP01-028 1 month
15 F-MRM-EMP01-029 1 month
16 F-MRM-EMP01-051 1 month
17 F-MRM-EMP01-030 1 month
18 F-MRM-EMP01-031 1 month
19 F-MRM-EMP01-032 1 month
20 F-MRM-EMP01-033 1 month
21 F-MRM-EMP01-034 1 month
22 F-MRM-EMP01-035 1 month
23 F-MRM-EMP01-036 1 month
24 F-MRM-EMP01-037 1 month
25 F-MRM-EMP01-038 1 month
26 F-MRM-EMP01-039 1 month
27 F-MRM-EMP01-040 1 month
28 F-MRM-EMP01-043 1 month
29 F-MRM-EMP01-044 1 month

30 F-MRM-EMP01-001 shift

31 F-MRM-EMP01-052 Week

32 F-MRM-EMP01-053 month
33 F-MRM-EMP01-054 Year
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65

A Plan to action

B Everything OK

C Something abnormal

D Don't action

No action because have more priority work

SuSaFr
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26 27 28 2922 23 24 2518 19 20 2110 11 15 166 7 8 9

Th FrSa Su Mo TuThMo

14

WeTu We Th

12 13 17

Mo We Tu We

Fire protection system Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

RTM Lube oil for main equipment Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

Accummulator and valve stand Follow as checklist
Turn stile unit Follow as checklist

Weighting Scale Follow as checklist
Transfer car Follow as checklist

Exit coil car Follow as checklist
Outboard bearing Follow as checklist

Recoiler unit Follow as checklist
Exit edge control Follow as checklist

Scrap table Follow as checklist
Deflector pinch roll & thread table Follow as checklist

Exit shear pinch roll Follow as checklist
Exit shear Follow as checklist

5 roll flattener Follow as checklist
Drag unit Follow as checklist

Carryover table pinch roll Follow as checklist
Carryover table Follow as checklist

Pinch roll unit Follow as checklist
Tension Leveller Follow as checklist

Main motor and gear top Follow as checklist
Main motor and gear bottom Follow as checklist

Pinch roll and bender Follow as checklist
Mill stand Follow as checklist

Peeler & side guide 1,2 Follow as checklist
Entry  coil centering Follow as checklist

Uncoiler unit OS. Follow as checklist
Uncoiler unit DS. Follow as checklist

Entry coil car Follow as checklist
Breaker roll & Hold down roll Follow as checklist

Coil shuttle car

51 2 3 4

Follow as checklist

Check List No. Freq.

It
e

m Main Equipment
Subsidiary 
Equipment

Work Description 
Fr Sa SuTu Th



Section :

M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N

1 F-MRM-EMP01-007 1 month
2 F-MRM-EMP01-008 1 month
3 F-MRM-EMP01-009 1 month
4 F-MRM-EMP01-010 1 month
5 F-MRM-EMP01-011 1 month
6 F-MRM-EMP01-012 1 month
7 F-MRM-EMP01-013 1 month
8 F-MRM-EMP01-014 1 month
9 F-MRM-EMP01-015 1 month

10 F-MRM-EMP01-016 1 month
11 F-MRM-EMP01-017 1 month
12 F-MRM-EMP01-018 1 month
13 F-MRM-EMP01-050 1 month
14 F-MRM-EMP01-028 1 month
15 F-MRM-EMP01-029 1 month
16 F-MRM-EMP01-051 1 month
17 F-MRM-EMP01-030 1 month
18 F-MRM-EMP01-031 1 month
19 F-MRM-EMP01-032 1 month
20 F-MRM-EMP01-033 1 month
21 F-MRM-EMP01-034 1 month
22 F-MRM-EMP01-035 1 month
23 F-MRM-EMP01-036 1 month
24 F-MRM-EMP01-037 1 month
25 F-MRM-EMP01-038 1 month
26 F-MRM-EMP01-039 1 month
27 F-MRM-EMP01-040 1 month
28 F-MRM-EMP01-043 1 month
29 F-MRM-EMP01-044 1 month

30 F-MRM-EMP01-001 shift

31 F-MRM-EMP01-052 Week

32 F-MRM-EMP01-053 month
33 F-MRM-EMP01-054 Year
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65

A Plan to action

B Everything OK

C Something abnormal

D Don't action

No action because have more priority work

G J Steel Public Co.,Ltd. Master Maintenance Schedule (MMS) Prepare by: Panupong_y

F-EMP01-001_MN-Master Maintenance Schedule (MMS)
358 Moo6, Highway 331, Bowin, Sriracha Issued Date: 7-Jan-2026

Chonburi 20230. Thailand. Plant : Finishing Mill
Equipment Status Running

Approve by:

Tel 038 345950-66  Fax 038-345 980,038-345 980 RTM Issued Date:

It
e

m Main Equipment
Subsidiary 
Equipment

Work Description Check List No. Freq.

June  2026

Mo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 28 29 3019 20 21 22 23 24

Coil shuttle car Follow as checklist
Entry coil car Follow as checklist

25 26 27

Breaker roll & Hold down roll Follow as checklist
Uncoiler unit OS. Follow as checklist
Uncoiler unit DS. Follow as checklist
Peeler & side guide 1,2 Follow as checklist
Entry  coil centering Follow as checklist
Pinch roll and bender Follow as checklist
Mill stand Follow as checklist
Main motor and gear top Follow as checklist
Main motor and gear bottom Follow as checklist
Pinch roll unit Follow as checklist
Tension Leveller Follow as checklist
Carryover table pinch roll Follow as checklist
Carryover table Follow as checklist
5 roll flattener Follow as checklist
Drag unit Follow as checklist
Exit shear pinch roll Follow as checklist
Exit shear Follow as checklist
Scrap table Follow as checklist
Deflector pinch roll & thread table Follow as checklist
Recoiler unit Follow as checklist
Exit edge control Follow as checklist
Exit coil car Follow as checklist
Outboard bearing Follow as checklist
Weighting Scale Follow as checklist
Transfer car Follow as checklist
Accummulator and valve stand Follow as checklist
Turn stile unit Follow as checklist
RTM Lube oil for main equipment Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist

Fire protection system Follow as checklist
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M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N M A N

1 F-MPM-EMP01_001 1month

2 F-MPM-EMP01_002 1month

3 Entry Scissor Lift Type Coil Car F-MPM-EMP01_005 1month

4 Single Mandrel Uncoiler with Shifting Base Hold Down F-MPM-EMP01_006 1month

5 Outboard Support F-MPM-EMP01_007 1month

6 Peeler Unit F-MPM-EMP01_008 1month

7 Anti-coil Break Roll F-MPM-EMP01_009 1month

8 Pinch Rolls No. 1 F-MPM-EMP01_011 1month

9 5 Roll Flattener, Mechanical Centering Device #1 F-MPM-EMP01_012 1month

10 Carryover Table No. 1 , Thickness Gauge & Frame F-MPM-EMP01_013 1month

11 Hydraulic Crop Shear No.1 F-MPM-EMP01_014 1month

12 Scrap Carryover Table No. 2 & Discharge Conveyor 1 F-MPM-EMP01_015 1month

13 F-MPM-EMP01_016 1month

14 Mechanical Centering Device #2 F-MPM-EMP01_018 1month

15 Single Row Stitcher F-MPM-EMP01_019 1month

16 Notcher with Scrap Discharge System F-MPM-EMP01_020 1month

17 Entry Tension Bridle F-MPM-EMP01_021 1month

18 Tension Leveller, Pass Carryover Table #4 F-MPM-EMP01_022 1month

19 Exit Tension Bridle F-MPM-EMP01_023 1month

20 Scale Dust Exhaust System F-MPM-EMP01_024 1month

21 Carryover Table No.6 F-MPM-EMP01_025 1month

22 Mechanical Centering Device #3 F-MPM-EMP01_026 1month

23 Turbulence Pickling Section F-MPM-EMP01_027 1month

24 Squeegee Rolls 1-14 F-MPM-EMP01_028 1month

25 Dryer F-MPM-EMP01_031 1month

26 Carryover Table #7 F-MPM-EMP01_032 1month

27 Pinch Rolls #3 F-MPM-EMP01_033 1month

28 Looping Pit Table and Pit Equipment F-MPM-EMP01_034 1month

29 Mechanical Centering Device #4 F-MPM-EMP01_036 1month

30 Steering Pinch Roll #4 F-MPM-EMP01_037 1month

31 Mechanical Centering Device #5 F-MPM-EMP01_038 1month

32 Fixed Type Edge Trimmer F-MPM-EMP01_039 1month

33 Scrap Chopper F-MPM-EMP01_040 1month

34 Scrap Chopper Discharge Conveyor F-MPM-EMP01_040 1month

35 Scrap Chopper Carryover Table #8 F-MPM-EMP01_042 1month

36 Three Roll Tension Bridle Unit,Snubber Rolls F-MPM-EMP01_043 1month

37 Inspection Station F-MPM-EMP01_044 1month

38 Electrostatic Oiler F-MPM-EMP01_045 1month

39 Hydraulic Crop Shear #2 F-MPM-EMP01_046 1month

40 Carryover Table #9, Scrap Discharge Conveyor #2 F-MPM-EMP01_047 1month

41 Powered Edge Tracking Unit F-MPM-EMP01_048 1month

42 Exit Pinch roll #5 and Threading Table F-MPM-EMP01_049 1month

43 Recoiler, Hold Down Roll, Stripper Plate F-MPM-EMP01_050 1month

44 Exit Outboard Support F-MPM-EMP01_052 1month

45 Exit Scissor Lift Type Coil Car with Blocker Rolls F-MPM-EMP01_053 1month

46 F-MPM-EMP01_056 Shift

A Plan to action

B Everything OK

C Something abnormal

D Don't action

No action because have more priority work

Subsidiary 
Equipment

Work Description 

Panupong_y

F-EMP01-001_MN-Master Maintenance Schedule (MMS)
358 Moo6, Highway 331, Bowin, Sriracha Issued Date: 7-Jan-2026

Chonburi 20230. Thailand.

G J Steel Public Co.,Ltd. Master Maintenance Schedule (MMS)

Tel 038 345950-66  Fax 038-345 980,038-345 980 PPPL Issued Date:Running

Prepare by:

Approve by:Plant : Finishing Mill
Equipment Status

Check List No. Freq.

January 2026

Th

It
e

m Main Equipment
Tu We Mo TuFr Sa Su Mo We ThTh Fr Sa Su Fr SaFr Sa Su Mo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu We Th

15 161 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 27 2817 18 19 20 21 22 23 24

Follow as checklist
Follow as checklist

29 30 31

Coil shuttle Car Follow as checklist

25 26

Hydraulic Unit- Entry & Exit Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Carryover Table No. 3 Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

PPPL LINE Follow as checklist
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1 F-MPM-EMP01_001 1month

2 F-MPM-EMP01_002 1month

3 Entry Scissor Lift Type Coil Car F-MPM-EMP01_005 1month

4 Single Mandrel Uncoiler with Shifting Base Hold Down F-MPM-EMP01_006 1month

5 Outboard Support F-MPM-EMP01_007 1month

6 Peeler Unit F-MPM-EMP01_008 1month

7 Anti-coil Break Roll F-MPM-EMP01_009 1month

8 Pinch Rolls No. 1 F-MPM-EMP01_011 1month

9 5 Roll Flattener, Mechanical Centering Device #1 F-MPM-EMP01_012 1month

10 Carryover Table No. 1 , Thickness Gauge & Frame F-MPM-EMP01_013 1month

11 Hydraulic Crop Shear No.1 F-MPM-EMP01_014 1month

12 Scrap Carryover Table No. 2 & Discharge Conveyor 1 F-MPM-EMP01_015 1month

13 F-MPM-EMP01_016 1month

14 Mechanical Centering Device #2 F-MPM-EMP01_018 1month

15 Single Row Stitcher F-MPM-EMP01_019 1month

16 Notcher with Scrap Discharge System F-MPM-EMP01_020 1month

17 Entry Tension Bridle F-MPM-EMP01_021 1month

18 Tension Leveller, Pass Carryover Table #4 F-MPM-EMP01_022 1month

19 Exit Tension Bridle F-MPM-EMP01_023 1month

20 Scale Dust Exhaust System F-MPM-EMP01_024 1month

21 Carryover Table No.6 F-MPM-EMP01_025 1month

22 Mechanical Centering Device #3 F-MPM-EMP01_026 1month

23 Turbulence Pickling Section F-MPM-EMP01_027 1month

24 Squeegee Rolls 1-14 F-MPM-EMP01_028 1month

25 Dryer F-MPM-EMP01_031 1month

26 Carryover Table #7 F-MPM-EMP01_032 1month

27 Pinch Rolls #3 F-MPM-EMP01_033 1month

28 Looping Pit Table and Pit Equipment F-MPM-EMP01_034 1month

29 Mechanical Centering Device #4 F-MPM-EMP01_036 1month

30 Steering Pinch Roll #4 F-MPM-EMP01_037 1month

31 Mechanical Centering Device #5 F-MPM-EMP01_038 1month

32 Fixed Type Edge Trimmer F-MPM-EMP01_039 1month

33 Scrap Chopper F-MPM-EMP01_040 1month

34 Scrap Chopper Discharge Conveyor F-MPM-EMP01_040 1month

35 Scrap Chopper Carryover Table #8 F-MPM-EMP01_042 1month

36 Three Roll Tension Bridle Unit,Snubber Rolls F-MPM-EMP01_043 1month

37 Inspection Station F-MPM-EMP01_044 1month

38 Electrostatic Oiler F-MPM-EMP01_045 1month

39 Hydraulic Crop Shear #2 F-MPM-EMP01_046 1month

40 Carryover Table #9, Scrap Discharge Conveyor #2 F-MPM-EMP01_047 1month

41 Powered Edge Tracking Unit F-MPM-EMP01_048 1month

42 Exit Pinch roll #5 and Threading Table F-MPM-EMP01_049 1month

43 Recoiler, Hold Down Roll, Stripper Plate F-MPM-EMP01_050 1month

44 Exit Outboard Support F-MPM-EMP01_052 1month

45 Exit Scissor Lift Type Coil Car with Blocker Rolls F-MPM-EMP01_053 1month

46 F-MPM-EMP01_056 Shift

A Plan to action

B Everything OK

C Something abnormal

D Don't action

No action because have more priority work

Subsidiary 
Equipment

Work Description 

Panupong_y

F-EMP01-001_MN-Master Maintenance Schedule (MMS)
358 Moo6, Highway 331, Bowin, Sriracha Issued Date: 7-Jan-2026

Chonburi 20230. Thailand.

G J Steel Public Co.,Ltd. Master Maintenance Schedule (MMS)

Tel 038 345950-66  Fax 038-345 980,038-345 980 PPPL Issued Date:Running

Prepare by:

Approve by:Plant : Finishing Mill
Equipment Status

Check List No. Freq.

February 2026

Su
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m Main Equipment
Fr Sa Th FrMo Tu We Th Sa SuSu Mo Tu We Mo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu We Th Fr Sa

15 161 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 27 2817 18 19 20 21 22 23 24

Follow as checklist
Follow as checklist

Coil shuttle Car Follow as checklist

25 26

Hydraulic Unit- Entry & Exit Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Carryover Table No. 3 Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

PPPL LINE Follow as checklist
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1 F-MPM-EMP01_001 1month

2 F-MPM-EMP01_002 1month

3 Entry Scissor Lift Type Coil Car F-MPM-EMP01_005 1month

4 Single Mandrel Uncoiler with Shifting Base Hold Down F-MPM-EMP01_006 1month

5 Outboard Support F-MPM-EMP01_007 1month

6 Peeler Unit F-MPM-EMP01_008 1month

7 Anti-coil Break Roll F-MPM-EMP01_009 1month

8 Pinch Rolls No. 1 F-MPM-EMP01_011 1month

9 5 Roll Flattener, Mechanical Centering Device #1 F-MPM-EMP01_012 1month

10 Carryover Table No. 1 , Thickness Gauge & Frame F-MPM-EMP01_013 1month

11 Hydraulic Crop Shear No.1 F-MPM-EMP01_014 1month

12 Scrap Carryover Table No. 2 & Discharge Conveyor 1 F-MPM-EMP01_015 1month

13 F-MPM-EMP01_016 1month

14 Mechanical Centering Device #2 F-MPM-EMP01_018 1month

15 Single Row Stitcher F-MPM-EMP01_019 1month

16 Notcher with Scrap Discharge System F-MPM-EMP01_020 1month

17 Entry Tension Bridle F-MPM-EMP01_021 1month

18 Tension Leveller, Pass Carryover Table #4 F-MPM-EMP01_022 1month

19 Exit Tension Bridle F-MPM-EMP01_023 1month

20 Scale Dust Exhaust System F-MPM-EMP01_024 1month

21 Carryover Table No.6 F-MPM-EMP01_025 1month

22 Mechanical Centering Device #3 F-MPM-EMP01_026 1month

23 Turbulence Pickling Section F-MPM-EMP01_027 1month

24 Squeegee Rolls 1-14 F-MPM-EMP01_028 1month

25 Dryer F-MPM-EMP01_031 1month

26 Carryover Table #7 F-MPM-EMP01_032 1month

27 Pinch Rolls #3 F-MPM-EMP01_033 1month

28 Looping Pit Table and Pit Equipment F-MPM-EMP01_034 1month

29 Mechanical Centering Device #4 F-MPM-EMP01_036 1month

30 Steering Pinch Roll #4 F-MPM-EMP01_037 1month

31 Mechanical Centering Device #5 F-MPM-EMP01_038 1month

32 Fixed Type Edge Trimmer F-MPM-EMP01_039 1month

33 Scrap Chopper F-MPM-EMP01_040 1month

34 Scrap Chopper Discharge Conveyor F-MPM-EMP01_040 1month

35 Scrap Chopper Carryover Table #8 F-MPM-EMP01_042 1month

36 Three Roll Tension Bridle Unit,Snubber Rolls F-MPM-EMP01_043 1month

37 Inspection Station F-MPM-EMP01_044 1month

38 Electrostatic Oiler F-MPM-EMP01_045 1month

39 Hydraulic Crop Shear #2 F-MPM-EMP01_046 1month

40 Carryover Table #9, Scrap Discharge Conveyor #2 F-MPM-EMP01_047 1month

41 Powered Edge Tracking Unit F-MPM-EMP01_048 1month

42 Exit Pinch roll #5 and Threading Table F-MPM-EMP01_049 1month

43 Recoiler, Hold Down Roll, Stripper Plate F-MPM-EMP01_050 1month

44 Exit Outboard Support F-MPM-EMP01_052 1month

45 Exit Scissor Lift Type Coil Car with Blocker Rolls F-MPM-EMP01_053 1month

46 F-MPM-EMP01_056 Shift

A Plan to action

B Everything OK

C Something abnormal

D Don't action

No action because have more priority work

1 2

Subsidiary 
Equipment

Work Description 

Panupong_y

F-EMP01-001_MN-Master Maintenance Schedule (MMS)
358 Moo6, Highway 331, Bowin, Sriracha Issued Date: 7-Jan-2026

Chonburi 20230. Thailand.

Su Mo

G J Steel Public Co.,Ltd. Master Maintenance Schedule (MMS)

Tel 038 345950-66  Fax 038-345 980,038-345 980 PPPL Issued Date:Running

Prepare by:

Approve by:Finishing Mill
Equipment Status

Check List No. Freq.

March 2026

It
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m Main Equipment
Fr Sa Th FrTu We Th Sa SuSu Mo Tu We Mo TuMo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu We Th Fr Sa Su

15 163 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 27 2817 18 19 20 21 22 23 24

Follow as checklist
Follow as checklist

29 30 31

Coil shuttle Car Follow as checklist

25 26

Hydraulic Unit- Entry & Exit Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Carryover Table No. 3 Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

PPPL LINE Follow as checklist
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1 F-MPM-EMP01_001 1month

2 F-MPM-EMP01_002 1month

3 Entry Scissor Lift Type Coil Car F-MPM-EMP01_005 1month

4 Single Mandrel Uncoiler with Shifting Base Hold Down F-MPM-EMP01_006 1month

5 Outboard Support F-MPM-EMP01_007 1month

6 Peeler Unit F-MPM-EMP01_008 1month

7 Anti-coil Break Roll F-MPM-EMP01_009 1month

8 Pinch Rolls No. 1 F-MPM-EMP01_011 1month

9 5 Roll Flattener, Mechanical Centering Device #1 F-MPM-EMP01_012 1month

10 Carryover Table No. 1 , Thickness Gauge & Frame F-MPM-EMP01_013 1month

11 Hydraulic Crop Shear No.1 F-MPM-EMP01_014 1month

12 Scrap Carryover Table No. 2 & Discharge Conveyor 1 F-MPM-EMP01_015 1month

13 F-MPM-EMP01_016 1month

14 Mechanical Centering Device #2 F-MPM-EMP01_018 1month

15 Single Row Stitcher F-MPM-EMP01_019 1month

16 Notcher with Scrap Discharge System F-MPM-EMP01_020 1month

17 Entry Tension Bridle F-MPM-EMP01_021 1month

18 Tension Leveller, Pass Carryover Table #4 F-MPM-EMP01_022 1month

19 Exit Tension Bridle F-MPM-EMP01_023 1month

20 Scale Dust Exhaust System F-MPM-EMP01_024 1month

21 Carryover Table No.6 F-MPM-EMP01_025 1month

22 Mechanical Centering Device #3 F-MPM-EMP01_026 1month

23 Turbulence Pickling Section F-MPM-EMP01_027 1month

24 Squeegee Rolls 1-14 F-MPM-EMP01_028 1month

25 Dryer F-MPM-EMP01_031 1month

26 Carryover Table #7 F-MPM-EMP01_032 1month

27 Pinch Rolls #3 F-MPM-EMP01_033 1month

28 Looping Pit Table and Pit Equipment F-MPM-EMP01_034 1month

29 Mechanical Centering Device #4 F-MPM-EMP01_036 1month

30 Steering Pinch Roll #4 F-MPM-EMP01_037 1month

31 Mechanical Centering Device #5 F-MPM-EMP01_038 1month

32 Fixed Type Edge Trimmer F-MPM-EMP01_039 1month

33 Scrap Chopper F-MPM-EMP01_040 1month

34 Scrap Chopper Discharge Conveyor F-MPM-EMP01_040 1month

35 Scrap Chopper Carryover Table #8 F-MPM-EMP01_042 1month

36 Three Roll Tension Bridle Unit,Snubber Rolls F-MPM-EMP01_043 1month

37 Inspection Station F-MPM-EMP01_044 1month

38 Electrostatic Oiler F-MPM-EMP01_045 1month

39 Hydraulic Crop Shear #2 F-MPM-EMP01_046 1month

40 Carryover Table #9, Scrap Discharge Conveyor #2 F-MPM-EMP01_047 1month

41 Powered Edge Tracking Unit F-MPM-EMP01_048 1month

42 Exit Pinch roll #5 and Threading Table F-MPM-EMP01_049 1month

43 Recoiler, Hold Down Roll, Stripper Plate F-MPM-EMP01_050 1month

44 Exit Outboard Support F-MPM-EMP01_052 1month

45 Exit Scissor Lift Type Coil Car with Blocker Rolls F-MPM-EMP01_053 1month

46 F-MPM-EMP01_056 Shift

A Plan to action

B Everything OK

C Something abnormal

D Don't action

No action because have more priority work

Subsidiary 
Equipment

Work Description 

Panupong_y

F-EMP01-001_MN-Master Maintenance Schedule (MMS)
358 Moo6, Highway 331, Bowin, Sriracha Issued Date: 7-Jan-2026

Chonburi 20230. Thailand.

G J Steel Public Co.,Ltd. Master Maintenance Schedule (MMS)

Tel 038 345950-66  Fax 038-345 980,038-345 980 PPPL Issued Date:Running

Prepare by:

Approve by:Plant : Finishing Mill
Equipment Status

Check List No. Freq.

April 2026

We
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m Main Equipment
Mo Tu Su MoTh Fr Sa Su Tu WeWe Th Fr Sa ThTh Fr Sa Su Mo Tu We Th Fr Sa Su Mo Tu We

15 161 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 27 2817 18 19 20 21 22 23 24

Follow as checklist
Follow as checklist

29 30

Coil shuttle Car Follow as checklist

25 26

Hydraulic Unit- Entry & Exit Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Carryover Table No. 3 Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

PPPL LINE Follow as checklist
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1 F-MPM-EMP01_001 1month

2 F-MPM-EMP01_002 1month

3 Entry Scissor Lift Type Coil Car F-MPM-EMP01_005 1month

4 Single Mandrel Uncoiler with Shifting Base Hold Down F-MPM-EMP01_006 1month

5 Outboard Support F-MPM-EMP01_007 1month

6 Peeler Unit F-MPM-EMP01_008 1month

7 Anti-coil Break Roll F-MPM-EMP01_009 1month

8 Pinch Rolls No. 1 F-MPM-EMP01_011 1month

9 5 Roll Flattener, Mechanical Centering Device #1 F-MPM-EMP01_012 1month

10 Carryover Table No. 1 , Thickness Gauge & Frame F-MPM-EMP01_013 1month

11 Hydraulic Crop Shear No.1 F-MPM-EMP01_014 1month

12 F-MPM-EMP01_015 1month

13 F-MPM-EMP01_016 1month

14 F-MPM-EMP01_018 1month

15 F-MPM-EMP01_019 1month

16 F-MPM-EMP01_020 1month

17 F-MPM-EMP01_021 1month

18 F-MPM-EMP01_022 1month

19 F-MPM-EMP01_023 1month

20 F-MPM-EMP01_024 1month

21 F-MPM-EMP01_025 1month

22 F-MPM-EMP01_026 1month

23 Turbulence Pickling Section F-MPM-EMP01_027 1month

24 F-MPM-EMP01_028 1month

25 Dryer F-MPM-EMP01_031 1month

26 F-MPM-EMP01_032 1month

27 F-MPM-EMP01_033 1month

28 F-MPM-EMP01_034 1month

29 F-MPM-EMP01_036 1month

30 F-MPM-EMP01_037 1month

31 F-MPM-EMP01_038 1month

32 Fixed Type Edge Trimmer F-MPM-EMP01_039 1month

33 Scrap Chopper F-MPM-EMP01_040 1month

34 Scrap Chopper Discharge Conveyor F-MPM-EMP01_040 1month

35 Scrap Chopper Carryover Table #8 F-MPM-EMP01_042 1month

36 F-MPM-EMP01_043 1month

37 F-MPM-EMP01_044 1month

38 Electrostatic Oiler F-MPM-EMP01_045 1month

39 F-MPM-EMP01_046 1month

40 F-MPM-EMP01_047 1month

41 F-MPM-EMP01_048 1month

42 F-MPM-EMP01_049 1month

43 F-MPM-EMP01_050 1month

44 F-MPM-EMP01_052 1month

45 Exit Scissor Lift Type Coil Car with Blocker Rolls F-MPM-EMP01_053 1month

46 F-MPM-EMP01_056 Shift

A Plan to action

B Everything OK

C Something abnormal

D Don't action

No action because have more priority work

Recoiler, Hold Down Roll, Stripper Plate

Exit Pinch roll #5 and Threading Table

Mechanical Centering Device #5

Steering Pinch Roll #4

Mechanical Centering Device #4

Carryover Table #7

Looping Pit Table and Pit Equipment

Pinch Rolls #3

Inspection Station

Carryover Table #9, Scrap Discharge Conveyor #2

Powered Edge Tracking Unit

Hydraulic Crop Shear #2

Exit Outboard Support

Fr Sa Su Mo Fr ThTu

Tension Leveller, Pass Carryover Table #4

Exit Tension Bridle

Mechanical Centering Device #3

Hydraulic Unit- Entry & Exit Follow as checklist

Notcher with Scrap Discharge System

Entry Tension Bridle

Scrap Carryover Table No. 2 & Discharge Conveyor 1

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Carryover Table No.6

PPPL LINE

Follow as checklist

Three Roll Tension Bridle Unit,Snubber Rolls

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Carryover Table No. 3 Follow as checklist

Follow as checklist

Tu

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Sa SuMo

2 3 4

May 2026

SuTu ThWe

1

Sa Su Mo Fr

G J Steel Public Co.,Ltd.

It
e

m Main Equipment
Subsidiary 
Equipment

Check List No. Freq.
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Chonburi 20230. Thailand.

Tel 038 345950-66  Fax 038-345 980,038-345 980

9 10 11 12

Fr

151413

We

Plant :
PPPL

Master Maintenance Schedule (MMS)
Running

Finishing Mill
Equipment Status

Prepare by: Panupong_y

F-EMP01-001_MN-Master Maintenance Schedule (MMS)
Issued Date: 7-Jan-2026

Approve by:

Issued Date:

Sa
3119 20 21 2216

We ThFr

25 26 27 28 30

Mo Tu We Th Sa
6 7 8

Squeegee Rolls 1-14

Scale Dust Exhaust System

23 2417 18 29

Single Row Stitcher

Coil shuttle Car Follow as checklist

Work Description 

Follow as checklist

Su

Mechanical Centering Device #2

5
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Section :
M
ain 
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1 F-MPM-EMP01_001 1month

2 Hydraulic Unit- Entry & Exit F-MPM-EMP01_002 1month

3 Entry Scissor Lift Type Coil Car F-MPM-EMP01_005 1month

4 Single Mandrel Uncoiler with Shifting Base Hold Down F-MPM-EMP01_006 1month

5 Outboard Support F-MPM-EMP01_007 1month

6 Peeler Unit F-MPM-EMP01_008 1month

7 Anti-coil Break Roll F-MPM-EMP01_009 1month

8 Pinch Rolls No. 1 F-MPM-EMP01_011 1month

9 5 Roll Flattener, Mechanical Centering Device #1 F-MPM-EMP01_012 1month

10 Carryover Table No. 1 , Thickness Gauge & Frame F-MPM-EMP01_013 1month

11 Hydraulic Crop Shear No.1 F-MPM-EMP01_014 1month

12 Scrap Carryover Table No. 2 & Discharge Conveyor 1 F-MPM-EMP01_015 1month

13 Carryover Table No. 3 F-MPM-EMP01_016 1month

14 Mechanical Centering Device #2 F-MPM-EMP01_018 1month

15 Single Row Stitcher F-MPM-EMP01_019 1month

16 Notcher with Scrap Discharge System F-MPM-EMP01_020 1month

17 Entry Tension Bridle F-MPM-EMP01_021 1month

18 Tension Leveller, Pass Carryover Table #4 F-MPM-EMP01_022 1month

19 Exit Tension Bridle F-MPM-EMP01_023 1month

20 F-MPM-EMP01_024 1month

21 F-MPM-EMP01_025 1month

22 F-MPM-EMP01_026 1month

23 Turbulence Pickling Section F-MPM-EMP01_027 1month

24 F-MPM-EMP01_028 1month

25 Dryer F-MPM-EMP01_031 1month

26 F-MPM-EMP01_032 1month

27 F-MPM-EMP01_033 1month

28 F-MPM-EMP01_034 1month

29 F-MPM-EMP01_036 1month

30 F-MPM-EMP01_037 1month

31 F-MPM-EMP01_038 1month

32 Fixed Type Edge Trimmer F-MPM-EMP01_039 1month

33 Scrap Chopper F-MPM-EMP01_040 1month

34 Scrap Chopper Discharge Conveyor F-MPM-EMP01_040 1month

35 F-MPM-EMP01_042 1month

36 F-MPM-EMP01_043 1month

37 F-MPM-EMP01_044 1month

38 Electrostatic Oiler F-MPM-EMP01_045 1month

39 F-MPM-EMP01_046 1month

40 F-MPM-EMP01_047 1month

41 F-MPM-EMP01_048 1month

42 F-MPM-EMP01_049 1month

43 F-MPM-EMP01_050 1month

44 F-MPM-EMP01_052 1month

45 F-MPM-EMP01_053 1month

46 PPPL LINE F-MPM-EMP01_056 Shift

A Plan to action

B Everything OK

C Something abnormal

D Don't action

No action because have more priority work

3 41 16

Carryover Table No.6

14

Coil shuttle Car

13

Follow as checklist

9 2822 24 25 272623

Mo Tu We Th Tu

3015 21

Th Th TuSu MoTu SuMo Fr

29

Sa
5 6 7 8

Su WeSa
20

Fr SaFr Sa We

1210 11

PPPL

Master Maintenance Schedule (MMS)

Su We

June 2026

Prepare by: Panupong_y

F-EMP01-001_MN-Master Maintenance Schedule (MMS)
Issued Date: 7-Jan-2026

Equipment Status

ThMo

Issued Date:Running
Approve by:

Mo Tu

G J Steel Public Co.,Ltd.

It
e

m Subsidiary 
Equipment

Work Description 

Finishing Mill

358 Moo6, Highway 331, Bowin, Sriracha

Chonburi 20230. Thailand.

Tel 038 345950-66  Fax 038-345 980,038-345 980

Plant :

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Fr
Check List No. Freq.

17 18 192

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Recoiler, Hold Down Roll, Stripper Plate

Inspection Station

Follow as checklist

Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist
Follow as checklist

Follow as checklist

Scale Dust Exhaust System

Exit Outboard Support

Exit Scissor Lift Type Coil Car with Blocker Rolls

Looping Pit Table and Pit Equipment

Mechanical Centering Device #3

Steering Pinch Roll #4

Follow as checklist

Mechanical Centering Device #4

Powered Edge Tracking Unit

Squeegee Rolls 1-14

Mechanical Centering Device #5

Scrap Chopper Carryover Table #8

Three Roll Tension Bridle Unit,Snubber Rolls

Exit Pinch roll #5 and Threading Table

Hydraulic Crop Shear #2

Carryover Table #9, Scrap Discharge Conveyor #2

Pinch Rolls #3

Carryover Table #7

F-EMP01-001_20110301 (1) Page 6 of 6



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-5 
แผนผังแสดงระบบระบายน้ำเสียและระบบระบายน้ำฝน 

 
 

 

 





 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-6 
รายงานสรุปปริมาณของเสียแตล่ะชนิดและสัดส่วนที่นำไปใช้ Recycle  

หรือส่งกำจัด 

 
 

 



 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-7 
สำเนาใบเสร็จเก็บขนมูลฝอย 

 
 

 





 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-8 
สำเนาใบเสร็จสูบสิ่งปฏกิูล 

 
 

 

 





 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-9 
เอกสารแสดงภูมลิำเนาของพนักงาน 

 
 

 

 



NO.�1 EmpCode NameThai Sex ตามทะเบียนบ้าน

1 39016 นางก หญิง ชลบุรี

2 39062 นายธ ชาย ชลบุรี

3 39063 นายอุ ชาย ชลบุรี

4 39064 นายเ ชาย ชลบุรี

5 39069 นายพ ชาย ชลบุรี

6 39074 นายป ชาย ชลบุรี

7 39077 นายสุ ชาย ชลบุรี

8 39080 นายย ชาย ชลบุรี

9 39089 นายอ ชาย ชลบุรี

10 39095 นายพ ชาย ชลบุรี

11 39098 นายเว ชาย ชลบุรี

12 39100 นายวิ ชาย ชลบุรี

13 39105 นายช ชาย ชลบุรี

14 39111 นายน ชาย ชลบุรี

15 39113 นายฉ ชาย ชลบุรี

16 39117 นายโ ชาย ชลบุรี

17 39128 นายส ชาย ชลบุรี

18 39129 นางส หญิง ชลบุรี

19 39131 นายพ ชาย ชลบุรี

20 39134 นายบ ชาย ชลบุรี

21 39135 นายจ ชาย ชลบุรี

22 39139 นายพ ชาย ชลบุรี

23 39140 นายส ชาย ชลบุรี

24 39141 นางส ี หญิง ชลบุรี

25 39155 นางส หญิง ชลบุรี

26 39162 นายท ชาย ชลบุรี

27 39165 นายสุ ชาย ชลบุรี

28 39166 นาย ชาย ชลบุรี

29 39174 นาง หญิง ชลบุรี

30 39175 นาย ชาย ชลบุรี

31 39176 นาย ชาย ชลบุรี

32 39179 นาย ชาย ชลบุรี

33 39189 นาย ชาย ชลบุรี

34 39199 นาย ชาย ชลบุรี

35 39204 นาย ชาย ชลบุรี

36 39205 นาย ชาย ชลบุรี

37 39206 นาย ชาย ชลบุรี

38 39230 นาย ชาย ชลบุรี

39 39237 นาย ชาย ชลบุรี

40 39242 นาย ชาย ชลบุรี

41 39266 นาง หญิง ชลบุรี

42 39289 นาย ชาย ชลบุรี

43 39311 นาง หญิง ชลบุรี

44 40001 นาย ชาย ชลบุรี

45 40006 นาย ชาย ชลบุรี

46 40045 นาย ชาย ชลบุรี

47 40114 นาย ชาย ชลบุรี

48 40117 นาย ชาย ชลบุรี

49 40122 นาย ชาย ชลบุรี

50 40123 นาย ชาย ชลบุรี

51 40126 นาย ชาย ชลบุรี

52 40135 นาย ชาย ชลบุรี

53 40141 นาย ชาย ชลบุรี

54 40144 นาย ชาย ชลบุรี

55 40145 นาย ชาย ชลบุรี



56 40154 นาย ชาย ชลบุรี

57 40155 นาย ชาย ชลบุรี

58 40158 นาย ชาย ชลบุรี

59 40165 นาย ชาย ชลบุรี

60 41001 นาย ชาย ชลบุรี

61 41069 นาย ชาย ชลบุรี

62 41081 นาย ชาย ชลบุรี

63 41097 นาย ชาย ชลบุรี

64 41102 นาย ชาย ชลบุรี

65 41113 นาย ชาย ชลบุรี

66 41114 นาย ชาย ชลบุรี

67 41117 นาย ชาย ชลบุรี

68 41124 นายเ ชาย ชลบุรี

69 41128 นาย ร์ ชาย ชลบุรี

70 46017 นาย ชาย ชลบุรี

71 46018 นาย ชาย ชลบุรี

72 46025 นาย ชาย ชลบุรี

73 46029 นาย ชาย ชลบุรี

74 47007 นาย ชาย ชลบุรี

75 47008 นาย ชาย ชลบุรี

76 47014 นาย ชาย ชลบุรี

77 47023 นาย ชาย ชลบุรี

78 47027 นาย ชาย ชลบุรี

79 47035 นาย ชาย ชลบุรี

80 47044 นาย ชาย ชลบุรี

81 47049 นาย ชาย ชลบุรี

82 47052 นาย ชาย ชลบุรี

83 47056 นายเ ชาย ชลบุรี

84 47063 นาย ชาย ชลบุรี

85 47071 นาง หญิง ชลบุรี

86 47074 นาย ชาย ชลบุรี

87 47088 นาย ชาย ชลบุรี

88 47091 นายเ ชาย ชลบุรี

89 47093 นาง หญิง ชลบุรี

90 47105 นาย ชาย ชลบุรี

91 47106 นาย ชาย ชลบุรี

92 47112 นาย ชาย ชลบุรี

93 47122 นาย ชาย ชลบุรี

94 47129 นาย ชาย ชลบุรี

95 47136 นาง ัย หญิง ชลบุรี

96 47137 นาย ชาย ชลบุรี

97 47140 นาย ชาย ชลบุรี

98 47144 นาย ชาย ชลบุรี

99 47161 นาย ชาย ชลบุรี

100 47167 นาง หญิง ชลบุรี

101 47197 นายเ ชาย ชลบุรี

102 47199 นาย ชาย ชลบุรี

103 47200 นาย ชาย ชลบุรี

104 47210 นาย ชาย ชลบุรี

105 47214 นาง หญิง ชลบุรี

106 47215 นาง หญิง ชลบุรี

107 47227 นาย ชาย ชลบุรี

108 47230 นาย ชาย ชลบุรี

109 47237 นาง หญิง ชลบุรี

110 47243 นายเ ชาย ชลบุรี

111 47248 นาย ชาย ชลบุรี



112 47259 นายส ชาย ชลบุรี

113 47301 นายอ ชาย ชลบุรี

114 47306 นายอ ชาย ชลบุรี

115 47310 นายป ชาย ชลบุรี

116 47324 นางส หญิง ชลบุรี

117 47334 นายก ชาย ชลบุรี

118 47346 นายส ชาย ชลบุรี

119 47358 นาย ชาย ชลบุรี

120 48017 นายบ ชาย ชลบุรี

121 48021 นายธ ชาย ชลบุรี

122 48023 นายธ ชาย ชลบุรี

123 48025 นางส หญิง ชลบุรี

124 48029 นางส ์ หญิง ชลบุรี

125 48033 นายส ชาย ชลบุรี

126 48065 นางส หญิง ชลบุรี

127 48068 นายท ชาย ชลบุรี

128 48075 นางส หญิง ชลบุรี

129 48086 นายช ชาย ชลบุรี

130 48087 นายศ ชาย ชลบุรี

131 48089 นายอ ชาย ชลบุรี

132 48103 นายเ ชาย ชลบุรี

133 48124 นายเ ชาย ชลบุรี

134 48126 นายป ชาย ชลบุรี

135 48127 นายส ชาย ชลบุรี

136 48141 นายรุ่ กร ชาย ชลบุรี

137 48147 นาย ชาย ชลบุรี

138 48160 นายร ชาย ชลบุรี

139 48161 นายอ ชาย ชลบุรี

140 48162 นาง ์ หญิง ชลบุรี

141 48179 นาย ชาย ชลบุรี

142 48198 นาย ชาย ชลบุรี

143 48216 นาย ชาย ชลบุรี

144 48221 นาย ชาย ชลบุรี

145 49012 นาย ชาย ชลบุรี

146 49013 นาย ชาย ชลบุรี

147 49016 นาย ชาย ชลบุรี

148 49037 นาง หญิง ชลบุรี

149 49104 นาย ชาย ชลบุรี

150 49126 นาย ชาย ชลบุรี

151 50043 นาย ชาย ชลบุรี

152 50077 นาย ชาย ชลบุรี

153 51083 นาย ชาย ชลบุรี

154 51084 นาย ชาย ชลบุรี

155 51086 นาย ชาย ชลบุรี

156 52018 นาย ชาย ชลบุรี

157 52027 นาง ง หญิง ชลบุรี

158 53020 นาย ชาย ชลบุรี

159 53023 นาย ชาย ชลบุรี

160 53086 นาย ชาย ชลบุรี

161 53087 นาย ชาย ชลบุรี

162 54040 นาย ชาย ชลบุรี

163 54043 นาย ชาย ชลบุรี

164 54059 นาง หญิง ชลบุรี

165 56003 นาย ชาย ชลบุรี

166 56016 นาย ชาย ชลบุรี

167 56023 นาง หญิง ชลบุรี



168 56026 นาย ชาย ชลบุรี

169 56036 นาย ชาย ชลบุรี

170 56065 นาย ชาย ชลบุรี

171 56070 นาง หญิง ชลบุรี

172 56072 นาง หญิง ชลบุรี

173 56076 นาง หญิง ชลบุรี

174 56082 นาง หญิง ชลบุรี

175 56103 นาย ชาย ชลบุรี

176 56104 นาย ชาย ชลบุรี

177 56118 นาย ชาย ชลบุรี

178 56121 นาย ชาย ชลบุรี

179 57001 นาย ชาย ชลบุรี

180 57005 นาง หญิง ชลบุรี

181 57010 นาย ชาย ชลบุรี

182 57029 นาย ชาย ชลบุรี

183 57039 นาย ชาย ชลบุรี

184 57054 นาย ชาย ชลบุรี

185 57065 นาย ชาย ชลบุรี

186 57071 นาย ชาย ชลบุรี

187 57079 นาย ชาย ชลบุรี

188 57083 นาย ชาย ชลบุรี

189 57084 นาย ชาย ชลบุรี

190 57085 นาย ชาย ชลบุรี

191 57087 นาย ชาย ชลบุรี

192 57116 นาย ชาย ชลบุรี

193 57119 นาย ชาย ชลบุรี

194 57124 นาง หญิง ชลบุรี

195 57126 นาง หญิง ชลบุรี

196 58007 นายค ชาย ชลบุรี

197 58016 นายม ชาย ชลบุรี

198 58018 นายน ชาย ชลบุรี

199 58022 นายรั ชาย ชลบุรี

200 58034 นางส หญิง ชลบุรี

201 58048 นายภ ชาย ชลบุรี

202 58053 นายภ ชาย ชลบุรี

203 58058 นายป ชาย ชลบุรี

204 58059 นายอ ชาย ชลบุรี

205 58082 นายก ชาย ชลบุรี

206 58083 นายน ชาย ชลบุรี

207 58086 นางส หญิง ชลบุรี

208 59004 นายเ ชาย ชลบุรี

209 59021 นายอ ชาย ชลบุรี

210 59036 นายพ ชาย ชลบุรี

211 59041 นายบ ชาย ชลบุรี

212 59047 นางส หญิง ชลบุรี

213 59048 นายอ ชาย ชลบุรี

214 60011 นายวิ ชาย ชลบุรี

215 60014 นางส หญิง ชลบุรี

216 60015 นางส หญิง ชลบุรี

217 60016 นายอิ ชาย ชลบุรี

218 60017 นายศิ ชาย ชลบุรี

219 60028 นายจิ ชาย ชลบุรี

220 60040 นางส หญิง ชลบุรี

221 60077 นายธี ชาย ชลบุรี

222 60078 นายศ ชาย ชลบุรี

223 61007 นางส หญิง ชลบุรี



224 61011 นายสุ ชาย ชลบุรี

225 61016 นายณั ชาย ชลบุรี

226 61048 นางสา หญิง ชลบุรี

227 61054 นายค ชาย ชลบุรี

228 61059 นายรว ชาย ชลบุรี

229 61063 นายนิ ชาย ชลบุรี

230 62001 นางสา หญิง ชลบุรี

231 62030 นายกิ ชาย ชลบุรี

232 62043 นายณั ชาย ชลบุรี

233 64007 นายณั ชาย ชลบุรี

234 65005 นายอร ชาย ชลบุรี

235 65008 นายสุ ชาย ชลบุรี

236 65030 นายJU ชาย ชลบุรี

237 65042 นายไก ชาย ชลบุรี

238 65054 นางสา หญิง ชลบุรี

239 65056 นายธีร ชาย ชลบุรี

240 66005 นายน ชาย ชลบุรี

241 66015 นายพ ชาย ชลบุรี

242 66023 นายเศ ชาย ชลบุรี

243 66048 นายอร ชาย ชลบุรี

244 66055 นางสา หญิง ชลบุรี

245 66056 นางสา หญิง ชลบุรี

246 67010 นางสา หญิง ชลบุรี

247 67044 นายนา ชาย ชลบุรี

248 67050 นายวิ ชาย ชลบุรี

249 67075 นายสุ ชาย ชลบุรี

250 67082 นายส ชาย ชลบุรี

251 68002 นางสา หญิง ชลบุรี

252 68009 นายวั ชาย ชลบุรี

253 68022 นายสุ ชาย ชลบุรี

254 68033 นายน ชาย ชลบุรี

255 68034 นางส หญิง ชลบุรี

256 68080 นายเกี ชาย ชลบุรี

257 68094 นายภู ชาย ชลบุรี

258 69001 นางส หญิง ชลบุรี

259 69017 นายส ชาย ชลบุรี

260 69022 นายกิ ชาย ชลบุรี

261 69025 นายวี ชาย ชลบุรี

262 69029 นางส หญิง ชลบุรี

263 69041 นายสุ ชาย ชลบุรี

264 69037 นางส หญิง ชลบุรี

พนักงานทั�งหมด 763 คน

ตามทะเบียนบา้นชลบุรี 264 คน

แรงงานทอ้งถิ�น 34.60%

แรงงานอื�นๆ 65.40%

แรงงานทอ้งถ ิ�น,�
34.60%

แรงงานอื�นๆ,�
65.40%



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-10 
หนังสือแต่งต้ังคณะทำงานความรับผิดชอบต่อสงัคม (CSR) 

 
 

 

 









 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-11 
รายงานตรวจวัดคณุภาพสิ่งแวดล้อมในพื้นที่รอบโรงงานส่งผู้นำชุมชน  

และเอกสารการนำส่งรายงาน 
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รายงานผลการตรวจวดัคณุภาพสิ�งแวดล้อมในชุมชน ปี 2568/2 

(ช่วงเดือนกรกฏาคม - ธันวาคม 2568) ตามมาตรการลดผลกระทบสิ�งแวดล้อม 

ของ บริษัท จี เจ สตีล จ�ากัด (มหาชน) 
 

โครงกำรโรงเหล็กรีดร้อน บริษทั จี เจ สตีล จ�ำก ัด (มหำชน) ตั�งอยู่ในนิคมอุตสำหกรรมดับบลิวเอชเอ ชลบุรี 

1 ต�ำบลบ่อวนิ อ�ำเภอศรีรำชำ จงัหวดัชลบุรี เริ�มด�ำเนินกำรผลิตเมื�อปี พ.ศ. 2537 โดยได้รับมติเห็นชอบ จำกส�ำนักงำน

นโยบำยและแผนทรัพยำกรธรรมชำติและสิ�งแวดลอ้ม (สผ.) กระทรวงทรัพยำกรธรรมชำติและสิ�งแวดลอ้ม ทั�งนี�

ส�ำนักงำนนโยบำยและแผนทรัพยำกรธรรมชำติและสิ�งแวดลอ้ม (สผ.) ได้ก �ำหนดให้โครงกำรได้ยึดปฏิบัติตำม

เงื�อนไขมำตรกำรป้องกนัและลดผลกระทบสิ�งแวดลอ้มและมำตรกำรติดตำมตรวจสอบคุณภำพสิ�งแวดลอ้ม ซึ�งให้มี

กำรรำยงำนผลกำรด�ำเนินงำนอย่ำงต่อเนื�องทุก 6 เดือน  เพื�อแสดงถึงควำมตระหนักดำ้นสิ�งแวดล้อมที�อำจส่งผล

กระทบต่อชุมชน  โดยในรอบครึ� งปีหลัง ของ พ.ศ. 2568 บริษทัไดด้�ำเนินกำรเฝ้ำระวงัผลกระทบในดำ้นสิ�งแวดลอ้ม

ของกำรด�ำเนินกิจกรรมของบริษทัที�อำจมีต่อชุมชน จึงได้มีกำรตรวจวดัคุณภำพอำกำศ และกำรตรวจวดัระดับเสียง

โดยทั�วไป โดยมีผลดงัต่อไปนี�  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภำพที� � ที�ตั�งโครงกำร 

สิ�งที�ส่งมาด้วย � 
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1. การตรวจวัดคุณภาพอากาศในบรรยากาศ 

 กำรตรวจวัดคุณภำพอำกำศในบรรยำกำศ ในช่วงระหว่ำงวันที�   5 – 8  ธันวำคม 2568 โดยมีกำรตรวจวัด

ปริมำณฝุ่ นละอองขนำดเล็กกว่ำ �.� ไมครอน (PM-�.�) จ�ำนวน 5 สถำนี คือ บ้ำนบ่อวิน (วดับ่อวิน), บ้ำนมำบบอน 

(วดัมำบบอน), บ้ำนปำกร่วม (ตลำดปำกร่วม), ชุมชนซอยภูทร และชุมชนด้ำนทิศตะวนัออก รวมถึงตรวจวดัปริมำณ

ก๊ำซซัลเฟอร์ไดออกไซด์ (SO2) จ�ำนวน � สถำนี คือ บ้ำนบ่อวิน (วดับ่อวิน) , บ้ำนมำบบอน (วดัมำบบอน)  และบ้ำน

ปำกร่วม (ตลำดปำกร่วม) ซึ�งมีต�ำแหน่งกำรตรวจวดั ผลกำรตรวจวดั ตำมภำพและตำรำงดังดำ้นลำ่งนี�  
 

 

 

ภำพที� � แผนที�แสดงจุดเก็บตัวอย่ำงคุณภำพอำกำศในบรรยำกำศ 

 

 

 

 

ภาพแสดงจุดตรวจวัดคุณภาพอากาศ 

บริษัท  จี เจ สตีล จ�ากัด (มหาชน)  ชื�อสถานที�/จุดตรวจวัด  คุณภาพอากาศ (Ambient) 
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ตารางผลการตรวจวัดปริมาณฝุ่นละอองขนาดเล็กกว่า 2.5 ไมครอน (PM-2.5) ในบรรยากาศ ประจ�าปี 2568/2 

 ล�าดับ ต�าแหน่งตรวจวัด วันที�เก็บตัวอย่าง 
ปริมาณฝุ่นละอองขนาดเล็กกว่า  2.5 

ไมครอน; (PM-2.5) (มล.ก/ลบ.ม) 
สรุป 

1. บ้านบ่อวิน (วัดบ่อวิน) 05-06/12/2568 0.0087  

  06-07/12/2568 0.0050 ผ่านมาตรฐาน 

  07-08/12/2568 0.0052  

2. บ้านมาบบอน (วัดมาบบอน) 05-06/12/2568 0.0050  

  06-07/12/2568 0.0069 ผ่านมาตรฐาน 

  07-08/12/2568 0.0087  

3. บ้านปากร่วม (ตลาดปากร่วม) 05-06/12/2568 0.0091  

06-07/12/2568 0.0069 ผ่านมาตรฐาน 

07-08/12/2568 0.0035  

4. ชุมชนซอยภูทร 05-06/12/2568 0.0052 ผ่านมาตรฐาน 

5. ชุมชนด้านทิศตะวันออก 05-06/12/2568 0.0122 ผ่านมาตรฐาน 

มาตรฐาน(1) ไม่เกิน 0.05 

มำตรฐำน   :  (1) ประกำศคณะกรรมกำรสิ�งแวดลอ้มแห่งชำติ ฉบบัที� �� (พ.ศ.����) และฉบบัที� �� (พ.ศ.����)  

   เรื�องก�ำหนดมำตรฐำนคุณภำพอำกำศในบรรยำกำศโดยทั�วไป 
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ตารางผลการตรวจวัดปริมาณปริมาณก๊าซซัลเฟอร์ไดออกไซด์; (SO2) ในบรรยากาศ ประจ�าปี 2568/2 

ล�าดับ ต�าแหน่งตรวจวัด วันที�เก็บตัวอย่าง 
ปริมาณก๊าซซัลเฟอร์ไดออกไซด์; 

(SO2) (ppm) 
สรุป 

1. บ้านบ่อวิน (วัดบ่อวิน) 05-06/12/2568 0.0221  

  06-07/12/2568 0.0218 ผ่านมาตรฐาน 

  07-08/12/2568 0.0222  

2. บ้านมาบบอน (วัดมาบบอน) 05-06/12/2568 0.0061  

  06-07/12/2568 0.0053 ผ่านมาตรฐาน 

  07-08/12/2568 0.0047  

3. บ้านปากร่วม (ตลาดปากร่วม) 05-06/12/2568 0.0118  

  06-07/12/2568 0.0116 ผ่านมาตรฐาน 

  07-08/12/2568 0.0114  

มาตรฐาน(1) ไม่เกิน 0.1200 

มำตรฐำน   :  (1) ประกำศคณะกรรมกำรสิ�งแวดลอ้มแห่งชำติ ฉบบัที� �� (พ.ศ.����) และฉบบัที� �� (พ.ศ.����)  

   เรื�องก�ำหนดมำตรฐำนคุณภำพอำกำศในบรรยำกำศโดยทั�วไป 
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สถำนีตรวจวดัชุมชนด้ำนทิศตะวนัออก สถำนีตรวจวดับริเวณชุมชนซอยภูทร 

  
สถำนีตรวจวดับริเวณวดับ่อวิน สถำนีตรวจวดับริเวณวดัมำบบอน 

 
สถำนีตรวจวดับริเวณตลำดปำกร่วม 

 

 

ส�ำนักงำนใหญ่  :  เลขที� �� ปำโซ่ ทำวเวอร์ ชั�น �� ถนนสีลม แขวงสุริยวงศ์ เขตบำงรัก กรุงเทพฯ �����.  โทร. (��) ���-����  แฟ็กซ์ (��) ���-����, (��) ���-���� 
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ส�ำนักงำนบ่อวิน :  นิคมอุตสำหกรรมเหมรำชชลบุรี เลขที� ��� หมู่ � ถ. ทำงหลวง ��� ต. บ่อวิน  อ. ศรีรำชำ จ. ชลบุรี  ����� โทร (���) ������ แฟ็กซ์ (���) ������  
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สรุปผลการตรวจวัดคณุภาพอากาศในบรรยากาศ 

  จำกผลกำรตรวจวดัคุณภำพอำกำศในบรรยำกำศของ บริษทั จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) ประจ�ำปี 2568 ครั� งที� 

� จ�ำนวน 5 สถำนี ไดแ้ก่ บริเวณบำ้นบ่อวิน (วดับ่อวิน), บ้ำนมำบบอน (วดัมำบบอน), บำ้นปำกร่วม (ตลำดปำกร่วม), 

ชุมชนซอยภูทร และชุมชนด้ำนทิศตะวนัออก ดงันี�  

พบว่ำมีค่ำปริมำณผลกำรตรวจวดัปริมำณฝุ่นที�มีขนำดเล็กกว่ำหรือเท่ำกับ 2.5 ไมครอน (PM 2.5) ดงันี�  

• บำ้นบ่อวิน มีปริมำณฝุ่นที�มีขนำดเล็กอยู่ระหว่ำง 0.0050 - 0.0087 มิลลิกรัมต่อลูกบำศก์เมตร 

• บำ้นมำบบอน มีปริมำณฝุ่นที�มีขนำดเล็กอยู่ระหว่ำง 0.0050 - 0.0087 มิลลิกรัมต่อลูกบำศก์เมตร 

• บำ้นปำกร่วม  มีปริมำณฝุ่นที�มีขนำดเล็กอยู่ระหว่ำง 0.0035 - 0.0091 มิลลิกรัมต่อลูกบำศก์เมตร 

• ชุมชนซอยภูทร    มีปริมำณฝุ่นที�มีขนำดเล็กอยู่ที� 0.0052 มิลลิกรัมต่อลูกบำศก์เมตร 

• ชุมชนด้ำนทิศตะวนัออก มีปริมำณฝุ่นที�มีขนำดเล็กอยู่ที� 0.0122 มิลลิกรัมต่อลูกบำศก์เมตร 

ซึ�งมีค่าอยู่ในเกณฑ์มาตรฐานที�ก�าหนดไว้ ในประกำศคณะกรรมกำรสิ�งแวดลอ้มแห่งชำติ ฉบบัที� �� (พ.ศ.����) และ

ฉบบัที� �� (พ.ศ. ����) เรื�องก�ำหนดมำตรฐำนคณุภำพอำกำศในบรรยำกำศโดยทั�วไป 

และพบว่ำมีค่ำปริมำณผลกำรตรวจวดัปริมำณก๊ำซซัลเฟอร์ไดออกไซด์ (SO2) ดงันี�  

บำ้นบ่อวิน มีปริมำณก๊ำซซัลเฟอร์ไดออกไซด์ อยู่ระหว่ำง 0.0218 - 0.0222 พีพีเอ็ม 

บำ้นมำบบอน มีปริมำณก๊ำซซัลเฟอร์ไดออกไซด์ อยู่ระหว่ำง 0.0047 - 0.0061 พีพีเอ็ม 

บำ้นปำกร่วม  มีปริมำณก๊ำซซัลเฟอร์ไดออกไซด์ อยู่ระหว่ำง 0.0114 - 0.0118 พีพีเอ็ม 

ซึ�งมีค่าอยู่ในเกณฑ์มาตรฐานที�ก�าหนดไว้ ในประกำศคณะกรรมกำรสิ�งแวดลอ้มแห่งชำติ ฉบบัที� �� (พ.ศ.����) และ

ฉบบัที� �� (พ.ศ.����) เรื�องก�ำหนดมำตรฐำนคุณภำพอำกำศในบรรยำกำศโดยทั�วไป เช่นกัน 
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Head Office :  88  PASO Tower  24th  Floor, Silom Road,  Suriyawong,  Bangrak ,  Bangkok 10500    Tel. (02) 267-8222   Fax.  (02) 267-9048, (02) 267-9049 
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�. การตรวจวัดระดับเสียงโดยทั�วไป  

กำรตรวจวดัระดบัเสียงโดยทั�วไปด�ำเนินกำรในช่วงวนัที� � - � ธันวำคม 2568 จ�ำนวน � สถำนี คือ บริเวณวดับ่อ

วิน บริเวณวดัมำบบอน บริเวณตลำดปำกร่วม บริเวณชุมชนซอยภูทร และบริเวณริมรั� วโรงงำนดำ้นทิศตะวนัออก 
 

 

 
 

ภำพที� � แผนที�แสดงจุดตรวจวดัระดับเสียง 

 

 

 

 

 

 

ภาพแสดงจุดตรวจวัดคุณภาพอากาศ 

บริษัท  จี เจ สตีล จ�ากัด (มหาชน)  ชื�อสถานที�/จุดตรวจวัด  คุณภาพอากาศ (Ambient) 

 

 

ส�ำนักงำนใหญ่  :  เลขที� �� ปำโซ่ ทำวเวอร์ ชั�น �� ถนนสีลม แขวงสุริยวงศ์ เขตบำงรัก กรุงเทพฯ �����.  โทร. (��) ���-����  แฟ็กซ์ (��) ���-����, (��) ���-���� 
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ตารางผลการตรวจวัดระดับเสียงโดยทั�วไป ประจ�าปี 2568/2 

ล�าดับ จุดตรวจวัด 
 

วันที�ตรวจวัด 
ผลการตรวจวัด  

Leq 24 hr.  
[dB(A)] 

สรุป 

1 บริเวณวดับ่อวิน 5 - 6 ธันวาคม 2568 59.0 ผ่านมาตรฐาน 

2 บริเวณชุมชนซอยภูทร 
5 - 6 ธันวาคม 2568 

60.2 ผ่านมาตรฐาน 

3 บริเวณริมรั� วโรงงำนดำ้นทิศ
ตะวนัออก 

5 - 6 ธันวาคม 2568 
54.5 ผ่านมาตรฐาน 

4 บริเวณวดัมำบบอน 
5 - 6 ธันวาคม 2568 

56.7 ผ่านมาตรฐาน 

5 บริเวณตลำดปำกร่วม 
5 - 6 ธันวาคม 2568 

53.9 ผ่านมาตรฐาน 

มาตรฐาน (Leq 24 hr)(1)  ไม่เกิน �� เดซิเบล (เอ) 

มำตรฐำน : (1)   ประกำศกระทรวงอุตสำหกรรม เรื�องก �ำหนดค่ำระดับเสียงกำรรบกวน และระดับเสียงที�เกิดจำกกำรประกอบกิจกำร 
โรงงำน พ.ศ. ����  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

ส�ำนักงำนใหญ่  :  เลขที� �� ปำโซ่ ทำวเวอร์ ชั�น �� ถนนสีลม แขวงสุริยวงศ์ เขตบำงรัก กรุงเทพฯ �����.  โทร. (��) ���-����  แฟ็กซ์ (��) ���-����, (��) ���-���� 
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สถำนีตรวจวดัริมรั�วโรงงำนดำ้นทิศตะวนัออก สถำนีตรวจวดับริเวณชุมชนซอยภูทร 

  
สถำนีตรวจวดับริเวณวดับ่อวิน สถำนีตรวจวดับริเวณวดัมำบบอน 

 
สถำนีตรวจวดับริเวณตลำดปำกร่วม 

 

 

ส�ำนักงำนใหญ่  :  เลขที� �� ปำโซ่ ทำวเวอร์ ชั�น �� ถนนสีลม แขวงสุริยวงศ์ เขตบำงรัก กรุงเทพฯ �����.  โทร. (��) ���-����  แฟ็กซ์ (��) ���-����, (��) ���-���� 
Head Office :  88  PASO Tower  24th  Floor, Silom Road,  Suriyawong,  Bangrak ,  Bangkok 10500    Tel. (02) 267-8222   Fax.  (02) 267-9048, (02) 267-9049 
 
ส�ำนักงำนบ่อวิน :  นิคมอุตสำหกรรมเหมรำชชลบุรี เลขที� ��� หมู่ � ถ. ทำงหลวง ��� ต. บ่อวิน  อ. ศรีรำชำ จ. ชลบุรี  ����� โทร (���) ������ แฟ็กซ์ (���) ������  
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สรุปผลการตรวจวัดระดบัเสียงโดยทั�วไป 

 จำกผลกำรตรวจวดัระดับเสียงโดยทั�วไปของ บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) ประจ�ำปี 2568 ครั� งที�  �

จ�ำนวน 5 สถำนี ไดแ้ก่ บริเวณวดับ่อวิน บริเวณวดัมำบบอน บริเวณตลำดปำกร่วม บริเวณชุมชนซอยภูทร และบริเวณ

ริมรั� วโรงงำนดำ้นทิศตะวนัออก ผลกำรตรวจวดัระดับเสียง พบว่ำ บริเวณวดับ่อวิน บริเวณวดัมำบบอน บริเวณตลำด

ปำกร่วม บริเวณชุมชนซอยภูทร และบริเวณริมรั� วโรงงำนดำ้นทิศตะวนัออก มีค่าอยู่ในเกณฑ์มาตรฐานที�ก�าหนดไว้ 

ตำมประกำศกระทรวงอุตสำหกรรม เรื� อง ก�ำหนดค่ำระดับเสียงกำรรบกวนและระดับเสียงที�เกิดจำกกำรประกอบ

กิจกำรโรงงำน พ.ศ. 2548 

 

 

 









 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-12 
รายงานสรุปกิจกรรมมวลชนสัมพันธ์ในเดือนมกราคม-มิถุนายน 2569 

 
 

 

 



 
 

  
กิจกรรมวันปีใหม่ 

 

  
 

กิจกรรมแจกทรายอไพพูเบด 
  

  
 

กิจกรรมวันเด็กแห่งชาต ิ
  



  
 

กิจกรรมรณรงค์ขับขี่ปลอดภัย 
  

  
 

กิจกรรมคัดกรองเบาหวาน 
  

 

 

 

กิจกรรมก่อสร้างโรงอาหารโรงเรียนพันเสด็จนอก 



 

 

 

กิจกรรมวันสงกรานต์ 
  

  
 

กิจกรรมจิตอาสาซ่อม-สร้างศูนย์พัฒนาเด็กเล็ก 
  

  
 

กิจกรรมพัฒนากำลังคนอาชีวศึกษา 



 

 

 

กิจกรรมสานฝันสร้างอาชีพ 
  

 

 

 

กิจกรรมค่ายธรรมะวัดเขาช่องบม 
  

  
 

กิจกรรมปลูกต้นไม ้



 

 

 

กิจกรรมฝึกอาชีพให้ชุมชนหมู่ 8 
  

 
 

กิจกรรมวันสิ่งแวดล้อมโลก 
  

  
 

กิจกรรมเยี่ยมเสริมกำลังใจ 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-13 
ขั้นการรับเรื่องร้องเรียนพร้อมการแก้ไขเรื่องรอ้งเรียน 

 
 

 

 



 

โครงการส่งเสริมอตุสาหกรรมเหมืองแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มีมาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-1 

8 
การพิจารณาข้อร้องเรียน 

 

 

 

 

 

 

 

 

โครงการส่งเสริมอุตสาหกรรมเหมอืงแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มมีาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-2 

8.1 วิธีการพิจารณาข้อร้องเรียน 

-ข้อร้องเรยีนภำยในและภำยนอก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

โครงการส่งเสริมอตุสาหกรรมเหมืองแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มีมาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-3  

 

โครงการส่งเสริมอุตสาหกรรมเหมอืงแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มมีาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-4 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

โครงการส่งเสริมอตุสาหกรรมเหมืองแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มีมาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-5 

-แบบฟอร์มที�เกี�ยวข้อง 

 

 

โครงการส่งเสริมอุตสาหกรรมเหมอืงแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มมีาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

โครงการส่งเสริมอุตสาหกรรมเหมืองแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มมีาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-7 

8.2 แผนและผลการด�าเนินงานปรับปรุงและพัฒนา เพื�อแสด งความรับผิด ชอบต่อ                 

ข้อร้องเรียนของผู้มีส่วนได้เสีย (ถ้าไม่มีข้อร้องเรียนไม่ต้องจดัท�าแผน) 

1) ข้อร้องเรียนภายในปี 2563   (ไม่พบข้อร้องเรียน) 

 

 

โครงการส่งเสริมอุตสาหกรรมเหมอืงแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มีมาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-8 

2) ข้อร้องเรียนก่อนปี 2563 

เรื �องที �: อก5105.1.12/609 

วนัที �ร้องเรยีน: 11 ธนัวาคม 2562 

ผู้ร้องเรยีน: ส�านักงานนิคมอุตสาหกรรมดบับลิวเอช เอ ชลบุร ี� 

สาเหตุ: ผลกระทบเรื �องฝุ่น ควนั และกลิ �นจากการประกอบกิจการ 

 
 



 

โครงการส่งเสริมอตุสาหกรรมเหมืองแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มีมาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-9 

แผนการด�าเนินงาน: 

 

 

โครงการส่งเสริมอุตสาหกรรมเหมอืงแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มมีาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-10 

 



 

โครงการส่งเสริมอตุสาหกรรมเหมืองแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มีมาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-11 

 

 

 

 

 

 

 

 

โครงการส่งเสริมอุตสาหกรรมเหมอืงแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มมีาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-12 

ผลการด�าเนินงาน: 

 

 



 

โครงการส่งเสริมอตุสาหกรรมเหมืองแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มีมาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-13 

 

 

 

โครงการส่งเสริมอุตสาหกรรมเหมอืงแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มมีาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-14 

 



 

โครงการส่งเสริมอตุสาหกรรมเหมืองแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มีมาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-15 

 
 

 

 

โครงการส่งเสริมอุตสาหกรรมเหมอืงแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มมีาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-16 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

โครงการส่งเสริมอุตสาหกรรมเหมืองแร่และอุตสาหกรรมพื�นฐาน 

ให้มมีาตรฐานความรบัผิดชอบต่อสงัคม (CSR-DPIM) 

CSR-DPIM Network 

 

 

บริษัท จี เจ สตีล จ�ำกัด (มหำชน) 8-17 

สถานการณ์แก้ไข :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-14 
เอกสารแต่งต้ังคณะกรรมการความปลอดภัย อาชีวอนามยั 

และสภาพแวดลอ้มในการทำงาน 
 
 

 

 









 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-15 
นโยบายดา้นอาชีวอนามัยและความปลอดภัย 

 
 

 

 





 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-16 
การอบรมหลักสูตร ความปลอดภัยและส่ิงแวดล้อม 

 
 

 

 

























1 / 5 

รูปภาพตวัอย่างบรรยากาศการฝึกอบรมพนกังานดา้นความปลอดภยัฯ 

ระหว่างเดอืน มกราคม – มถุินายน  2569 

1. อบรมหลกัสูตร ดา้นความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้มพนักงานเขา้ใหม่ 

 

2. อบรมหลกัสูตร KYT & 5 Job Rules  

 

3. อบรมหลกัสูตร Danger Sensing 
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4. อบรมหลกัสูตร  ทบทวนการท างานเกีย่วกบัป้ันจั่นและการตรวจสอบป้ันจัน่ 
  

5. อบรมหลกัสูตร  เจา้หนา้ทีค่วามปลอดภยัในการท างานระดบับรหิาร 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

6. อบรมหลกัสูตร โรคจากการท างานและการป้องกนั 
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7. อบรมหลกัสูตร ทบทวนการท างานเกีย่วกบัป้ันจัน่และการตรวจสอบป้ันจั่น 

  

 

8. อบรมหลกัสูตร ทบทวนความรูเ้ร ือ่งรงัสแีละการป้องกนัอนัตรายจากรงัส ี
 

 

 

 

  

9. อบรมหลกัสูตร ผูบ้งัคบัป้ันจัน่ ผูใ้หส้ญัญาณแกผู่บ้งัคบัป้ันจัน่และผูย้ดึเกาะวสัดุ และผูค้วบคุมการใช ้
ป้ันจัน่ 
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10. อบรมหลกัสูตร การควบคุมฟอรค์ลฟิเชงิป้องกนัอุบตัเิหตุ 12 ชม. 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. อบรมหลกัสูตร  เจา้หนา้ทีค่วามปลอดภยัในการท างานระดบัหวัหนา้งาน 
 

 

    

 

 

 

 

 

 
 
12. อบรมหลกัสูตร การควบคุมฟอรค์ลฟิเชงิป้องกนัอุบตัเิหตุ 6 ชม. 
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13. อบรมหลกัสูตร ความปลอดภยัในการท างานและการตอบโตส้ารเคมรี ัว่ไหล 

 

 

 

    

 

 

 

 

 
14. อบรมหลกัสูตร ความปลอดภยัในการใชแ้ละการจดัเก็บสารเคมี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-17 
การอบรมหลักสูตร ความปลอดภัยและสิ่งแวดลอ้ม (พนักงานใหม่) 

 
 

 

 















 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-18 
เอกสารตรวจสอบรถพยาบาล 

 
 

 

 















 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-19 
บันทึกสถิติการเกิดอุบัติเหตุในการทำงานในช่วงเดือนมกราคม-มิถุนายน 2569 

 
 

 



 กราฟแสดงสถติอิุบตัเิหตพุนักงานและผูร้บัเหมา อาคาร FM ตัง้แต่ปี 2567-2569 
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รายงานประชุมสอบสวนวิเคราะห์อุบัติเหตุ 

กรณี  พนักงานถูก Segment of Uncoiled Mandrel หนีบนิ�วมือขวา 

 วันที� 1� มกราคม ����  เวลา ��.�� – 11.00 น.  สถานที�ห้องประชุม RTM office   

ผู้เข้าร่วมประชุม 

1. คุณ   ประธานการประชุม / Manager Finishing Mill Maintenance  

2. คุณ   หัวหน้างาน / Acting Supervisor Mechanical FM Maintenance  

3. คุณ   ผูรู้้เห็นเหตุการณ์ / Lead Technical Specialist - MFM   

4. คุณ   ผูรู้้เห็นเหตุการณ์ / Senior Technician - MFM 

5. คุณ   ผูป้ระสบเหตุ / Senior Technician - MFM 

6. คุณ   ผูสั้มภาษณ์ / Senior Specialist.-Safety 

7. คุณ   ผูสั้มภาษณ์และบันทึกการประชุม / Senior Specialist.-Safety 

รายละเอยีดเหตกุารณ์ 

เมื�อวนัที� �� มกราคม ���� เวลา ��.�� น. คุณ   อา  ปี อายุงาน � เดือน �� วนั ได้รับบาดเจ็บจากการถูก 

Segment ของ Uncoiled Mandrel เลื�อนมาหนีบนิ�วนางมือขวา ส่งผลใหเ้กิด แผลฉีกขาดลึกประมาณ �.� ซม. ยาว � ซม. ขณะ

ปฏิบตัิงานแก้ไขปัญหาน็อตของ Thrust Ring คลายตัว 

ส�าดบัเหตุการณ์ มีดงันี�  

ข้อมูลจาก Shift Supervisor จากห้องประชุม  

1. เวลา ประมาณ ��.�� น. ทีมซ่อมบ�ารุงไดรั้บแจง้จากพนกังานฝ่ายผลิตว่า มีเสียงดงัผิดปกติเกิดขึ�นที� Uncoiled Mandrel 

2. ทีมซ่อมบ�ารุง MFM จ�านวน � คน ประกอบด้วยคุณ  (หัวหน้างาน) คุณ รและคุณ  (ผู ้บาดเจ็บ) เข้าไป

ตรวจสอบเครื�องจักร พบว่าเกิดปัญหาจากการคลายตัวของน็อตยึด Thrust Ring ของ Uncoiled Mandrel ฝั�ง D/S จึงต้อง

ถอดน็อตมาตรวจสอบและขนักลับเข้าไปใหม่ให้แน่น ซึ�ง Thrust ring มีน็อต � ตัว (ฝั�ง Entry และ Exit) พนักงานจะต้องขัน

คลายน็อตยึดชิ�นส่วนของ Back ring เพื�อเปิดช่อง ให้เห็นต�าแหน่งของรูน็อตของ Thrust ring ซึ�งอยู่ด้านใน แล้วจึงใช้ประแจ

บล็อคคลายน็อตยึด Thrust ring ออกมาตรวจสอบแล้วขนักลบัเข้าไปให้แน่น 

3. การท�างานกับน็อตตัวแรก ฝั�ง Entry คุณ  เป็นผูจ้ ับ Segment และคุณอณัชธิศร  เป็นผูใ้ช้ประแจไฟฟ้าขันน็อต ก่อนเริ�ม

งานมกีารเนน้ย ��าเรื�องอนัตรายของจุดหนีบเครื�องจักร โดยห้ามเอามือไปวางในร่องของ Segment เนื�องจากจะถูกหนีบได้ ส่วน

คุณ  ์ช่วยดูการปฏิบัติงานอยู่ด้านนอก  

4. ต่อมาได้ท�าการขันน็อตของ Thrust ring ตัวที� � ฝั�ง Exit คุณอณัชธิศร ใช้ประแจคลายน็อตของ Back ring ออก ให้มีช่อง เพื�อ

ใช้ประแจขันคลายน็อตของ Thrust ring ออกมาตรวจสอบ จากนั�น ใส่น็อตกลบัเข้าไปแล้วจะขันน็อตให้แน่น แต่ขันน็อต

ไม่ได้ เนื�องจากประแจไปขัดกับ Thrust ring คุณ  (ผู ้บาดเจ็บ) จึงใช้มือซ้ายช่วยจับประคอง Thrust ring ให้ตรงกับ

รูน็อต เพื�อประแจบล็อคขันน็อตได้ ทันใดนั�น Segment เกิดการเลื�อนตัวไปตามแกนทางฝั�งขวา(ด้าน O/S) ส่งผลให้หนีบ

นิ�วนางและนิ�วกลางมือขวาของคุณ  ซึ�งจับอยู่ในร่องของ Segment  (สันนิษฐานว่าไดรั้บแรงสั�นสะเทือนจากประแจ

บล็อค หรือจากก้านประแจไปโดน) 

5. คุณ  ที�ยืนดูการขันน็อตของ Thrust ring เห็นว่าคุณ  ถูก Segment หนีบนิ�ว จึงใชท้่องดัช่อง segment ให้เลื�อนเปิด

ออก  

6. คุณ ศ ์ดึงมือออก โดยสังเกตุ เห็นเลือดเลอะที�ถุงมือ จึงถอดออกและไปล้างแผลที� Work shop  
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7. คุณสุทัศน์ ไดรั้บแจง้จากพนักงานวา่มีอุบติัเหตเุกิดขึ�น จึงพาคุณณัฐพงศ์ มาที�ห้องปฐมพยาบาล ในเวลา ��.�� น. เพื�อเข้ารับ

การปฐมพยาบาล พบบาดแผลฉีกขาดขนาด � เซนติเมตร ลึก �.� เซนติเมตร กระดูกไม่แตกหัก ผิดรูป  พยาบาลวิชาชีพให้

ความเห็นสามารถรักษาได้ที�โรงงาน จึงไม่ต้องน�าส่งไปรักษาต่อที�โรงพยาบาล  

จากการสัมภาษณ์ 

        คุณ  แจ้งว่า เคยช่วยปฏิบัติงานขันน็อต Thrust ring มาแล้ว แต่ยงัไม่เคยเห็น Segment เลื�อน และก่อนเริ�มงานหัวหนา้

งานไดชี้�แจงจุดเสี�ยงของเครื�องจกัรให้ทราบอนัตราย และการปฏิบัติงานนี�  เป็นครั� งแรกที�ไปช่วยจบัประคอง Segment โดยเผลอ

วางมือไวใ้นร่อง Segment ขณะท�างานโดยไม่คาดคิดว่า Segment จะเลื�อนมาหนีบนิ�วมือ นอกจากนี�  กิจกรรมดังกล่าวมีขั�นตอน

การท�างาน แต่ไม่ครอบคลุมเรื� องข้อควรระวังหรืออันตรายจากการท�างาน I-MRM-EMP01-010 Change bolt thrust ring of 

Mandrel uncoiler R.0 วนัที� �� พฤษภาคม ���� 

 

ความรุนแรง 

ด้านการผลิต ไม่มี 

ด้านทรัพย์สินของบริษัทฯ ไม่มี 

ด้านบุคคล นิ�วนางมือขวามีแผลฉีกขาดลึกประมาณ �.� ซม. ยาว � ซม. 

 

ภาพจ�าลองขณะเกิดเหต ุ 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

สรุปสาเหตแุละมาตรการแก้ไขและป้องกัน 

สาเหตุ มาตรการแก้ไข และป้องกัน 
ผู้รับผิดชอบ / ก�าหนด

และแล้วเสร็จ 

1.ปัจจัยด้านบุคคล 

�. ผูบ้าดเจ็บเผลอวางมือเข้าไปใน 

ร่องของ Segment (Pinch Point) 

ขณะซ่อมบ�ารุงเครื�องจักร 

 

�. ประชุมเนน้ย ��าพนักงานเรื�องอนัตรายจากการท�างาน ให้

พนกังานตระหนกัถึงอนัตรายที�อาจเกิดขึ�น สาเหตุและการ

ป้องกัน  

 

คุณ  

20/1/2569 
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สาเหต ุ มาตรการแก้ไข และป้องกัน 
ผู้รับผิดชอบ / ก�าหนด

และแล้วเสร็จ 

�. จัดท�าสนทนาความปลอดภยั เรื�องอนัตรายจากจุดหนีบ 

โดยน�าอุบัติเหตุเป็นกรณีศึกษา เพื�อสื�อสารให้พนักงาน

ตระหนกัถึงอนัตรายที�เกิดขึ�นจากการท�างาน 

EHS 

20/1/2569 

2. ปัจจัยด้านเครื�องจักร 

�. ไม่มีอุปกรณ์ป้องกันการ

เคลื�อนที�ของ Segment ระหว่าง

ซ่อมบ�ารุง 

2. จุดหนีบ (Pinch Point) เปิดโล่ง 

โดยไม่มีการป้องกันการหนีบ 

 

�. ออกแบบอุปกรณ์ป้องกันจุดหนีบหรือป้องกันการเคลื�อนที�

ของ Segment ระหว่างซ่อมบ�ารุง  

 

คุณ   

23/1/2569 

3.ปัจจัยด้านวิธีการท�างาน 

1.  ขั�นตอนการปฏิบติังานไมร่ะบุ

อนัตรายจาก Segment เลื�อน และ 

จุดหนีบ 

 

�. ทบทวนการประเมินความเสี�ยง และแก้ไขขั�นตอนการ

ปฏิบติังาน โดยเพิ�มข้อระมดัระวงัจุดอนัตรายในการท�างาน 

และอบรมให้ผูป้ฏิบติังานรับทราบ 

 

คุณ  

1/2/2569 
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รายงานประชุมสอบสวนวิเคราะห์อุบัตเิหตุ 

กรณี  เศษโลหะปลิวเข้าพนักงานขณะใช้เจียลมขยายรูชิ�นงานโลหะ 

 วันที� � มิถุนายน ����  เวลา ��.�� – 16.00 น.  สถานที�ห้องประชุม RTM office   

ผู้เข้าร่วมประชุม 

1. คุณ   ประธานการประชุม Department Manager - Maintenance HSM&FM 

2. คุณ  Manager Finishing Mill Maintenance  

3. คุณ   หัวหน้างาน / Acting Supervisor Mechanical FM Maintenance  

4. คุณ   ผูรู้้เห็นเหตุการณ์ / Lead Technical Specialist - MFM   

5. คุณ   ผูป้ระสบเหตุ / Senior Technician - MFM 

6. คุณ   ผูสั้มภาษณ์และบันทึกการประชุม / Expert-Safety 

รายละเอยีดเหตุการณ์ 

เมื�อวนัที� 9 มิถุนายน ���� เวลาประมาณ ��.�� น. คุณ   อายุ  ปี � เดือน อายุงาน � ปี � วนั ได้รับมอบหมายให้

ปฏิบตัิงานเจียขยายรูของบูชโลหะของกระบอกลมชุด Squeegee Roll ของ PPPL ขณะปฏิบัติงานไดรั้บบาดเจ็บจากการถูกเศษ

โลหะกระเด็นเขา้ตา โดยมีล�าดบัเหตกุารณ์ดงันี�   

1. น�าบูชโลหะยึดกบัปากกาจบัชิ�นงาน 

2. ต่อสายลมเข้ากับเครื�องเจียที�มหีัวเจียทรงกระบอกขนาดเล็ก และท�าการเจียปาดขยายรู 

3. พนักงานรู้สึกระคายเคืองตาขวา จงึถอดถงุมือขยี�ตาและออกแว่นตานิรภยัออก 

4. พนักงานเดินกลบัเข้าห้องพกัไปเอาแว่นครอบตา (Goggle) แลว้เดินไปลา้งตาที�ก๊อกน��าหลงัห้องพกั 

5. พนักงานเดินกลบัมาที�โต๊ะปากกา สวมแว่นครอบตา (Goggle) แล้วเจียชิ�นงานต่อจนเสร็จ 

6. น�าชิ�นงานไปส่งใหเ้พื�อนร่วมงานเพื�อประกอบเขา้กบัเครื�องจกัร 

7. ไปห้องพยาบาลเพื�อขอล้างตา จ�านวน � รอบ แต่ไม่หายระคายเคืองตา 

8. พยาบาลตรวจสอบพบว่ามีเศษโลหะติดอยูที่�ตาขาว จึงเขี�ยออกจ�านวน � ชิ�น แต่พนกังานไม่หายระคายเคืองตา 

9. พยาบาลตรวจสอบอกีครั� งพบเศษโลหะฝังอยูที่�บริเวณกระจกตา จึงปิดตาพนักงานและน�าส่งโรงพยาบาล 

10. จักษุแพทยต์รวจประเมินการมองเห็นและน�าเศษโลหะออกจากกระจกตา และให้ยา และพนักงานกลบัมา

ปฏิบติังานที�โรงงาน 

พนกังานใหข้อ้มูลเพิ�มเติมวา่ ขณะปฏิบติังานไดส้วมใส่แว่นตานิรภยัแบบมีที�ป้องกันด้านข้าง แต่ใส่ในลกัษณะที�ไม่แนบ

กระชับกับใบหน้า โดยเลื�อนแว่นลงมาอยู่บริเวณปลายจมูก เนื�องจากเลนส์แว่นมีรอยขีดข่วนและคราบมัน ท�าให้มองเห็น ชิ�นงาน

ไม่ชดัเจน จึงมองขา้มกรอบแว่นดา้นบนเพื�อให้เห็นชิ�นงานไดช้ดัเจนยิ�งขึ�น ส่งผลให้ขณะท�าการเจีย เศษโลหะสามารถกระเด็น

ผ่านช่องว่างบริเวณด้านบนของแว่นตาและเข้าสู่ดวงตาจนท�าให้ได้รับบาดเจ็บ  
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ความรุนแรง 

ด้านการผลิต ไม่มี 

ด้านทรัพย์สินของบริษัทฯ ไม่มี 

ด้านบุคคล เศษโลหะปักอยู่ที�กระจกตาขวา ส่งโรงพยาบาลให้แพทยน์�าเศษโลหะ

ออกจากตา 

 

ภาพจ�าลองขณะเกิดเหต ุ 

  
 

 

สรุปสาเหตุและมาตรการแก้ไขและป้องกัน 

สาเหตุ มาตรการแก้ไข และป้องกัน 
ผู้รับผิดชอบ / ก�าหนด

และแล้วเสร็จ 

�. พนักงานสวมใส่แว่นตานิรภยัไม่

ถูกวิธี โดยสวมแว่นไม่แนบกระชับ

กับใบหน้า ท �าให้เกิดช่องว่างที�เศษ

โลหะสามารถผ่านเข ้าสู่ดวงตาได ้

�. อบรมและทบทวนวิธีการสวมใส่อุปกรณ์ป้องกันดวงตาที�

ถูกต้อง โดยเน้นการตรวจสอบความกระชับและต้องแนบ

สนิทกบัใบหนา้ก่อนเริ�มงาน 

�. จัดท�า Safety talk เรื�องอนัตรายจากการสวมใส่แว่นตา

นิรภยัไม่ถูกวิธี สื�อสารให้พนักงานหน่วยงานอื�นๆรับทราบ 

คุณ  

10/6/2569 

 

คุณ  

12/6/2569 

�. แว่นตานิรภยัมีสภาพไม่พร้อมใช้

งาน (เลนส์มีรอยขีดข่วนและคราบ

มัน) ส่งผลให้ทัศนวิสัยไม่ชัดเจน

และน�าไปสู่การสวมใส่ที�ไม่ถูกต้อง 

�. เนน้ย ��าพนกังานเรื�องการท�าความสะอาด บ�ารุงรักษา

อุปกรณ์ PPE และให้แจง้หัวหน้างานเบิกอุปกรณ์ป้องกัน

อนัตรายส่วนบุคคลใหม่ หากพบว่าช�ารุด  

คุณ  

11/6/2569 

�. การก�าหนด PPE ส�าหรับงานเจีย

ยงัไม่เหมาะสม 

�. ก�าหนดมาตรฐาน PPE ส�าหรับงานเจีย โดยให้ผูป้ฏิบัติงาน

ต้องสวมแว่นครอบตา (Goggle) ร่วมกับสวมกระบังหน้า 

(Face Shield) ทุกครั� งที�ปฏิบติังาน เพื�อป้องกันเศษโลหะและ

วสัดุกระเด็นเข้าดวงตาและใบหน้า 

 

คุณ  

10/6/2569 

 

 

 

ใส่แว่นไม่แนบสนิทกบัดวงตา 
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สาเหตุ มาตรการแก้ไข และป้องกัน 
ผู้รับผิดชอบ / ก�าหนด

และแล้วเสร็จ 

�. สื�อสารและอบรมพนักงานที�เกี�ยวข้องให้รับทราบและ

ปฏิบติัตามมาตรฐาน PPE ที�ปรับปรุงใหม่ 

�. ทบทวนและปรับปรุง JSA, ขั�นตอนการปฏิบติังาน และ

การประเมินความเสี�ยงของงานเจีย ให้ระบุอนัตราย มาตรการ

ควบคุม และ PPE ที�ต้องใช้ไวอ้ย่างชัดเจน 

คุณสุริยา 

10/6/2569 

คุณสุริยา 

30/6/2569 

 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-20 
บันทึกการตรวจการได้ยนิ 

 
 

 









 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-21 
โครงการอนุรักษ์การไดย้ิน 

 
 

 









 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-22 
คู่มือระเบียบการปฏิบัติงานการใช้เครื่องจักร 

 
 

 



 
 

P-HR01_TRAINING AND DEVELOPMENT 

Revision 4 

PURPOSE & SCOPE 

To define the process and methods of training 
and development for GJS employee  

เพื่อกําหนดแนวทางการฝกอบรมและพัฒนาสําหรับ
พนกังานบริษัท 

This procedure covers the process and 
methods of training and development for GJS 
employee in the Quality Management System, 
Occupational Health and Safety Management 
System and Energy Management System 
excluding subcontractors which are under 
control by other specific procedure 

ระเบียบปฏิบัตินี้ครอบคลุมแนวทางการฝกอบรมและ
พัฒนาสาํหรบัพนักงานบริษัทในระบบบริหารคุณภาพ, 
ระบบการจัดการอาชีวอนามัยและความปลอดภัย และ
ระบบการจัดการพลังงาน แตไมครอบคลุมถึงแนว
ทางการฝกอบรมและพฒันาผูรับเหมา ซ่ึงมีระเบียบ
ปฏิบัติอืน่ควบคมุเปนการเฉพาะ 

RESPONSIBILITY 

HR Group Manager is responsible for training 
and development according to this procedure. 

HR Group Manager รับผิดชอบการดําเนินการ
ฝกอบรมและพัฒนาใหเปนไปตามระเบยีบปฏิบัตินี้ 

REVIEW & APPROVAL 

Preparation Concurrence Reviewer Approval 

Sr./OFFICER - HR QA Area Manager - GM-HR & Admin 

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 

4 9 Oct 2015 Due to re-organization chart of company on Sep 1, 2015 the 
manual is revised of following; 

• Change position title from VP-HR & Admin to GM-HR & 
Admin. 

• Change position title from Supervisor of Sr./OFFICER – HR. 

3 10 May 2012 Due to ISO 50001 implementation, the procedure is revised as 
following; 

• Change color of company logo from green and orange to 
marine and yellow 

• Add Energy Management System in Purpose & Scope 

• Add remark for subcontractor training 

• Change position of supervisor from HR officer to HR 
Supervisor according to HR Org chart Rev. 1/2012 

• Add process of orientation 
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TERMS & DEFINITIONS 

Orientation: Training course/program for 
prepare new employee before send them to 
theirs department. 

การปฐมนิเทศพนักงาน: หลักสูตรการฝกอบรมเพื่อ
เตรียมความพรอมใหกับพนักงานใหมกอนเริ่มงานใน
หนวยงาน 

On the Job Training: Training course/program 
at working area to employee concerned with 
standard and procedure of job responsibility 
to improve his knowledge and skills. 

การอบรมในงาน: หลักสตูรการฝกอบรมงานในหนาที่
รับผิดชอบของพนักงาน โดยฝกปฏิบัติ ณ สถานที่
ทํางานจริง เพือ่ใหพนักงานสามารถปฏิบัติงานไดอยาง
ถูกตองตามมาตรฐานและขั้นตอนที่กําหนด 

In-house Training: Training course/program 
will be arranged in company following to the 
fixed course/program or extra 
course/program in year plan. 

การอบรมภายใน: หลักสูตรการฝกอบรมที่มีการจัดข้ึน
ภายในบริษัท ซ่ึงมีทั้งการจดัขึ้นตามแผนประจําป หรือ
อาจเพิม่เติมจากที่ระบุไวในแผน 

Outside Training: Training course/program in 
urgent or necessary requirement and in-
house program could not support.  Outside 
training course/program will be source for 
employees 

การอบรมภายนอก: หลักสูตรการฝกอบรมที่มีความ
จําเปนสําหรับพนักงาน ท่ีไมไดจัดขึ้นในบริษัท หรือ 
หลักสูตรที่มีความจําเปนเรงดวน  โดยจะทําการสง
พนักงานไปอบรมภายนอก 

 

DOCUMENTATION & REFERENCE 

1. F-HR01-001_Training Matrix 

2. F-HR01-002_OJT Record 

3. F-HR01-003_Training Survey 

4. F-HR01-004_Training Plan 

5. F-HR01-005_Training Requisition 

6. F-HR01-006_Training Postpone 

7. F-HR01-007_Training Attendance 

8. F-HR01-008_Inhouse Training Evaluation 

9. F-HR01-009_Training Summary 
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ACTIONS & METHODS 

1. Orientation 1. การปฐมนิเทศพนกังาน 

1.1 When company employ new staff, the 
Sr./OFFICER - HR will manage orientation 
process with prepare training facilities such as: 
 

1.1 เมื่อมีการรับพนักงานใหมเขามาปฏิบัติงาน 
Sr./OFFICER - HR ตองดําเนินการจัดใหมีการ
ฝ กอบรมปฐมนิ เทศพนั กง านใหม  โดยกา ร
ประสานงาน, ตระเตรียมและอํานวยความสะดวกสิ่ง
ตาง ๆ เชน 

• Place and training equipments 
• Instructor and trainees 
• Training hand out and test sheet 
• F-HR01-007 Training Attendance 
• F-HR01-008 Inhouse Training Evaluation 

• สถานที่และวัสดุอปุกรณ 
• วิทยากรและผูเขาอบรม 
• เอกสารฝกอบรม  
• F-HR01-007 แบบลงชื่อผูเขาอบรม 
• F-HR01-008 แบบประเมินผลการอบรม

ภายใน 
1.2 Orientation course must include with 
following topics: 

1.2 หลักสูตรปฐมนิเทศพนักงานตองประกอบ
เนือ้หาวิชาดังตอไปนี้ 

• Company History and Policy 
• Organization Chart 
• HR Rule and Regulation 
• Employee Welfare 
• EH&S Policy 
 
• MIS Policy 
• Quality Management System 
• GJS Production Process 
• Energy Management System 
• Radiation Protection (only for employees 

who work with area: Caster, PPPL, RTM 
and Electrical HSM) 

 

• ประวัติและนโยบายบริษัท 
• ผังองคกร 
• ระเบียบปฎิบัติของฝายทรัพยากรมนษุย 
• สวสัดิการพนกังาน 
• นโยบายและระเบียบปฏิบัติ เกี่ยวกับความ

ปลอดภยัและสิ่งแวดลอม 
• นโยบายและระเบยีบปฏิบัติงานสารสนเทศ 
• ระบบการจัดการคณุภาพ 
• กระบวนการผลิตของบริษัท 
• ระบบการจัดการพลังงาน 
• ความปลอดภัยในการทํางานเกี่ยวกับรังสี 

(เฉพาะพนักงานที่ตองปฏิบั ติงานในพื้นที่
เ ก่ียวกับรังสี ไดแก บริเวณพื้นที่ Caster, 
PPPL, RTM และ Electrical HSM) 

1.3 Sr./OFFICER - HR is responsible to 
summary and keeps record training in data 
base. 

1.3 Sr./OFFICER - HR ตองสรุปและบันทึกผล
การฝกอบรมลงในฐานขอมูลการฝกอบรมพนกังาน 

2. On the job training 2. การฝกอบรมในงาน 

2.1. Manager or concerned person has 
responsibility to request the required training 
course/program that suit for his own staff by fill 
OJT course in F-HR01-001 form and send to HR. 
 

If the organization chart or job responsibility is 
adjusted, the Training matrix will be revised if it 
is necessary. 

2.1 ผูจัดการ หรือผูที่เกี่ยวของ ตองระบุหลักสูตร
หรือเอกสารที่พนักงานซึ่งมีความสามารถทํางาน
ตามใบพรรณาหนาที่งานจําเปนตองเรียนรูเพิ่มเติม
ลงใน Training matrix (F-HR01-001) แลวสงให 
HR 

หากมีการปรับโครงสรางองคกรหรือปรับภาระหนาที่
งานหรือมีการเพิ่มเรื่องท่ีตองเรียนรู – ใหทบทวน
และปรับปรุง Training matrix ตามความจําเปน 

2.2. The department manager is responsible to 
identify training course/program for each 
employee when the following things is occurred: 

2.2 ผูจัดการตนสังกัดตองชี้บงเรื่องที่ตองเรียนรู
สําหรับพนักงานทีเ่ก่ียวของแตละคนลงใน F-HR01-
002 เมื่อเกิดเหตุการณดังตอไปนี้ 

• new staff 

• Job rotation 

• Prepare for staff change 

• New technology or methodology 

• การรบัพนักงานใหม 

• การเปลี่ยนตาํแหนงงาน 

• การเตรียมพรอมเพื่อเปลี่ยนตําแหนงงาน 

• การเพิม่เรื่องที่ตองเรียนรู 

2.3. The department manager is responsible to 
complete OJT, and fill out the fulfillment in F-
HR01-002 form and send to HR Officer. 

2.3 ผูจัดการตนสังกัด ตองจัดใหมีการเรียนรูให
ครบถวนตามแลวบันทึกการจัดการที่ดําเนินการไป 
รวมถึงผลการเรียนรูลงใน F-HR01-002 แลวสงคืน
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เจาหนาที่ฝกอบรม 

 

2.4. Sr./OFFICER - HR is responsible to check 
and keep record. 

2.4 Sr./OFFICER - HR ตองตรวจสอบความ
ครบถวนของการเรียนรูและบันทึกผล 

• If not complete – send it back to the 
concerned manager for fulfillment. 

• If complete – keep record in data base. 

• หากยังไมเรียบรอย – ใหประสานงานกับ
ผูจัดการที่เกี่ยวของจนเรียบรอย 

• หากเรียบรอยดีแลว – ใหบันทึกลงฐานขอมูล 

3.  In-house training 3. การฝกอบรมภายใน 

3.1. Sr./OFFICER - HR is responsible to set up 
training need survey by send F-HR01-003 form 
to all department managers or concerned person 
and collected to summarize survey within every 
November. 

3.1 Sr./OFFICER - HR ตองทาํการสํารวจความ
ตองการฝกอบรมพัฒนา โดยสงแบบสํารวจ (F-
HR01-003) ใหผูจัดการหรือผูที่เก่ียวของและ
สรุ ปผลการสํ ารวจใหแล ว เส ร็ จภาย ในเดื อน
พฤศจิกายนของทุกป 

3.2. Sr./OFFICER - HR is responsible to set up 
training plan and budget for submitting to 
approve by training head department and then 
distribute to all departments. 

3.2 Sr./OFFICER - HR ตองจัดทาํแผนการ
ฝกอบรมพฒันาประจําป (F-HR01-004) และ
งบประมาณเพือ่ขออนุมัติแผนการฝกอบรมตามสาย
บังคับบญัชา และเมื่อไดรับการอนุมัติแลว ให
แจกจายแผนแกหนวยงานทีเ่กี่ยวของ 

3.3. Sr./OFFICER - HR is responsible to prepare 
training request and identify course details in F-
HR01-005 form before submitting for approval. 

If can not set up training follow training plan,  
F-HR01-006 form will be used for postpone 
course training. 

If some departments want to add up extra 
training course, coordination with Sr./OFFICER - 
HR must be required for approval process. 

3.3 Sr./OFFICER - HR ตองขออนุมัติจัดฝกอบรม
ภายใน โดยระบุรายละเอียดหลักสูตรและคาใชจาย
ลงใน F-HR01-005 เสนอตามสายบงัคับบญัชา 

หากไมสามารถจัดฝกอบรมไดตามแผน – ใหขอ
อนุมัติเลื่อนการฝกอบรม โดยใช F-HR01-006 
 

หากหนวยงานใดตองการจัดอบรมภายในเพ่ิมเติม
จากที่ระบุไวในแผน – ใหติดตอประสานงานกับ 
Sr./OFFICER - HR เพือ่ดําเนินการขออนุมัติ 

3.4. In Case of any training course/program is 
approved, the Sr./OFFICER - HR will manage 
training process with prepare training facilities 
such as: 

3.4 เมื่อไดรับอนุมัติใหจดัได Sr./OFFICER - HR 
ตองดําเนนิการจัดฝกอบรม โดยตระเตรียมและ
อาํนวยความสะดวกสิ่งตาง ๆ เชน 

• Place and training equipments 

• Instructor and trainees 

• Training sheet and test sheet 

• Transportation,  food and beverage 

• Other expenses 

• F-HR01-007 Training Attendance 

• F-HR01-008 In-house Training Evaluation 

• สถานทีแ่ละวัสดุอปุกรณ 

• วิทยากรและผูเขาอบรม 

• เอกสารฝกอบรม แบบประเมนิและทดสอบ 

• การเดินทาง ท่ีพัก อาหารและเครื่องดื่ม 

• คาใชจาย 

• F-HR01-007 แบบลงชื่อผูเขาอบรม 

• F-HR01-008 แบบประเมินผลการอบรม
ภายใน 

3.5. Sr./OFFICER - HR is responsible to 
summary and record training result with 
management and effectiveness in F-HR01-009 
form and sent to head manager for information. 

3.5 Sr./OFFICER - HR ตองสรุปและบนัทึกผล
การฝกอบรม ท้ังในดานการจัดการและประสิทธผิล
ของการฝกอบรมลงใน F-HR01-009 เสนอตามสาย
บังคับบญัชาเพือ่ทราบ 

 

4. Outside training 4. การฝกอบรมภายนอก 

4.1. The employee who request for outside 
training must fill in F-HR01-005 form and submit 
to manager for approval and then send to HR 
Officer. 

4.1 พนักงานผูขอ  ตองขออนุมัติจากตนสังกัด 
โดยระบุรายละเอียดลงใน F-HR01-005 เมื่อตน
สังกัดอนุมัติแลว สงแบบคําขอนั้นใหแกเจาหนาที่
ฝกอบรม 

4.2. Sr./OFFICER - HR is responsible to 
summary training request and relevant expenses 

4.2 Sr./OFFICER - HR ตองสรุปคําขอฝกอบรม
และคาใชจายทีเ่กี่ยวของลงใน F-HR01-005 เสนอ

P-HR01_TRAINING AND DEVELOPMENT 
Rev 4 – Page 4 



 
 

before submit for approval.  ตามสายบังคับบญัชา เพื่อพิจารณาอนุมัติ 

 

• Disapprove: Inform to the concerned 
manager 

• Approve: go to further process 

• หากไมอนุมัติ – แจงใหผูจัดการตนสังกัด
ทราบ 

• หากอนุมัติ – ดําเนินการขั้นตอนถัดไป 

4.3. Sr./OFFICER - HR has to coordinate with 
the concerned person for: 

4.3 Sr./OFFICER - HR ตองประสานงาน
ผูเกี่ยวของในเรื่องตาง ๆ ไดแก 

• Application and course fee 

• Trainee 

• Transportation and accommodation 

• Other expenses (if any) 

• การสมคัรและคาฝกอบรม 

• ผูเขาอบรม 

• การเดนิทางและที่พัก 

• คาใชจายอื่น ๆ ถามี 

4.4. Trainee is responsible to report the 
training conclusion by summary the training 
knowledge, evaluate instructor and course 
management in F-HR01-005 form and submit to 
department head for follow up training and then 
send to Sr./OFFICER - HR. 

In case of the training course has certificate – 
trainee is responsible to copy certificate and 
submit to Sr./OFFICER - HR to keep record. 

4.4 ผูเขาอบรม ตองรายงานผลการฝกอบรม โดย
สรุปสิ่งที่เรียนรู ประเมินผูจัดและวิทยากรลงใน F-
HR01-005 เสนอใหผูบังคับบัญชาตนสังกัดทราบ 
และติดตามผลการฝกอบรมภายใน 1 เดือน จากนั้น
จงึสงเอกสารให Sr./OFFICER - HR 
 

กรณีท่ีผูจัดการฝกอบรมมีการมอบใบรบัรองการเขา
ฝกอบรมหรอืใบรับรองการผานเกณฑการทดสอบ – 
ใหผูเขาอบรมสาํเนาเอกสารดงักลาวใหแก 
Sr./OFFICER - HR ดวย 

4.5. Sr./OFFICER - HR has to record of 
training result in fulfillment management and 
training effectiveness. 

4.5 Sr./OFFICER - HR ตองบันทึกผลการ
ฝกอบรม ท้ังในดานการจดัการและประสทิธผิลของ
การฝกอบรม 

 
End of this document 

P-HR01_TRAINING AND DEVELOPMENT 
Rev 4 – Page 5 

 

 

P-EHS03_CONSULTATION AND COMUNICATION 

Rev 4 – Page 1 

P-EHS03_CONSULTATION AND COMUNICATION 

Revision 4 

PURPOSE & SCOPE 

To define actions and methods of consultation 
and communication for occupational health & 
safety and energy aspects 

เพื่อกําหนดแนวทางการใหคําปรึกษาและการสื่อสาร 
ดานอาชีวอนามัยและความปลอดภัย และดาน
พลังงาน 

It covers consultation and communication on 
occupational health & safety and energy 
aspects to employees and any party related to 
activities of GJS Bowin. 

ระเบียบปฏิบัติน้ีครอบคลุมการใหคําปรึกษาและการ
ส่ือสาร ดานอาชีวอนามัยและความปลอดภัย และดาน
พลังงาน แกพนักงานและผูเก่ียวของกับการดําเนิน
กิจกรรมของ GJS บอวิน 

RESPONSIBILITY 

EHS Area Manager is responsible for 
consultation and communication of OHS 
according to this procedure. 

EHS Area Manager รับผิดชอบการใหคําปรึกษาและ
การสื่อสารดานอาชีวอนามัยและความปลอดภัยให
เปนไปตามระเบียบปฏิบัตินี ้

Chairman of Energy Conservation Committee 
(CEC) is responsible for communication of 
energy according to this procedure. 

ประธานคณะทํ างานด านการ จัดการพลั งงาน
รับผิดชอบการสื่อสารดานพลังงานใหเปนไปตาม
ระเบียบปฏิบัติน้ี 

REVIEW & APPROVAL 

Preparation Concurrence Reviewer Approval 

Safety Supervisor 
PREs 

QA&PPD Area Mgr 
 

- EHS Area Mgr 
CEC 

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 

4 9 Oct 2012 Due to ISO 50001 implementation, the procedure is revised as 
following; 

• Verify about information need to communication to 
internal and external company 

• Set method to communicate information for energy 
3 20 Apr 2012 Add path of consultation OHS. 
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TERMS & DEFINITIONS 

OSO-Professional: Occupational Safety Officer 
at Professional Level 

จป.วิชาชีพ: เจาหนาทีค่วามปลอดภัยในการทํางาน
ระดบัวิชาชีพ 

PREs: Senior Persons Responsible for Energy ผอส: ผูรับผดิชอบพลังงานอาวโุส 

DOCUMENTATION & REFERENCE 

F-EHS03-001_OHS Consultation & Communication Record
 

ACTIONS & METHODS 

Consultation การใหคาํปรึกษา 

Employee can be consultation with responsible 
person as following; 

- Related committee meeting. 
- Department meeting. 
- Internal telephone. 
- Suggestion boxes. 
- Contractor training. 

 

พนกังานสามารถปรกึษาหารอืกับผูรับผิดชอบ ผาน
ชองทางดังนี ้

- การประชุมคณะกรรมการตางๆ ที่เกี่ยวของ 
- การประชุมของแตละหนวยงาน 
- โทรศัพทภายใน 
- กลองรบัขอเสนอแนะ 
- การอบรมสาํหรบัผูรับเหมา 

 

Communication การสือ่สาร 

OSO-Professional or PREs shall communicate 
following information to employees and related 
parties. 

- Development and review of policies 
and procedures to manage risks or 
manage significant energy. 

 
- Changes affecting to workplace health 

and safety. Or changes affecting to 
significant energy consumption. 

 
- Election and announcement of the 

Safety, Health and Environment of 
Workplace Committee, announcement 
of Energy committee. 

- Announcement of Occupational Health 
and Safety Management Representative, 
announcement of Energy Management 
Representative 

OSO-Professional get permission from EHS 
Area Manager for OHS and 

PREs get permission from Chairman of Energy 
Conservation Committee (CEC) for energy 
before communication. 

Remark:  
External communicate of energy policy, EnMS 
and energy performance will be decided from 
chairman of energy committee and need to 
document. Internal communication with e-mail 
to all staffs and central information boards has 
to get permission form VP – HR & Admin. 

จป.วิชาชีพ หรือ ผอส. ตองสื่อสารขอมูลขาวสาร
ตอไปนี้ ดวยวิธีการตางๆ ใหพนักงานและผูเกี่ยวของ
รับทราบ 

 การปรับปรุงและทบทวนนโยบาย ระเบียบ
ปฏิบัติ และวิธีปฏิบัติที่ เกี่ยวของกับการ
จัดการความเสีย่ง, การจัดการพลังงานระดบั
นัยสําคัญ 

 การเปลี่ยนแปลงใด ๆ ที่มีผลกระทบตอ
ความปลอดภัยและสุขอนามัยในการทํางาน 
หรือมีผลตอปริมาณการใชพลังงานอยางมี
นัยสําคัญ 

 การเลือกตั้งและการแตงตั้งคณะกรรมการ
ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย  อ าชี ว อ น า มั ย แ ล ะ
สภาพแวดลอมในการทํางาน การแตงตั้ง
คณะทํางานดานการจัดการพลังงาน 

 การแตงตั้งตัวแทนผูบริหารดานอาชีว-
อนามัยและความปลอดภัย, การแตงตั้ง
ตัวแทนผูบริหารดานการจัดการพลังงาน 

 
จป.วิชาชีพ ตองขออนุมตัิจาก EHS Area Manager 
สาํหรับดานอาชีวอนามยัและความปลอดภัย และ  

ผอส. ตองขออนุมัติจากประธานคณะทํางานดานการ
จดัการพลังงาน สําหรับดานพลังงาน กอนการสื่อสาร
ออกไป 

หมายเหต:ุ  
การจะสื่อสารสูภายนอก เก่ียวกับนโยบาย EnMS, 
สมรรถนะพลังงาน ตองมีบันทึกการตัดสินใจจาก
ประธานคณะทํางานดานการจัดการพลังงาน และใน
กรณีที่มีการประชาสัมพันธขอมูลขาวสารผานทาง
บอรดประชาสมัพันธสวนกลาง และ E-mail ทัง้องคกร 
ตองขออนุมัติการส่ือสารจาก VP – HR & Admin 
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Opinion, Recommendation ขอคดิเห็น คําแนะนํา 

When received of opinion, recommendation - 
OSO-Professional consult with line supervisor 
and OHMR for OHS-related issue and 

PREs consult with Chairman of Energy 
Conservation Committee (CEC) and EnMR for 
energy-related issue then proceed. 
 
Once finished, OSO-Professional or PREs is to 
record action taken and keep result of action as 
record which may be in the form of meeting 
note, photographs or other as appropriate 

เมื่อได รั บขอคิดเห็น  คํ าแนะนํ า  - จป . วิชาชีพ 
ปรึกษาหารือผูบังคบับัญชาและ OHMR สาํหรับดาน
อาชวีอนามัยและความปลอดภัย และ  

ผอส.ปรึกษาหารือประธานคณะทํางานดานการจัด
การพลังงานและ EnMR สําหรับดานพลังงานแลวจึง
ดําเนินการ 
 
เมื่อดําเนินการแลว จป . วิชาชีพ หรือ ผอส. ตอง
บันทึกการดาํเนินการ และผลการดําเนินการไว ซึ่ง
อาจอยูในรูปแบบบนัทึกการประชุม ภาพถายหรืออื่นๆ 
ไวตามความเหมาะสม 

 
End of This Document 



 

 

P-PUS03_CONTROL OF LIFTING EQUIPMENT 

Revision 0 

PURPOSE & SCOPE 

To define actions and methods for control of 

lifting equipment. 

เพือ่กําหนดแนวทางการควบคมุอปุกรณยกหิ้ว 

It covers all lifting equipment of GJS Bowin 

excluding wire rope for EOT crane and 

subcontractor equipment that is controlled by 

P-EMP01 and P-EHS04 respectively. 

ระเบียบปฏิบัตินี้ครอบคลุมการควบคุมอุปกรณยกหิ้ว

ของ GJS บอวิน ท้ังหมด ยกเวน wire rope สําหรับ 

เครน EOT และอุปกรณยกหิว้ของผูรับเหมาซึง่ไดรับ

การควบคมุโดย P-EMP01 และ P-EHS04 ตามลําดับ 

RESPONSIBILITY 

PUS Area Manager is responsible for control of 

lifting equipment according to this procedure. 

PUS Area Manager รับผดิชอบการควบคุมอปุกรณ

ยกหิว้ใหเปนไปตามระเบยีบปฏิบัตินี้ 

REVIEW & APPROVAL 

Preparation Concurrence Reviewer Approval 

Crane Maintenance 
Supervisor 

QA&PPD Area Mgr - PUS Area Mgr 

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 

0 17 Jun 2013 First issue. 
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TERMS & DEFINITIONS 

1. EOT crane: Electric Overhead Travelling crane 

2. PUS: Plant Utility Services Department 

3. PUS.CR : Crane Maintenance Section, PUS 

4. EHS: Environment, Health and Safety Department 

5. FAC: Facility Department 

DOCUMENTATION & REFERENCE 

1. I-PUS03-001_Inspection of Lifting Equipment (เดิม I-PUS.CR-EMP01-002) 

 

2. F-PUS03-001_Lifting Equipment List (เดิม F-PUS.CR-EMP01-032) 

3. F-PUS03-002_Lifting equipment inspection (เดิม F-PUS.CR-EMP01-033) 

4. F-PUS03-003_Wire rope inspection (WR) (เดิม F-PUS.CR-EMP01-027) 

5. F-PUS03-004_Soft sling inspection (SS) (เดิม F-PUS.CR-EMP01-028) 

6. F-PUS03-005_Chain inspection (CH) (เดิม F-PUS.CR-EMP01-029) 

7. F-PUS03-006_Chain hoist inspection (HO) (เดิม F-PUS.CR-EMP01-030) 

8. F-PUS03-007_Shackle inspection (SK) (เดิม F-PUS.CR-EMP01-037) 

 

9. STANDARD OF WIRE ROPE DOCUMENT ISO4309 /BS6570 <MANUAL CR.3.2.4> 
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ACTIONS & METHODS 

1. Appointment of Representative 1. การแตงตั้งผูแทนฝาย 

Area Manager that has lifting equipment in use 

is to appoint at least one employee to be 

department responsible for lifting equipment 

and inform PUS.CR for training provision.  

Area Manager ท่ีมีการใชงานอุปกรณยกหิ้ว ตอง

แตงตั้งพนักงานในฝายอยางนอย  1 คนใหเปน

ผูรับผิดชอบอุปกรณยกหิ้วประจําฝาย และแจงให 

PUS.CR ทราบ เพื่อกําหนดการจัดการฝกอบรม 

The representative shall be in Leader level or 

higher and work in daytime. 

พนักงานที่ได รับแตงตั้งตองเปนพนักงานระดับ 

Leader หรือระดับสูงกวาและทาํงาน Daytime 

2. Registration of existing equipment 2. การขึน้ทะเบียนอปุกรณยกหิ้วที่มีใชงานอยู 

2.1 The representative is to inform PUS.CR to 

register existing lifting equipment. 

2.1 ผูแทนฝาย ตองแจงขอมูลอุปกรณยกหิ้วในฝาย

ของตนให PUS.CR เพื่อดําเนินการขึ้นทะเบียน 

2.2 PUS.CR is to inspect the equipment, record 

inspection result to relevant form and affix 

identification tag to the equipment showing 

2.2 PUS.CR ตองดําเนินการตรวจสอบสภาพอุปกรณ

ยกหิ้ว บันทึกผลการตรวจสอบ และติดปายชี้บง

อปุกรณยกหิ้ว โดยปายชี้บงจะแสดงขอมลูตอไปนี ้

- Lifting equipment code (see Table 1) 

- Lifting capacity 

- Inspection status: red tag means “Do not 

use” and green tag means “Serviceable”. 

- หมายเลขอุปกรณยกหิ้ว (ดูตารางที ่1) 

- พิกัดน้าํหนักในการยกหิ้ว 

- สถานะการตรวจสอบ: ปายสแีดง คือ หามใชงาน 

และปายสเีขียว คือ ใชงานได 

The tag shall be attached to the equipment 

throughout its service life; if the tag is damage 

or lost, PUS.CR shall be informed. 

ปายชี้บงตองติดอยูกับอุปกรณยกหิ้วตลอดอายุการใช

งาน หากพบวาปายชี้บงชํารุดสูญหาย ใหแจง 

PUS.CR เพื่อดําเนนิการ 

2.3 PUS.CR is to register the inspected 

equipment to F-PUS03-001_Lifting Equipment 

List. 

2.3 PUS.CR ตองขึ้นทะเบียนอุปกรณยกหิ้วที่

ตรวจสอบแลวลงใน F-PUS03-001_Lifting 

Equipment List 

3. Requisition of additional equipment 3. การขออปุกรณยกหิ้วเพิ่มเติม 

3.1 If additional equipment is required, user is 

to inform PUS.CR via rational and necessity 

document with approval of Area Manager. 

3.1 กรณีจําเปนตองใชอุปกรณยกหิ้วเพิ่มเติม ผูใช

ตองแจงความตองการเปนเอกสารแสดงเหตผุลความ

จาํเปน ลงนามโดย Area Manager สง PUS.CR 

3.2 PUS.CR is to define specification for 

requested lifting equipment as appropriate then 

request sanction of VP-Eng. Once approved, PR 

will be raised. 

3.2 PUS.CR ตองจัดทําขอกําหนดจําเพาะของ

อุปกรณยกหิ้วใหเหมาะสมกับการใชงานที่ไดรับการ

รองขอ จากนั้นทําเรื่องขออนุมัติจาก VP-Eng และ

เมือ่ไดรับอนุมัติแลว จงึดาํเนินการขอซื้อ 

3.3 Once new equipment arrived and clearance 

done, revise the registration according to 2.2 

and 2.3 then deliver to the representative. 

3.3 เมื่ออุปกรณยกหิ้วใหมเขามาและดําเนินการเบิก

ของเรียบรอย ใหดําเนนิการข้ึนทะเบียนตาม 2.2 และ 

2.3 จากนั้นจงึสงมอบใหผูแทนฝายที่รองขอ 
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4. Lifting Equipment storage 4. การเกบ็รักษา 

4.1 Area Manager of user is to manage so that 

the equipment is maintained properly. If get 

PUS.CR recommendation, correct the situation. 

4.1 Area Manager ของผูใชตองจัดการเก็บรักษา

อุปกรณยกหิ้วใหเหมาะสม และดําเนินการแกไข หาก

ไดรับการเสนอแนะจาก PUS.CR 

4.2 During quarterly inspection, PUS.CR is to 

check storage condition of lifting equipment 

and give recommendation as appropriate. 

4.2 ระหวางการตรวจสอบรายไตรมาส PUS.CR ตอง

ตรวจสอบสภาพการเก็บรักษาอุปกรณยกหิ้ว และให

ขอแนะนําตามความเหมาะสม 

5. Inspection 5. การตรวจสอบ 

Inspection methods for lifting equipment are as 

defined in I- PUS.CR -EMP01-002 

รายละเอียดวิธีการตรวจสอบอุปกรณยกหิ้ว ใหปฏิบัติ

ตาม I- PUS03-001 

Before-use inspection form is F-PUS03-002. 

Monthly and Quarterly inspection forms are as 

following, 

การตรวจสอบกอนการใชงาน ใหใชแบบบันทึก F-

PUS03-002 การตรวจสอบรายเดือนและรายไตรมาส 

ใหใชแบบบนัทึกตอไปนี ้

F-PUS03-003 : Wire rope 
F-PUS03-004 : Soft sling 
F-PUS03-005 : Chain 
F-PUS03-006 : Chain hoist 
F-PUS03-007 : Shackle 

F-PUS03-003: ลวดสลิง 
F-PUS03-004 : สลิงผา 
F-PUS03-005 : โซ 
F-PUS03-006 : รอกโซ 
F-PUS03-007 : สเก็น 

 
5.1 Before-use inspection, Area Manager of 

user is to provide inspection of equipment and 

recording the result to inspection form. 

5.1 การตรวจสอบกอนใชงาน Area Manager ของ

ผูใชตองจัดใหมีการตรวจสอบอุปกรณกอนนําไปใช

งาน และบนัทึกผลลงในแบบบันทึกการตรวจสอบ 

For daily used equipment, the inspection shall 

be done at least one time before use daily. 

กรณีที่มีการใชงานทุกวัน ตองทําการตรวจสอบอยาง

นอยหนึ่งครั้งกอนการใชงานทุกวัน 

For not daily used equipment, the inspection 

shall be done at least one time on each day. 

กรณีที่อุปกรณยกหิ้วไมไดถูกใชงานทุกวัน ตองทํา

การตรวจสอบอยางนอยหนึ่งครั้ง ทุกวันที่มีการใชงาน 

5.2 Monthly inspection, Area Manager of user is 

to provide inspection of equipment every 

month excluding last months of quarters and 

recording the results to inspection forms 

5.2 การตรวจสอบรายเดือน Area Manager ของผูใช

ตองจัดใหมีการตรวจสอบอุปกรณยกหิ้วทั้งหมดใน

พ้ืนที่เปนประจําทุกเดือน ยกเวนเดือน 3, 6, 9 และ 

12 และบันทกึผลลงในแบบบนัทึกการตรวจสอบ 

5.3 Quarterly inspection, PUS.CR is to inspect 

all plant lifting equipment every quarter, record 

the results on inspection forms and bring to 

attention of PUS Area Manager. 

5.3 การตรวจสอบรายไตรมาส PUS.CR ตองทําการ

ตรวจสอบอุปกรณทั้ งหมดทุกเดือนสุดทายของ

ไตรมาส (3, 6, 9 และ 12) บันทึกผลลงในแบบ

บันทกึการตรวจสอบเสนอ PUS Area Manager ลง

นาม 
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5.4 If the equipment is damage beyond the 

criteria (see I-PUS03-001), it shall not be 

allowed for use further. Reporting to Area 

Manager shall be done promptly. 

5.4 ระหวางการตรวจสอบ หากพบวาอปุกรณยกหิ้วมี

ความเสียหายเกนิกวาเกณฑการยอมรับ (ดู I-PUS03-

001) ใหระงับการใชงานอุปกรณนั้น และรายงานถึง 

Area Manager ทันท ี

If it is before-use or monthly inspection, 

PUS.CR shall be informed for re-inspection. 

หากเปนการตรวจสอบกอนการใชงานหรือรายเดือน 

ใหแจง PUS.CR เพื่อทําการตรวจสอบซ้ํา 

If the damage is confirmed, PUS.CR is to 

• segregate the damaged from floor area, 

• modify registration as per 2.2 and 2.3, 

• procure and repair as per 8. If irreparable, 

issue a “discard report”. 

หากความเสยีหายไดรับการยนืยัน PUS.CR ตอง 

• แยกอุปกรณท่ีชํารุดออกจากพื้นที่ใชงาน 

• ปรบัปรุงการขึ้นทะเบียนตาม 2.2 และ 2.3 

• จดัหาและซอมแซมตาม 8. กรณีไมสามารถซอม

ได ใหออก “บันทกึยกเลิกการใชงาน” 

6. Submission of inspection report 6. การสงรายงานการตรวจสอบ 

6.1 Area Manager of user is to manage so that 

the monthly inspection report is sent to EHS via 

PUS.CR review. 

6.1 Area Manager ของผูใชตองจัดการสงรายงาน

การตรวจสอบรายเดือนให PUS.CR เพื่อตรวจทาน 

กอนสงให EHS 

6.2 PUS.CR is to send the quarterly inspection 

report to EHS. 

6.2 PUS.CR ตองสงรายงานการตรวจสอบราย

ไตรมาสให EHS 

7. Storage of discarded equipment 7. การจดัเก็บอปุกรณทีย่กเลกิการใชงาน 

PUS.CR is to hold the discarded equipment in 

order to prevent unintentional use. The 

discarded will be returned to FAC for further 

handling after replacement is in place. 

PUS.CR ตองจัดเก็บอุปกรณยกหิ้วที่ยกเลิกการใช 

เพือ่ปองกนัการนาํไปใชโดยไมต้ังใจ หลังจากที่ไดรับ

อุปกรณใหมเรียบรอยแลว อุปกรณยกหิว้ที่ยกเลิกการ

ใชจะถูกสงคนืให FAC เพื่อจัดการตอไป 

8. Repair and Purchase requisition. 8. การจดัหาทดแทนและซอมแซม 

8.1 PUS.CR is to issue Purchase Requisition of 

new equipment for substitution. 

8.1 PUS.CR ตองออกใบขอซื้ออุปกรณยกหิ้วใหม

ทดแทนอปุกรณที่ถูกยกเลิก 

8.2 PUS.CR is to repair the damaged if the 

damaged part can be changed. 

8.2 PUS.CR ตองดําเนินการซอมอุปกรณยกหิ้วที่

ชํารดุในสวนที่สามารถเปลี่ยนชิ้นสวนได 

8.3 When new or repaired item arrived, PUS.CR 

has to revise registration as per 2.2 and 2.3 

then deliver to the representative. 

8.3 เมื่อไดอุปกรณที่จัดหาทดแทนหรือซอมแซม 

PUS.CR ตองปรับปรงุการขึ้นทะเบยีนตาม 2.2 และ 

2.3 จากนั้นจงึสงมอบใหผูแทนฝายที่ใชงาน 
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ตารางที่ 1 รหัสอปุกรณยกหิ้ว ประกอบดวยขอมูล 4 สวน 
Table 1 Lifting equipment code is composed of 4 parts 

1 2 3 4 

xx xx xx xx
หมายถึง หมายถึง หมายถึง  หมายถึง 
ฝายที่รับผดิชอบ: 
Responsible 
Department 

สวนงานที่รับผิดชอบ: 
Responsible Section 
or Subsection 

ประเภทของอุปกรณยกขน: 
Lifting gear type 

ลําดับของอุปกรณยก
ห้ิวในแตละสวนงาน: 
number of lifting in 
each section 

WR = ลวดสลิง 
(Wire Rope Sling) 
 

 
 
SS = สลิงผาใบ 
(Webbing Sling) 

 
 
CH = สลงิแบบโซ 

(Chain Sling) 

 
 
HO = รอกสาว,รอกกาํมะลอ 
(Chain block, Chain Lever 
Hoist) 

 
 

คํ า อ ธิ บ า ย 
(Legend) เชน 
MS = Melt Shop 
CT = Caster 
HM = Hot Mill 
FM = Finishing Mill 
WH = Ware House 
CES = Central 
Engineering 
Services 
PUS = Plant Utility 
Services 

คําอธิบาย  (Legend) 
เชน 
ME=Mechanical 
EE=Electrical 
OP=Operator 
RH=Roll Shop 

SK = สเก็น 
(Shackle) 

 
 

ตัวอยาง (Example) 
01 = ลําดับที ่1 
02 = ลําดับที ่2 
03 = ลําดับที ่3 

 
End of This Document 
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P-EMP03_CONTROL OF MEASURING EQUIPMENT 

Revision 5 

PURPOSE & SCOPE 

To define control of measuring equipment เพื่อกําหนดแนวทางการควบคมุอุปกรณวัด 

This procedure covers all measuring equipment 
of QMS, OHSMS and EnMS excluding QC’s that 
is controlled by specific procedure. 

ระเบยีบปฏิบัตินี้ครอบคลุมอุปกรณวัดทั้งหมดใน QMS 
OHSMS และ EnMS ยกเวนอุปกรณวัดของ QC ซ่ึง
ควบคุมโดยระเบียบปฏิบัติอื่น 

RESPONSIBILITY 

Relevant Area Manager is responsible for 
control according to this procedure. 

Area Manager ท่ีเก่ียวของ รับผดิชอบการควบคุม
อปุกรณวัดใหเปนไปตามระเบยีบปฏิบัตินี้ 

REVIEW & APPROVAL 

Preparation Concurrence Reviewer Approver 

EMPO Sr.Supervisor QA Area Mgr - VP-Engineering 

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 
5 25 Jul 2013 To reflect current situation and practices, 

• Insert new terms in Terms & Definition i.e. OHS 
performance, OHS risk, energy performance, energy 
efficiency, energy use, energy consumption; 

• Revise definitions of “Control Type” more precise; 
• Only Ctrl type 1 & 2 equipment in verification plan; 
• Copying the register to QA&PPD Area Manager is not 

needed any more; 
• Change “QA&PPD Area Manager” to “QA Area Manager”; 
• Delete Report KPI on these controls. 

4 27 Feb 2012 Due to ISO 50001 implementation, the procedure is revised as 
following; 
• Rename document number from P-CES02 to P-EMP03 
• Add EnMS in Purpose & Scope 
• Add “Measuring Controller” in Terms & Definitions. 

 

P-EMP03_CONTROL OF MEASURING EQUIPMENTP-EMP03_CONTROL OF MEASURING EQUIPMENT 

Rev 5 – Page 1 

 

 

TERMS & DEFINITIONS 

1. Measuring Controller – Employee 
assigned by his/her Area Manager to do 
the duties in this procedure. 

1. ผูควบคุมอุปกรณวัด – พนักงานที่ไดรับ
มอบหมายจาก Area Manager ของตนใหปฏิบัติ
หนาที่ที่ระบุไวในระเบียบปฏิบัตินี้ 

2. OHS performance – measurable results 
of management of OHS risks 

2. OHS performance – ผลลพัธท่ีสามารถวัดได
ของการจัดการ OHS risks 

3. OHS risk – combination of the likelihood 
of an occurrence of a hazardous event or 
exposure(s) and the severity of injury or ill 
health that can be cause by the event or 
exposure(s) 

3. OHS risk – การรวมกันของโอกาสที่เหตุการณ
อันตราย หรือ โอกาสเส่ียงภัย จะเกิดขึ้น และ
ความรุนแรงของการบาดเจ็บ หรือ การเจ็บปวย
ทางรางกายหรือจิตใจที่มีสาเหตุจากเหตุการณ
หรือการเสีย่งภยันั้น 

4. Energy performance – measurable 
results related energy efficiency, energy 
use, and energy consumption 

4. Energy performance – ผลลัพธที่สามารถ
วัดได ซ่ึงเกีย่วกับประสิทธิภาพพลังงาน ลักษณะ
การใชพลังงาน และจาํนวนพลงังานที่ใช 

5. Energy efficiency – ratio or other 
quantitative relationship between an output 
of performance, service, goods or energy, 
and an input of energy 

5. Energy efficiency – สัดสวนหรือ
ความสัมพันธเชิงปริมาณระหวางผลที่ไดของ
สมรรถภาพ บริการ สินคา หรือ พลังงาน กับ
พลังงานที่ปอนเขา 

6. Energy use – manner or kind of 
application of energy e.g. ventilation; 
lighting; heating; cooling; transportation; 
processes; production lines 

6. Energy use – ลักษณะ หรือ ประเภทของการ
ใชพลังงาน เชน การระบายอากาศ ไฟสองสวาง 
การใหความรอน การทําความเย็น การขนสง 
กระบวนการ สายการผลิต 

7. Energy consumption – quantity of 
energy applied 

7. Energy consumption – ปริมาณของ
พลังงานที่ใช 

8. Control Type 1 – Measuring equipment 
under this type is calibrated against 
measurement standards having a valid 
traceability to nationally or internationally 
recognized standards. 

8. การควบคมุประเภท 1 – อุปกรณวัดภายใตการ
ควบคุมประเภทนี้จะได รับการสอบเทียบกับ
มาตรฐานการวัดที่สามารถสอบยอนกลับไปถึง
มาตรฐานระดับชาติ หรือ  มาตรฐานระหวาง
ประเทศได 

9. Control Type 2 – Measuring equipment 
under this type is verified against checking 
standards or reference materials, if 
applicable, having traceability to nationally 
or internationally recognized standards. 

9. การควบคมุประเภท 2 – อุปกรณวัดภายใตการ
ควบคุมประเภทนี้จะไดรั บการทวนสอบกับ
มาตรฐานตรวจสอบหรือวัสดุอางอิง (หากเปนไป
ได) ท่ีสามารถสอบยอนกลับไปถึงมาตรฐาน
ระดับชาติ หรือ มาตรฐานระหวางประเทศ 

10. Control Type 3 – Measuring equipment 
under this type is maintained as necessary. 

10. การควบคมุประเภท 3 – อุปกรณวัดภายใตการ
ควบคุมนี้จะไดรับการบํารุงรักษาตามความจําเปน 

 

DOCUMENTATION & REFERENCE 

1. DDD(.ss)-EMP03(@DUser)(-yyy) 
 
2. F-EMP03-001_Measuring Equipment Register 
3. F-EMP03-002_Measuring Equipment History 
4. F-EMP03-003_Measuring Equipment Verification Yearly Plan 
5. F-EMP03-004_Measuring Equipment Verification Monthly Plan 
6. F-EMP03-005_Reject Equipment Form 
7. F-DDD(.ss)-EMP03(@DUser)(-yyy) 
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ACTIONS & METHODS 

1. Selection 1. เลือกใชอุปกรณวัด 

Measuring Controller is to select and request to 
purchase measuring equipment appropriate to 
its purpose and use conditions based on 
specification and capability of measuring 
equipment such as range, resolution, accuracy 
as well as sensitivity etc. 

 

ผูควบคุมอุปกรณวัด ตองเลือกใชและขอซื้ออุปกรณ
วัดใหเหมาะสมกับวัตถุประสงคของงานที่ตองการวัด
และสภาวะการใชงาน โดยพิจารณาจากขอกําหนด
จําเพาะและความสามารถของอุปกรณวัดนั้นๆ เชน 
ชวงการวัด ความละเอียด ความแมน  และความ
ผิดพลาด 

If possible and reasonable, the maximum 
permissible error should be equal or less than 
1/3 of measurand tolerance. 

 

ในกรณีท่ีเปนไปไดและมคีวามคุมคา ความผิดพลาดที่
ยอมไดสูงสุดไมควรเกิน  1/3 เทาของความคลาด
เคลือ่นที่ยอมรับไดของงานท่ีตองการวัด 

2. Registration 2. ขึน้ทะเบยีนอุปกรณวัด 

2.1 Measuring Controller is to define and mark 
identification number to measuring 
equipment by suitable method. 

 

2.1 ผูควบคุมอุปกรณ วัด  ตองกําหนดและจัดทํา
เครื่องหมายระบุ “หมายเลขประจําเครื่อง” ท่ี
อุปกรณวัดดวยวิธีการที่เหมาะสมกับอปุกรณน้ัน ๆ 
 

• If there is serial number from 
manufacturer, the number may be used as 
the identification number. 

• หากมีหมายเลขประจําเครื่องของผูผลิต อาจใช
หมายเลขประจําเครื่องของผูผลิต เปนหมายเลข
ประจาํเครื่องได 

• If there is no serial number from 
manufacturer, the identification number 
will be as determined in supporting 
document. 

• หากไมมีหมายเลขประจําเครื่องของผูผลิต ให
กําหนดหมายเลขประจําเครื่องขึ้นตามแนว
ทางการกําหนดหมายเลขประจาํเครื่อง ซ่ึงจัดทํา
ข้ึนเปนเอกสารสนบัสนุน 

• If the identification marking deteriorates, 
comes off or disappears and the equipment 
is required for use, the identification 
number shall timely be remarked. 

• หากในภายหลัง เมือ่พบวาเครื่องหมายระบุชํารุด 
หลุด หรือ สูญหาย และยังคงตองใชงานอุปกรณ
วัดนั้น ใหทําเครื่องหมายระบุหมายเลขประจําตัว
อุปกรณวัดขึ้นใหมภายในระยะเวลาอันสมควร 

 

2.2 Measuring Controller is to register 
measuring equipment in Measuring 
Equipment Register (F-EMP03-001) and 
submit to Area Manager for approval. 

 

2.2 ผูควบคุมอุปกรณวัด ตองขึ้นทะเบียนอุปกรณวัด 
ใน Measuring Equipment Register (F-
EMP03-001) แลวเสนอ Area Manager เพื่อ
พิจารณาอนุมัติ 

If the equipment is not used for any of the 
following purposes, its control type shall be 
type 3 only. 

อุปกรณ วัดที่ ไมได ใช เพื่อวัตถุประสงคใด  ๆ ใน
วัตถุประสงคตอไปนี้ ใหกําหนดประเภทการควบคุม
เปนประเภท 3 เทานั้น 

• to provide evidence of conformity of 
product to determined requirements 

• ใหหลักฐานของความสอดคลองของผลิตภัณฑ
กับขอกําหนดที่กําหนดไว 

• to monitor and measure OHS performance • เฝาตดิตามและวัด OHS performance 

• to monitor and measure key characteristics 
of operations that determine energy 
performance 

• เฝาติดตามและวัดลักษณะเฉพาะที่สําคัญของ
การดําเนินงาน ซ่ึงใชในการหาคา energy 
performance 

If the equipment is under control type 1 or 
type 2, Measuring Equipment History (F-
EMP03-002) has to be prepared. 

สําหรับอุปกรณวัดที่ควบคุมดวยการควบคมุประเภท 1 
หรอืประเภท 2 – ใหจัดทํา Measuring Equipment 
History (F-EMP03-002) ดวย 
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NOTE: Measuring equipment may be under 
control of more than one type. 

หมายเหตุ: อุปกรณวัดหนึ่งอาจไดรับการควบคุม
มากกวาหนึ่งประเภทได 

3. Verification Plan 3. วางแผนการทวนสอบอปุกรณวัด 

3.1 Before year ends, Measuring Controller is 
to plan verification of measuring equipment 
under control type 1 and type 2 for next 
year in the Measuring Equipment 
Verification Yearly Plan (F-EMP03-003), 
then submit to Area Manager for approval 
and distribute to concerns. 

3.1 กอนสิ้นปทุกๆ ป ผูควบคุมอุปกรณวัดตองวาง
แผนการทวนสอบอุปกรณวัดภายใตการควบคุม
ประเภท 1 และประเภท 2 ของปถัดไปลงใน 
Measuring Equipment Verification Yearly 
Plan (F-EMP03-003) แลวเสนอ Area 
Manager พิจารณาและอนุมัติ  จากนั้นสําเนา
ใหกับผูท่ีเกี่ยวของทราบ 
 

If re-verification or verification of new 
equipment required, these may be inserted 
to Measuring Equipment Verification 
monthly plan (F-EMP03-004). 

หากจําเปนตองทวนสอบซ้ํา หรือ มีอุปกรณใหม 
อาจใสใน Measuring Equipment Verification 
monthly plan (F-EMP03-004) ของเดือนที่
ตองการทวนสอบได 
 

3.2 Before month ends, Measuring Controller is 
to prepare Measuring Equipment 
Verification Monthly Plan (F-EMP03-004) by 
consideration of current situation and the 
Measuring Equipment Verification Yearly 
plan (F-EMP03-003) then distributes the 
monthly plan to concerns. 

3.2 กอนถึงเดือนที่จะกําหนดใหมีการทวนสอบ ผู
ค ว บ คุ ม อุ ป ก ร ณ วั ด ต อ ง อ อ ก  Measuring 
Equipment Verification Monthly Plan (F-
EMP03-004) ใหสอดคลองกับสถานการณและ
แผนการทวนสอบอุปกรณวัดประจําป (F-EMP03-
003) จาก น้ั นแจกจ ายกํ าห นดก าร  ให ผู ที่
เกี่ยวของรับทราบ 

NOTE: 
1) If the Department cannot verify measuring 

equipment by itself, coordination and 
queue should be done in advance with 
Procurement or responsible department. 

หมายเหตุ: 
1) กรณีท่ีไมสามารถทําการทวนสอบอปุกรณวัดดวย

ตนเอง ควรประสานงานกับ Procurement หรือ
ฝายงานที่รับผิดชอบ เพือ่ประสานงานและจองคิว
ไวลวงหนา 

2) In selection of outsourced verification 
house, only competent laboratory should 
be selected e.g. accredited laboratory 
according to ISO/IEC 17025 or other 
recognized national standards, official or 
semiofficial laboratory that is established 
for such specific purpose. 

 

2) ในการเลือกผูใหบริการทวนสอบภายนอก ควร
เลือกจากหองปฏิบัติการที่มีความสามารถ เชน 
ไดการรับรองความสามารถตามมาตรฐาน 
ISO/IEC 17025 หรือมาตรฐานระดับชาติอ่ืน ๆ 
ซ่ึงเปนท่ียอมรับ หรือหองปฎิบัติการของสวน
ราชการ หรือ กึ่งราชการ ซ่ึงมีภารกิจดําเนินการ
ในเรื่องนั้นๆ เปนการเฉพาะ 

 

4. Verification 4. ทวนสอบอุปกรณวัด 

4.1 Measuring Controller is to perform the 
verification under determined conditions 
according to relevant work instruction and 
record its results. 

4.1 ผูควบคุมอุปกรณวัด ตองดําเนินการทวนสอบ
อุปกรณวัด ภายใตสภาวะแวดลอมที่กําหนด ตาม
วิธีปฎิบัติที่ เกี่ยวของ และบันทึกผลการ
ดําเนินการไว 

If it is external verification, cooperate with 
Procurement or relevant department to call 
the supplier for on-site or send the 
equipment for off-site verification. 

หากเปนการทวนสอบภายนอก ใหประสานงานกับ 
Procurement หรือผูเกี่ยวของ เพื่อเรียกผู
ใหบริการเขามาทวนสอบภายในสถานที่ หรือสง
อปุกรณออกไปภายนอก 

When the external verification completed, 
receive the equipment and its verification 
record or calibration certificate. 

เมื่อการทวนสอบภายนอกแลวเสร็จ ตรวจรับ
อุปกรณวัด บันทึกการทวนสอบหรือใบรับรองการ
สอบเทยีบจากผูใหบรกิาร 
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4.2 Measuring Controller is to review the 
verification record against the acceptance 
criteria and identify verification status. 

4.2 ผูควบคุมอุปกรณวัด ตองทบทวนบันทึกการทวน
สอบเปรียบเทียบกับเกณฑการยอมรับ และทํา
การชี้บงสถานะผลการทวนสอบ 

• If the status is “Pass without adjustment” 
or “Pass with adjustment”, adhere green 
label sticker showing Tag No., Report No., 
date of verification and Calibrator name. 

• หากสถานะการทวนสอบเปน “Pass without 
adjustment” หรือ “Pass with adjustment” ให
ติดฉลากสเีขียวแสดง Tag No., Report No., 
วันทีท่วนสอบ และ ช่ือผูทวนสอบอุปกรณวัด 

• If the status is “Fail”, adhere red label 
sticker showing “Do Not Use”, Report No., 
date of verification and Calibrator name. 
 

• กรณีท่ีสถานะการทวนสอบ “Fail” ใหติดหรอืแนบ
ฉลากสแีดงแสดง “Do Not Use”, Report No., 
วนัทีท่วนสอบ และ ช่ือผูทวนสอบอุปกรณวัด 

   

4.3 Measuring Controller is to record the 
verification and its status to Measuring 
Equipment History File (F-EMP03-002), and 
submit to Area Manager for signature. 

 

4.3 ผูควบคุมอุปกรณวัด ตองบันทกึการทวนสอบและ
สถานะลงใน Measuring Equipment History 
(F-EMP03-002) จากนั้นสงประวัติการทวนสอบ
อุปกรณให Area Manager ลงนาม 

5. Previous measurement results. 5. ประเมนิความถูกตองของผลการวดัที่ผานมา 

If verification status is “Fail” or “Pass with 
adjustment”, Measuring Controller is to 
evaluate the previous measuring results from 
that equipment and submit to Area Manager 
for approval then informs relevant parties. 

หากสถานะการทวนสอบเปน “Fail” หรือ “Pass with 
adjustment” ผูควบคุมอุปกรณวัดตองประเมินความ
ถูกตองของผลการวดัในชวงเวลาที่ผานมา ซ่ึงไดจาก
อปุกรณวัดนั้น แลวเสนอ Area Manager เพ่ืออนุมัต ิ
จากนั้นแจงผูเกีย่วของทราบ 

If there is delivery of product with suspect 
measuring result, co-operates with CTS to 
investigate and make a decision. 

 

หากมีการสงผลิตภณัฑที่ไมแนใจในคาวัดจากการใช
อุปกรณวัดดังกลาว ใหประสานงานกับ CTS เพื่อ
ตรวจสอบและตดัสินใจตอไป 

6. Actions to “Fail” equipment 6. ดําเนินการกับอปุกรณวัดที่ “Fail” 

Measuring Controller is to consider a proper 
action to the “Fail” equipment; 

ผูควบคุมอุปกรณวัด  ตองพิจารณาดําเนินการกับ
อุปกรณวัดที่ “Fail” 

• If repairable and worthy, send to repair 
and once returned; go to step 3.2. 

• หากซอมไดและคุมคาซอม ใหดําเนินการซอม 
และเมือ่ไดกลับมา ใหดําเนินการขั้นตอนที่ 3.2 

• If irreparable or not worthy, inform Area 
Manager to cancel the Equipment from the 
register (F-EMP03-005_Reject Equipment 
Form). After approved, move out 
equipment from work station and 
Measuring Equipment Register. 

• หากซอมไมไดหรือไม คุ มคาซอม  ให เสนอ
ความเห็นเพื่อขอยกเลิกการใชงานอุปกรณวัดนั้น
ตอ Area Manager (F-EMP03-005_Reject 
Equipment Form) เมื่อไดรับอนุมัติแลวใหนํา
อุปกรณวัดออกจากพื้นที่การทํางาน  และคัด
รายชื่อออกจากทะเบียนอุปกรณวัด 

• If the “Fail” equipment can still give precise 
readings, use of correction or change of 
acceptance criteria or abortion of some use 
interval may be done. Continuation of such 
use shall be approved by Area Manager. 

 

• หากอุปกรณวัดที่ “Fail” ยังสามารถใหคาการวัด
ที่มีความเที่ยง อาจพิจารณาใชคาแก หรือปรับ
เกณฑการยอมรับ หรือยกเลิกชวงการใชงานที่มี
ปญหาได การใชงานตอของอุปกรณวัดเชนนี้ ให
ขออนุมัติจาก Area Manager 

   
 

Out of Calibration 
Do Not  Use 

Report No  :_____ 

Cal. Date   : _____ 

Cal. By      : _____ 

 
 

 

Calibration Passed 
Tag No.     :_____ 

Report No.  :_____ 

Cal. Date    : ____ 

Cal. By       : _____ 
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7. Analysis 7. วิเคราะหขอมูล 

Measuring Controller is to analyze records of 
previous verifications to judge suitability of 
defined verification period. 

ผูควบคุมอุปกรณวัดตองทําการวิเคราะหผลการทวน
สอบอปุกรณวัดที่ผานมา เพ่ือพจิารณาความเหมาะสม
ของระยะเวลาการทวนสอบ 

If the verifications always show satisfactory 
results, Measuring Controller may extend the 
period. On the other, it may be shortened. 
These shall be approved by Area Manager. 

หากพบวา ผลการทวนสอบอยูในเกณฑยอมรับเสมอ 
ผูควบคุมอุปกรณวัดอาจปรับเพิ่มระยะเวลาการทวน
สอบ ในทางตรงกันขาม อาจปรับลดใหสั้นลง การ
ปรับระยะเวลา ใหขออนุมัติจาก Area Manager 

Measuring Controller is to compare actual done 
to planned verification and report to Area 
Manager for acknowledgement. 

ผูควบคุมอุปกรณวัดตองเปรียบเทียบการทวนสอบที่
ไดดํ าเนินการจริงกับแผนประจําปที่วางไว และ
รายงานให Area Manager ทราบ 

 
End of Document 
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P-EHS05_EMERGENCY PREPARENESS AND 
RESPONSE  

Revision 4 

PURPOSE & SCOPE 

1. For guide to assign duty and respond in 
emergency event as well as before, during 
and after emergency event. 

1. เพื่อใชเปนแนวทาง กําหนดหนาที่รับผิดชอบ 
และการโตตอบภาวะฉุกเฉินทั้งเตรียมการกอน
เกิดเหต ุระหวางเกดิเหตุ และหลังภาวะฉุกเฉิน 

2. For guide to training to drill follow as 
emergency plan for prepared. 

2. ใชเปนแนวทางในการฝกอบรม การฝกซอม
ตามแผนฉุกเฉินเพื่อใหเกิดการเตรียมพรอมอยู
เสมอ 

3. This plan covers all GJS employees, 
contractor or visitor.  

3. แผนควบคุมภาวะฉุกเฉินฉบับนี้ครอบคลุม
พนักงาน ผูรับเหมา และแขกผูมาเยือนภายใน
บริษัท จเีจ สตีล จาํกัด (มหาชน) ทุกคน 

Note ; Contractor and visitors will receive 
emergency information during their induction 

หมายเหตุ ; บริษัทจะแจงขอมูลของภาวะฉกุเฉินใน
ระหวางการใหความรูในชวง Induction ใหกับ
ผูรับเหมาและแขกผูมาเยือน 

RESPONSIBILITY 

EHS Area Manager is responsible for control to 
do according to this procedure. 

EHS Area Manager รับผดิชอบควบคุมใหมีการ
ปฏิบัติเปนไปตามระเบยีบปฏิบัตินี้ 

REVIEW & APPROVAL 

Preparation Concurrence Reviewer Approval 
Safety Supervisor QA Area Mgr - EHS Area Mgr 

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 

4 9 Oct 2015 Change responsible person who is responsible for control to do 
according to this procedure. 
Add on Evacuation plan 
Add on Inspection plan 
Change responsible person to follow new version organization 
chart of company on Sep 1, 2015 

3 10 Aug 2010 Add on Awareness and training plan 
Add on Restore plan 
Add on Mitigation plan 
Add on Patrol to prevent fire and fire fighting system. 
Clearly to responsibility in emergency organize.  
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TERMS & DEFINITIONS 

1. Emergency Event: undesired event giving 
rise to injury, death, damage or other loss 
if it can not correct suddenly it can be high 
seriously. 

1 ภาวะฉุกเฉิน: สถานการณที่ไมพึงประสงค ท่ี
เกิดขึ้นแลวสงผลใหเกิดการบาดเจ็บ ตาย การ
สูญเสียการผลิต ทรัพยสิน หรือสิ่งแวดลอม หาก
ไมไดรับการแกไขทันที อาจเกิดการลุกลามเปน
เหตุการณรายแรงยิง่ขึ้นได เชน 

• Acid spills - Hydrochloric acid at Process 
Plant site. 

• การหกลนของกรด – กรดไฮโดรคลอริกใน
บริเวณโรงงาน Finishing mill  

• Radiation leak - Plant site has radiation 
monitoring equipment. 

• การพบวัตถุกัมมันตรังสีปนเป อนในเศษ
วัตถุดิบ 

• Pressure vessel explosions - compressed 
air vessels on site. 

• ระเบิดอันเกิดจากถังแรงดัน – ถังบรรจุแรงดัน
ตาง ๆ 

• Fire - Fuel depots and systems, 
Warehouse, Process Plant site (Melt, 
Casting, Hot mill, Finishing, RTM), 
Workshops, office areas and grass fires. 

• เพลิงไหม – สถานีจายน้าํมัน, คลังพัสดุ,พ้ืนที่
การผลิต(Melt, Casting, Hot mill, 
Finishing, RTM), โรงซอมบํารุง เขตพื้นที่
สํานักงาน และเพลิงไหมหญา 

• Serious accident/injury to employees, 
contractor or visitor 

• อุบัตเิหตุรายแรง มีการบาดเจ็บ 

2. Criteria of emergency level 2 ระดับของ ภาวะฉกุเฉิน แบงเปน 
• Foundation stage; abnormal situation 

and can to control by person or resource 
of unit. This situate not has potential to 
grow to another area.   

• ภาวะฉุกเฉินขั้นตน  คือสภาวะการณที่เกิด
ความผิดปกติขึ้น  สามารถควบคุมไดดวย
ทรัพยากรที่มีอยูในหนวยงานที่เกิดเหตุ และ
ไมมีศักยภาพที่จะลุกลามไปยังพื้นที่หรือ 
หนวยงานอืน่ๆ  

• First stage; abnormal situation has 
potential to grow to another area it has 
to use resource or person from ERT 
Fighting Team. 

• ภาวะฉุกเฉินระดับที่ 1 ไดแก สภาวะฉกุเฉินที่
เกิดขึ้นในหน วยงานและมีแนวโนมวาจะ
ลุกลามไปยั งพื้ นที่อื่ นๆได  ต องการการ
สนับสนุน จากหนวยงาน ทีมตอบโตสภาวะ
ฉุกเฉนิของโรงงาน  

• Second stage; abnormal situation it can 
not control by GJS must use resource 
form out site unit it potential to spread 
to out site GJS area. 

• ภาวะฉุกเฉินระดับ 2 ไดแก สภาวะฉุกเฉินที่
ประเมินแลววาตองใชทรัพยากรจากหนวยงาน
ภายนอกโรงงานเขามาสนับสนุน และมีโอกาส
ลุกลามไปยังพืน้ที่ขางเคียงอืน่ๆของชุมชน 

3. Emergency Control Center (ECC): ECC will 
be command to respond emergency 
situation. It install on safety area has 
communicate equipments ,Plant drawings 
and other necessary documents so 
command by EC 

3 ECC: Emergency Control Center ศูนย
บัญชาการในการสั่งการ การตอบโตภาวะฉุกเฉิน 
ต้ังอยูในพื้นที่ปลอดภัย  มีอุปกรณสื่อสาร ผัง
โรงงานและเอกสารอื่นๆที่จําเปน ควบคุมและสั่ง
การโดย EC  

 
4. Emergency Commander (EC): To perform 

at ECC as top commander and considerer 
for fight to emergency event. 

4 ผูบัญชาการตอบโตภาวะฉุกเฉิน: ปฏิบัติหนาที่ที่ 
ECC เปนผูพิจารณาตัดสินใจสูงสุดในการสั่งการ 
โดยประสานงานกับ OC  

5. On-scene Commander (OC): Top 
commander at emergency area  

5 ผูสั่งการ ณ จดุเกิดเหตุ: ปฏิบัติหนาที่สั่งการ ณ 
พ้ืนที่เกิดเหตุ  

6. Emergency  Response Team (ERT): 
Specific Team who’s had training on special 
course for respond  to emergency event, 
comprise in 

6 ทีมตอบโตภาวะฉุกเฉิน: ทีมที่ไดรับการอบรม
พิเศษและไดรับการแตงตั้งเปนทีมที่จะเขาไป
ระงับเหตุและกูภัยโครงสรางองคกรตามแผนงาน
ประกอบดวย  

• FA&R Team: First Aid& rescue Team • FA Team: ทีมปฐมพยาบาล 
• CM Team: Communication Team • CM Team: ทีมสื่อสาร 
• EF Team: Emergency fighting • EF Team: ทีมผจญเพลิง 
• EC Team: Evacuate Team • EC Team: ทีมอพยพ   
• ST Team: Security Team • ST Team: ทีมรักษาความปลอดภัย 
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7. Muster point  7. จดุรวมพล  

• Muster Point A: Employees who work at 
Admin office, Visitor and who is in 
canteen. 

• จุดรวมพล A: พนักงานปฏิบัติงานและผูมา
ติดตองานที่ อาคาร  Admin,ผูที่ อยู ในโรง
อาหาร 

• Muster Point B: Employees who work at 
Caster, Hot mill, Roll shop, CES, FM 
office, Vesuvius, EHS Include contractor 
&Visitor 

• จุดรวมพล B: พนักงานที่ปฏิบัติงานในพื้นที่ 
Caster, Hot mill, Roll shop, CES, FM 
office, Vesuvius, EHS, รวมถึงผูรับเหมาและ 
Visitor 

• Muster Point C: Employees who work at 
RTM, PPPL, CWH &Visitor 

• จุดรวมพล C: พนักงานปฏิบัติงานและผูมา
ติดตองานที่หนวยงาน RTM, PPPL, CWH 

• Muster Point D: Employees  who work at 
ARP, Logistic,  

• จุดรวมพล D: พนักงานปฏิบัติงานและผูมา
ติดตองานที่ ARP, Logistic, และพื้นที่
โดยรอบ 

• Muster Point E: Employees who work at 
Hot mill  office, Melt Shop, Mold 
segment, WTP, Bag house, Visitor and 
contractor 

• จุดรวมพล E: พนักงานปฏิบัติงานและผูมา
ติดตองานที่อาคารสํานักงาน Hot mill, Melt 
Shop, WTP, Bag house, Visitor และ
ผูรับเหมา 

DOCUMENTATION & REFERENCE 

1. I-EHS05-001_Fire Fighting Equipment Inspection 
2. I-EHS05-002_Guide line on discovery of hazardous material 
3. I-FM-ARP-020_Chemical Spill  
4. I-EHS07-001_Injury to persons 
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ACTIONS & METHODS 

แผนงานปองกันและระงบัอัคคีภัย 
แผนงานปองกนัระงับอคัคีภัย แบงเปน 3 ระยะ ไดแก กอนเกิดเหตุ ขณะเกิดเหตุ และหลังเหตุเพลงิสงบ มี
รายละเอยีดดังนี้ 
1. กอนเกิดเหตุเพลงิไหม ประกอบดวยแผนปองกนัอัคคีภัย 3 แผน คือ  
1.1)  แผนอบรม 

1.1.1 การอบรมหลักสูตรดับเพลงิขั้นตน ตามกฎหมายกําหนดโดยจัดเปนแผนงานประจําป เพื่อ
รองรับ พนักงานที่การเปลี่ยนแปลงทั้งโอนยายภายในและการรับบคุลากรเพ่ิม 

1.1.2 การอบรมหลักสูตรเทคนิคการผจญเพลิง (Technical Fire Fighting) ใหกับผูท่ีทําหนาที่เปน
ทีมผจญเพลิง EF-Team 

1.1.3 การอบรมหลักสูตร การจัดการสารเคมีหกร่ัวไหล 
1.1.4 การอบรมหลักสูตรการปฐมพยาบาลและการเคลื่อนยายผูปวย 
1.1.5 การอบรมหลักสูตรความรูเกี่ยวกับรงัสีและการปองกัน 
1.1.6 การจดัอบรมการฝกซอมดับเพลงิและอพยพหนีไฟ สําหรับผูมีหนาทีใ่นแผนฉุกเฉิน 
1.1.7 จดัใหมีการฝกซอมดับเพลิง และฝกซอมหนีไฟในแตละพื้นที่ ท่ีไดกําหนดไวอยางนอยปละ

ครั้ง 
1.2)  แผนรณรงคปองกันอัคคีภัย  
 1.2.1   ติดโปสเตอรประชาสัมพนัธการเฝาระวังอัคคีภัย 
 1.2.2   รณรงคกิจกรรม 5 ส ในพื้นที่ปฏิบัติงาน 
 1.2.3   รณรงคลดการสูบบหุรี่และใหพนักงานสบูบุหรี่ในพื้นที่ที่กําหนดเทานั้น 
1.3)  แผนการตรวจตราระบบปองกนัอัคคีภัย และการตรวจตราสภาพแวดลอมในการทํางานเพื่อปองกันเหตุ
อัคคีภัย 

1.3.1 การตรวจตราทีเ่กี่ยวของกับวัสดุเชือ้เพลิง การจดัเก็บ สภาพพืน้ที่ในการทํางาน ใหดําเนินการ
ตรวจตามแผนการตรวจสอบความปลอดภัยโดยคณะกรรมการความปลอดภัย อาชวีอนามัย
และสภาพแวดลอมในการทํางานประจําเดือนโดยใชแบบตรวจความปลอดภัย 

1.3.2 การตรวจสอบอุปกรณปองกันและระงับอคัคีภัยใหหนวยงานเจาของพืน้ที่ทําการตรวจสอบ
ความพรอมตางๆ เพือ่ลดอันตรายและความเสี่ยงในการเกิดอคัคีภัย และเพือ่เตรียมความ
พรอมกับสถานการณที่อาจเกิดขึน้ได จงึกําหนดรายการตรวจสอบไว ดังนี้ 

 

รายการตรวจสอบ วิธีการ ความถี ่ ผูรับผิดชอบ

1.เครือ่งดับเพลิงชนิดมือถือ ตรวจสอบสภาพ เดือนละครั้ง เจาของพื้นที่ 

(ในอาคารโรงงาน, สํานักงาน, อื่นๆ) ตรวจสอบสภาพ 3 เดือน/ครั้ง EHS 

2. เครื่องสบูน้าํดบัเพลิง      

(Water plant)      

- ขับดวยเครื่องยนต - ทดสอบเดินเครื่องยนต สัปดาหละครั้ง PUS 

- ขับดวยมอเตอรไฟฟา - ทดสอบเดินเครื่อง เดือนละครั้ง PUS 

- เครื่องสูบน้ํา - ทดสอบปริมาณการสูบน้ํา
และความดัน(ประสิทธิภาพ) 

ปละครั้ง PUS 

3.หัวดบัเพลิงนอกอาคาร 
(Hydrants) (รอบโรงงาน) 

- ตรวจสอบสภาพทั่วไปของ
อปุกรณ 

เดือนละครั้ง EHS 

 - ทดสอบ (เปดและปด) ปละครั้ง EHS 

  - บํารุงรักษา(หลอลื่น) 6 เดือน/ครั้ง EHS 

4.ถังน้าํดับเพลิง(บอสาํหรับเก็บ
พักดับเพลิง) (Water plant) 

     

- ระดับน้ํา - ตรวจสอบระดบัน้ํา เดือนละครั้ง PUS 

- สภาพถังน้ํา - ตรวจสอบสภาพถังน้ํา 6 เดือน/ครั้ง PUS 
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รายการตรวจสอบ วิธีการ ความถี ่ ผูรับผิดชอบ

5. สายฉีดน้ําดับเพลิงและตูเก็บ
สายฉีด(Hose and hose 
station) 

- ตรวจสอบสภาพอุปกรณ เดือนละครั้ง EHS 

6. ระบบหัวกระจายน้ําดับเพลิง
อัตโนมัติ(Sprinkler system) 

     

(ARP, Admin building)      

- จุดระบายน้ําหลัก - ทดสอบการไหล 3 เดือน/ครั้ง FAC 

- สัญญาณการไหลของน้ํา - ทดสอบสัญญาณเตือน 3 เดือน/ครั้ง FAC 

- มาตรวดัความดัน - ทดสอบคาแรงดัน 5 ป/ครั้ง FAC 

- หัวกระจายน้าํดบัเพลิง - ตรวจสภาพทัว่ไป 50 ป/ครั้ง FAC 

- ลางทอ - ทดสอบ 5 ป/ครั้ง FAC 

- วาลวควบคุม - ตรวจสอบซีลวาลว สัปดาหละครั้ง FAC 

  - ตรวจสอบอุปกรณล็อก
วาลว 

เดือนละครั้ง FAC 

  - ตรวจสอบสวทิซสัญญาณ เดือนละครั้ง FAC 

  ปด-เปดวาลว    

7. อุปกรณตรวจจบัควันและความ
รอน (Smoke & heat detector) 

- ทดสอบการรบัสัญญาณ เดือนละครั้ง FAC 

(HSM&RSH pulpit, EAF pulpit,  - ตรวจสอบสภาพทัว่ไป  ปละครั้ง FAC 

LHF pulpit, Chemical lab, ARP      

Caster pulpit, หองไฟฟา Caster, 
PPPL  

     

supervisor room, Admin Build)      

8.ระบบดับเพลงิอัตโนมัติ (FM-
200) 

- ทดสอบการรบัสัญญาณ เดือนละครั้ง FAC 

Automatic fire suppression 
system 

- ตรวจสอบสภาพทัว่ไป  ปละครั้ง FAC 

(HSM&RSH pulpit, EAF pulpit,       

LHF pulpit, Chemical lab,  Admin 
Building 

     

Caster pulpit, หองไฟฟา Caster)      

9.สญัญาณแจงเหตุเพลิงไหม - ทดสอบสัญญาณเสียง เดือนละครั้ง FAC 

Fire alarm      

10. ไฟฉุกเฉิน (Emergency 
light) 

- ตรวจสอบสภาพทัว่ไป, การ
สองสวาง, แบตเตอรี ่

เดือนละครั้ง 
 

FAC 
 

11.ปายทางหนีไฟ (Fire exit 
box) 

- ตรวจสอบสภาพทัว่ไป, การ
สองสวาง, แบตเตอรี ่

เดือนละครั้ง 
 

FAC 
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รายการตรวจสอบ วิธีการ ความถี ่ ผูรับผิดชอบ

12. ชุดดับเพลิงและอุปกรณชวย
หายใจ Fire fighting suit and 
SCBA 

- ตรวจสภาพทัว่ไป เดือนละ 1 ครั้ง EHS 

13. ถุงบอกทศิทางลม Wind sock - ตรวจสภาพทัว่ไป เดือนละ 1 ครั้ง EHS 

14. รถพยาบาล Ambulance - ตรวจสภาพทัว่ไป 
- ทดสอบการเดินรถ 

สัปดาหละ1 ครั้ง 
วันละครั้ง 

EHS 

15. รถฉกุเฉิน Emergency car - ตรวจสภาพทัว่ไป, 
เครื่องยนต 

สัปดาหละ1 ครั้ง EHS 

 
 
2. ขณะเกิดเหตุเพลงิไหม ประกอบดวยแผนทีเ่กีย่วกบักบัการดบัเพลิงและลดความสูญเสีย จาํนวน 3 แผนคือ 

แผนปฏิบัติการระงับเหตุเพลงิไหม, แผนอพยพหนีไฟ และแผนบรรเทาทกุข ซ่ึงแผนบรรเทาทุกขน้ี จะเปน
แผนที่มีการปฏิบัติตอเนื่องไปจนถงึหลังเหตเุพลิงไหมสงบลงแลวดวย 

2.1 แผนปฏิบัติการระงบัเหตุเพลงิไหม 

วิธีปฏิบัติตามแผนปองกันและระงับอคัคีภัย แบงออกได ดังนี้ 

2.1.1. วิธีปฏิบัตเิมื่อเกิดเหตุเพลิงไหมขัน้ตน 
2.1.1.1) ผูเห็นเหตุการณเพลงิไหม อุปกรณส่ือสาร – ตะโกน/วิทยุส่ือสาร/โทรศัทพมือถือ)

• แจงหัวหนางาน ดวยวาจา หรืออปุกรณส่ือสาร 
• เขาควบคุมเหตุดวยอปุกรณพ้ืนฐาน ทราย ถังดบัเพลิง 

 
2.1.1.2) หัวหนางานในพื้นที่เกดิเหต(ุอุปกรณส่ือสาร –ตะโกน/วิทยุส่ือสาร/โทรศัพทมือถือ)

• จดัทีมผจญเพลิง ภายในพ้ืนที่ของตนเอง  
• ประเมินสถานการณ และสัง่การใหทีมผจญเพลิงในพื้นที่เขาระงับเหต ุ
• ขอการสนับสนุนการตัดแยกพลังงานทีเ่ปนเชื้อเพลิง เชน แกส/นํ้ามัน หนวยงานที่เกีย่วของ 

 
2.1.1.3) ทีมผจญเพลิงในพื้นที่เกดิเหตุ (อปุกรณส่ือสาร –ตะโกน/วิทยุส่ือสาร) 

• เขาระงับเหตุ ตามการสั่งการของหัวหนางานในพื้นที่เกดิเหตุ 
 

2.1.1.4)  ทีมสื่อสารพื้นทีเ่กดิเหตุ 
• รายงานใหผูจัดการฝายของตนเองทราบ 
• แจงศูนยควบคุมเหตุฉุกเฉิน Tel 1111, ว. ชอง 3 หรือ 
• แจงเจาหนาทีค่วามปลอดภัย Tel. 1352 หรือ *9021  

 
  2.1.1.5)  ศูนยควบคุมเหตุฉุกเฉิน/แจงเจาหนาทีค่วามปลอดภัย   

• ประสานงานทีมผจญเพลิงพืน้ที่อืน่เพื่อเตรียมการสนับสนนุพื้นที่เกิดเหตุ 
• ประสานงานทีมสื่อสารกลาง เพื่อเขาประจําศูนยบัญชาการเหตุฉุเฉิน 
• แจง EC รับทราบสถานการณการณ 

 
 2.1.1.6)  OC ผูสั่งการดับเพลงิในพื้นที่เกดิเหตุ (อุปกรณส่ือสาร -วิทยุส่ือสาร/โทรศัพทมือถือ) 

• เขาไปยังเพื่อทีเ่กิดเหตุเพือ่ประเมนิสถานการณ 
• ส่ังการใหทีมตัดแยกอปุกรณ ปฏิบัติการตัดแยกอปุกรณ ถามีการรองขอ  

 
 
 

แผนผงัการควบคมุเหตุฉุกเฉินขัน้ตน 
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ECC OC EF T CM-Team ผูพบเห็นเหตุการณ

End

รบัทราบและเขา

ไปหนางาน

แจง 1353 
1.แจง EF-T

2.แจง ECC

ตะโกน ไฟไหม ไฟ

ไหม

 

Safety office
, 1352 ควบคุม

เพลงิไหมดวย

ตนเอง

- เขยีนรายงาน

อุบัติเหตุอุบัติการณ

- แจงการใชถัง

ดับเพลิง

ได

ไมได

ประเมิน 
เขาคุมเหตุ

ควบคุม

เหตุ

รวมการควบคุม

เพลิง

รับทราบและรวม
สอบสวน

End

มีแนวโนมควบคุม
ไมได

ราย
งานสถานการณ

เขาสูแผน
ระดับ1

- เขียนรายงาน

อุบัติเหตุ

อุบัติการณ

- แจงการใชถัง

ได

ไมได

ดับเพลิง

P-EHS05_EMERGENCY PREPARENESS AND RESPONSE 

Rev 4 – Page 7 

 

 

P-EHS05_EMERGENCY PREPARENESS AND RESPONSE 

Rev 4 – Page 8 

2.1.2 วิธีการปฏิบัติเมื่อเกิดเหตุฉุกเฉนิระดับ 1 
2.1.2.1)  ทีมปฏิบัติการเหตุฉุกเฉินเขารายงานตัวที ่ECC (ทีมผจญเพลงิและคนหา, ทีมตัดแยก
อปุกรณ, ทีมปฐมพยาบาล, ทีมสื่อสาร) และเตรียมพรอมรบัสถานการณ 

 
2.1.2.2)  OC (ในกรณีท่ี OC ไมอยู มอบหมายให AOC ปฏิบัติหนาทีแ่ทนจนกวา OC จะมา) 

• ส่ังการใหทีมสื่อสาร ประกาศใชแผนปฏิบัติการระงับเหตุฉุกเฉินระดับ 1  
• ขอกําลังสนับสนุน จาก ECC  
• ส่ังการใหทีมปฏิบัติการเหตุฉุกเฉิน (ทีมผจญเพลิงและคนหา) เขาระงับเหตุ 
• รายงานความคบืหนาการควบคุมเหตุเปนระยะ ให EC รับทราบ 

 
2.1.2.3)  ทีมสื่อสารพื้นที ่(อ่ืนๆ นอกพื้นทีเ่กดิเหตุ) 

• ประกาศใชแผนปฏิบัติการระงบัเหตุฉุกเฉินระดับ 1 ผานทาง Intercom โดยประกาศวา 
"ขณะนี้เกิดเหตุ เพลิงไหมที่ ........... เขาสูภาวะฉุกเฉินระดับ 1 ขอใหผูที่ไมเก่ียวของ
หลีกเลีย่งเสนทางดังกลาว และหยุดปฏิบัติงาน เพือ่เตรยีมรับสถานการณ” โดยประกาศ 2 
ครั้ง  

 
2.1.2.4)  ทีมสื่อสารกลาง 

• ประจําการที่ ECC 
• ประสานงานแจงทีมดับเพลงินอกพืน้ที่เขาชวยควบคุมเหตุ 
• ประสานงานหนวยงานภายนอกอื่นๆเพือ่เตรียมกาํลังสนับสนุนกรณีไมสามารถระงับได 
• ประสานงานแจงทีมสื่อสารพืน้ที่อื่นๆรับทราบ  

 
2.1.2.5)  ทีมผจญเพลงิกลาง

• เขาระงับเหตุตามการสั่งการของ OC 
 

2.1.2.6)  ทีมรกัษาความปลอดภัย 
• รับคําสั่ง OC กั้นแยกพ้ืนที่เกดิเหตุ และควบคุมผูไมเกี่ยวของเขาในพื้นที่ 
• เตรียมรับกาํลังสนบัสนุนจากภายนอกที่ไดรับการประสานงาน ทั้งนี้อนญุาตเฉพาะ เจาหนาที่

ดับเพลิงและ รถดับเพลิงเทาน้ัน (ระมัดระวังการแฝงตัวของนกัขาว และบุคคลภายนอกอื่นๆ) 
 

2.1.2.7)  EC
• รับขอมูลจาก OC “ควบคุมสถาณการณไดแลว ยกเลกิปฏิบัติการฉกุเฉนิระดับ 1”  
• ส่ังการทีมสือ่สาร ยกเลิกภาวะฉกุเฉิน โดยประกาศผานทาง Intercom วา "ขณะนี้เหตุการณ

เพลงิไหมท่ี ……………. ไดสงบลงแลว ยกเลิกภาวะฉุกเฉนิระดับ 1 ขอใหพนักงานทุกทาน
ปฏิบัติงานตามปกตไิด 

 
2.1.2.8)  EC

• จดัประชุม ประเมินผลและทบทวนแผนปองกนัและระงับอัคคีภัย 
• ต้ังคณะกรรมการสอบสวนสาเหตุ 
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2.1.3. วิธีปฏิบัติเมื่อเกิดเหตุฉุกเฉินระดับ 2 
2.1.3.1)  OC

• แจง EC ขอกาํลังสนบัสนุนเพิ่ม และขอประกาศสถานการณฉุกเฉนิระดับ 2  
• กรณีมีการแจงขอ ทีมปฐมพยาบาล ใหจดัสงไปยงัจุดเกิดเหตุ 

 
2.1.3.2)  EC & ทีมสื่อสาร 

• กดสัญญาณเตือนภัยและประกาศผาน Intercom ใชแผนปฏิบัติการระงับเหตุฉุกเฉนิระดับ 2 
โดย ประกาศวา "ขณะนี้เกดิเหตุเพลิงไหมที่ .......... เขาสูภาวะฉกุเฉินระดับ 2 ขอใหผูที่ไม
มีหนาที่เก่ียวของอพยพออกจาก อาคารโรงงาน โดยใชทางหนีไฟที่ใกลที่สุด ไปยังจดุรวม
พล" 

• สงทีมสนับสนนุจากภายนอกเขาชวยระงบัเหตุ 
 

2.1.3.3)  Evacuate Team 
• อพยพพนักงานในสวนรับผิดชอบ ออกจากตวัอาคารโรงงานโดยเร็วที่สุด ไปตามทางหนีไฟ

ท่ีใกล แลวไปรวมกัน ณ. จดุรวมพล 
• ตรวจสอบจาํนวนพนักงาน หากมีการบาดเจ็บ หรอืศูนยหายใหแจงตอ EC 
• แจงผลการตรวจสอบตอ EC 

 
2.1.3.4)  OC, ทีมปฏิบัติการเหตุฉุกเฉิน 

• ประสานงานและใหความรวมมือกับหนวยงานภายนอกเขาระงับเหตแุละชวยชีวิต 
• สามารถระงับเหตุได 

 
2.1.3.5)  OC 

• แจง EC หลังจากทีเ่หตุการณไดสงบลงแลว 
• เขาสูแผนปฏิบัติฟนฟูและแผนบรรเทาทุกข 

 
2.1.3.6)  EC

• ตั้งคณะกรรมการสอบสวนสาเหต ุ
• จดัประชุม ประเมนิผลและทบทวนแผนปองกันและระงับอัคคีภัย 
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แผนระงับเหตุฉุกเฉนิระดับ 2 
 

First aid team Security Team Evacuate-Team EC/ECC 

Communiction-T

OC/EF-T (พ้ืนที ่+

สวนกลาง)

ขออนุมัติแผน
ฉุกเฉินระดับ 2อนุมัติแผน

ฉุกเฉินระดับ 2

ประกาศใชแผน
ฉุกเฉินระดับ 2

สงทีมสนับสนุนจาก
ภายนอกเขารวม
ระงบัเหตุ

อพยพ พนกังานไป
ยังจุดรวมพล
ตรวจสอบพนักงาน

สงกําลงัสนับสนุนเมื่อ
ไดรับคาํรองขอจาก 
OC

ควบคุมการเขาออก
โรงงาน เพื่อกั้น
บุคคลไมพึงประสงค

ควบคุม
เหตุได

รายงานจาํนวน
พนกังาน หากสูญ
หายหรอืบาดเจ็บ 
แจง Ec ขอการ
สนับสนุน

End

รายงาน
สถานการ
ณเปนระยะ

เรียกประชมุผูเกีย่ว 
ของสอบสวน และ
ทบทวนแผนฉุกเฉิน

ยกเลิกแผนฉุกเฉิน
เขาสูสภาวะ 
บรรเทาทกุและฟนฟู

กลับเขาปฏิบัติงาน
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2.2 แผนอพยพ 
แผนอพยพเปนแผนที่จดัทําขึน้เพื่อความปลอดภัยของชีวิตและทรัพทยสินของพนกังาน  

2.2.1 พนักงานทุกคน 
• เมื่อไดยินเสยีงประกาศแผนฉกุเฉนิระดับที่ 2 ผานทาง intercom หรือไดยินเสยีงสญัญาณ

แจงเหตุดังขึ้น ใหพนักงานทกุคนหยดุปฏิบัติงาน ปดเครือ่งจกัร แลวอพยพออกจากพืน้ที่
ปฏิบัติงานไปตามชองทางหนีไฟ โดยวิธีการเดินเร็วและไปรวมกัน ณ จุดรวมพลที่ท่ีใกล
ท่ีสุดภายใน 5 นาที นับจากไดรับแจงหรือได 

2.2.2 Evacuate team  
• อพยพพนักงานในสวนรับผิดชอบ ออกจากตวัอาคารโรงงานโดยเร็วที่สุด ไปตามทางหนีไฟ

ท่ีใกล แลวไปรวมกัน ณ จดุรวมพล 
• ตรวจสอบจาํนวนพนักงาน หากมีการบาดเจ็บ หรอืศูนยหายใหแจงตอ EC 
• แจงผลการตรวจสอบตอ EC 

2.2.3 EC  
• ส่ังการใหทีมดบัเพลงิเขาคนหาผูสูญหาย เมือ่ไดรับแจงจากหวัหนาทมีอพยพ หรือพนักงาน  
• สงทีมปฐมพยาบาลเขาใหการชวยเหลอืผูบาดเจ็บเมือ่มีการรองขอ  

 
3. หลงัเหตุเพลงิสงบลงแลว ประกอบดวยแผนที่ท่ีจะดําเนนิการเมื่อเหตุเพลงิไหมสงบลงแลว 2 แผน คือ แผน
บรรเทาทุกขและแผนปฏิรูปฟนฟ ู
3.1 แผนบรรเทาทุกข 

แผนบรรเทาทกุข จะประกอบดวยหวัขอตาง ๆ ดังนี ้
1. การประสานงานกับหนวยงานของรัฐ 
2. การสาํรวจความเสียหาย 
3. การรายงานตัวของเจาหนาที่ทุกฝาย และกาํหนดจุดนัดพบของบคุคลากร เพือ่รอรับคําสั่ง 
4. การชวยชีวิตและคนหาผูสูญหายหรือประสบภัย 
5. การเคล่ือนยายผูบาดเจ็บ, ผูประสบภยัและทรัพยสินของผูตาย 
6. การประเมินความเสียหายและผลการปฏิบัติงาน 
7. การชวยเหลือสงเคราะหผูประสบภัย 
8. การปรับปรุงแกไขปญหาเฉพาะหนาเพือ่ใหธรุกิจสามารถดําเนินการไดโดยเร็วที่สุด 

 
รายละเอยีดหนาที่รับผิดชอบของผูปฏิบัติการในแผนบรรเทาทกุข 

หัวขอตางๆของแผนบรรเทาทุกข ผูปฏิบัติการ ผูรับผดิชอบ 

1. การประสานงานกับหนวยงาน
ของรัฐ 

 

หัวหนาทีม 
พนกังานรวมทีม 
 

GM-HRAD 
Group MGR-HR 
Area MGR-EHS 
Supervisor-General Affair 
Sup. HR 

2. การสํารวจความเสียหาย  
 

หัวหนาทีม 
พนกังานรวมทีม 
 

All Area Manager 
พนกังานของแตละหนวยงาน 

3. การรายงานตัวของเจาหนาที่ทุก
ฝาย และกาํหนดจุดนัดพบของ
บุคลากร 

หัวหนาทีม 
พนกังานรวมทีม 
 

GM-Production 
หัวหนาทีมอพยพ แตละพื้นที่ 
 

4. การชวยชีวิต และคนหา
ผูประสบภัย 

 

หัวหนาทีม 
พนกังานรวมทีม 

หัวหนาทีมดับเพลงิประจําพื้นที่ 
ทีมดับเพลงิประจําพื้นที ่

5. การเคล่ือนยายผูประสบภัย 
ทรัพยสินและผูตาย 

หัวหนาทีม 
พนกังานรวมทีม 

Facilities Area Manager 
พนกังานในหนวยงาน 

6. การประเมินความเสียหาย ผล
การปฏิบัติงาน และ รายงาน
สถานการณเพลงิไหม 

 

หัวหนาทีม 
พนกังานรวมทีม 

GM-Maintenance & CES  
Area MGR- EHS 
Area MGR- Production 
Area MGR- Maintenance  
Area MGR- Accounting-บัญชีตนทุน 
(โรงงาน) 
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หัวขอตางๆของแผนบรรเทาทุกข ผูปฏิบัติการ ผูรับผิดชอบ 

7. การชวยเหลือ สงเคราะห
ผูประสบภัย 

หัวหนาทีม 
พนักงานรวมทีม 

GM-HRAD 
Group MGR-HR 
Sr.Sup  plant administration 
Sr.Sup Service Maint. 
Sup. Recruitment & Employee. 

8. การปรับปรุงแกไขปญหาเฉพาะ
หนาเพือ่ใหธรุกิจสามารถ
ดําเนินการไดโดยเร็วที่สุด 

หัวหนาทีม 
พนักงานรวมทีม 

GM-HRAD 
GM-Production 
GM-Maintenance & CES  
Operation  
Area MGR-Maintenance 
Area MGR-PUS 
Area MGR-Facilities 
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3.2 แผนปฏิรูปพ้ืนฟู 
 

แผนปฏิรูปฟนฟู ไดแก การนํารายงานผลการประเมินจากทุกดานจากสถานการณจริงมาปรบัปรุงแกไข 
โดยเฉพาะระเบยีบปฏิบัติงานการปองกันอัคคีภัย (กอนเกิดเหตุ) แผนปฏิรูปเมื่อเกิดเหตุเพลิงไหม แผนบรรเทา
ทุกข (ทันทีท่ีเพลงิสงบ) รวมทั้งการปรับปรุงแกไขตัวบุคคลตาง ๆ ท่ีบกพรอง 

นอกจากนี ้ยังมโีครงการที่ดําเนินการรวมกับแผนปฏิรูปฟนฟ ูไดแก 
 

โครงการ ผูรับผิดชอบ 
1. โครงการประชาสัมพันธสาเหตกุารเกิดอัคคีภัย 

และแนวทางปองกันในรูปแบบตาง ๆ 
Area MGR-EHS 

2. โครงการชวยเหลือสงเคราะหผูปวย GM-HRAD 

3. โครงการปรบัปรุงซอมแซมและสรรหาสิ่งที่
สูญเสยีใหกลับคนืสภาพปกต ิ

GM- Maintenance & CES 
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EC : Emergency Commander ผูบัญชาการตอบโตภาวะฉกุเฉิน  
GM-Production =คุณสถาพร วรงคชยกุล (กรณีท่ีไมสามารถปฏิบัติหนาที่ได ใหมอบหมาย Area 
Manager หรือ Shift Sup. ใหปฏิบัติหนาทีแ่ทนจนกวาจะเดนิทางมาถึง ECC ) 
บทบาทและหนาที่  

1. เมือรับทราบเหตุฉุกเฉิน ข้ันตน ใหสอบถามความคืบหนาเปนระยะ  
2. กรณีวินิจฉัยวาอาจลกุลามในระดับตอไป ใหเตรียมการบัญชาการ ณ ศูนยบัญชาการเหตุฉุกเฉิน 
3. พิจารณาและประเมินสถานการณรวมกับ OC,EF-T ในการสั่งประกาศภาวะฉกุเฉิน/ส่ังอพยพ 
4. ส่ังการใหมีการประชุมเพื่อวิเคราะหหาสาเหตุและกําหนดมาตรการปองกันแกไขเมื่อจบสถานะการณ 
5. ส่ังการและจัดใหมีการประชุมเพือ่ทบทวนแผนฉุกเฉนิโรงงานเมื่อจบสถานการณ 
6. ควบคุมใหมีการทบทวนตามแผนปองกันและระงับอคัคีภัย อยางนอยปละครั้ง 

 
OC : On Scene Commander :ผูบัญชาการเหตุฉุกเฉิน ณ.จุดเกิดเหต ุ

Area manager ณ.จุดเกิดเหตุ (กรณีที่ไมสามารถปฏิบัติหนาที่ได ใหมอบหมาย Group Manager หรือ 
Shift Sup. แลวแตกรณี) 

พ้ืนทีเ่กิดเหต ุ OC 
Zone 1: อาคาร melt shop รวมออฟฟศ คุณจามิกร  สุขทรามร 
Zone 2: พ้ืนที่โรงหลอ รวม mold segment คุณกิตติวฒัน แสงสวาง 
Zone 3: Refractory & Vesuvius working  คุณวิทยา  อุดม 
Zone 4: พ้ืนที่โรงรีดรวมโรงซอมบํารุงลูกรีด คุณนฤนาท สุขประเสริฐ 
Zone 5: พ้ืนที่ Logistic , สํานกังานความปลอดภัยฯ คุณศักดา  ชวยพยุง 

คุณพิสุทธิ์ สีมาวุธ Zone 6: พ้ืนที่ Work shop 
Zone 7: พ้ืนที่โรงกัดกรดและเคลือบน้ํามันรวมโรงผลิตกรด คุณนฤนาท สุขประเสริฐ 
Zone 8: พ้ืนที่คลังวัสดุสินคา คุณอุไร  ขวัญสง 
Zone 9: พ้ืนที่ อาคารสํานักงาน hot mill คุณสุดชาย  วิสทุธิธรรม 
Zone 10: พ้ืนที่อาคารสํานักงานตกึอํานวยการ คุณวินัย ย้ิมนอย 
Zone 11: พ้ืนที Sub station, bag house, WTP  คุณเจริญชัย เรงิหทยัธรรม 
บทบาทและหนาที่  

1. ไปที่จดุเกิดเหตุ ทันทีท่ีไดรับแจงเหตุ 
2. ประเมินสถานการณรวมกับ EF-Leader/หัวหนาชุดควบคุมเหตุเพลงิไหมพ้ืนที่ 
3. ส่ังการชวยผูบาดเจบ็ถามี 
4. ส่ังการในการระงับเหตุและจํากดัความสูญเสีย 
5. ประสานงานและขอกําลังสนับสนุนจาก EC/ทีมสื่อสารกลาง 
6. ส่ังการในการอพยพคนออกจากพื้นที่เกดิเหตุ 
7. ประสานงานกับหนวยงานภายนอกที่เขามาชวยในการระงับเหตุเมือ่มาถึง 

 

EF Team: Emergency Firefighting Team:ทมีผจญเพลงิและคนหา 
Safety officer : หัวหนาทีม คุณมติรชัย รัตนวงศ และลูกทมีอยางนอย 5 คน 

1. หัวหนาทมีดับเพลิง Zone 5 
2. หัวหนาทมีดับเพลิง Zone 6 
3. หัวหนาทมีดับเพลิง Zone 7 
4. หัวหนาทมีดับเพลิง Zone 8 

5. หัวหนาทมีดับเพลิง Zone 9 
6. หัวหนาทมีดับเพลิง Zone 10 
7. หัวหนาทมีดับเพลิง Zone 11 
 

ยกเวน หัวหนาทีมพืน้ที่เกดิเหตุ ใหปฏิบัติงานตามหนาทีป่กติ 

บทบาทและหนาที่  

1. หัวหนางานประสานงานลูกทีมทนัที่ท่ีไดรับแจงเหตุฉุกเฉินขั้นตน เพือ่เตรียมความพรอม 
2. เขารายงานตอ OC และพรอมในสถานที่ท่ีเกดิเหตุทันทีท่ีไดรับแจงขอกาํลังสนับสนนุและรวมปฏิบัติ
หนาที่กบัทมีผจญเพลงิพืน้ที่ 

3.  ควบคุมและเขาผจญเพลงิและชวยชีวติปฏิบัติตามแผนฉุกเฉนิทีว่างไว โดยคํานึงถงึความปลอดภัยเปน
สําคัญ 

4. รวมกับ OC ในการตัดสินใจ เลอืกวิธกีารและเทคนิคในการควบคุมเพลิงและชวยชีวิต 
5. เมื่อเหน็วาไมสามารถควบคุมสถานการณไดหรือเหตกุารณอาจจะยดืเยื้อหารือกับ OC ทันทเีพื่อแจง EC 
ขอกําลังสนับสนนุจากหนวยงานภายนอก 

6. ควบคุมและประสานงานกับหนวยงานภายนอกที่เขาชวยเหลอืในการระงับเหตุการณ 
7. ตรวจสอบสถานที่ท่ีเกดิเหตุเปนครั้งสุดทายกอนแจง OC เมื่อสถานการณสงบลงเพือ่ยกเลิกภาวะฉกุเฉิน 
8. ในกรณีท่ีไมสามารถติดตอ OC ใหหัวหนาทมีผจญเพลิง สามารถสั่งทีมทีเ่กีย่วของตามแผนปองกันและ
ระงับอคัคีภัยทกุทมีได จนกวาจะสามารถติดตอผูท่ีมีอํานาจตามแผนปองกันและระงับอคัคีภัยได 
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Communication Team : ทีมสือ่สาร ประสานงาน 

หัวหนาทีม Sr. supervisor Maintenance  Service นายสุเมธ ศรปีระเสริฐ และลูกทีมอยางนอย 2 คน 
1. รปภ.ประจําศูนยบัญชาการเหตุฉุกเฉิน 
2. นาย    
3. นาย   
 

1. รายงานตัวกับ EC และเขาพรอมใน ECC ทันทีท่ีไดรับแจงเพื่อรอรบัคําสั่งจาก EC  
2. ส่ังการและควบคุมใหทีมสื่อสารและประสานงานเขาปฏิบัติตามที่ EC ส่ังการโดยปฏิบัติตามขั้นตอน

ปฏิบัติงานทีมส่ือสารและประสานงาน  
3. ติดตอสื่อสารและประสานงานกบัชุดปฏิบัติการตางๆ เพื่อใหการปฏิบัติงานตางๆเปนไปอยางมี

ประสิทธภิาพ 
4. ติดตอขอความชวยเหลือจากหนวยงานภายนอก ตามที ่EC ส่ังการ 
5. บันทึกเหตุการณตางๆ และรายละเอียดที่จาํเปน เพื่อใชเปนหลักฐานและขอมลูในการดําเนินการ 

 

SECURITY TEAM : ทมีรักษาความปลอดภัย 
หัวหนาทีม  

1. นาย   
2. หัวหนาทมีสายตรวจ รปภ.  

บทบาทและหนาที่  

1. รายงานตัวกับ EC และพรอมในสถานที่ท่ีเกิดเหตุทันทีท่ีไดรับแจง เพื่อรอรับคาํสั่งจาก EC  
2. ควบคุมและสั่งการใหทีมรักษาความปลอดภัย ปฏิบัติตามแผนงานทีว่างไว 
3. จัดการจราจร และอํานวยความสะดวกใหแกหนวยงานภายนอก (รถดับเพลงิและรถพยาบาล) ท่ีเขามา

ชวยเหลือ 
4. ควบคุมไมใหบุคคลภายนอกทีไ่มมีหนาที่เกีย่วของเขาไปที่เกิดเหตุหรอืบรเิวณอื่น ๆ และใหอยูเฉพาะ

บรเิวณที่จดัไวใหเทานั้น 
5. รายงานสถานการณพรอมทั้งขอมูลตางๆ ที่จําเปนแก EC เปนระยะๆ และควบคุมใหเขาปฏิบัติงานตาม

จดุที ่EC มอบหมาย 

 
FIRST AID TEAM :ทีมปฐมพยาบาล 

Safety officer :หัวหนาทีม  นางสา   
1. พยาบาลวิชาชีพ 
2. นาง    
3. นาย    
4. นาย   
5. นาย   

บทบาทและหนาที่ 
1. รายงานตัวตอหัวหนาชดุควบคมุเหตุฉุกเฉิน และพรอมในสถานที่ท่ีเกิดเหตุทันทีที่ได รับแจง เหตุ

ฉุกเฉิน เพื่อรอคําสั่งจากหัวหนาชุดควบคมุเหตุฉุกเฉิน 
2. กําหนดจดุปฐมพยาบาลในสนาม โดยคาํนงึถงึความรวดเร็วและปลอดภัย 
3. เขาปฏิบัติหนาที่ทันทีท่ีไดรับคําสั่งจากหัวหนาชดุควบคมุเหตุฉุกเฉิน 
4. รายงานสถานการณ พรอมทั้งขอมูลตางๆ ท่ีจําเปนแกหัวหนาชุดควบคมุเหตุฉุกเฉิน 
5. พิจารณาและตัดสินใจในการสงตัวผูบาดเจ็บไปยังโรงพยาบาล ถาเห็นวาการบาดเจบ็นัน้รุนแรง หรือ

อาจเปนอันตรายตอชีวิต 
6. ประเมินและวิเคราะหสถานการณ ถาจาํเปนตองขอรับความชวยเหลือจากหนวยงาน ภายนอกใหรีบ

แจง EC ทันที 
7. ควบคุมและประสานงานกบัหนวยงานภายนอกทีเ่ขามาชวยเหลือ 
8. จัดทําบันทึกและรายละเอยีดเกี่ยวกบัผูบาดเจบ็ตัง้แตเขารบัการรักษาพยาบาลภายใน และสงตอรถ

ของโรงพยาบาล 
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CUT OFF TEAM : ทมีควบคมุตัดแยกอปุกรณ  

Area Mana ท่ีเกดิเหตุ 
1. คุณ    
2. คุณ    
3. คุณ    
4. คุณ   

 
บทบาทและหนาที่ 

1. จัดเตรียมแผนผงัการตัดแยกระบบตางๆที่เกี่ยวของเพือ่รองรับสถานการณฉุกเฉิน 
2. เตรียมพรอมในสถานที่เกดิเหตุ ทันทีท่ีไดรับแจงเหตุฉุกเฉิน 
3. ส่ังการและควบคุมใหทีมควบคุมและตัดแยกอปุกรณเขาปฏิบัติการตามที ่OC มอบหมาย โดย

ปฏิบัติงานตามขั้นตอนปฏิบัติงานทีมตัดแยกเครื่องกลและทมีตัดแยกไฟฟา  
4. รายงานสถานการณความคืบหนา พรอมทั้งขอมูลที่จําเปนแก OC เปนระยะ ๆ 
5. รวมกับ OC ในการตัดสนิใจเลือกเทคนิค วิธีการในการตัดแยกอุปกรณ  

 
 

EVACUATION TEAM: ทมีอพยพหนไีฟ 

จุดรวมพล หัวหนาทมีอพยพประจํา
จุดรวมพล 

พ้ืนที ่

จดุรวมพล A คุณ   Zone 10: พ้ืนที่อาคารสํานักงานตึกอํานวยการ 
คุณ    Zone 2: พ้ืนที่โรงหลอ  จดุรวมพล B 
 Zone 3: Refractory & Vesuvius working   
 Zone 4: พ้ืนที่โรงรีดรวมโรงซอมบํารุงลูกรีด  
 Zone 6: พ้ืนที่ Work shop  

คุณ   Zone 7: พ้ืนที่โรงกดักรดและเคลือบน้าํมันรวมโรงผลิตกรด จดุรวมพล C 
 Zone 8: พ้ืนที่คลังวสัดุสินคา  

คุณ    Zone 5: พ้ืนที่ Logistic,สํานักงานความปลอดภัยฯ จดุรวมพล D 
คุณ    Zone 1: อาคาร melt shop รวมออฟฟศ & mold segment จดุรวมพล E 
 Zone 9: พ้ืนที่ อาคารสํานักงาน hot mill  
 Zone 11: พ้ืนที Sub station, bag house, WTP  
   

บทบาทและหนาที่ 

1. พรอมในสถานที่เกดิเหตุ และสั่งการใหชดุอพยพฉกุเฉนิแตละพื้นที่ใหปฏิบัติการตามแผนอพยพ
ฉุกเฉิน ท่ีวางไวตามขั้นตอนปฏิบัติงานทีมอพยพหนีไฟ 

2. รับผิดชอบเพือ่ใหแนใจวาพนกังานทุกคนอพยพฉกุเฉนิมายังจุดรวมพล (MUSTER POINT)ครบทุก
คน 
3. กรณีท่ีไมสามารถรวมพลภายในโรงงานได ใหแจง EM ทราบเพ่ือขออนุมัติจุดรวมพลภายนอกโรงงาน 
4. ส่ังการใหหัวหนาชุดอพยพฉกุเฉิน พรอมทั้งผูตรวจสอบพื้นที่ (FLOOR WARDER) ดําเนินการคนหา

พนกังานที่ขาดหาย จนพบและรายงาน EC ทราบ 
5. รายงานสถานการณให EC ทราบเปนระยะ ๆ 
6. ส่ังการใหพนักงานในพ้ืนที่ท่ี EC มีคําสั่งใหพนักงานกลบัเขาปฏิบัติงานตามปกตไิด 

 

 Evacuator: ผูอพยพหนไีฟ 

All GJS Staff 
บทบาทและหนาที่ 

1. เมื่อไดยินเสยีงสญัญาณฉุกเฉนิใหหยดุงานและตั้งใจฟงประกาศ (ประกาศแจงทาง Intercom) 
2. ปฏิบัติตามประกาศอยางเครงครัด 
3. หามไปยังจุดเกดิเหตุ ถาไมมีหนาที่เกีย่วของ 
4. กรณีไดรับคําสั่งใหอพยพเทานั้นจึงออกจากพ้ืนทีไ่ปยังจุดรวมพลดวยการเดนิเร็วแตตองไมว่ิง 
5. ชวยพาคนปวยไปดวยหากมี 
6. สํารวจเพื่อนรวมงานของตนเองหากพบวามีคนหายแจงชือ่คนที่หายไปกับหวัหนาทมีอพยพประจาํจุด 
7. ไมสงขาวออกไปสูภายนอกหรือใหขาวลือท่ีเกนิจริง 
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เบอรติดตอเมื่อเกดิเหตุการณฉุกเฉิน EMERGENCY PROCEDURES CONTACT NUMBERS 
 

เบอรติดตอเมื่อเกิดเหตกุารณฉุกเฉิน EMERGENCY PROCEDURES CONTACT NUMBERS 

ชองทางสื่อสาร ตําแหนงตามแผนฉุกเฉิน ผูรับผิดชอบตามแผนฉุกเฉิน 

Ext Mobile Speed dial 
1. Emergency Controller EC) ผูจัดการท่ัวไปฝายผลิต 

คุณสถาพร วรงคชยกุล 
3120 *9 100 

2. On scene Commander ผูจัดการฝายทีเ่กิดเหตุ     
Zone 1 : อาคาร melt shop 
รวมออฟฟศ 

คุณ   3123 *9101 

Zone 2 : พ้ืนที่โรงหลอ รวม 
mold segment 

คุณ  3240 *9 200 

Zone 3 : Refractory & 
Vesuvius working  

คุณ   3190 *9106 

Zone 4 : พ้ืนที่โรงรีดรวมโรง
ซอมบาํรงุลูกรีด 

คุณ  3153 *9 206 

Zone 5 : พ้ืนที่ Logistic , 
สํานกังานความปลอดภยัฯ 

คุณ   3320 *9 620 

Zone 6 : พ้ืนที่ Work shop คุณ   4104 *9 251 

Zone 7 : พ้ืนที่โรงกัดกรดและ
เคลือบน้ํามนัรวมโรง
ผลิตกรด 

คุณ  3153 *9 206 

Zone 8 : พ้ืนที่คลังวัสดุสินคา คุณ   2302 *9 060 
Zone 9 : พ้ืนที่ อาคาร
สํานกังาน hot mill 

คุณ   3410 *9 660 

Zone 10 : พ้ืนที่อาคาร
สํานกังานตึกอาํนวยการ 

คุณ  1330 *9 020 

Zone 11 : พ้ืนที Sub station, 
bag house, WTP  

คุณ   3250 *9 450 

3. Emergency Control center Security Emergency office 1111 - 
4. Evacuation Leader    

จดุรวมพล A คุณ   1322 *9 007 
จุดรวมพล B คุณ    3190 *9 106 
จดุรวมพล C คุณ   2400 *9 060 
จดุรวมพล D คุณ    3320 *9 620 
จดุรวมพล E คุณ    3410 *9 660 

5. Cut off Team ผูจัดการฝายซอมบํารงุในพื้นทีเ่กิด
เหต ุ

   

 • ผูจัดการฝายซอมบาํรุงโรง
หลอม/หลอ 

3102 ว.ชอง 
21,31 

 • ผูจัดการฝายซอมบาํรุงโรงรีด
รอน 

3250 ว.ชอง 41 

 • ผูจัดการฝายซอมบาํรุงโรง
กัดกรด เคลือบน้ํามัน 

4104 ว.ชอง 61 

6. Specialist Team  Radioactive safety officer 1332 ว.ชอง 3 
7. Supporting  ผุจัดการท่ัวไปฝายทรพัยากร

มนษุยและบรหิาร 
1300  

 ผูจัดการฝายจดัซื้อ-จดัหา 2302  

 ผูจัดการฝายเทคโนโลยี 1400  
 ผูจัดการฝาย Facility 1340  

8. Safety Team เจาหนาทีค่วามปลอดภยัโรงงาน 1351-53 *9021, ว.
ชอง 3 

9. Main guard security Chief of security 1334 ว.ชอง 3  
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รายชือ่ตดิตอหนวยงานภายนอกในกรณเีกิดเหตุฉุกเฉิน 
1. สถานีดับเพลิง 

รายชือ่สถานที ่ ระยะทาง (กม.) ขอมลูอื่นๆ เบอรโทร 

1. สถานี ฯ เหมราช 1 รถดับเพลิง 1 คันเปนเคมีโฟมได 038-345234  
038-345251 
038-345239 

2. สถานี ฯ บอวิน 4 รถดับเพลิง 1 คัน(เปนเคมีโฟมได) 
รถบรรทกุน้ํา 1 คัน 

038-337170 
038-337169 

3. สถานี ฯ เจาพระยา
สุรศักดิ์ 

25 รถดับเพลิง 3 คัน 
รถดับเพลงิชนิดเคมีโฟม 1 คัน 
รถ บรรทุกน้ํา 4 คัน 

038-348000 
 

4. สถานี ฯ อาวอุดม 25 รถดับเพลิง 3 คัน 
รถดับเพลงิชนิดเคมีโฟม 1 คัน 

038-351111 

5. สถานี ฯ ศรีราชา 30 รถดับเพลิง 1 คัน 
รถกระเชา 1 คัน 
รถบรรทุกน้ํา 2 คัน 

038-311666 

6. สถานี ฯ แหลมฉบัง 30 รถดับเพลงิชนิดบนัไดเลื่อน 1 คัน 
รถ ดับเพลิงชนิดเคมีโฟม 4 คัน 
รถ ดับเพลิง 2 คัน 
รถบรรทุก 6 คัน 

038-490554 
038-490199 
038-495226  

7. สถานนี ฯ บางแสน 45 รถดับเพลิง 1 คัน 
รถบรรทุกน้ํา 4 คัน 

038-381061 

8. สถานี ฯ พัทยา-นา
เกลือ 

50 รถดับเพลงิชนิดบนัไดเลื่อน 2  คัน 
รถดับเพลิง 4 คัน 
รถบรรทุกน้ํา 4 คัน 

038-221000 
038-222100  

9. สถานีฯ พัทยาใต 50 รถดับเพลิง 3 คัน 
รถกระเชา 2 คัน 
รถดับเพลงิเคมโีฟม 2 คัน 
รถบรรทกุน้ํา 3 คัน 

038-424678-9 

10.สถานี ฯ ปตท.สวน
ปฏิบัติการ เขต 1 
ชลบุรี 

60 รถดับเพลิง 2 คัน 
รถบรรทุกน้ํา 1 คัน 

038-274390-5 ตอ 
0 (Operator) 

11.สถานี ฯ บานสวน 65 รถดับเพลิง 3 คัน 
รถเคมโีฟม 1 คัน 
รถบรรทุกน้ํา 1 คัน 

038-282153 

2. สถานพยาบาล 
ขอมลูอื่นๆ รายชือ่สถานที ่ ระยะทาง 

(กม.) เตียง
อุบัติเหต ุ

เตียงอุบัติเหตุ  
ไฟไหม 

จาํนวน
รถพยาบาล 

หมายเลข
โทรศัพท 

โรงพยาบาลปยเวชชบอวิน 5  2 2 1 คัน 038-345111 
038-345222 
038-345333 

โรงพยาบาลอาวอดุม 26.4 
ถ.331 

5 เตยีง 2 4 คัน 038-351010-2 
038-351961 
038-354260-1 

โรงพยาบาลแหลมฉบัง
อินเตอร 

28.4 
ถ.331 

7 เตยีง - 3 คัน 038-491888 

โรงพยาบาลพญาไทศรีราชา 36.9 
ถ.331/7 

10 เตยีง - 4 คัน 038-770200-8
 

โรงพยาบาลสมเด็จ ณ ศรี
ราชา 

34.9 
ถ.331/7 

15 เตยีง 2 4 คัน 038-322157-9 
038-325590-9 

โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา 40.5 
ถ.331 

15 เตยีง - 6 คัน 038-427751-77 
038-259911-12 

 
End of this Document 
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P-EMP04_ENERGY PLANNING 

Revision 3 

PURPOSE & SCOPE 

To define process for energy planning เพื่อกําหนดกระบวนการวางแผนพลงังาน 

This procedure covers all energy use related 
activities at GJS Bowin excluding inbound and 
outbound. 

ระเบยีบปฏิบัติน้ีครอบคลุมกิจกรรมทัง้หมดที่เก่ียวของ
กับการใชพลงังาน ณ GJS บอวิน ยกเวน การขนสง
เขาและออก 

RESPONSIBILITY 

GM-Maintenance & CES responsible for energy 
planning according to this procedure. 

GM-Maintenance & CES รบัผิดชอบการดําเนินการ
ใหเปนไปตามระเบียบปฏิบัติน้ี 

REVIEW & APPROVAL 

PRE QA Area Mgr - GM-Maintenance & CES 

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 
3 4 Mar 2016 Change criteria for High Significant Level and Responsibility 

from VP-Engineering to GM- Maintenance & CES 
2 1 Oct 2013 Append condition for energy review 

TERMS & DEFINITIONS 

1. EMT – The Energy Management Team 1. EMT – คณะทํางานดานการจดัการพลังงาน 

2. Energy use – manner or kind of application 
of energy e.g. ventilation, lighting, heating, 
cooling, transportation, processes, 
production lines. 

2. ลักษณะการใชพลังงาน – ลักษณะ หรือ ประเภท
ของการใชพลังงาน เชน การระบายอากาศ การ
สองสวาง การใหความรอน การทําความเย็น การ
ขนสง กระบวนการ สายการผลิต 

3. Energy consumption – quantity of energy 
applied 

3. ปริมาณการใชพลงังาน – ปรมิาณของพลังงานที่
ใชไป 

4. Significant energy use (SEU) – energy use 
accounting for substantial energy 
consumption and/or offering considerable 
potential for energy performance 
improvement 

4. ลักษณะการใชพลังงานที่มีนยัสาํคญั (SEU) – 
ลักษณะการใชพลังงานที่มีการใชพลังงานจํานวน
มาก และ/หรือ ลักษณะการใชพลังงานที่มี
ศักยภาพสงูสําหรับการปรับปรงุสมรรถนะดาน
พลังงาน 

5. Energy baseline – quantitative reference(s) 
providing a basis for comparison of energy 
performance 

5. ขอมลูฐานพลังงาน – ระดับอางองิเชิงปริมาณที่
ใหมูลฐานสําหรับการเปรยีบเทยีบของสมรรถนะ
ดานพลังงาน 

6. Energy performance – measurable results 
related to energy efficiency, energy use 
and energy consumption 

6. สมรรถนะดานพลังงาน – ผลลพัธที่สามารถวัดได 
ซึ่งเกี่ยวกบัประสิทธภิาพดานพลงังาน ลักษณะ
การใชพลังงาน และปริมาณการใชพลงังาน 

7. Energy efficiency – ratio or other 
quantitative relationship between an output 
of performance, service, goods or energy, 
and an input of energy 

7. ประสิทธภิาพดานพลงังาน – สัดสวนหรือ
ความสัมพันธเชิงปรมิาณระหวางผลที่ไดของ
สมรรถภาพ บรกิาร สินคา หรอื พลังงาน กับ
พลังงานที่ปอนเขา 

8. Energy performance indicator (EnPI) – 
quantitative value or measure of energy 
performance 

8. ดัชนีวดัสมรรถนะดานพลังงาน (EnPI) –  
คาหรอืจํานวนเชิงปริมาณของสมรรถนะดาน
พลังงาน 

9. PRE – Person Responsible for Energy 
• Ordinary Person Responsible for 

Energy in Designated Factory 
• Senior Person Responsible for Energy 

in Designated Factory 

9. PRE – ผูรับผดิชอบดานพลงังาน 
• ผูรับผิดชอบดานพลังงานสามัญ ประจาํ

โรงงานควบคุม (ผชร.) 
• ผูรับผิดชอบดานพลังงานอาวโุส ประจํา

โรงงานควบคุม (ผอส.) 

DOCUMENTATION & REFERENCE 

1. F-EMP04-001_แบบบันทึกขอมูลการใชพลงังานที่มีนัยสาํคัญ 

2. F-EMP04-002_รายละเอียดมาตรการอนุรักษพลงังาน 

3. F-EMP04-003_แบบประเมินการจัดลําดับกอนหลังของการคัดเลือกมาตรการอนุรกัษพลังงาน 

4. F-EMP04-004_แผนอนุรักษพลงังาน 

5. F-EMP04-005_แผนการฝกอบรมและกิจกรรมเพื่อสงเสรมิการอนุรักษพลังงาน 



ACTIONS & METHODS 

1. EMT is to gather data of energy 
consumption and production output at 
least past 2 years to make an annual 
energy review report. The report contains 

1. EMT ตองรวบรวมขอมูลปริมาณการใชพลังงาน
และผลผลติยอนหลัง 2 ป เพ่ือจัดทํารายงานการ
ทบทวนพลังง านประจํ าป  โดยในรายงาน
ประกอบดวย 

• Proportional analysis of energy 
consumption by types. 

• การวิเคราะหสัดสวนปริมาณการใชพลังงาน
แตละประเภท 

• Proportional analysis of energy 
consumption in each system and in 
production. 

• การวิเคราะหสัดสวนปริมาณการใชพลังงาน
แตละระบบและสัดส วนปริมาณการใช
พลงังานในการผลิต 

• Identification of the significant level for 
area, process or machine corresponding 
to its energy consumption proportion. 

• ก า ร ชี้ บ ง ร ะ ดั บ นั ย สํ า คั ญ ข อ ง พื้ น ที่ 
กระบวนการ หรอื เครื่องจักรที่สอดคลองกบั
สัดสวนปริมาณการใชพลังงาน (ดูตาราง) 

 

สัดสวนปรมิาณการใชพลงังาน 
Energy Consumption Proportion 

ระดับนยัสําคัญ 
Significant Level 

> 4.25% High 

1% – 4.25% Medium 
< 1% Low  

• Identification of variables affecting 
area, process or machine with high 
significant energy use into F-EMP04-
001. 

• การชี้บงตัวแปรที่มีผลกระทบตอลักษณะการ
ใชพลังงานของพื้นที่  กระบวนการ  หรือ
เครื่องจักรที่มีนัยสาํคญัสูง ลงใน F-EMP04-
001 

• Determination of current performance 
or efficiency of area, process or 
machine with high significant energy 
use into F-EMP04-001. 

• การหาคาสมรรถนะหรือประสิทธิภาพใน
ป จจุ บั นของพื้ นที่  กร ะบ วนกา ร  หรื อ
เครือ่งจักรที่มีนัยสําคญัสูง ลงใน F-EMP04-
001 

• Estimation of energy use and 
consumption for the coming year. 

• การประมาณคาปริมาณการใชพลังงานและ
ลักษณะการใชพลังงานสาํหรบัปตอไป 

• Identification and prioritization of 
opportunities for energy performance 
improvement. Area, process or 
machine with high significant energy 
use has to be considered for potential 
improvement. Energy conservation 
measures are filled into F-EMP04-002. 

• การชี้บงและการจัดลําดับโอกาสสําหรับการ
ปรั บป รุ งสม รรถนะด านพลั งง าน  โดย
กําหนดใหพื้นที ่กระบวนการ หรอืเครื่องจักร
ที่มีนัยสําคัญสูงตองถูกประเมินหาโอกาสใน
การอนุรักษพลังงาน โดยระบุรายละเอียด
การปรับปรงุในมาตรการอนุรักษพลังงาน F-
EMP04-002 

2. EMT is to determine energy baseline for 
the whole plant including high significant 
energy use area, process or machine into 
F-EMP04-001. 

That energy baseline should be adjusted 
when 
• EnPI no longer reflect organizational 

energy use and consumption. 
• There have been major changes to the 

process, operational patterns or energy 
system. 

• According to predetermined method of 
company. 

2. EMT ตองหาคาขอมูลฐานพลังงานของภาพรวม
ทั้ งโรงงาน  รวมถึงพื้ นที่  กระบวนการ  หรือ
เครื่องจกัรที่มีนยัสําคัญสูง โดยบันทกึลงใน F-
EMP04-001 

คาขอมูลฐานพลังงานดังกลาว ควรมีการทบทวน
เมื่อ 
• ดัชนี วั ดสมร รถนะพลั งง าน  (EnPI) ไม

สะทอนถงึการใชพลังงานหรือปรมิาณการใช
พลงังานของโรงงาน 

• มี ก า ร เปลี่ ย น แปลงที่ มี นั ยสํ าคัญขอ ง
กระบวนการผลิต วิธีการปฏิบัติงาน หรือ
ระบบพลงังานของโรงงาน 

• หรือเมื่ อมีป จจัย อ่ืนที่บริษัทกํ าหนดให
ทบทวน 

 

3. EMT is to define energy performance 
indicator (EnPI) for the whole plant 
including high significant energy use area, 
process or machine into F-EMP04-001. 

3. EMT ตองกําหนดดัชนีวัดสมรรถนะพลังงาน 
(EnPI) ของภาพรวมทั้งโรงงานและพื้นที ่
กระบวนการ หรือเครื่องจกัรที่มีนัยสําคัญสงู โดย
ใชแบบบนัทึก F-EMP04-001 

4. EMT is to define annual target for energy 
conservation. 

4. EMT ตองกําหนดเปาหมายการอนุรักษพลังงาน
ประจําป 

5. EMT is to prioritize and select suitable 
energy conservation measures via F-
EMP04-003, and use all legal or other 
requirements (F-QA08-002) to establish 
annual energy conservation plan composed 
of Energy conservation plan (F-EMP04-004) 
and Training & Energy conservation 
promotion plan (F-EMP04-005). 

5. EMT ตองจดัลําดับและคัดเลือกมาตรการอนุรักษ
พลังงาน โดยใช F-EMP04-003 และใชรายการ
ส่ิงที่ตองปฏิบัติตามกฎหมายและขอกําหนดอื่น 
(F-QA08-002) เ พื่ อ กํ า ห น ด เ ป น แ ผ น ก า ร
ดําเนินการประจําป โดยแผนการดําเนินการ
ประกอบดวย แผนการอนุรักษพลังงาน (F-
EMP04-004) แผนการฝกอบรมและกิจกรรมการ
สงเสรมิการอนุรักษพลังงาน (F-EMP04-005) 

6. Owner of each energy conservation 
measures has to report progress to EMT on 
monthly basis. 

6. ผูรับผิดชอบการดําเนินการตามแผนแตละเรื่อง
ตองรายงานความกาวหนาให EMT เปนประจํา
ทกุเดอืน 

7. EMT is to follow up progress of energy 
conservation measures at least every 3 
months. 

7. EMT ตองมกีารประชุมติดตามความกาวหนาของ
แผนการดําเนินการอนุรักษพลังงาน อยางนอย
ทุก 3 เดือน 

8. EMT is to perform energy review and make 
energy plan within March every year. 
Updated one may be in respond to major 
changes in facilities, equipment, systems or 
processes.  

8. EMT ตองทบทวนและวางแผนพลังงาน ภายใน
เดือนมีนาคมของทุกป และอาจมีการปรับปรุงอกี
เมื่อมีการเปลี่ยนแปลง เครื่องจักร อุปกรณ ระบบ 
หรือ กระบวนการ ที่มีนัยสําคญัตอการใชพลังงาน 
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RESPONSIBILITY: 
Safety Staff 
Area Supervisor  

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 

1 10 May 2010 1. Change color of company Logo. 
2. Add new responsibility of instructor to  

0 16 Sep 2008 First Issue 

SAFETY & ENVIRONMENT PROTECTION: 

Hard hat, Safety Shoes, Safety Glass, Cotton Gloves 

INSTRUCTION: 

A. ถังดับเพลิง 
1. อปุกรณ : ถังดบัเพลิง มีความถี่ในการตรวจเดือนละ 1 ครั้ง ตรวจเช็คสภาพโดยรวมของถังดบัเพลิง

และพื้นที่ติดตัง้โดย 
• พ้ืนที่ติดตัง้ตองไมมีสิ่งกีดขวาง เขาไปหยิบใชไดสะดวก 
• ตะขอแขวนตองมั่นคงไมโยกหรือคลอน 
• ถังดบัเพลิงตองไมมีรอยบุบหรอืชํารุด 
• สายฉีดตองไมมีรอยรัว่หรือมีส่ิงอุดตนัหากพบสิ่งอุดตนัใหเอาออก 

2. ตรวจเช็ค Pressure gauge  
• เขม็อยูในชองสเีขียว แสดงวา เครือ่งดับเพลิงปกต ิพรอมใชงาน 
• เขม็อยูในชองสแีดง ทางขวาของชองสีเขียว(Over Charge) แสดงวาเครื่องมี Pressure 

เกนิอาจมีสาเหตุจากเคมีท่ีอยูในถังตกตะกอนแขง็ตัว หรอืการติดตัง้ในบรเิวณที่มีความรอน
สูง  

• เขม็อยูในชองสแีดง ทางซายของชองสีเขียว(Recharge) แสดงวา เครื่องดับเพลงิไดมีการ
ใชงานแลว  

3. ตรวจเชค็ใบ Record Tag  
• เมือ่ไดทําการตรวจสอบถงัดับเพลิงแลว ใหผูตรวจเซ็นชื่อทีใ่บ Record Tag ถังดบัเพลิง 

และบนัทกึผลการตรวจในแบบฟอรมการตรวจเชค็ถังดบัเพลิง F-EHS05-001 
• เมือ่มกีารใชถังดบัเพลิง จะตอง นํา Record Tag ท่ีระบุการนาํไปใชใหหัวหนางานดวยเพื่อ

ติดตามใหมีการหาสาเหตุของการใชถังดับเพลงิตอไป 
4. ตรวจเชค็โดยการชั่งน้ําหนัก(เฉพาะ CO2) 

• ถัง CO2 ขนาด 5 Ib.จะมีนํ้าหนักรวมถัง ประมาณ 6.3 kg.ถานอยกวา 5.7 kg.ใหรีบ
ดําเนินการเปลีย่น 

• ถัง CO2 ขนาด 10 Ib.จะมีนํ้าหนักรวมถงัประมาณ 12.8 kg.ถานอยกวา 11.6 kg.ใหรีบ
ดําเนนิการเปลีย่น 

• ถัง CO2 ขนาด 15 Ib.จะมีนํ้าหนักรวมถงัประมาณ 17 kg.ถานอยกวา 15.3 kg.ใหรีบ
ดําเนนิการเปลีย่น 

• การบนัทึกผลการตรวจในแบบฟอรมการตรวจเช็คถงัดับเพลิงใหระบุหนวยเปน kg. 
 

B. อุปกรณ: ตูน้าํดบัเพลิง 
1. อปุกรณ: ตูน้ําดับเพลิง มีความถี่ในการตรวจเดือนละ 1 ครั้ง 
2. เช็คสภาพโดยรวมของตู Hose Box เช็คสภาพตู กระจกและบานพบัวายังสามารถใชงานไดหรอืไม 

รวมทั้งเช็คและทําความสะอาดตู Cabinet Hose Box ดวย 
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3. เช็คสภาพของสายดบัเพลงิโดยเปดตูแลวนําสายดบัเพลิงออกมาคลีอ่อกดแูลวตรวจสอบหารอยรั่ว
ของสาย โดยการตอเขากับ Valve นํ้าหรือดูดวยตาเปลาก็ได 

4. ตรวจเช็คหัวฉีดน้ําดับเพลงิตรวจสอบสามารถดูดวยตาเปลาวายงัอยูครบหรือไม สวนในกรณีท่ีเปน
หัวฉีดน้ําดับเพลงิแบบปรับได ตองตรวจสอบโดยการตอเขากับสายดบัเพลิง แลวทําการจายน้าํเขา 
ไปแลวทดลองปรับดู 

5. ตรวจเช็ค Valve จายน้าํดับเพลิงการตรวจสอบทําไดโดยการดสูภาพความ พรอมที่จะใชงาน เชน ให
ดูที่กาน Valve (Hand Valve) ดูวามีการชํารุดหรือไม และเช็คตําแหนงเปดปดดูวามีส่ิงอุดตันใน 
Valve หรือไม 

6. ตรวจดูพื้นที่รอบๆจุดติดตั้งภายในรัศม ี60cm. ตองไมมีสิ่งกดีขวางทางเขาตูดับเพลิง ถามีส่ิงกีดขวาง 
ใหแจงผูท่ีเกีย่วของทําการยายออก ตรวจเช็คใบ Record Tag Cabinet Hose Box เมื่อ ไดทําการ
ตรวจสอบเสร็จเรียบรอยแลวใหเซ็นชื่อทีใ่บ Record Tag และบันทึกผลการตรวจในแบบฟอรมการ
ตรวจเช็ค Cabinet Hose Box : F-EHS05-002  

 
C. อุปกรณ: หัวจายนํ้าดบัเพลิง และวาลว 
1. อปุกรณ: หัวจายนํ้าดับเพลิง และวาลว มีความถี่ในการตรวจ 3เดือนครั้ง 
2. เช็คสภาพขอตอที่ตอกบัสายดบัเพลิงถอดฝาที่ปดขอตอออกดูวา ขอตอนัน้มีความฝดหรือไม ถา

พบวาฝดใหทาดวยจาระบีถาไมสามารถถอดฝาครอบออกดวยมอืเปลา ใหเอากญุแจเปดหัว Hydrant 
เปดออกนําสายดบัเพลิงมาทดลองตอดู ถาไมสามารถตอไดใหแจงหัวหนาทราบเพือ่ดาํเนินการแกไข
ตอไปเมือ่ตอสายเรยีบรอยแลว เปด Valve ตรวจดูบริเวณจุดตอสายนั้น มีน้ํารั่วหรอืไม 

3. ตรวจเช็คสภาพ Valveตรวจเช็คโดยใชกญุแจสาํหรับเปดหัว Hydrant ทําการหมุนเปด Valve ใหสุด
แลวหมุนปดใหแนนตรวจดูวามีนํ้ารั่วหรือไม ถามีนํ้ารั่วใหแจงหัวหนางานเพือ่ประสานงานผูเกี่ยวของ
ในการซอมแซมตอไป  

4. เช็คสภาพรัว้หรืออุปกรณปองกันการเฉีย่วชนถาตรวจพบวามีการชาํรุดเสียหายใหทําการซอมแซมถา
ไมสามารถซอมแซมดวยตนเองได ใหแจงหัวหนางานเพือ่ประสานงานกับหนวยงานทีเ่กีย่วของในการ
ซอมแซม 

5. บันทึกการตรวจสอบทั้งหมดในแบบฟอรมการตรวจเช็ค Hydrant Water F-EHS05-003 
 

D. อุปกรณ: Fire Exit box 
1. ระบบ Fire Exit มีความถี่ในการตรวจ 3 เดอืนครั้ง 
2. ตรวจเช็คหลอดเปดฝายึดแผนปายออกแลวตรวจเชค็หลอดไฟแสงสวาง โดยการตรวจเช็คจุดตอสาย 

หากพบหลอดไฟไมติด หรือมีอปุกรณชํารดุใหรีบทําการเปลี่ยน 
3. ตรวจเช็คแผนปายดูวามีฝุนสกปรกหรือไมถาไมพบวาแผนปายสกปรกใหทําความสะอาด 
4. ตรวจสอบดูชองทางประตูหนีไฟ โดยตรวจสอบลูกบิด สภาพประต ูการเปด-ปด และการวางสิ่งของ

กดีขวางทางหนีไฟหรือไม ถาพบใหแจงผูรับผิดชอบใหยายออกหรอืทาํการซอมบํารุงใหอยูในสภาพ
ท่ีสมบูรณ 

5. หากพบวาระบบไฟ Fire Exit ชํารดุหรือใชงานไมไดใหแจงฝาย ADM เพือ่ทาํการซอมแซมทันที 
6. บันทึกผลการตรวจสอบทั้งหมดในแบบฟอรม F-EHS05-004 Fire Inspection Check Sheet 
E. อุปกรณ SCBA( Salf-Contained Breathing Apparatus) 
1. ชุด SCBA ระยะเวลาการตรวจเช็ค 2 เดือน/ครั้ง 
2. ตรวจเช็คหนากากของ SCBA โดยตรวจดูเลนสหนากาก, ขอบหนากากจะตองไมมีรอยแหวงและรอย

แตกพรอมกบัปรับสายรดัศรีษะใหหลวม 
3. ตรวจเช็คหัวฉีดอากาศเขาหนากาก โดยกดดสูปรงิวาสามารถล็อคการทํางานไดหรือไม และปุมปรับ 

Bypass จะตองอยูในตําแหนงปด 
4. ตรวจเช็คตัวบังคับและสายยาง จะตองไมมีรอยแตกและสายยางรวมถงึขอตอตองอยูใน สภาพที่

เรยีบรอย คือ ไมผุพัง แตก หรือรั่ว และปลอกใชล็อคลิ้นวาลวของถงัอากาศตองอยูในตําแหนงล็อค 
5. เครื่องวัด/สัญญาณเตือน เขม็ชีข้องเครื่องวัดตองอยูในสภาพปกต ิคือ ตําแหนงของเขม็ชี ้ขณะยังไม

ใชงานจะชี้อยูบรเิวณสีแดง (EMPTY) หากมกีารเปดวาลว เข็มชี้จะเบีย่งเบนขึน้มากกวา ½ ของเกจ 
ซ่ึงเข็มจะตองเบีย่งเบนไดสะดวกไมติดขัด 

6. ถังอากาศ สภาพสขีองถังโดยทั่วไปตองไมเปลีย่นสี และใยแกวจะตองไมหลุดลุย รอยตะเข็บไมแตก
และไมเปนสนิม 

7. ตรวจดูปรมิาณของกาซออกซเิจนที่บรรจุ ในถัง จะตองไมต่าํกวา 2,625 PSI 
8. เข็มขัดและอุปกรณจบัยดึถัง จะตองอยูในสภาพที่พรอมใชงาน ไมฉีกขาด 
9. เมื่อพบสภาพที่ผิดปกตไิปจากเดิมใหรีบแจงมายังหัวหนางาน 
10. ใหบันทึกผลการตรวจลงในใบบันทึกการตรวจประจําเครื่อง 
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11. การเกบ็รักษาอุปกรณ 
• ใสหนากากลงในถุงหนากากพลาสติก 
• เก็บเครื่อง SCBA ลงในกลองพรอมกับยดึดวยสายรดัใหเรียบรอย   

 
F. APB (Alarm Push Button) 
1. ตรวจเชค็สภาพภายนอกของ APB วามีการชาํรดุหรือไม แลวทําการเช็ดทําความสะอาด 
2. ปุม PUSH IN THEN ทําการตรวจเช็คโดยการใชน้ิวชี้กบันิ้วกลางกดลงไป เพื่อดูวาลวดสปรงิที่อยู

ดานในมสีภาพที่ยังพรอมใชงานอยูหรือไม รวมทัง้เช็ดทาํความสะอาดดานในดวย 
3. ปุม Pull DOWN ทําการตรวจเชค็ได โดยใชน้ิวชี้และนิ้วกลางกดลงไปที่ชอง PUSH IN แลวดงึลงมา

ขางลางตรงๆ เช็คดู Switch สามารถทํางานไดหรือไม (Switch สีเขียวที่อยูดานใน Pull Down) 
ข้ันตอนในการเช็คนี้ตองแนใจวา ไมมีอุปกรณตัวอื่นจบัสัญญาณ Fire Alarm ได และหามเช็คพรอม 
EPB โดยเด็ดขาด เพราะจะทําใหระบบดับเพลิงอัตโนมัติทํางานได 

4. ทําการเช็ค Key-Lock จะทาํการเช็คไดก็ตอเมือ่ไมมี Alarm ท่ีเกี่ยวกับ Fire Alarm เกดิขึ้น เช็คได
โดยการดึง PULL DOWN กอน แลวใชกุญแจ เสียบเขาไปที่แมกญุแจทีอ่ยูขาง APB ดูวาสามารถที่จะ 
Reset ระบบไดหรอืไม ถาไมไดตองทําการแกไขและแจงหัวหนางาน 

5. เมือ่พบการชาํรุดของอุปกรณ 
• ดําเนนิการเปลีย่นอปุกรณท่ีชํารุด 
• ถาไมสามารถดําเนินการไดใหแจงหัวหนางาน 

6. บันทึกผลการตรวจสอบและขอเสนอแนะในแบบฟอรม F-EHS05-004 Fire Inspection Check 
Sheet 

 
G. Alarm Bell 

1. ตรวจดูสภาพโดยรวมของ Alarm Bell และ Junction Box ตรวจเชค็ดูท่ีความสะอาดและดคูวามมั่นคง
แขง็แรงในการตดิตั้งดวย ถาพบเห็นสภาพที่ผิดปกติทําการแจงใหหัวหนางานทราบ 

2. ตรวจเชค็การทํางานของ Alarm Bell ทําได 2 วิธี  

• เช็คโดยทําการดึง APB 

• ทําโดยการ Test ท่ีหัว Heat Detector หรือ Smoke Detector โดยการตรวจเช็คพรอมกับ
อปุกรณตรวจสอบ Detector 

3. บันทึกผลการตรวจสอบและขอเสนอแนะในแบบฟอรม F-EHS05-004 Fire Inspection Check 
Sheet 

 
H. Smoke Detector 

1. เช็คสภาพทั่วไปท่ีบรเิวณจุดที่ติดตั้งถามีการตดิตั้งเครื่องจักรเพิม่เติมบรเิวณจุด ติดตั้ง Smoke 
Detector หรือมีการกระทําที่อาจกอใหเกิดควนัในบริเวณจุดติดตั้งใหทําการแจง Supervisor เพื่อทํา
การตัดออกจากระบบ 

2. ตรวจดูการกระพรบิของหลอดไฟที่ Smoke Detector วายังคงทํางานเปนปกติหรอืไม ถาไมมีการ
กระพริบใหแจง Supervisor เพื่อดําเนินการแกไขหรือเปลี่ยนใหม 

3. ตรวจดูการทาํงานของระบบ Smoke Detector    เพื่อทดสอบการทํางานโดยใชอุปกรณทดสอบตาม
ข้ันตอน ดังนี้ 

สอดกระปองสเปรยเขาใตถวยกระบอกใตโครงกระบอก แลวขันสกรูอ• อกใหแนบกับกนกระปอง 

• 

• 

ctor 

• e 
กต ิซ่ึงอาจเกิดจากความ

ดําเนินการแกไขหรือประสานงานแจงหนวยงาน Instrument  
พปญหาทั้งหมดที่พบในแบบฟอรม F-EHS05-004 Fire Inspection Check Sheet 

 

จนกวากระปองจะฉีดสเปรยออกมา และคลายสกรจูนสเปรยหยุดฉีด 

ใชมือกดขอบยางสีดําดานบนกระบอกเบาๆเพือ่ตรวจสอบน้าํหนกัของการกดสําหรับการ
ฉีดสเปรยให ออก ถาน้ําหนกักดเบาเกินไป สเปรยออกมามากให   คลายสกรูประมาณ ½ 
รอบ แตหากน้าํหนกักดมมีากเกนิไปใหขันสกรูเขาอีกประมาณ 2-3 รอบ 

ครอบถวยกระบอกกบัตัว Smoke  Detector แลวกดขายึดใหแนบเพดาน จนสเปรยฉีดออกมา
ประมาณ 1-2 วินาท ีแลวปลอยใหกระบอกครอบคางอยู Smoke Detector จะทํางานภายใน
เวลา 10-20 วินาท ีหากยังไมทํางานใหกดสเปรยฉดีซ้าํอีกครั้งหนึ่ง จนกวา Smoke Dete
ทํางาน 

หากทาํซ้ํากันตดิตอกนัเกิน 2 ครัง้แลว Smoke Detector ยังไมทํางานแสดงวา Smok
Detector เสีย หรืออาจมีความไวในการตรวจจับควนัไฟชาผิดป
สกปรกในตัว Smoke Detector หรือมกีารผดิพลาดในระบบ ใหแจง Supervisor เพื่อ

4. บันทึกสภา
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I. Control U it
1. การตรวจ

• stem) ใหทําการ เชค็ระบบไฟแสดงสัญญาณ โดยการกดปุม LAMP 

• 
จะมีรหัสของ Trouble Alarm โชวท่ี Monitor ของ 

  

เชค็ที่ตําแหนง เปด-ปดของ Breaker ข้ัวตอสาย แนนหรือไม หากหลวมตองทํา
การ

3. เช็ค
• 
• ี่มิเตอรดานลางตู Control Unit แรงดัน

ณ 24V.กระแสปกติอยูที่ประมาณ 3A.ถาแรงดันหรือกระแสแตกตางจากคา

4. เช็ค าพ

• าพที่เรยีบรอยไมเปนสนิมขี้เกลือ 
กติ

ttery 
 

Monitor จากภายนอกไดชดัเจน 
บบฟอรม F-EHS05-004 Fire Inspection Check Sheet 

 
J. ระบบ

ะดูที่
ถังเบาๆ ถามีกาซบรรจอุยูมาก เสยีงเคาะจะกังวาน แตถามีกาซบรรจุนอยเสยีงเคาะจะไมกงัวาน 

3. บันทึกผลการตรวจสอบทั้งหมดในแบบฟอรม F-EHS05-004 Fire Inspection C
 

End of this Document 

n  
เช็ค CPU BOARD แบงการตรวจ  ออกเปน 2 สภาวะ 
สภาวะปกต ิ(normal Sy
TEST หลอดไฟแสดงผลทุกดวงที ่DISPLAY BOARD จะตองติดสวาง หากไมติดแสดงวา 
CPU BOARD มีปญหา 
สภาวะไมปกต ิ(TROUBLE ALARM) ตรวจเชค็การเกิด Trouble Alarm ท้ังหมดที่เกดิขึ้นได
จาก CPU BOARD โดยการกดปุม ACK 
CPU BOARD ให Fire man ทําการบนัทึก Trouble Alarm ท่ีเกิดขึน้ในแบบรายงานขอมูล
ALARM ระบบ FIRE FIGHTING  

2. เช็ค AC Breaker  
ขนัใหแนน โดยกอนลงมือปฏิบัติตองทาํการ Off Breaker กอนเสมอ 
 DC Breaker 

ดูสัญญาณที่แสดงอยูท่ีตู Control Unit วายังคงทํางานเปนปกติหรือไม 
ตรวจเช็คแรงดนัไฟฟาและกระแสไฟฟา โดยอานท
ปกตอิยูท่ีประมา
ปกต ิใหทําการแจงหัวหนางานทราบโดยดวน 

สภ ของ Battery 
• ใชสายตาเช็คดูสภาพทัว่ไป รูปทรง  Battery  ตองไมมีลักษณะบวม 

ดูที่ขั้วของ Battery ตองอยูในสภ
• ทําการวัดแรงดันของ Battery แรงดันปกติอยูท่ี 24V.ถาแรงดนัที่วัดไดแตกตางจากคาป

มาก ใหทําการเปลี่ยน Ba
5. เช็คดูสภาพตูลักษณะตูภายนอกและภายในตองไมมีสิง่สกปรกและตองสามารถอานขอความบน

6. บันทึกผลการตรวจสอบทั้งหมดในแ

ดับเพลิงอตัโนมัติ ประเภท Gas 
1. ตรวจเช็คดูสภาพของจุดตอสายระหวางสายสญัญาณจาก Control Unit กับ Solenoid Valve ตองมี

การตออยางเรยีบรอยและแนนหนา 
2. ตรวจดูปรมิาณของกาซ  FM 200 หรือ Halon โดยดูที่ Pressure gauge หรือนําแทงโลหะเคา

heck Sheet 
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I-EHS04-003_FORKLIFT HANDLING 

Revision 2 

RESPONSIBILITY 

พนกังานขับรถยก (Forklift driver)  

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 

2 9 Oct 2015 Add the details of safety rules, forklift form and maintenance 
inspection picture. 
• Add safety rule and forklift form. 
• Add maintenance inspection and pictures. 
• Extend forklift license from 1 year to 2 years.   

1 10 May 2010 • Change color of company Logo. 
• Delete check list table. 

INSTRUCTION  

 
1. พนักงานขับรถยก ตองเปนผูท่ีเขารบัการอบรมและผานการทดสอบการขับรถยกอยางปลอดภัยที่บริษัทฯ จัด

ข้ึน และลงทะเบียนไวแลวกบัแผนกความปลอดภัยฯของบริษัทฯ 
2. กอนการเริ่มปฏิบัติงานประจาํวัน พนกังานขับรถยก ตองตรวจสอบรถยกกอนทุกครั้ง โดยบันทึกผลการตรวจ

ลงในแบบฟอรม F-EHS04-008 สําหรับหนวยงาน CWH ใหใชแบบฟอรม F-EHS-CWH04-001 หากมีจุด
ผิดปกตใิหรายงานหัวหนางานรับทราบ หามใชรถยกที่มีลักษณะไมปลอดภัย 

3. ตองสวมหมวกนริภยัที่มีสติกเกอรอนญุาตและตองพกบัตรอนญุาตขับรถ forklift ท่ียังไมหมดอายุติดตัว
ตลอดเวลาที่ปฏิบีติหนาที่ขับรถยก  บัตรอนญุาตฯมีอายกุารอนุญาต 2 ป ตองทําการตออายุกอนบัตร
หมดอายุ  โดยใหติดตอทําบัตรทีห่นวยงานสิง่แวดลอม สุขอนามัยและความปลอดภัย 

4. ตองขบัรถยกดวยความเร็วไมเกิน 20 กม./ชม. 
5. ตองไมขับรถยกดวยความคกึคะนอง อนัอาจจะทาํใหผูอ่ืนหรือตนเองไดรับอนัตราย 
6. ตองใหสัญญาณเสยีงเพื่อเตือนอนัตรายทุกครัง้ที่มีผูปฏิบัติงานเขามาในพื้นที่ทํางานของรถยก 
7. ตองไมอนุญาตใหมีบุคคลอืน่อาศัยโดยสารมาบนรถยกอยางเด็ดขาด 
8. ใชในงานยกวัสดุส่ิงของเทานั้น และตองผกูยดึวัสดุส่ิงของใหแนนหนา และหามวางของไวทายรถ Forklift 

โดยเด็ดขาด แตหากมีความจําเปนตองทําการผูกมัดปองกันของหลน 
9. ตองอยูในสภาพที่พรอมใชและปลอดภัยตอผูใชและผูท่ีอยูในพื้นที่ปฏิบัติงาน 
10. บีบแตรใหสัญญาณและขบัรถชา ๆ ขณะขับรถในมุมอับ, เขาใกลทางเดินประต,ู ทางเขา และรถยกคันอื่น 
11. ระมัดระวงัเมื่อเขาใกลทางเดนิเทา หลีกเลี่ยงการขบัรถยกเขาใกลคนยืนอยูริมรัว้หรือริมถนน 
12. ลดความเรว็ลงเมื่อเขาใกลบริเวณมุมอับที่จะมองไมถนัด เชน มุมประต ูหรอืขับรถชดิซายไวจนกวาจะแนใจ 
13. หามขบัแซงรถยกคนัอื่นที่ไปทางเดียวกนัในบริเวณทางแยก จดุอับ หรอืบริเวณที่อนัตราย 
14. หามจบัพวงมาลัย หรือขับขี่ขณะมือหรอืถงุมอืเปอนน้าํมันหรือลื่น 
15. ปลดเกียรวาง ใสเบรค ลดงาใหอยูในระดบัต่ําสดุและดบัเครื่องยนตทุกครั้งทีจ่อดหลงัใชงาน 
16. หามยืน เดิน หรือทํางานใตงารถยกที่กาํลงัทาํงาน 
17. หากจาํเปนตองยกคนข้ึน ใหใชพ้ืนรองยกหรือคอกแข็งแรงปลอดภยัและตองผกูติดกับงาใหแนน 
18. หลังจากใชรถยกเสร็จประจําวัน พนกังานขับรถยก ตองทําความสะอาดและจอดรถยกในพื้นที่จอดเทานั้น 
19. กรณีท่ีมีการชํารุดของรถยก ขณะใชงานพนกังานขบัรถยกตองแจงหัวหนางานทราบทันทเีพื่อประเมนิความ

เสียหายและแจงซอม 
20. กรณีท่ีเกิดอุบัติเหตุ พนกังานขับรถยกตองหยุดใชงานแลวแจงใหหัวหนางานทราบทนัที และปฏิบัติตาม   

P-EHS07_Incident Handling  
21. ปฏิบัติตามขอกําหนดความปลอดภยัอื่นๆ ที่บริษัทกําหนดไวในคูมือการใชรถ FORKLIFT ซ่ึงอางอิงไวใน

ภาคผนวก 1 และประกาศดานอาชวีอนามัยอืน่ๆทีเ่กี่ยวของ  
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ภาคผนวก 1 
 

บริษัท จเีจ สตีล จาํกัด (มหาชน ) 
G J STEEL PUBLIC CO., LTD 

 

 

 

คูมือการใชรถ FORKLIFT  
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บทนํา 

ฟอรคลิฟทหรือรถยกเปนเครือ่งจกัรกลที่สําคญัที่สุดอยางหนึ่งในการยกเคลื่อนยายวสัดุหรอืสิ่งของตางๆ 
เพราะมีความคลองตัวในการใชงาน และการใชไมยุงยาก จงึนิยมใชอยางกวางขวาง ต้ังแตการเคลื่อนยายวัตถุดิบ 
เปนสวนหนึง่ของกระบวนการผลิต และเคลื่อนยายผลติภัณฑสําเร็จรูป รถยกมิใชมีไว สําหรับเคลื่อนยายวัสดุ ท่ีวาง
บนตะแกรงหรอืพาเลท (Pallet) เพียงอยางเดียว แตรถยกสามารถดัดแปลง ใหใชงานเคลื่อนยายวัสดุลักษณะ อื่นๆ 
ได 

รถยกแบงออกเปน 2 ประเภทอยางกวางๆ ตามตนกาํลังที่ใชขับเคลื่อน คือรถยกที่ใชเครือ่งยนต และ รถยก
ท่ีใชไฟฟา สําหรบัรถยกที่ใชเครื่องยนตยังแบงยอยออกไปไดอีกวาแบบใชเครื่องยนตดีเซล เครื่องยนตเบนซิน 
หรอืใชกาซปโตรเลียมเหลว การเลือกใชรถยกประเภทใด ผูซื้อควรคาํนึงความเหมาะสมของบรเิวณที่จะนําไปใช
งาน เชน บริเวณการทํางานเปนพื้นที่อับอากาศไมตองการเสียงรบกวนหรอืผลิตของบรโิภค เราควรเลือกใชรถยก
ไฟฟา แตถาบรเิวณการทาํงานโลงแจง อากาศถายเทสะดวก เสียงเครื่องยนตไมเปนอุปสรรค กค็วรเลือกใชรถยกที่
ใช เครื่องยนตเพราะคาใชจายจะถกูกวา การบาํรุงรักษางาย สะดวกแกการใชงาน  

1. ประเภทรถยก 
การแบงประเภทรถยก ตามมาตรฐานโดยทัว่ไปจะใชลักษณะของการใชงานและลกัษณะของตนกําลังเปน

ตัวกาํหนดประเภทของรถยก สามารถแบงออกได 2 ลักษณะ คือ 
1. แบงตามลกัษณะการใชงาน สามารถแบงได 2 ประเภท คือ  

1.1 ประเภทยนืขับ (REACH TRUCK) สวนใหญจะ
เปนรถยกไฟฟา เหมาะสาํหรับการใชงานในพื้นที่
เรียบ แคบหรือช้ันเก็บของสูง ความสามารถในการ
ยกน้ําหนกัไดนอย สวนมากจะไมเกิน 2,000 กก. 

 
1.2 ประเภทนั่งขับ (COUNTER BALACED) เปนรถ
ยกที่ถูกออกแบบมาใหใชกับงานบรรทกุของหนัก 
ตั้งแตขนาดบรรทุก 4,000 กก. แตจะยกไดไมสูง
มากนัก คือจะนอยกวาประเภท REACH TRUCK 
เหมาะกับพื้นที่กวาง ๆ และไมเรยีบนัก 
 

 
2. แบงตามลกัษณะของตนกาํลัง 

2.1 BATTERY FORKLIFT คือ รถยกทีใ่ชมอเตอร
ไฟฟาเปนตนกาํลัง โดยมอเตอรไฟฟาจะใช
กระแสไฟฟาเปนพลังงานขับเคลือ่นมอเตอร 
สถานทีโ่ลงแจง อากาศถายเทสะดวก สถานที่
ทํางานอยูหางไกลชุมชน 
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2. โครงสรางรถยก 
รถยก (FORKLIFT TRUCK) เปนรถบรรทุกประเภทหนึ่ง ท่ีใชเคล่ือนยายวัสดุส่ิงของจากที่หนึ่งไปยงัอีกที่

หน่ึง โดยไดติดตั้งอุปกรณตาง ๆ เพือ่ใหเหมาะสมกับสภาพการใชงาน งานในโรงงานหรือในบรเิวณพื้นที่แคบ ๆ 
จดุประสงคหลักก็คือ ยกวสัดุส่ิงของขึ้นสูงไมเหมาะกับการเคลือ่นยายเปนระยะทางไกล ๆ ซ่ึงผูใชงานหรือผูท่ี
เกี่ยวของ จาํเปนตองเรยีนรูลักษณะหนาที่ของโครงสรางและสวนประกอบที่สําคัญของรถยก ดังนี ้
       

 1. โครงรถ (FRAME) 
เปนอุปกรณหลัก ใชเปนที่ติดตัง้อปุกรณตาง ๆ 

ของรถยกซึง่ทาํมาจากเหล็กพับขึ้นรูป มีความหนา
ประมาณ  1 - 2 มิลลิเมตร 

 
 

.

2. เสา (MAST) 
คือ รางเลือ่นสําหรับใหงา (FORK) เลื่อนขึน้ลง

เปนที่ติดตั้งระบบไฮโดรลิค และโซท่ีใชสําหรบัยกของ 
เสารางเลือ่นไดถูกแบงเปนตอน โดยปกตแิลวเสาราง
เลือ่นของรถยกทั่ว ๆ ไปจะมี 2 ตอน แตบางครัง้เพื่อ
ความเหมาะสมกับลักษณะของงานบางประเภทแลวจึง
ออกแบบใหมี 3 ตอนเชน งานบรรทุกของเขาตูคอนเทน
เนอร เปนตน 

.

.

3. โซ (CHAIN) 
ทําหนาที่ยกน้าํหนักของวสัดุส่ิงของใหเลือ่นขึ้นลง

ตามเสา โดยปกติจะมี 2 เสนหรือ 4 เสน ท้ังนี้ข้ึนอยูกับ
จํานวนเสา 

4. งา (FORK) 
ทําหนาที่รับน้ําหนักของวัสดุส่ิงของที่จะยก เปนอุปกรณ
ที่ทํามาจากเหล็กหลอชนิดพเิศษใชสอดเขาไปเพือ่การ
บรรทกุวัสดุส่ิงของตาง ๆ นอกจากนี้ยังสามารถถอด
เปลีย่นเปนแบบอื่น ๆ ไดข้ึนอยูกบัลักษณะการใชงาน
ของแตละประเภท 

5. ลอหนา (FRONT WHEEL)  
โดยลกัษณะของการใชงานแลวลอหนาจะทาํหนาที่รับ
นํ้าหนกับรรทุกทั้งหมด รับน้ําหนักของตัวรถ และยังเปน
ลอที่ตองออกกาํลงัขับเคลื่อนรวมทั้งเบรคอกีดวย ดังนั้น
ลอหนาจึงถกูออกแบบใหมีขนาดใหญกวาลอหลัง 

 
 
 
    
 

 
6. ลอหลัง (REAR WHEEL)  
มีหนาทีห่ลักเพื่อการบงัคับเลีย้ว และจะมีขนาดเล็กกวาลอหนาเพ่ือความสะดวกในการบังคับเลีย้ว 

. .

.

.

.

.
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7. แผงกั้น (BACKREST) 
ทําหนาทีเ่ปนแผงกั้นวัสดุส่ิงของเวลายกสูง เปนที่พิงของวสัดุส่ิงของเวลายกทําใหไมตกหลน 
8. หลังคา (OVERHEAD GUARD) 
เปนอุปกรณมาตราฐานมีหนาที่ปองกันอนัตรายใหกบัผูขับขี่ และปองกันไมใหสัมภาระทีย่กตกลงใสผูขับขี่ในขณะที่
ยกวสัดุส่ิงของขึ้นสูง ๆ 
9. ฝาครอบเครื่องยนต (ENGINE HOOD)  
เปนอุปกรณชวยปองกันคามรอนตลอดจนเกบ็เสยีงเครือ่งยนต และยังเปนที่สําหรบัติดตั้งเกาอี้ที่คนน่ังขับ 
10. นํ้าหนักถวงทายรถ (COUNTER WEIGHT) 
ทําหนาที่ถวงน้าํหนักของการบรรทกุดานทายรถเพือ่ไมใหทายรถกระดกในขณะบรรทกุวัสดุส่ิงของตางๆ 
 
 
3. วิธีการยกของ  

1. ตรวจสอบกองวสัดุท่ีจะยกโดยตองวางอยางถกูตองและเปนระเบยีบเรียบรอยกอนทําการยก 
2. พ้ืนรองยก (แพลเลท) ตองอยูในสภาพที่ดี ไมแตกหัก หรือผดิรูป 
3. ตรวจสอบน้ําหนักของวัสดุท่ีจะทําการยก ตองมีนํ้าหนักไมเกนิพิกดัของรถยก 
4. ตองใหแผงพนักพิงวสัดุรถยกอยูในลกัษณะตัง้ตรง 
5. กอนสอดงาเขาไปในพื้นรองยกตองปรับระยะกวางของงาใหกวางที่สุดและพอเหมาะกับพื้นรองยกเพื่อ

ไมใหวัสดเุอียงตกและเพือ่เปนการกระจายน้าํหนัก 
6. สอดงารถยกใหงาทั้งสองหางจากศนูยกลางพืน้รองยก เทากนัเพื่อเปนการรักษาสมดลุของวัสดุ 
7. ปรับงาใหไดระดับกอนสอดงาเขาไปในพืน้รองยก  
8. ในบริเวณที่วางพืน้รองยกติดกนัมาก การสอดงาจะตองไมใหงายื่นพนรถยก  
9. กอนทําการเคลื่อนยายวสัดุตองแนใจวาไดจัดวางวัสดุอยูในลกัษณะที่ปลอดภัย หากอยูในลกัษณะทีไ่ม

ปลอดภัยใหเรยีงจัดใหม หรอืรัดวสัดุไวใหแนนหนา 
10. วัสดบุนพื้นรองยกตองยกตองตั้งตรงเปนระเบยีบ หากเปนไปไดใหจดัเรียงในลกัษณะสลับกันและเสมอกัน  
11. หามยกของเกนิน้ําหนักที่กําหนดไว สังเกตวา ศูนยถวงของรถอยูที่ใด หากยกของเกินน้ําหนกัที่กาํหนดไว 

ลอหลังจะลอยขึน้และเสยีการทรงตัว ทําใหรถพลิกคว่าํไดงาย  
12. การยกของ ตองทดลองยกใหลอยตวัเพียงเล็กนอยกอน เมื่อเห็นวาปลอดภัยแลวจึงยกขึ้นเต็มที่  
13. เพื่อสะดวกในการใชรถ ตองจดัชดุของแผนรองยก (Pallet) ใหมีขนาดเหมาะสม เพื่อสะดวกในการใช ไม

ตองจัดงาบอยครั้ง  
14. หามยกของที่มีน้ําหนกัมากอยูในระดบัสูง เปนเวลานาน ๆ  
15. ขณะทาํการยกของ ไมใหบุคคลใดนั่งบนงาหรอืของทีย่ก เนื่องจากอาจเกิดอุบัติเหตไุด  
16. ถาของที่บรรทกุมีขนาดใหญ ไมสามารถมองเหน็ขางหนาไดใหทําขับรถถอยหลัง  

 
4. การใชงารถยกอยางปลอดภัย  

1. การใชงานในสภาพปกต ิตองจัดใหมีการตรวจสอบงารถยกทุก ๆ วัน และทุก ๆ 6 เดือน  
2. ตรวจหาความผิดปกติ บิดงอและรอยราวของรถยก ซ่ึงความถี่ในการตรวจ จะขึ้นอยูกบัการใชงาน  
3. ตรวจสอบสภาพตัวงารถยก งาของรถยกอาจสึกกรอน เนื่องจากการขดัสีกบัพื้นคอนกรีต ช้ันวางของเหล็ก 

เปนตน การขัดสีน้ัน จะไปลดความหนาของงาจนไมสามารถยกของตามพิกัด  
4. การบรรทกุของเกนิพิกัด อาจทําใหงาคดงอได  
5. หามแกไขดัดแปลงงาโดยไมไดรับคําปรกึษาแนะนําจากตวัแทนจาํหนาย  
6. ตองใหงาไดระดับกอนสอดงาเขาไปในพืน้รองยก  

 
 
5. ขอควรระมัดระวังอ่ืนๆ  

1. ในเวลากลางคืนตองมคีวามระวังรอบขางเปนกรณีพิเศษโดยทําการขับเคลื่อนดวยความเรว็ท่ีปลอดภัย ให
ปฏิบัติงานอยางปลอดภยัโดยมคีวามสวางอยางเพยีงพอ ดวยการใชไฟหนาและหลังรถ และแสงไฟอื่น  

2. การขับเคลื่อนภายในอาคารตองตรวจดูสภาพรอบขางใหดีเปนพิเศษ  

• ตองตรวจสอบความสูงของทางเขาออกหรอืคานของอาคารลวงหนา กอนทําการขับเคลื่อน  

รอยขรขุระบนพื้น และบรเิวณมคีวามลาดเอียงตองระวังอยาใหชนคานจนทําใ• หรถฟอรคลฟิท

4. จสภาพ ตองระวงัปอง

5. การ

เสยีหาย หรอืสมัภาระตกหลน จึงตองขับเคลือ่นอยางระมดัระวังเปนพิเศษ 

3. สภาพการวางตําแหนงของสัมภาระตองอยูในตาํแหนงที่สมดลุขณะที่มีการเคลื่อนที่ 

ตองไมเขาไปอยูใตสวนงาหรือใตสัมภาระ  กรณีตองอยูใตสวนงาเพ่ือซอม หรอืตรว 
กนัไมใหสวนงาเลื่อนลงมาโดยการใชเสาค้ํา หรอืบล็อกค้ําไวเพื่อความปลอดภัย  

ขับเคลื่อนบนถนนสาธารณะตองไมใหสวนงาอยูในสภาพเปลือยเปลา  
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• เวลาขบัเคลื่อนบนถนนสาธารณะ ตองใชพาเลทหรือมารองเสียบอยูท่ีสวนงา และติดตั้ง

6. ในเวลาท ดวยความระมัดระวังเปนพิเศษ  
7. กอน ก

นของคนอื่น  

าด ใหนําบล็อกวางขวางหามลอไว  
8. การ บั

 ตองปฏิบัติตามขั้นตอนที่ไดกาํหนดไว  
งัด  

ดึง  
9. การยกต โดยใชเชอืกดึงขึ้น ใหใชอุปกรณชวยดึง  
10. ในกรณีใชลวดสลิงดึงยกของขึ้น  

• ใหใชเครนอารม ในกรณีไมมีเครนอารม ใหเลื่อนสวนงาทั้ง 2 ชิดกนัตรงกลางแลวใชอุปกรณ

 

สัญญาณขางหนา ขณะทําการขับเคลือ่น  
ี่สภาพอากาศเลวราย ตองขับเคลื่อน

ออ จากรถฟอรคลิฟท ตองปฏิบัติดังตอไปน้ี  
• เลอืกจอดรถในบริเวณที่ปลอดภัยโดยไมเปนอปุสรรคตอการปฏิบัติงา
• ปลอยใหสวนงาวางลงจนแตะพื้น  
• ใหใสเบรกอยางมัน่ใจ กอนจอดรถ ดับเครื่อง และดึงกญุแจรถออกดวย  
• หากจําเปนตองจอดรถบนทางล
ปฏิ ติงานใหดําเนินการตามขั้นตอนการปฏิบัติดังตอไปนี ้
• เวลาทาํการขนถายสมัภาระขึ้นรถบรรทุก หรือตูรถสินคา
• ตองไมใชสวนงาแทนคาน
• ตองไมใชสวนปลายของงาเปนคานงัด หรอืใชดันของหนัก ๆ หรือใชกลไกสวนโยกไปทําการ

ูคอนเทนเนอร

สัมผัสชวย  
 

6. การบํารุงรกัษาประจาํวัน 
6.1 กอนติดเครือ่ง  

หัวขอ การตรวจสอบ วิธี รูป 
1. ตรวจดคูวามสะอาดภายนอก 
 
 

 โครงรถอยูสภาพใชงานได ไมบิด
งอ เสยีรูป มีการดปองกันของตก
ใสศีรษะ 

 
 

 
 

 �

 
 
 

 
 

 

2. ตรวจระดับน้ําในหมอน้าํและหมอ
พักน้ํา  
 

� ตองอยูในระดับไมเกิน Full และ
ไมต่ํากวา Low 

 

3. ตรวจระดับน้ํามันเครื่อง   ตองอยูในระดับที่กาํหนด โดยดู
จากกานชักวัดระดับน้ํามัน 

 

 
 

 �

 
 
 
 
 

 

 
 
 

 

4. ตรวจดรูะดับน้ํามันเชื้อเพลิง   ตองมีปริมาณเพียงพอตอการใช
งาน โดยดูทีเขม็ที่หนาปด 

 
 

 �
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หัวขอ วิธีการตรวจสอบ รูป 

5. ตรวจดรูะดับน้ํามนัเกียรอตัโนมัติ  
 

 ตองอยูในระดบัที่กาํหนด 

 

 �
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

7. ตรวจระดับน้าํมนัไฮโดรลิค  

 

 

 ตองอยูในระดบัระหวาง  H กับ L 

 

 

 
 
 

 

�
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
 

8. ตรวจดรูะดับน้ํามนัเบรค  
 

 ตองอยูในระดบัไมเกิน Max และ
ไมต่ํากวา Min 

 

 

 �

 
 
 
 

 

 
 
 

 
 

9. ตรวจระดับน้าํกลัน่แบตเตอรี ่ 
 

 ตองอยูในระดบัระหวาง Upper 
level กับ Lower level 

 

 

 �

 
 
 
 

 

 
 
 

 
 

10. ตรวจความตงึของสายพาน
เครือ่งยนต  
 

 กดลงไปตรงกลางสายพานตอง
ไมหยอนหรอืตงึเกินไป 

 

�

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

11. ตรวจการทาํงานของเบรคมือ
และเบรคเทา  

 

 ตองใชงานได หยุดรถไดสนิท 

 

 �
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หัวขอ วิธีการตรวจสอบ รูป 

12. ตรวจระบบสัญญาณไฟเลีย้ว 
ไฟถอยหลัง ไฟสองสวาง  
 

 ตองอยูในสภาพปกติ ไฟติดทุก     
ดวง 

 
 

 �

 
 
 
 
 
 
 
  

 
 
 
 

 

13. ตรวจสอบสัญญาณแตร  กดแตรรถมีเสยีงดัง 

 

 

�
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

 
 

14. รวจสภาพความตึงของโซยก
ของ

 
 

 โซท้ัง 2 ขางตองตึงเทากัน กด
ลงไปลกึประมาณ 1 น้ิว 

 

 
 
 

ต  �
  
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 

15. ตรวจสภาพลอและยาง น็อตลอ
ตองขันแนน มีครบทุกตัว  
 

ับน้าํหนักของไมได  
 มีน็อตลอครบทุกตัวและขันแนน 
 ความลึกของดอกยางตองไมนอย
กวา 5 มม. 

 

 

� ยางตันตองไมฉีกขาด หลุด หรือ    
สึกหรอ จนร

 

�
�

 

 
 
 
 
 
 
 
 

16. ตรวจวดัลมยางและเติมใหได
แรงดนัตามที่กาํหนดไว 

 

� ยางลม ตองมีแรงดันตามที่
กําหนดไว 

 
 
 
 
 
 
 
 

17. ตรวจรอยรัว่ซึมตามจุดตาง ๆ  
 

� ตองไมมีน้ํามันหยด ร่ัวซึมออกมา
จากจุดและขอตอตางๆ 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

I-EHS04-003_FORKLIFT HANDLING 
Rev 2– Page 8 



9

หัวขอ วิธีการตรวจสอบ รูป 

18. ตรวจสภาพกรองอากาศ  
 

� สภาพกรองอากาศตองไมมีฝุนอุด
ตัน ใหเปาทําความสะอาดทุก 50 
ชั่วโมงการทํางานหรอืสัปดาหละ
ครั้ง หรือวันละครั้งตามความ
เหมาะสมในการใชงาน 

 

 
6.2 หลงัตดิเครื่อง 

หัวขอ วิธีการตรวจสอบ รูป 
� เสียงเครือ่งยนตเดินเรียบ ไม
สะดุด ไมมีเสยีงดังผดิปกต ิ 

1. ตรวจเชค็วามเีสยีงดังผิดปกตจิาก
เครื่องยนตหรอืไม 

 
 

  
  

  
  
  
  

 
 

� ระบบไฟทีห่นาปดดับหมดทกุตัว  2. ตรวจดูไฟทีห่นาปดดับหมด
หรือไม 

 
  
  
  

  
  
  
  

 
 

� ระยะฟรขีองพวงมาลัยตองไมเกิน 
70 มม. หรือ 2.8 น้ิว 

3. ตรวจระยะฟรีของพวงมาลัยและ
การบงัคับเลี้ยว  

 
 
  
  
  

  
  
  

 
 
� ระบบชุดควบคุมอุปกรณยก 
ทํางานตามปกติ 

4. ตรวจการทํางานของชุดควบคุม
อุปกรณยกงาวาทาํงานเรียบรอย
หรือไม 
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6.3 หลังการใชงาน 

หัวขอ วิธีการตรวจสอบ รูป 
� จอดรถในสถานที่จอดรถกําหนด
ไว 

1. ขณะเครื่องยนตยังตดิอยู  
  
 � ลดงาของรถใหอยูในแนวราบกับ

พ้ืนโรงงาน 
 
 
 � ล็อคเบรคมือใหเรียบรอย 
 � หลอลื่นตามจุดตาง ๆ ให

เรียบรอย เชน โซยกของ ชุดแผน
ทองเหลืองหลังเสา  

 
 

� ตรวจเช็คดูการรั่วซมึจากการใช
งาน เชน นํ้ามันไฮโดรลิค นํ้ามัน
เกียร นํ้ามันเครื่อง และน้ําในหมอ
นํ้า 

� ตรวจเช็คฟงเสยีงวามีเสยีงอะไร
ผิดปกติหรือไม  

� หลังจากการใชงาน ตองปลอยให
เครื่องยนตเดนิเบาในตําแหนง
เกียรวางประมาณ 3 นาที จึงคอย
ดับเครือ่งยนต 

� เติมน้ํามันใหเต็มถังเพือ่พรอมการ
ใชงานในวันตอไป 

2. หลงัดับเครือ่งยนต  
  

� ปลดเกียรวางไวเสมอ และดึงลูก
กุญแจรถออกเกบ็ยงัทีเ่ก็บ 

 
 
  
  
  
  

 
 

 
7. การบํารุงรกัษาตามระยะเวลาที่กาํหนด  
ขอควรระวงัในการซอมบาํรุง  

1. ดับเครือ่งทุกครัง้ที่มีการเตมิน้ํามัน  
2. หมั่นตรวจโซยกของวามีสภาพใชงานท่ีดีหรือไม  
3. ชุดอุปกรณปองกันอุบัติเหตุตางๆ ตองจดัใหอยูในสภาพเดิม  
4. ชุดไฟสองสวาง ไฟสัญญาณตาง ๆ ตองอยูในสภาพการใชงานได  
5. หามเปลี่ยนน้าํมันเครื่องในขณะที่นํ้ามันเครื่องยงัรอนอยู เพราะน้ํามันจะพุงออกมา อาจทาํใหเกดิอันตราย

ได ตองรอใหนํ้ามันเย็นลงกอนทาํการตรวจเช็ค  
6. ในขณะที่ระบบไฮดรอลิกยงัคงมีความดันหลงเหลืออยูภายใน อยาทําการซอมบํารงุกอนที่ความดันจะ

ลดลงถึงศูนย  

• วิธีการระบายความดันในระบบไฮดรอลิก  
1. เลื่อนคานยกหรืองา ลงสูตําแหนงต่าําสุด  
2. ปดสวติซ (Main Switch)  
3. ใหคันบังคับเดนิเขาออกทกุตําแหนง 2-3 ครั้ง  
4. กอนทาํการตรวจสอบระบบไฮดรอลิก ตองปองกันดวงตา มือ โดยการสวม

แวนตานิรภยัและถุงมือหนา เพราะอาจไดรับอันตรายจากน้ํามันสัมผสัดวงตา
หรือผวิหนัง หากน้ํามนักระเด็นเขาตา ตองรีบไปพบแพทยทันท ี 

7. การตรวจสอบยางลม  

• เมื่อลมยางรถโฟลคลิฟทออน อยาเติมลมใหแรงดันยางสูงขึ้นเรว็เกินไป เนื่องจากความดันใน
ยางที่เพิม่ขึ้นอยางรวดเร็วอาจทําใหยางระเบดิและเกดิอันตรายแกผูเติมลมได  

• ขณะเติมลมใหยืนบริเวณดานขางของลอรถ เนื่องจากหากเกดิอุบัติเหตุเนือ่งจากยางระเบิด จะ
ปลอดภัยกวาตําแหนงอื่น  

• ความดันลมในยางรถโฟลคลิฟทสูงกวารถยนตมาก ดังนั้น จงึตองระมดัระวัง  
8. เมื่อทาํการเปลี่ยนยาง ใหแจงชางผูชํานาญมาเปนผูดําเนินงาน  
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9. น็อตลอรถโฟลคลิฟทมีอยู 2 ชนิด ชนดิแรกคือนอ็ตที่ยึดระหวางกะทะลอรถ และอีกชนิดหนึ่งคือ น็อตที่
ยึดระหวางลอกับโฟลคลฟิท ถาน็อตชนดิแรกหลวม ในขณะทีย่างมีความดันลมสูงอาจทาํใหกะทะลอหลุด
ออกจากกนัได  

• เมือ่ทาํการเปลีย่นยางรถแลว ตองทาํการทดสอบ โดยการทดลองขบัรถและตรวจดใูหแนใจ
วาน็อตไมหลวม  

10. หามเขาไปใตทองรถโฟลคลิฟทขณะที่มีการใชแมแรงยกโฟลคลิฟท  
11. เมือ่ใชแมแรงยกโฟลคลิฟท ตองแนใจวาไมมีบุคคลใดอยูบนรถ หรอืบรรทุกของอยูบนงา และแนใจวาลอ

รถจะไมเคลื่อน หากลอรถสามารถเคลือ่นไดตองหาวสัดุก้ันลอไว  
12. นํ้ายาในแบตเตอรี ่เปนสารเคมีท่ีมีความเปนกรด หากสัมผสัหรือผิวหนัง อาจทําใหเกิดการระคายเคืองหรือ

ตาบอดได วิธีปฐมพยาบาลทําไดโดย ลางผวิหนังบรเิวณที่ถกูสัมผัสดวยน้ําสะอาด (ถาเปนดวงตา ทํา
การลางเปนเวลา 10-15 นาท)ี  

• ถาน้ําในแบตเตอรีห่ก สามารถทาํใหเปนกลางไดโดยใชนํ้าลาง หรือใชโซดาไบคารบอเนต  

• หากดืม่น้ําแบตเตอรี่เขาไป ใหดื่มนมตามมาก ๆ  

• หากน้าํแบตเตอรีห่กรดเสื้อผา ใหรีบเปล
ตร จนํ้ามันเบรก  

ี่ยนเสือ้ผาทันท ี
13.  การ ว

• 
้ํามันเบรกมีคุณสมบัต

ไวไฟ อาจเกดิอันตรายได  

• หากดืม่น้ํามันเบรกเขาไป ใหดื่มน้ําตามมาก ๆ และรบีไปพบแพทยทันที  
 

End of this Document 

• ตรวจดรูะดับของน้ํามันเบรกเสมอ  

• ถาระบบเบรกไมทํางาน จะไมสามารถหยุดรถโฟลคลิฟทได  

ระมัดระวงัไมใหฝุนผงเขาไปในถงัใสนํ้ามันเบรก  

• เมือ่มกีารเปลี่ยนหรอืเตมิน้าํมนัเบรก หามใหมีประกายไฟอยูใกล เนื่องจากน ิ
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I-EHS05-002_GUIDE LINE ON DISCOVERY OF 
HAZARDOUS MATERIAL 

Revision 1 

RESPONSIBILITY: 

- Safety Officer  

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 
1 10 May 2010 Change color of company Logo. 

0 22 Sep 2008 First issue 

SAFETY & ENVIRONMENT PROTECTION: 

- Rubber glove, Respiratory protection, Safety shoe, Safety helmet 

MACHINE / EQUIPMENT / MATERIAL: 

- Geiger survey meter 

- Seal container 

- Film badge 

- Pocket dosimeter 
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DOCUMENTATION & REFERENCE: 

INSTRUCTION: 

DETIALS รายละเอียด 

1. Safety officer got inform from the person 
who is finding explosive, ordnance or 
radioactive contaminated material, to 
prepare white-red tape, Geiger survey 
meter, Film badge and Pocket dosimeter 
and go to check the area. 

1. เมื่อเจาหนาที่ความปลอดภัยฯไดรับแจงจากผูท่ี
พบวัตถรุะเบิด กระสุนปน หรอืวัตถุปนเปอนสาร
กมัมนัตรังส ีในบรเิวณพื้นทีข่องบริษัทฯ ให
เตรียมอปุกรณเทปขาว-แดง สําหรับกั้นแสดง
เขตอันตราย,  เครื่องตรวจวัดรังส ี, Film 
badge, Pocket dosimeter และเขาไป
ตรวจสอบพืน้ที ่

2.  Ensure that it is a explosive, ordnance or 
radioactive contaminated material, Safety 
officer must inform Sr.Sup.Safety and 
manager officer immediately. 

 

2. เมื่อเจาหนาที่ความปลอดภัยฯตรวจสอบแนชัด
วาเปนวัตถรุะเบิด กระสุนปน หรอืวัตถุปนเปอน
สารกัมมนัตรังสี ใหรายงานตอ Sr.Sup.safety
และผูบรหิารโดยทนัท ี

 

3. Instruction for storage 

3.1 In case it is the radioactive 
contaminated material. Open Geiger 
survey meter and measure radiation 
dose background all around area and 
record it. Then use Geiger survey 
meter find radioactive contaminated 
material. If Geiger survey meter show 
dose value is over 2 times background, 
move it to measure again. If radiation 
dose value still over 2 times 
background, pick it in the close 
container (don’t touch it with naked 
hand) and move it out to a prepared 
station. Measure radiation dose all 
around, it has not over 0.05 mR/h. Use 
white-red tape to barricade around 
area, fix warning sign “risk of radiation” 
and then report to the executive after 
finished. 

3.  ข้ันตอนการจัดเก็บ 

3.1 กรณีเปนวตัถุปนเปอนสารกัมมนัตรังสี ให
ใชเครื่องมือตรวจวัดรังสีแบบมอืถือ
ตรวจหาวตัถุปนเปอนสารกัมมนัตรงัส ี
โดยเปดเครื่องตรวจคา Background (คา
รังสใีนสิ่งแวดลอม) โดยรอบบรเิวณนั้น
แลวจดคาไว  จากนัน้นําเครื่องมอืไป
ตรวจหาวตัถุตองสงสัย หากตรวจวดัคา
รังสเีกินกวา 2 เทา ของคา Background 
เชื่อไดวาอาจมีวัตถุปนเปอนสาร
กมัมนัตรังสี ใหทําการคดัแยกวัตถุตอง
สงสยัออกมาและตรวจวัดคาซ้ําอีกครั้ง 
หากยังพบความผดิปกตอิยูใหเก็บกูวัตถุ
ช้ินนัน้ใสภาชนะปดผนึก (หามใชมือเปลา
สัมผสักับวัตถุกัมมันตรงัสีโดยเด็ดขาด) 
และนาํไปเก็บในสถานที่ท่ีจัดเตรยีมไว 
ทําการตรวจวดัคารงัสโีดยรอบ ตองมีคา
ไมเกิน 0.05 mR/h แลวลอมพืน้ที่น้ัน
ดวยเทปขาว-แดง พรอมติดปายระวัง
อนัตรายจากรังสแีละรายงานตอผูบรหิาร
หลงัจากเสร็จสิ้นภารกิจ 

3.2 In case it is the explosive, ordnance or 
radioactive contaminated material. 
Safety officer is authorized to 
determine and declare the suspect area 
controlled, starting with use red-white 
tape to barricade dander area and fix 
the sing “Restricted Area” for inform to 
everyone.  

 
 

If you not found the risk, you will move it to 
the safety area which is restricted to entry. 
Must be careful when moving it. Always wear 
rubber glove to keep the pesticide off your 
skin. 

3.2 กรณเีปนวัตถุระเบิดกระสุนปนใหทําการ
ตรวจสอบและวินิจฉัย เมื่อพบวามีความ
เสี่ยงจะกอใหเกิดอันตราย เจาหนาที่
ความปลอดภัยมีอํานาจที่จะสั่งใหพื้นที่ที่
เกิดเหตุเปนพืน้ทีค่วบคุมและหามมิใหมี
การผานเขา-ออกพื้นที่ดังกลาวไดโดย
จะตองดาํเนินการลอมรอบพื้นที่ดังกลาว
ดวยเทปขาว-แดง พรอมติดปายพื้นที่
ควบคุม หามผานเขา-ออกกอนไดรับ
อนุญาต เพื่อใหเปนที่ทราบโดยทัว่กัน 

หากตรวจสอบแลววาไมมีลักษณะที่มีความเสี่ยง
อนัตราย ใหเคลื่อนยายไปจดัเกบ็ยังสถานที่ท่ีกําหนด
ไว ซ่ึงตองเปนสถานที่ท่ีจํากดัคนผานเขา-ออก โดย
ตองระมดัระวงัไมใหเกิดการส่ันสะเทือนทุกครั้งที่มี
การยกเคลือ่นยายและใหสวมถงุมือยางเพื่อปองกัน
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DETIALS รายละเอยีด 

การสมัผัสสารอันตรายผานทางผิวหนัง 

4.  HR manager shall be the authorized 
person to contact external authorities and 
experts to deal with the situation. 

4.  การติดตอหนวยงานจากภายนอกเพือ่เขามาทํา
การเกบ็กูหรือทําลาย จะกระทําผานผูรับมอบ
อํานาจจากทางบริษัทฯ ซ่ึงไดแก ผูจัดการ
ฝายทรพัยากรมนุษยเทานั้น 

 
End of this document 
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P-EHS01_HAZARD IDENTIFICATION AND RISK 
ASSESSMENT 

Revision 3 

PURPOSE & SCOPE 

To define actions and methods for ongoing 
hazards identification, risk assessment, and 
implementation of necessary control measures 

เพื่อกาํหนดแนวทางการชี้บงอนัตราย การประเมิน
ความเสีย่ง และการนํามาตรการควบคมุที่จําเปนไป
ปฏิบัติ อยางตอเน่ือง 

These covers 
• Routine and non-routine activities; 
• Activities of all personnel entering to GJS 

Bowin including subcontractors and 
visitors; 

• Facilities at the workplace, whether 
provided by GJS or others. 

ระเบยีบปฏิบัตินี้ครอบคลุม 
• กิจกรรมทีเ่กิดข้ึนประจาํและไมประจํา 
• กิจกรรมทัง้หมดของบคุคลที่เขามายัง GJS บอ

วิน รวมถึงผูรับจางชวงและแขกผูมาเยือน 
 
• ทรพัยสินตาง ๆ ในสถานที ่GJS บอวิน ไมวา จะ

เปนของ GJS หรอืของบุคคลอ่ืนก็ตาม 

RESPONSIBILITY 

OHS-MR รับผิดชอบการชี้บงอนัตราย การประเมินความเสีย่ง และการนํามาตรการควบคมุที่จาํเปนไป
ปฏิบัติ ใหเปนไปตามระเบียบปฏิบัตินี้ 

 Is responsible for hazards identification, risk assessment, and implementation of 
necessary control measures according to this procedure. 

REVIEW & APPROVAL 

Preparation Concurrence Reviewer  Approval 

Safety Supervisor QA&PPD Area 
Manager 

- EHS Area Manager 

REVISION STATUS 

Section Description Rev Effective Date 
1 Main procedures 3 12 May 2010 

2 Appendix A – Guideline for hazard identification 0 1 Oct 2006 
3 Appendix B – Guideline for likelihood assessment 0 1 Oct 2006 

4 Appendix C – Risk assessment number 1 12 May 2010 
5 Appendix D – Area Code 0 1 Oct 2006 

AMENDMENT RECORD 

Rev Effective Date Description 

3  • Insert point rating for item 1 and 2 in Table 1 – Criteria for 
likelihood assessment 

• Delete PPD Department from APPENDIX C “running number of 
risk assessment method.” 

2 10 May 2010 • Change color of company logo 
• Change Responsibility person follow new version organization 

chart. 
• Delete point rating for item 1 and 2 and define “N” symbol for 

irrelevance in Table 1 – Criteria for likelihood assessment 
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TERMS & DEFINITIONS 

OHS-MR Occupational Health and Safety 

Management Representative 

ผูแทนฝายบริหารดานอาชีวอนามัยและ

ความปลอดภัย 

อันตราย Hazard Source or situation with potential 

for harm in terms of human injury 

or ill health, damage to property, 

damage to workplace environment 

or to public or a combination of 

these 

แหลงหรือสถานการณท่ีอาจกอใหเกิด

การบาดเจบ็หรอืความเจบ็ปวย ความ

เสยีหายตอทรัพยสิน ความเสียหายตอ

สภาพแวดลอมในการทํางานหรือตอ

สาธารณชน หรอืสิ่งตาง ๆ เหลานี้รวมกัน 

การชี้บงอนัตราย 

Hazard identification 

Process of recognizing that hazard 

exists and defining its 

characteristics 

กระบวนการคนหาอันตรายที่มีอยูและ

การระบุลักษณะของอันตราย 

ความเสี่ยง Risk Combination of the likelihood and 

consequence(s) of a specified 

hazardous event occurring 

ผลลัพธของความนาจะเกิดอันตรายและ

ผลจากอันตรายนั้น 

การประเมนิความเสีย่ง 

Risk assessment 

Overall process of estimating the 

magnitude of risk and deciding 

whether or not the risk is tolerable 

กระบวนการประมาณระดับของความ

เสีย่ง และการตดัสนิวาความเสีย่งนั้นอยู

ในระดับที่ยอมรับไดหรือไม 

ความเสี่ยงทีย่อมรับได 

Tolerable risk 

Risk that has been reduced to a 

level that can be endured by the 

organization having regard to its 

legal obligations and its own 

Occupational Health and Safety 

policy 

ความเสี่ยงที่ไดรับการควบคุมจนอยูใน

ระดับที่องคกรยอมรับได โดยได

พิจารณาจากขอบังคับทางกฎหมายและ

นโยบายดานอาชีวอนามยัและความ

ปลอดภัยขององคกรแลว 

DOCUMENTATION & REFERENCE 

P-EHS02_OHS Management Program 

P-EHS03_OHS Consultation and Communication 

F-EHS01-001_ทะเบียนงานที่ปฏิบัติตามตําแหนงงาน 

F-EHS01-002_ทะเบียนสภาพแวดลอมที่ไมปลอดภัยจากการสาํรวจพื้นที ่

F-EHS01-003_Hazard identification & Risk assessment  

F-EHS01-004_Risk control plan  

สรปุผลการชี้บงอนัตรายและประเมินความเส่ียง 
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ACTIONS & METHODS 

Activity กิจกรรม Responsible 

1.  identify all business activities and 
unsafe conditions found during 
area survey into F-EHS01-001 
register of activity according to 
job title and F-EHS01-002 register 
of unsafe environments 
respectively. 

1.  ช้ีบงกจิกรรมในการดําเนินธรุกิจ
ท้ังหมดและสภาพแวดลอมทีไ่ม
ปลอดภยัที่พบจากการสาํรวจพื้นที ่ลง
ในทะเบียนงานทีป่ฏิบัติตามตําแหนง
งาน F-EHS01-001 และทะเบยีน
สภาพแวดลอมที่ไมปลอดภัย  
F-EHS01-002 ตามลาํดับ 

Relevant 
manager or 

assignee 

2.  prepare or revise code table to 
date; this will enable computer to 
match code and right data when it 
is enterd into F-EHS01-003 

2.  จดัทําหรือปรับปรุงตารางรหสัให
ทันสมัย เพือ่ใหคอมพวิเตอรจบัคูรหัส
กบัขอมูล เมื่อมีการใสรหสัลงใน 
F-EHS01-003 

Prof. Safety 

3.  idetify hazards into F-EHS01-
003_Hazard identification & Risk 
assessment by 

• define hazard code into column A 
• define activities and findings to 

column C 
• identify sources of hazard into 

column E, explaining what & how 
it may happen and its potential 
consequences 

• identify type of hazard from 
choices in column F (see Appx A) 

• define affected entity to column G 

3.  ช้ีบงอนัตราย ลงใน F-EHS01-003 
แบบชี้บงอันตรายและประเมินความ
เสี่ยง โดย 

• ใสรหัสการชี้บงอันตราย ในคอลัมน A 
• ใสกจิกรรมและสิ่งทีพ่บ ในคอลมัน C 
• ระบุแหลงอนัตราย ในคอลมัน D 
• ระบุกลไกการเกิดอนัตราย ในคอลมัน 

E โดยอธิบายวา อะไรเกิดขึ้น เกิดขึ้น
อยางไร และผลลพัธทําใหเกิดความ
เสียหายอยางไร 

• ระบุลักษณะอันตรายจากตวัเลือก ใน
คอลัมน F (ดู ภาคผนวก A) 

• ระบุส่ิงที่ไดรับอนัตราย ในคอลัมน G 

Relevant 
manager or 

assignee 

4.  asses risks into F-EHS01-
003_Hazard identification & Risk 
assessment by 

• evaluate chance of occurrence 
according to Table 1 into column 
H to Q (computer will calculate 
likihood class according to Table 1 
and 2 into column R) 

• define severity to column S to U 
(computer will calculate severity 
level according to Table 3 and 
define level of risk according to 
Table 4 into column W) 

• identify appraiser to column V 

4.  ประเมินความเสี่ยง ลงใน F-EHS01-
003_แบบชี้บงอันตรายและประเมิน
ความเสีย่งโดย 

• ประเมินโอกาสเกิดอันตรายตามเกณฑ
ท่ีระบุไวในตารางที ่1 ลงในคอลัมน H 
ถึง Q (คอมพวิเตอรจะคาํนวณและ
แสดงระดบัโอกาสฯ ตามตารางที ่1 
และ 2 ในคอลมัน R) 

• ใสขอมูลระดับความรุนแรง ลงใน
คอลัมน S ถึง U (คอมพิวเตอรจะ
กาํหนดระดับความรุนแรงใหตามตาราง
ท่ี 3 แลวกําหนดระดบัความเสี่ยง 
ตารางท่ี 4 ในคอลัมน W) 

• ระบุชื่อผูประเมิน ลงในคอลมัน V 

Relevant 
manager or 

assignee 

5.  verify results of hazard 
identification and risk assessment 
to ensure that all activities and 
areas are evaluated and the 
assessment is conformance to 
appropiate criteria. 

• If revision required, follow 
through step 4.0 

• If completed and compliance, go 
to next step 

5. ทวนสอบผลการชี้บงอนัตรายและการ
ประเมินความเสี่ยง เพื่อยืนยันวา 
กจิกรรมและพืน้ที่ท่ีเกีย่วของทัง้หมด
ไดรับการประเมินและการประเมิน
เปนไปตามเกณฑท่ีสมควร 
 

• กรณีเห็นควรใหแกไขเพิ่มเติม – ให
ดําเนนิการตามขอ 4.0 

• กรณีท่ีครบถวนและถกูตองตามเกณฑ – 
ใหดําเนินการตามขั้นตอนถดัไป 

Relevant 
Manager & 
Prof. Safety 

6.  prepare summary of hazard 
identification and risk assessment 
and submit to OHS-MR 

6.  จดัทําสรุปผลการชี้บงอนัตรายและ
ประเมินความเสี่ยงและนาํสง OHS-MR 

Prof. Safety 
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Activity กิจกรรม Responsible 

7.  check and review the 
identification & assessment 

• If disagree, go back to step 4.0 
• If agree, inform Professional 

Safety Officer to maintain record 
and follow next step 

7.  ตรวจสอบและทบทวนผลการชี้บง
อนัตรายและการประเมินความเสีย่ง 

• ถาไมเหน็ชอบ – ใหดําเนินการขอ 4.0 
• ถาเห็นชอบ – ใหแจงจป.วิชาชีพ เก็บ

รักษาผลการชี้บงอันตรายและการ
ประเมินความเสี่ยง และดําเนินการ
ข้ันตอนตอไป 

OHS-MR 

8.  manage the identified risks 
according to Table 5. If it needs 
long time or additional budget, 
prepare risk control plan into  
F-EHS01-004 and follow through 
P-EHS02_OHS Management 
Program 

 
To measure and monitor the control 
plan, follow P-EHS03_Measurement & 
Monitoring. 

8.  จดัการความเสี่ยง ตามที่กําหนดไวใน
ตารางท่ี 5 ท้ังนี้ การลดความเสี่ยงทีใ่ช
ระยะเวลานานหรือตองการงบประมาณ
พิเศษ ใหจดัทําแผนปฏิบัติการควบคุม
ความเสีย่ง (F-EHS01-004) และปฏิบัติ
ตาม P-EHS02_OHS Management 
Program 

 
สําหรับการติดตามตรวจสอบและวัดผล ให
ปฏิบัติตาม P-EHS03_การติดตามตรวจสอบ
และวัดผลการปฏิบัติ 

Relevant 
Manager 

9.  review this hazard identification 
and risk assessment by follow 
through all steps again when 
there is; 

• New activity in organization 
• Any change related to 

occupational health and safety, 
both internal and external 

• Any accident occurred 

9.  ทบทวนการชี้บงอันตรายและประเมิน
ความเสีย่ง โดยดําเนนิการตามข้ันตอน
ท้ังหมดอีก เมื่อมี 
 

• กจิกรรมใหมเกดิขึ้นในองคกร 
• การเปลีย่นแปลงทีเ่กี่ยวของกับดานอา

ชีวอนามยัและความปลอดภัย ทั้ง
ภายในและภายนอกองคกร 

• อุบัตเิหตุเกดิขึ้น 

Relevant 
manager or 

assignee and 
Prof. Safety 
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ตารางที ่1 เกณฑการประเมนิโอกาสทีจ่ะเกิดอันตราย Criteria for likelihood assessment 

No เกณฑการพิจารณา Criteria Weight 

1 จาํนวนคนที่สัมผสัหรอืปฏิบัติงานนั้น (ใหปอนจํานวนคนลงในแบบประเมิน) 
Number of person who contacts to or performs the task 
(1=1 - 5 คน) (2 = 6 - 10 คน) (3 => 10 คน) (N= ไมมีผูเกี่ยวของ) 

3 

2 ความถีแ่ละระยะเวลาที่สัมผัส (ใหปอนจํานวนชัว่โมงรวมที่สัมผสัตอสปัดาห) 
Contact frequency and time 
(1=<10 Hr/WK) (2 = 10-30 hr/WK) (3 => 30 hr/WK) 

3 

3 มีการเกิดอุบัติเหตุ ต้ังแตป 2547 จนถึงปจจุบัน (ใหปอนจํานวนครั้งของอุบัติเหต)ุ 
How often this kind of accident occurred? 
(1 = ไมเกิดขึ้นเลย) (3 = เคยเกิดขึ้น) (N = ไมสามารถเกิดอุบัติเหตุได) 

3 

4 มีขั้นตอนวิธีปฏิบัติ/กฎระเบียบดานความปลอดภยัที่ไดมาตรฐาน 
Safety instructions/rules are properly established 
(1 = มีและครอบคลมุความปลอดภัย) (2 = มี/ไมครอบคลุมความปลอดภัย) (3 = ไมมี) 
(N = ไมเกี่ยวของกบักลไกการควบคุมการเกดิอันตราย) 

3 

5 มีการฝกอบรมหรือสื่อสารถึงขั้นตอนวิธีปฏิบัติ/กฎระเบยีบความปลอดภยัอยางมีประสทิธผิล 
Concerned people are well trained or communicated re safety instructions/rules 
(1 = กําหนดความตองการ/อบรม) (2 = ไมกําหนด/อบรม) (3 = ไมมี) (N = ไมเกี่ยวของ
กบักลไกการควบคุมการเกิดอนัตราย) 

3 

6 มีการตรวจติดตามการปฏิบัติตามขัน้ตอนวิธีปฏิบัติ/กฎระเบียบ อยางตอเน่ือง 
Ongoing safety inspection on implementation of safety instructions/rules 
(1 = ตรวจ/บันทกึตอเนื่อง) (2 = ตรวจ/ไมบันทึก) (3 = ไมตรวจ) (N = ไมเกี่ยวของกับ
กลไกการควบคมุการเกิดอนัตราย) 

3 

7 มีการใชอปุกรณปองกันอนัตรายสวนบุคคลอยางเหมาะสม Use of suitable PPE 
(1 = มี/ใชอยางเหมาะสม) (3 = มี/ไมใช, ไมมี,ไมเหมาะสม) (N = ไมเกี่ยวของกับกลไก
การควบคุมการเกดิอนัตราย) 

2 

8 มีการออกแบบใหเครือ่งมือเครื่องจักรหรืออาคาร สถานที ่มีอุปกรณความปลอดภัยที่
เหมาะสม 
Machine, equipment, building and facilities are safely well designed 
(1 = มีอยางเหมาะสม) (3 = มี, ไมเหมาะสม/ไมใช, ไมมี) (N = ไมเกี่ยวของกับกลไกการ
ควบคมุการเกดิอันตราย) 

3 

9 มีการตรวจความปลอดภัยอยางตอเนือ่ง สําหรับเครื่องมือ เครือ่งจักร อาคาร สถานที่ 
สภาพแวดลอมในการทํางาน Ongoing safety inspection on machine, equipment, 
building and facilities 
(1 = มีการตรวจสม่าํเสมอ/บันทกึตอเน่ือง) (2 = มีการตรวจไมสม่ําเสมอ/ไมบันทึก
ตอเน่ือง) (3 = ไมมีการตรวจ) (N = ไมเกีย่วของกับกลไกการควบคุมการเกดิอันตราย) 

3 

10 มีการเตอืนอันตรายทีเ่หมาะสมและไดมาตรฐาน Suitable and standardized warning 
(1 = มีเหมาะสมและไดมาตรฐาน) (2 = มี/ไมเหมาะสม ไมไดมาตรฐาน) (3 = ไมมี) 
(N = ไมเกี่ยวของกับกลไกการควบคุมการเกดิอันตราย ) 

2 

หมายเหต ุNote 
1. หากเกณฑขอใดที่ไมเกี่ยวของกับแหลงอันตราย ใหใสอักษร N ลงในแบบประเมนิสาํหรับขอนั้น 

If any criteria is not concerned to hazard, put letter N for that criteria 
2. สูตรคํานวณ %Likelihood ท่ีใช เปนดังนี ้

% Likelihood is calculated as following 
 
%Likelihood = {(Total Score - Min) / (Max - Min)} x 100 
 
Total Score ผลรวมคะแนนถวงนํ้าหนักที่ประเมนิไดจากเกณฑทุกขอที่เกี่ยวของกับแหลงอันตราย 

Sum of weighted score from all concerned criteria 
Max ผลรวมคะแนนถวงนํ้าหนักสงูสุดจากเกณฑทุกขอที่เกีย่วของกับแหลงอนัตราย 

Sum of max weighted score from all concerned criteria 
Min ผลรวมคะแนนถวงนํ้าหนักต่าํสุดจากเกณฑทุกขอที่เกีย่วของกับแหลงอนัตราย 

Sum of min weighted score from all concerned criteria 
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ตารางที ่2 การจําแนกระดบัโอกาสการเกดิอันตราย Likelihood Classification 

% Likelihood ≤ 33 % 33 < L < 66 ≥ 66% 

ระดบัโอกาสฯ Likelihood Class นอย Low (1) ปานกลาง Medium (2) มาก High (3) 

 

ตารางที ่3 การจําแนกความรุนแรงของอันตราย Severity Classification 

Or Condition 
ระดบัความรุนแรง 
Severity Class 

ผลกระทบตอคน 
Human injury or ill Health 

(ระดับ) 

ความเสียหายตอ
ทรัพยสิน 

Property Damage 

ธุรกิจ
หยุดชะงัก 
Stoppage 

นอย Low (1) บาดเจบ็เลก็นอยหรือการระคายเคืองหรือการแพ
เปนครั้งคราว หรือความเจ็บปวยเลก็นอย จาก
ส่ิงรบกวน เชน ปวด มึนศรีษะ 
Minor injury, irritation, allergies or minor ill 
e.g. pain, minor sickness, Headache. 

< 500,000 Baht <1 day 

ปานกลาง 
Medium (2) 

บาดเจบ็ปานกลาง เชน แผลฉีกขาด แผลไหมถึง
กลามเนื้อ การบาดเจบ็ที่ทําใหขอเคล็ด อยาง
รุนแรง กลามเนื้ออักเสบ กระดูกแตก/หัก หูหนวก,
โรคจากการทาํงาน,โรคเร้ือรัง 
Medium injury e.g. torn wound, Second 
degree burn, sprain and strain, Bone 
fracture, hearing loss, occupational disease. 

500,000 ≤ D ≤ 
3,000,000 Baht 

1 – 10 
day(s) 

มาก High (3) เสยีชีวิต สูญเสียอวยัวะ มีการบาดเจบ็หลาย ๆ 
สวนของรางกาย กระดูกสนัหลัง/แตกหัก 
Death, Loss of organ, many part of body 
injury, spine injury or fracture,  

> 3,000,000 Baht > 10 days 

 

ตารางที ่4 การจําแนกความเสีย่ง Risk classification 

ระดับความรุนแรง Severity Class ระดับโอกาสฯ 
Likelihood Class มาก High (3) ปานกลาง Medium (2) เลก็นอย Low (1) 

มาก High (3) ความเสี่ยงที่ไมอาจ
ยอมรบัได 

Untolerable risk (1) 

ความเสีย่งสูง  
High risk (2) 

ความเสี่ยงปานกลาง 
Medium risk (3) 

ปานกลาง Medium (2) ความเสี่ยงสูง  
High risk (2) 

ความเสีย่งปานกลาง 
Medium risk (3) 

ความเสี่ยงยอมรับได 
Tolerable risk (4) 

นอย Low (1) ความเสีย่งปานกลาง 
Medium risk (3) 

ความเสีย่งยอมรับได 
Tolerable risk (4) 

ความเสี่ยงเลก็นอย 
Low risk (5) 
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ตารางที ่5 มาตรการควบคุม Control measures 

ระดับความเสี่ยง 
Risk Level 

Control measures มาตรการควบคุม 

ความเสีย่งที่ 
ไมอาจยอมรับได 

Untolerable risk (1) 

Counter action immediately, stop 
the task till the risk is reduced or 
eliminated to lower or equal 
medium level 

ใหจดัทํามาตรการแกไขและดําเนนิการ
ทันที หามปฏิบัติงานนัน้จนกวาความ
เสี่ยงจะลดลงตํ่ากวาหรอืเทากับระดับ
ปานกลางเสียกอน 

ความเสี่ยงสูง  
High risk (2) 

Reduce the risk urgently and may 
pursue the task till finished but the 
risk must be eliminated or reduced 
to lower or equal medium level 
before open the task again 

ใหทําการลดความเสี่ยงอยางเรงดวน
และดําเนินงานในคราวนั้นตอไปจนแลว
เสร็จได แตหากจะมกีารเปดการทาํงาน
น้ีอีก ใหลดระดับความเสีย่งลงต่ํากวา
หรือเทากับระดับปานกลางเสยีกอน 

ความเสีย่งปานกลาง 
Medium risk (3) 

Action plan to be prepared; once 
fully implemented, re-assess the 
risk 

ใหจดัทําแผนควบคุมความเสีย่ง เมื่อ
ดําเนินการตามแผนนั้นแลวเสร็จ ใหทํา
การทบทวนประเมินความเสีย่งใหม 

ความเสีย่งยอมรับได 
Tolerable risk (4) 

No additional measure required 
but inspection needed to ensure 
existence of implementation 

ไมตองเพิ่มมาตรการควบคุม ให
ดําเนินการติดตามตรวจสอบและวัดผล 
เพื่อใหม่ันใจวา มีการควบคมุอยาง
ตอเนื่อง 

ความเสีย่งเล็กนอย 
Low risk (5) 

No additional measure required ไมตองเพิ่มมาตรการควบคุม 

 
End of Section 1 
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APPENDIX A แนวทางการชี้บงอันตราย (INFORMATIVE) 

1. ชี้บงกิจกรรมในการดําเนินธุรกจิท้ังหมดและสภาพแวดลอมที่ไมปลอดภยัที่พบจากการสํารวจพื้นที ่

1.1. ช้ีบงกจิกรรมในการดําเนนิธรุกจิทั้งหมด 
• ระบุรายการงานอาชีพโดยตาํแหนงงาน 
• ระบุรายการงานที่รับผิดชอบทั้งหมด โดยการแบงตามหนาที่ หรือ กลุมงานที่สําคัญ ซ่ึงตอง

ปฏิบัติทัง้หมด 

อยาลืม! 
• งานที่ปฏิบัติโดยผูรับเหมา 
• งานที่ไมไดปฏิบัติเปนการประจํา 

 
1.2. ช้ีบงสภาพแวดลอมที่ไมปลอดภัย โดยระบุ 

• พ้ืนที่ เชน พ้ืนที่ท่ัวไป ทางเดิน ทางออกฉุกเฉิน 
• สภาพแวดลอมในการทํางาน เชน แสงสวางไมเพยีงพอ เสยีงดัง ความรอนสูง การระบาย

อากาศ 
• เครื่องจกัรอปุกรณ เชน อปุกรณไฟฟา เครื่องมือกล ยานพาหนะ 
• วัสดุ เชน สารเคมีอันตราย เชื้อเพลิง กาซ นํ้ามัน นํ้า (การจดัเก็บ การใชงาน การหก การรั่ว) 
 
อยาลืม! 
ตรวจสอบสภาพแวดลอมของพื้นที่ทํางานของผูรับเหมาที่อยูในขอบขายดวย 

 
2. การชี้บงอนัตราย ควรพิจารณาจากคําถาม 4 ขอ ไดแก 

1) มีแหลงกําเนิดอันตรายหรือไม? 
2) กลไกการเกิดอันตรายเปนอยางไร? อะไรคือสาเหตขุองการเกดิอันตราย? ถาเกดิความผิดพลาด

ของอุปกรณ หรือ คน หรือ สภาพแวดลอม หรือ หลายอยางรวมกัน จะทําใหเกดิอันตรายอะไร? 
และผลลัพธของอันตรายเปนอยางไร? 

3) ลักษณะของอันตรายเปนอยางไร? 
4) ใครหรืออะไรไดรับอันตราย? 

 
แนวทางการหาแหลงอันตราย ใหพิจารณาจาก 

 
 

a) เครื่องมือ เครื่องจกัรอุปกรณที่เกี่ยวของกับการทํางานหรืออยูในพื้นที่น้ัน 
b) พลังงานทีเ่กีย่วของ มีอะไรบาง 
c) วัตถุดิบ ผลิตภัณฑ และวัสดุตาง ๆ ท่ีเกีย่วของ 
d) สภาพแวดลอมในการทํางาน ไดแก 

• สภาพแวดลอมทางกายภาพ เชน แสง เสยีง ความรอน ความเย็น รังสี ความสั่นสะเทือน 
เครื่องมือ เครื่องจกัรอุปกรณ 

• สภาพแวดลอมทางเคม ีเชน สารเคมี ฝุน ฟูม ไอระเหย ละออง แกส ควัน (การกอมะเร็ง 
ระคายเคือง) 

• สภาพแวดลอมทางชวีภาพ เชน ส่ิงมีชีวิต เชือ้โรค 
• สภาพแวดลอมทางการยศาสตร Ergonomics เชน ทาทางในการทํางานไมเหมาะสม 

 
 

Input Process Output 

Energy 

Machine/Equipment 

Materials/Chemicals 

Work Environment 
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ลักษณะการเกดิอันตราย (Hazard Type) ท่ีไดกาํหนดเปนตัวเลอืกไวใหมี ดังนี้ 
 

Code Description 
A การลื่น หกลม 
B การตกจากท่ีตางระดับ 
C ถูกกระแทก ถูกต ี
D กระแทกกับวัตถุท่ีเคลือ่นไหว 
E ถูกหนีบ/ถูกบีบ 
F ถูกของมีคมทิม่แทง บาด/ตัด หรือถูกแขวน 
G การเกิดไฟไหมหรือระเบิด 
H การสัมผสัสารเคมทีางผิวหนัง ระบบหายใจและทางปาก 
I ถูกบดหรือถูกกดทับ 
J สัมผัสกบัไฟฟา 
K สัมผัสกบัความรอน 
L สัมผัสกบัความเย็น 
M สัมผัสกบัรังส ี
N สัมผัสกบัสารกดักรอน 
O สัมผัสกบัเสยีงดัง 
P โรคจากการทาํงาน 
Q เครื่องจกัร/อปุกรณ/เครื่องมือ ไดรับความเสยีหาย 
R ขาดออกซิเจน 
S ตกจากที่สูง 
T ยานพาหนะ 
U สัมผัสกบัแสงสวางมาก หรือนอยไป 
V ของหนักหรือวสัดตุกใส 
W สาเหตุอืน่ๆ 

 
2.4 ระบุใครหรอือะไรที่ไดรับอันตราย ใหพิจารณาถึงผลกระทบที่จะเกดิขึ้นใน 5 ดานไดแก 

• ผลกระทบตอคน (People) เชน การบาดเจ็บ การเจบ็ปวย 
• ผลกระทบตอเครื่องจักรอปุกรณ (Equipment) เชน ชํารดุเสียหาย ประสทิธภิาพการทํางานลดลง 
• ผลกระทบตอวัตถุดิบ ผลิตภณัฑ (Material) เชน ของเสีย 
• ผลกระทบตอสภาพแวดลอมในการทาํงาน (Environment) เชน เสียงดัง, ฝุน, แสงสวาง, เสยีง 
• ผลกระทบตอสาธารณะ (Public) เชน ผูคน บานเรอืน ส่ิงของสาธารณะ ซ่ึงไมใชสมบัติของบริษัทฯ 

 
End of Section 2 
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APPENDIX B แนวทางการประเมินโอกาสการเกิดอนัตราย (INFORMATIVE) 

• เกณฑประเมินโอกาสการเกดิอันตรายที่ใช มีจํานวน 10 ขอ กรณีที่เกณฑขอใดไมเกี่ยวของกบัแหลง
อนัตรายใหระบุ N ในคอลัมนน้ันๆ 

• การประเมินแตละขอตองประเมินบนพื้นฐานของมาตรการควบคุมที่บริษัทมีอยู ณ เวลานั้น 
• โอกาสการเกดิอันตรายตองสามารถเกดิขึ้นไดจริง ตามสภาพที่เปนอยู และหากประเมินวาบกพรองใน

ขอใดตองสามารถระบุการแกไขได 
 
เกณฑประเมินขอที ่1 จาํนวนคนที่สัมผัสหรอืจํานวนคนที่ปฏิบัติงานน้ัน 
 
พิจารณาถงึจาํนวนคนที่ปฏิบัติงานสมัผัสกบัแหลงอันตรายนั้น หรือไดรับผลกระทบจากแหลงอันตรายนั้น
โดยตรงในระยะเวลาตอ 8.5 ช่ัวโมงการทํางานหรือตอกะ 
 
เกณฑประเมินขอที ่2 ความถี่และระยะเวลาที่สัมผัส 
 
พิจารณา ระยะเวลาที่ผูปฏิบัติงานสัมผัส กบัแหลงอันตราย, หรือไดรับผลกระทบจากแหลงอันตรายนั้น โดยนับ
ระยะเวลาสะสมในชวงของการเขาไปทาํงานใน 8.5 ช่ัวโมงตอวันหรือตอกะของแหลงอันตรายนั้นๆ 
 
ตัวอยาง 
การตรวจสอบ Hydraulic Pump ของพนักงานทีจ่ะตองตรวจสอบ 6 วันตอสปัดาห วันละ 4 ครั้ง ๆ ละ 15 นาที 
ดังนั้น ระยะเวลาสะสม = 6x4x15 = 360 นาท ีหรือ 6 ช.ม./สัปดาห ใหประเมิน ใหใสคาประเมิน “1 = < 10 
Hr/WK” (แตเวลาใสคาในตาราง ใหพิมพ 6 ตารางใสสูตรเพ่ือคํานวณคาไวแลว) 
 
เกณฑประเมินขอที ่3 สถิติการเกดิอุบัติเหตุในชวงป 2004-2006 
พิจารณาถงึอุบัติเหตุที่เกีย่วของทีเ่คยเกิดขึน้ในชวงเวลาที่กาํหนด เพือ่ประเมินโอกาสการเกิด 
 
ขอ 4 – 6 การประเมินในเชิงปองกนัเรื่อง Unsafe Action โดยเนนทางดาน Software 
 
เกณฑประเมินขอที ่4 มีขั้นตอนวิธปีฏิบัติ/กฎระเบยีบดานความปลอดภัยทีไ่ดมาตรฐาน 
 
พิจารณา การกําหนดขั้นตอนการทํางาน / วิธีการปฏิบัติงาน หรือกฎระเบยีบทีเ่กีย่วของกับงานนั้น หากมีอยู
จะตองครอบถึงเรื่องความปลอดภัยในการดําเนินงานดวย 
 

 Trick หากมีการประเมินในขอนี ้ตองประเมินในขอ 5 และ 6 ดวย โดยในขอนี ้เปนคําถามทีเ่กี่ยวกับ
ขอกาํหนด 4.5.6 (การควบคุมการปฏิบัติ) การประเมนิในขอนี้ผูประเมินสามารถพิจารณาถึง คําแนะนําที่
เกี่ยวกบัวิธปีฏิบัติงานที่มีอางองิเกี่ยวกับ Safety instruction กไ็ด แตทั้งนี้ตองมีหลักฐานที่เปนลายลักษณ
อักษร 
 
เกณฑประเมินขอที ่5 มีการฝกอบรมหรือสือ่สารถงึขั้นตอนวิธีปฏิบัติ กฎระเบียบความปลอดภัยอยางมี
ประสทิธภิาพ 
 
พิจารณาถงึการฝกอบรม/การส่ือสารใหความรูถึงการปองกันอันตรายจากแหลงอนัตราย น้ัน โดยรวมไปถึงการ
กําหนดเปน Training Need ของผูปฏิบัติงานที่มีโอกาสสัมผัส หรอืไดรับผลกระทบจากแหลงอันตรายนั้นๆ (มี
หลกัฐานที่แสดงถึงการรับทราบการสื่อสาร/อบรม) 
 

 Trick คําถามในขอนี้เปนคําถามที่สะทอนขอกําหนด 4.5.2 และ 4.5.3 (การฝกอบรมฯ และการสื่อสาร 
ตามลาํดับ) 
 
เกณฑประเมินขอที ่6 มีการตรวจการปฏิบัติตามขั้นตอนวิธปีฏิบัติ กฎระเบยีบความปลอดภัยที่ไดมาตรฐาน 
 
พิจารณาถึง มีการตรวจการปฏิบัติตามขั้นตอนวิธีปฏิบัติ กฎระเบยีบความปลอดภัยที่มีอยูตามขอ 4 ซ่ึงตองมี
การกําหนดเอาไววา ความถี่ในการตรวจเปนเทาไร ใครเปนผูตรวจ และมีบันทึกการตรวจ 
 

 Trick ในขอนี ้เปนคาํถามที่เกี่ยวกบัขอกําหนด 4.6.1 เรือ่งการติดตามตรวจสอบและการวัดผลการปฏิบัติ 
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ขอ 7 การประเมินเชิงการลดความรนุแรงหรอืลดอันตรายจากการเกิดอุบัตเิหตุ 
 
เกณฑประเมินขอที ่7 อปุกรณปองกันอันตรายสวนบุคคล และอัตราการใช 
 
พิจารณาถึง การจัดใหมีอุปกรณความปลอดภัยใหกบัพนกังานที่ทํางานสมัผัสกับแหลงอันตราย หรอืไดรับ
ผลกระทบจากอันตรายอยางเหมาะสม และมกีารใชงานจริง 
 

 Trick ในกรณีท่ีมีอุปกรณความปลอดภยัทีไ่ดมาตรฐานแลวแตอุปกรณน้ันไมสามารถปองกันอันตรายหรือ
บรรเทาอันตรายใหลดลงได กรณีน้ีไมตองประเมินขอ 7 
 
 
ขอ 8 – 10 การประเมินเชิงปองกันเรื่อง Unsafe Condition โดยเปนการตรวจเพือ่แกที ่Hardware 
 
เกณฑประเมินขอที ่8 การออกแบบใหมีอุปกรณความปลอดภยัสําหรับเครื่องมือ เครื่องจกัร อาคารสถานที ่
 
พิจารณาถึง การจัดใหมีการปองกนัอนัตรายของ เครื่องมือ เครื่องจักรอปุกรณ หรือ อาคารสถานที่ อยาง
เหมาะสม กบัแหลงอนัตราย และมกีารใชงานจริง เชน การดเครื่องจักร การกําหนดระยะหางของเครื่องจกัร รั้ว
กั้น การออกแบบระบบระบายอากาศสาํหรบัอาคารจัดเกบ็สารเคมี การออกแบบใหมีทางหนไีฟสาํหรับอาคาร 
 
เกณฑประเมินขอที ่9 การตรวจความปลอดภยัเครื่องมือ เครือ่งจักร อปุกรณ, สภาพแวดลอมในการทํางาน 
 
พิจารณาถึง การตรวจความปลอดภัย โดยอางอิงตามกฎหมายเปนอยางต่ํา เชน มีการตรวจความปลอดภัย ของ
เครื่องมือเครื่องจกัรกอนและหลังใชงานโดยหัวหนางาน การตรวจความปลอดภยัโดยคณะกรรมการความ
ปลอดภัย โดยจป.วิชาชีพ โดยจป.หัวหนางาน,การตรวจสภาพแวดลอมในการทาํงาน หรอืการตรวจเฉพาะกับ
งาน เชนการตรวจตามแผนงานซอมบํารุง (PM) (การตรวจสอบเครื่องจักรไฟฟา, Crane), การตรวจพื้นที่อับ
อากาศ 
 
เกณฑประเมินขอที ่10 การเตือนอันตราย 
 
พิจารณาถึง การจัดใหมีการเตือนอนัตรายทีเ่หมาะสม กบัแหลงอันตราย ถูกตองตามมาตรฐานของราชการ
กําหนด หรือ มาตรฐานทีบ่ริษัทกําหนดขึ้น 
 

 Trick การเตือนอนัตราย จะประเมินหรอืไมข้ึนกับความจาํเปนวา แหลงอนัตรายน้ันเกดิอยูเสมอ หรือ 
อันตรายเกิดขึน้จากการทาํงานใดงานหนึ่ง แลวมผีลตอบุคคลอ่ืนดวย การใชหรอืติดปายเตือนอันตรายใหดูวา
ตองปฏิบัติตามมาตรฐานหรือทีก่ฎหมาย เชน ไฟฟาแรงสูง สารเคม ีความรอนที่เกินมาตรฐาน 
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APPENDIX C วิธีการกําหนด Risk Assessment Number 

รูปแบบของ Risk Assessment Number 
 
การกําหนด Risk Assessment Number แยกออกเปน 2 ลักษณะ คือ การประเมนิกิจกรรมและการประเมิน
พื้นที่ โดยจะประกอบดวยตัวอักษรจํานวน 12 หลัก โดยมีรายละเอียดดังนี ้
 

การประเมินกิจกรรม 
Activity-wise 

การประเมนิพืน้ที่ 
Area-wise 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
A A A B B B C C C  D  D  D A A A B B B B C C C  D  D   

หลกัที่ 1-3      หนวยงาน หลักที่ 1-3       หนวยงาน 
หลกัที่ 4-6      ตําแหนงงาน  3 ตัวอักษร หลักที่ 4-7       พ้ืนที่ท่ีสํารวจ( 4 ตัวอักษร) 
หลกัที่ 7-9      กิจกรรมที่ปฏิบัติ หลักที่ 8-10     ส่ิงที่พบจากการสาํรวจพ้ืนที่ 
หลกัที่ 10-12  อันตรายจากกจิกรรมที่ปฏิบัติตาม

ตําแหนงงาน 
หลักที่ 11-12   อนัตรายสิ่งที่ตรวจพบจาการสาํรวจ

พื้นที่ 
  

รายละเอียดของตวัอักษรแตละหลัก แสดงดังนี้ รายละเอยีดของตัวอกัษรแตละหลัก แสดงดังนี้ 

หลักที่ 1-3  หนวยงาน 
Accounting AC* Maintenance Hot Strip Mill MHS 

Caster CT* Maintenance Melt Shop & Caster MMC 

Central Engineering Services CES Management Information System MIS 

Central Warehouse CWH Melt Shop MS* 

Commercial CMC Plant Utility Services PUS 

Environmental Health & Safety EHS Procurement PCM 

Finishing Mill FM* Production Planning and Control PPC 

Hot Strip Mill HSM Quality Assurance QA* 

Human Resource HR* Quality Control QC* 

Logistics LG* Refractory RF* 

Maintenance Finishing Mill MFM Mold & Segment Shop MOS 

Bag House BH* Maintenance HSM Electrical MHE 

Crane CR* Maintenance HSM Mechanical MHM 

Substation SUB Process Control & Automation PCA 

Water Treatment Plant WTP Maintenance PPPL Electrical MPE 

Truck Scale TS* Maintenance PPPL Mechanical MPM 

Roll Shop RS* Maintenance ARP Electrical MAE 

Continuous Galvanizing Line CGL Maintenance ARP Mechanical MAM 

Recoil Temper Mill RTM Maintenance RTM Electrical MRE 

Push Pull Pickling & Oil PPP Maintenance RTM Mechanical MRM 

Acid Regeneration Plant ARP Maintenance CGL Electrical MGE 

Maintenance Melt Shop Electrical MME Maintenance CGL Mechanical MGM 

Maintenance Melt Shop Mechanical MMM KAVIN S KSI 

Maintenance Caster Electrical MCE Vesuvius VES 

    

หลกัที่ 4-6      ตําแหนงงาน  3 ตัวอักษร หลักที่ 4-7       พ้ืนที่ท่ีสํารวจ( 4 ตัวอักษร) 

รหสัตําแหนงงานที่มีอยูในหนวยงานทั้งหมดโดยจะ
เริม่จากตําแหนงสูงสุด โดยอางอิงตาม Organization 
chart ฉบับปจจุบัน ทั้งนี้จะขึน้ตัวตําแหนงแรกดวย J 
แลวตามดวยตัวเลข 01, 02,… 99 

รหสัของพื้นที่ที่ทําการสํารวจ (ดู Appendix D) โดย
จะเริ่มดวย 0000, 0001,… 1003 

หลกัที่ 7-9      กิจกรรมที่ปฏิบัติตามตําแหนงงาน หลักที่ 8-10     ส่ิงที่พบจากการสาํรวจพ้ืนที่ 

ตัวเลขชี้บงกจิกรรมทีป่ฏิบัติ โดยแบงตามหนาที่ หรือ 
กลุมงานที่สําคัญ ซ่ึงตองปฏิบัติทั้งหมด 

ระบุรายการสิง่ที่เปนสภาพไมปลอดภยัที่พบจากการ
สํารวจพ้ืนที ่

หลกัที่ 10-12  อันตรายจากกจิกรรมที่ปฏิบัติตาม
ตําแหนงงาน 

หลักที่ 11-12 อันตรายสิ่งที่ตรวจพบจากการสํารวจ
พื้นที่ 

ตัวเลขชี้บงแหลงอันตรายจากการปฏิบัติงานหรือ
กิจกรรมนั้นๆ 

ตัวเลขชี้บงลักษณะและกลไกของอันตรายทีอ่าจ
เกดิขึ้นจากสภาพแวดลอมทีไ่มปลอดภัยทีพ่บเห็นจาก
การสํารวจพ้ืนที ่
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APPENDIX D: Area Code 

Code Description Code Description 

0000 Admin and Infrastructure 0407 Vacuum system (not operate) 
0001 Reservoir 0408 Slag Handling 

0002 Roads & Lighting 0409 Control Pulpits 

0003 Fire Fighting & Alarm System 0410 Electrical Control System 
0004 Computer and Network System 0411 Hydraulic System 

0005 First Aid Station 0500 Caster 
0006 Canteen 0501 Mold & Segment Shop 

0007 Guard Houses 0502 Continuous Casting Machine 
0008 Change House (future) 0503 Crop Pit 

0009 Office 0504 Control Pulpits 
0010 Telephone and Network System 0505 Electrical Control System 

0011 Toilet  0506 Hydraulic System 

0100 Plant Engineering Facilities 0600 Hot Strip Mill 
0101 Electrical Supply System 0601 Roll Shop 

0102 Gas Supply System 
(O2/N2/Ar/Natural Gas) 

0602 Tunnel Furnace 

0103 Steam Supply System 0603 De-scaling System 
0104 Water Supply System 0604 Rolling Stands 

0105 Dust Collecting System 0605 Cooling Zones 
0106 Cranes 0606 Coilers 

0107 Central Workshop 0607 Sampling Stations 
0108 Lightening system 0608 Control Pulpits 

0200 Material Handling & Storage 0609 Electrical Control System 

0201 Coal & Iron Ore Storage 0610 Hydraulic System 
0202 Pig Iron & Scrap Storage 0611 Compressed Air System 

0203 Steel Return Handling & Storage 0700 Finishing Mill 
0204 Alloy & Flux Storage 0701 Recoil & Temper Mill 

0205 Gas Storage 0702 Push, Pull, Picking Line 
0206 Gasoline & Oil Storage 0703 Acid Regeneration Plant 

0207 Chemical Storage 0704 Continuous Galvanizing Line, CGL 
(future) 

0208 Electronic Spare Part Storage 0705 Control Pulpits 
0209 Others 0706 Electrical Control System 

0210 Refractory Storage 0707 Hydraulic System 

0300 DRI Plant (future) 0800 Quality Control 
0400 Melt Shop 0801 Chemical Laboratory 

0401 Refractory Shop including Dump 
Pit & Tear-out Pit 

0802 Physical Laboratory 

0402 Scrap Bay 0900 Product Handling & Storage 

0403 Flux & Alloy Feeding System 1000 Waste Storage 
0404 Pig Iron & Scrap Feeding System 1001 Hazardous Waste Storage 

0405 Electric Arc Furnace, EAF 1002 Non-hazardous Waste Storage 
0406 Secondary Metallurgy Furnaces, 

LHF & VOD 
1003 Recyclable Waste Storage 
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I-EHS04-002_SAFETY INSPECTION FOR POWER TOOL 

 
Revision 1 

RESPONSIBILITY 

Area Supervisor  

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 
1 10-May-2010 • Re correct responsibility from forklift driver to Area Supervisor  

• Change color of company Logo. 

0 01-Oct-2008 First Issue 

INSTRUCTION  

1. หัวหนางานตองมีการมอบหมายใหพนักงานทําการตรวจสอบความปลอดภัยของเครื่องมือทีใ่ชกาํลังหรือ
พลังงานขับกอนเร่ิมปฏิบัติงานทุกวัน โดยใหมีบันทึกการตรวจสอบเปนหลักฐานทีส่ามารถทวนสอบได 

 
2. รายการตรวจสอบเครื่องมือ ใหเปนไปตามมาตรฐานความปลอดภยัของเครือ่งมอืซอมบํารุง Safety Standard 

for Hand Tool & Power Tool ตามภาคผนวก 1 
 

3. บันทึกการตรวจสอบตองเกบ็ไวอยางนอย 2 ป 
 

4. การตรวจสอบเครื่องมอืตาม WI น้ีถอืเปนหนาที่รับผดิชอบของหัวหนางานที่ตองควบคุมใหมีการปฏิบัติเพื่อให
ม่ันใจวาเครื่องมืออยูในสภาพปลอดภัยและพรอมใชงานอยูตลอดเวลา 

 
5. กรณีท่ีพบการผิดปกติของเครื่องมือตองมีการตรวจสอบและแกไขทันที หามนําเครื่องมือที่ชํารดุไปใชงาน 

เพราะอาจทําใหเกดิอนัตรายตอทั้งชีวติและทรัพยสิน 
 

End section
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ภาคผนวก 1  

มาตรฐานความปลอดภยัของเครือ่งมือซอมบํารุง 
Safety Standard for Hand Tool & Power Tool 
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  ELECTRIC WRENCH IMPACT 

 
    

รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ตัวเครือ่ง/ดาม  - ไมมีการแตก ราว หัก สกรูท่ียึดไมคลายตัวหรือบดิเบี้ยวอปุกรณท่ีจับหรือยึด 

2. สวติช ปด-เปด   - เรียบรอย ไมบิดเบี้ยว ราว แตก หัก หรือตําแหนงเปด - ปดคลาดเคลื่อน 

3. สายไฟฟา  - เรียบรอย มีฉนวนหุมสายไฟ 2 ชั้น ฉนวนไมถลอกหรือฉีกขาด สายไฟ ไมหักปริแตกหรือ
บวมพอง  

4. เตาเสียบ(ปลั๊ก)  - ตองไมชํารุด มีฉนวนปองกันไฟรั่ว เปลอืกเตาเสียบ ไมแตกราว ฉีกขาด หรือสกรูที่ยึด
คลายตัว 

5. ที่ใสประแจบลอ็ค  - ตองใสประแจบล็อคไดแนนไมหลวมคลอนและไมมีรอยแตกราว 

6. อุปกรณปองกัน
อันตรายสวนบุคคล  

- หนากาก หรือแวนตาใส, ถุงมือผา, รองเทานิรภัย,  

 

สวติช

ที่ใสประแจ

ตัวเครือ่ง

ดาม

สายไฟ

ปลั๊ก
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  ELECTRIC GRINDER 

 
 

ตัวเครื่อง 

สวิตช ท่ีล็อคหัว 
grinder 

สายไฟ 

ปลั๊ก 

รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ตัวเครือ่ง   - ไมมีการแตก ราว หัก สกรูท่ียึดไมคลายตวัหรือบดิเบี้ยวอุปกรณท่ีจับหรอืยึด 

2. สวติช ปด-เปด  - เรียบรอย ไมบิดเบี้ยว ราว แตก หัก หรือตาํแหนงเปด - ปดคลาดเคลื่อน 

3. สายไฟฟา  - เรียบรอย มีฉนวนหุมสายไฟ 2 ชั้น ฉนวนไมถลอกหรือฉีกขาด สายไฟ ไมหักปริแตกหรือ
บวมพอง  

4. เตาเสียบ(ปลั๊ก)   - ตองไมชํารุด มีฉนวนปองกันไฟรั่ว เปลอืกเตาเสยีบ ไมแตกราว ฉีกขาด หรอืสกรูที่ยึด
คลายตัว 

5. ที่ล็อคหัว Grinder  - ตองใสสามารถลอ็คไดแนนไมหลวมคลอนและไมมีรอยแตกราว 

6. อุปกรณปองกัน
อันตรายสวนบคุคล  

- หนากาก / แวนตาใส, ถุงมือผา,ผาปดจมูก, รองเทานิรภัย  
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 MILLER

 
 

รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ตูเชื่อม  - มีฝาครอบ ฝาครอบไมบุบ แตกราวหรอืฉกีขาด ไมมีกระแสไฟร่ัว ปุมหรือสวิตชไมแตกหัก
บิดงอ สมบรูณพรอมใชงาน กรณีมีพัดลมภายในขณะเดินเครือ่งตองทํางาน มีสายดนิและ
ไมชํารุด และจุดตอสายเรยีบรอยไมเปลอืยเหน็ทองแดง ใชหางปลาและเทปพันสายไฟพัน
ทับอีกชัน้หนึ่ง 

2. สายเชื่อม  - มีฉนวนหุมสายเชือ่ม ไมบวมปริแตกหักงอ ไมฉีกขาดไมมีสวนใดสวนหนึ่งของสายเชือ่มที่
เปลือย รอยตอของสายเชือ่มตองยดึแนนมีฉนวนหุมขนาดของสายเชือ่มตองมีขนาดไม
นอยกวา 16 mm2 

3. สายดิน   - ฉนวนที่หุมสายดินไมฉีกขาด บวม ปรแิตก ไมมีสวนใดสวนหนึ่งเปลือยปลายสายดนิมีท่ีจับ
ยึด ไมชาํรุดตําแหนงการจับสายดิน จะตองหางจากชิน้งานไมเกิน 5 เมตร (ใหใช C - 
Clamp เทานั้น) 

4. หัวจับ                   - ฉนวนที่หุมจับ ไมปริแตก หรือหลุดรอน สวนที่จับลวดเช่ือมไมบิดงอหรือถางออก ตองจับ
ลวดเชื่อมแนนรอยตอของสายเชือ่มตองไมหลุดหรือฉีกขาด 

5. ลวดเชื่อม  - ลวดเชื่อมไมเปยกน้ํา ปลั๊กที่หุมลวดเชื่อมไมหลุดรอน ขนาดของลวดเชือ่มตองเหมาะสม
กับกระแสไฟทีป่รับที่เครื่องเชือ่ม ลวดเชือ่มตองไดมาตรฐาน 

6. อุปกรณทําความ
สะอาดแนวเชื่อม  

- ดามแปรงลวดไมหักหรือแตกราว ขนแปรงไมสึกหรอ หรือหลุดรวงดามคอนไมหักหรือบิด
งอ หนาคอนไมสึกกรอนเปนรองหรอืบิดเบ้ียว 

7. ถังดบัเพลิง  - อยูในสภาพใชงานได ถังไมบุบ ไมเปนสนิม เข็มไมตก สายไมตัน และมีสารดับเพลิงที่
เหมาะสมพอเพียงกบัการใชงาน 

8. Power Plug 
สวิทชควบคุม  

- ไมชํารุด มีฉนวนหุมและตองเปนแบบ Socket เทานั้น และสวิทชควบคุมตองปด - เปด ได
ปกติ 

9. อุปกรณปองกัน
อันตรายสวนบคุคล 

- หนากากกรองแสง, หนากากกรองสารเคมแีบบครึ่งหนา,ถุงมือหนัง, ปลอกแขน, รองเทา
นิรภัย 

สายเชือ่ม 

ปลั๊กตูเชื่อม 

หัวจับเชื่อม 

สายดิน 

ตูเชื่อม

ถังดับเพลิง

สวทิชควบคุม 

C-Clamp

จุดตอสาย

อุปกรณทําความสะอาดแนวลวดเชื่อม 
่
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 WELDING MOBILE GAS 

 
รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ถังบรรจแุก็ส/ลม  - ทอหรือถังไมบวมบุบ ไมมีรอยขูดขดีสกึหรอหรือถกูกัดกรอนมากบรเิวณกนถัง ไมมี
รอยตอหรือถังที่ครบอายุ ตองตรวจสอบความปลอดภัย  มีอุปกรณนิรภัยที่ทอไมชํารุด มี
ฝาครอบวาลวหรืออุปกรณปองกันวาลวถูกกระแทก  แกนวาลวไมชํารุด 

2. ชุดควบคุม - หัวปรบัหรือกานปรบัความดันไมบิดงอ หัก หรอืหลุดสามารถลดความดันไดตามตองการ
ไมมีกาซรั่วออกมาตามแกนทีใ่ชปรบัความดัน ตองมี Pressure Gauge ทุกถัง 

3. มาตรวัด - เข็มของมาตรวัดความดนัไมคาง บิดงอ หรือหลุด กระจกไมแตกราว ตัวมาตรวัดความดัน 
ไมบุบสามารถใชงานไดดี 

4. สายสงแกส - ไมร่ัว ปริแตก บวมหรือมรีอยขีดขวนลึก สีของสายกาซไมสลับกัน สายกาซออกซิเจนสี
เขียวหรอืดําสวนกาซ LPG จะเปนสีแดงหรือสีนํ้าตาล การตอสายตองใชเข็มขัดรัดสาย 
หามใชลวดรดัโดยเด็ดขาด 

5. หัวตัด/ชดุกัน - วาลวทีใ่ชควบคุมการไหลของกาซไมหลวมบ่ินหรือแตกหัก ปลายของหัวตัด ไมบิดงอ บ้ี 
แตก หรือหัก  ดามไมราว บิดงอ หัก/มีกาซรั่วออกมาได มีอุปกรณทําความสะอาดหัว
เชื่อมไมชํารุด หัวตัดตองมีชุดปองกนัเปลวไฟยอนกลับเขาถัง 

6. อุปกรณจุดประกาย
ไฟ 

- แกนเหล็กที่ผิวคลายตะไบไมสกปรกสะอาดไมมีเศษวสัดุอุดตันหรือคราบน้าํมัน  แกน
ถานไมบิดงอหกัแกนเหลก็สําหรบัยดึถานหรอืแกนถานไมหัก บิดเบ้ียว ความชื้นต่ํา 

7. ถังดบัเพลิง - อยูในสภาพที่ใชงานได เข็มไมตก สายไมตัน และมีสารดับเพลิง โดยเปนถงัชนดิที่
ถูกตอง 

8. รถเข็น / โซคลองถัง  - แขง็แรง สามารถบรรทุกชดุตัดได ตองมีโซรัดถัง 

9. ชุดกนัไฟ - ตองมีครบทัง้สองตัว อยูในสภาพใชงานได 

10. กรณีกาซ
อารกอน 

- ขอตอสายอารกอนตองมีฉนวนหุมมดิชิด 

11. อุปกรณปองกัน
อันตรายสวนบคุคล 

- หนากากกรองแสง, ถุงมือหนัง, ปลอกแขน, รองเทานิรภัย และที่อดุห ู

ชุดควบคุม

ถงัลมสายสงกาซ

ชุดควบคุมความ

รถเข็น

หัวตัด

ชุดกันไฟ

ยอนกลับ

ถังดับเพลิง

โซ

ถงับรรจุแกส
อุปกรณจุด

ประกายไฟ
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รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ตัวเครือ่ง/ดาม  - ไมมีการแตก ราว หัก สกรูท่ียึดไมคลายตวัหรือบดิเบี้ยวอปุกรณท่ีจับหรือยดึใบหินเจียร
ไมชํารุด เกลยีวไมลมหรือเยิน เปนตน 

2. สวติช ปด-เปด  - เรียบรอย ไมบดิเบีย้ว ราว แตก หัก หรือตําแหนงเปด - ปดคลาดเคลื่อนที่ล็อคสวติช
ตองไมบิดงอหรือแตกหัก สวทิชตองมฉีนวนหุมตลอด 

3. สายไฟฟา  - เรียบรอย มีฉนวนหุมสายไฟ 2 ช้ัน ฉนวนไมถลอกหรอืฉีกขาด สายไฟ ไมหักปริแตก
หรือบวมพอง  

4. สายดิน  - ตองมีสายดินสําหรบัเครื่องท่ีเปนโลหะ 

5. เตาเสียบ(ปลั๊ก) - ตองไมชํารุด มีฉนวนปองกันไฟรั่ว เปลือกเตาเสยีบ ไมแตกราว ฉีกขาด หรือสกรูที่ยึด
คลายตัว 

6. ใบหนิเจียร - ไมชํารุด แตกหัก บิ่น  ราว บิดงอ ตองมี Lock อยางแนนหนา 

7. การดปองกันอันตราย
จากเครื่องมือ 

- ตองมีการดปองกันทุกเครือ่ง ไมชํารุด แตก หัก  

8. อุปกรณปองกัน
อันตรายสวนบุคคล 

- หนากากหรือแวนตาใส, ถุงมือหนัง, รองเทานริภัย, ท่ีอุดห ูและ หนากากกรองฝุน 

ตัวเครื่อง

ดาม 

สายไฟ 

สวิทช 

ใบหินเจียร 

สายกราวด

การด



 HYDROLIC JACK 

 
 

รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ตัวเครือ่ง  - เรียบรอย ไมบุบ ไมแตก ไมชํารุด  มีสภาพแข็งแรง 

2. สายไฮโดรลิก   - ไมแตก ไมชํารุด ไมฉีก ไมขาด มีเปลอืกหอหุม ไมหักงอ บรเิวณจุดตอสายตองแนน ไม
มีการรั่ว 

3. หัวไฮโดรลิค   - มีสภาพแข็งแรง ไมชํารุด แตก บ่ิน บุบ จะตองไมมีน้ํามนัไฮโดรลิกรั่วซึม 

4. นํ้ามนัไฮโดรลิก   - มีน้ํามันไฮโดรลิคเพียงพอตอการใชงาน โดยตรวจเชค็ระดับน้าํมันภายในกระบอก ซ่ึง
แสดงไวภายในกระบอก 

5. ดามจับ  - มีปลอกจับ ไมล่ืน ดามไมหักงอหรอืชํารุด 

6. อุปกรณปองกัน
อันตรายสวนบคุคล   

- แวนตานิรภัย, รองเทานิรภัย และ ถุงมือผา 

ดามจับ 

หัวไฮโดรลิค 
นํ้ามนัไฮโดร
ลิค 

ตวัเครื่อง 
สายไฮโดรลิค
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 HOIST 

 
 

รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ตัวรอกโซ : - ตองแขง็แรง ไมชํารุด แตก  

2. โซ  - เรียบรอย ขนาดเหมาะสมกับลักษณะงาน   ไมยืด ไมสึกหรอ ไมเสียรูปทรง  ไมฉีกขาด 
แตกราวโดยเฉพาะรอยตอของโซ ไมขัดตัว บิดงอ หัก พับ ไมเกดิสนิมผุกรอนของโซ 

3. ตะขอ  - แข็งแรง มีขนาดเหมาะสมไมฉีกขาด แตกราว หรือบิดงอ ไมเกดิสนิม ผุกรอน 

4. คลบิลอ็คตะขอ(Grip 
lock)   

- ตองมีทุกตัว และไมหลุดตําแหนงของตะขอ ไมยืด บิดงอ หรือชํารุด สามารถใชงานได 

ตัวรอกโซ

คลิบล็อค

โซ

ตะขอ
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 FIBER CUTER 

 
 

รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ตัวเครือ่ง/ดาม - ตองแขง็แรง ไมแตกหัก ชํารุด มีฉนวนปองกนัไฟฟา 

2. สวติช ปด-เปด 
- ไมชํารุดแตกหัก มีฉนวนปองกัน  

3. สายไฟฟา 
- ไดขนาดตามมาตรฐาน ไมแตก ขาด ชํารุด  

4. สายดิน 
- ตองมีสายดนิทุกเครี่อง และไมชํารุด  

5. เตาเสียบ 
- ตองไมชํารุด มีฉนวนปองกันไฟรั่ว  

6. ใบไฟเบอร - ปกติ ไมแตก หัก บ่ิน หรอืบิดเบ้ียว มีขนาดเหมาะสม 

7. ปากกา - เรียรอย เกลยีวไมลม ไมหนืด ขณะใชงานตัดตองจับชิ้นงานใหแนน 

8. การดกันสะเก็ดไฟ  - ตองมีการดปองกันสะเกด็ไฟทกุเครื่อง มีสภาพปกติ ไมแตกชํารุด  

9. อุปกรณปองกัน
อันตรายสวนบุคคล 

- มีอุปกรณปองกนัอนัตรายสวนบุคคล เชน หนากากหรือแวนตาใส, ถุงมือ, รองเทานิรภัย, 
ท่ีอุดห ู

ดามจับ การด

สวิทชปด - 

ใบตัด 

ตัวเครื่อง 

สายไฟ

ปากกาจับ
ปล๊ักเสียบ 
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รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ตัวเครือ่ง/ดาม  - เปนฉนวนกันไฟฟา ไมมีการแตก ราว หัก สกรูท่ียึดไมคลายตัวหรอืบิดเบีย้วอุปกรณท่ีจับ
หรือยึดใบหินเจียรไมชํารุด เกลยีวไมลมหรือเยิน เปนตน  

2. สวติช ปด - เปด  - เรียบรอย ไมบดิเบีย้ว ราว แตก หัก หรือตําแหนงเปด - ปดคลาดเคลื่อนจากเครือ่งหมาย
ท่ีทาํไวท่ีล็อคสวิตชบดิงอหรือแตกหัก 

3. สายไฟฟา  - เรียบรอย มีฉนวนหุมสายไฟ ฉนวนไมถลอกหรอืฉีกขาด สายไฟ ไมหักปริแตกหรือบวม
พอง สายไฟดานที่สอดเขาไปในตัวเครื่องหรอืหลุดองมือไมหลวม 

4. สายดิน  - ตองมีสายดินทกุเครี่อง ไมชํารดุหรือขาด และในกรณีท่ีเปนชนิดตอภายนอกตวัเครื่อง
ตองไมหลวมหรือหลุด 

5. เตาเสียบ(ปลั๊ก)  - ไมชํารุด มีฉนวนปองกันไฟรั่ว เปลอืกเตาเสยีบไมแตกราว ฉีกขาด หรือสกรูท่ียึดคลาย
ตัว 

6. ดอกสวาน  - ไมท่ือ บ่ิน หรือสึกหรอมาก ตองตรง ไมคดงอ และมคีวามแหลมคม 

7. อุปกรณความ
ง  ปลอดภยัของเครื่อ

- ตองมีดามจับกนัสะบัดดานขางของตัวเครื่อง ไมชํารุด แตกหัก 

8. อุปกรณปองกัน
อันตรายสวนบุคคล  

- ตองมีแวนตาใส, ถุงมือผา, รองเทานิรภัย และที่อดุห ู

ตัวเครื่อง สวิทชควบคุม

สวิทช

ดามจับ

หัวจับดอกสวาน 

ดอก

ปลั๊ก

สายดิน 

สายไฟ 



 SPOT LIGHT 

 
 

รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ตัวสปอตไลท  - ไมชํารุด บุบ แตกหัก 

2. สายไฟ  - ไดขนาดที่เหมาะสมกับกระแสไฟ มีฉนวนหุมตลอดสาย ไมมีสวนใดถลอก ฉีกขาด หรือ
แตกหัก ชํารุด 

3. ปลัก๊เสียบ / เตารับ   - แขง็แรง มีสายดินในตัว ไมชํารุด ฉีกขาด หรือแตกหัก และมีฉนวนปองกันไฟรั่ว 

4. โครงเหลก็สําหรับ
แขวน  

- ตองแขง็แรง ไมแตกหัก บิดเบี้ยว ชํารุดจนไมสามารถใชงานได 

5. กรอบกระจก   - ตองมีกระจกปองกันหลอดไฟ กระจกไมแตก ชํารุด 

6. หลอดไฟ  - ตองเปนหลอดไฟที่ไดขนาดและมาตรฐานสามารถใชงานได และไมชํารุด 

7. สายดิน  - ตองมีสายดนิที่ปลั๊กเสยีบทุกตัว และไมชาํรุด  

สายดิน

กรอบ

กระจก 

ปลั๊ก

หลอดไฟ 

สายไฟ ตัวโคมไฟ 

โครงเหล็กสาํหรับแขวน/ ยึด 
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 ELECTRIC PLUG 

 
 
 
 

รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ปล๊ักเสียบ / เตารับ   - เรียบรอย ไมชํารุด แตก หัก หรือเหน็ทองแดง เตารบัตองไมไชโครงโลหะ และตองมี
สายดินทีป่ล๊ักทกุตวัตองมีแทนไมรองปลก จดุเสยีบตองเปน Socket เทานั้น 

2. สายไฟ  - ตองมีฉนวนหุมตลอดสาย ไมมีรอยถลอก ฉีกขาด แตก หัก จนเหน็สายทองแดงโผล 
สายไฟตองมีฉนวนหุม 2 ช้ัน ในกรณีมีรอยตอของสายไฟตองมกีารพันสายอยางมดิชิด 
ขนาดของสายไฟตองมีขนาดเสนผานศูนยกลางไมนอยกวา 2.5 mm 2 

3. สายดิน  - ตองมีสายดินในตัวปลั๊กทกุตัว และไมชาํรุด แตกหัก หรือฉีกขาด 

สายดิน 

ปลั๊ก

สายไฟ 

เตารับ 

แทนไม
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 POWER UNIT 

 
 

รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ตัวเครือ่ง - ตองแขง็แรง ไมชํารุด มีฝาครอบพัดลมระบายความรอน 

2. สวทิซ  - ตองไมชํารุด แตกราวหรือตาํแหนงเปด - ปด ไมตรงกบัเครื่องหมาย 

3. Pressure gauge  - หนาปดตองไมแตกราว เข็มไมบิดงอ 

4. สายไฮโดรลิก  - มีสภาพแข็งแรง ไมชํารุด เปลอืกหุมอยูในสภาพดไีมบิดหกังอ 

5. นํ้ามนัไฮโดรลิก  - มีน้ํามันอยูในระดับระหวาง Min, Max 

6. สายไฟฟา  - ไดขนาดตามมาตรฐาน ไมชํารุด 

7. ปลัก๊เสียบ  - ตองไมชํารดุฉกีขาด  มีฉนวนหุมปองกันไฟรั่ว 

8. สายดิน    - ตองมีสายดนิที่ปลั๊กเสยีบทุกเครือ่ง และไมชํารุดหรือขาด 

9. อุปกรณปองกนัภัย  
สวนบคุคล:  

- ถุงมือหนัง, ถุงมือผา, แวนตากันสะเก็ด/ กระบังหนา 

ตัวเครือ่ง 

Pressure 

gauge 
สวิทซ

สายไฟฟ

น้ํามันไฮ

ดรอลิก 

ปลั๊ก
สายไฮ
ดรอลิก 

สายดิน 
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 MOBILE CRANE 
 

 
 
 

รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. สภาพรถ - ตรวจสอบโดยขอดูแบบตรวจสอบ Mobile Crane คป.2 ตองมีการตรวจสอบ 3 เดือนครั้ง
ผลการตรวจทุกรายการปกต ิและใบอนญุาต ไมหมดอายุ 

2. Hook  - Hook ตองอยูในสภาพด ีมีคลิ๊ปลอคครบถวนทุกตัว 

3. Other  
- รายละเอียดตามแบบตรวจสอบ Crane ของบริษัท  CRANE INSPECTION CHECK LIST 
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 DROP HAMMER 

  
 

รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. โครงเคร่ืองตอก
เสาเข็ม 

 ตองแขง็แรง ไมชํารุด ดูม่ันคงแขง็แรง  ตองมีการยดึโยง คํ้ายัน หรือตรงึใหม่ันคง 

2. รางนาํสง  ตองไดระดับและ ม่ันคง 

3. รางเลือ่น  ตองมั่นคงรบัน้าํหนักไดไมนอยกวา 2 เทาของน้ําหนกัเครือ่งตอกเข็ม 

4. แผนครอบหัวเสาเข็ม 
 ตองอยูในสภาพที่ปลอดภัย  ไมมีสภาพที่อาจหลุด/รวง หรอืหลนเปนอันตรายตอ
ผูปฏิบัติงาน 

5. ลูกตุม  อยูในสภาพที่ไมชํารุด  

6. ปายพิกัดนํ้าหนักยก  ตองจดัใหมีปาย ขนาดที่เห็นไดชัดเจน 

7. เชอืกลวดเหลก็กลา  ตรวจสอบ สภาพไมใหชํารุด  อยูในสภาพพรอมใชงาน 

8. พื้นรองรับ 
 แขง็แรงมั่นคง สามารถรับแรงของเครือ่งตอกเสาเข็มได (ตองไดรับการรบัรองจาก
วิศวกร) 

9. อื่นๆ  ในจุดที่มีการเคลือ่นที่ไดของเครื่องจกัร มีจุดทีเ่ปนอันตรายจากการ หนีบ บีบ อดัตองจัด
ใหมีการดปองกนัการสัมผสัของผูปฏิบัติงาน 

10. อุปกรณปองกันภัย  
สวนบุคคล 

 หมวกนริภัย /ถงุมือหนัง/รองเทานิรภัย/เข็มขัดนิรภัย ท่ีไดมาตรฐาน 
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 CHEMICAL /OIL& GREASE  
 

 
 

รายการตรวจสอบ มาตรฐาน  

1. ภาชนะบรรจุ - ภาชนะบรรจุตองสมบูรณ มีฉลากบอกประเภทของสารเคมี และวิธีการใชงานอยาง
ปลอดภัย 

-  
2. การจัดวาง - ตองมีการจัดวางภายในภาชนะรองรับเพือ่ปองกันการหกรั่วไหลลงสูพ้ืนดินตองจดัวาง

หางจาก สารเคมีท่ีทําปฏิกิริยาตอกัน และหางจากแหลงประกายไฟอยางนอย 5 เมตร 
3. อุปกรณปองกันภัย  
สวนบคุคล:  

- ข้ึนอยูกับชนิดและประเภทของสารเคมี/ใหปฏิบัติตามฉลากของสารเคม ี
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P-EMP01_MAINTENANCE PLANNING AND CONTROL 

Revision 6 

PURPOSE & SCOPE 

 เพื่อกําหนดแนวทางการวางแผนและควบคุมงานซอม
บํารุง  โดยระเบียบปฏิบั ตินี้จะครอบคลุมเครื่องจักร
อุปกรณท่ีเกี่ยวของกับขบวนการผลิต 

RESPONSIBILITY 

 VP-Engineering รับผิดชอบการวางแผนและควบคุม
งานซอมบํารุงใหเปนไปตามระเบยีบปฏิบัตินี้ 

REVIEW & APPROVAL 

Preparation Concurrence Reviewer Approver 
Maintenance Central 

Sr. Sup 
QA&PPD Area Mgr  - VP-Engineering 

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 

6 21 Feb 2011 Due to SAP implementation the procedure is revised as 
following; 
• Change Maintenance work process (change from PMS to SAP 

system) 
• P-CES01 (MAINTENANCE PLANNING AND CONTROL) is 

renamed to P-EMP01 
• Cancel DOCUMENTATION & REFERENCE; F-CES01-001, F-

CES01-002, F-CES01-003, F-CES01-005, F-CES01-006, F-
CES01-007, F-CES01-008 and F-CES01-009 

• F-CES01-004 (Master Maintenance Schedule) is renamed to 
F-EMP01-001 

• Change company logo 

5 1 Jun 2009 - Add Terms & Definitions of Shutdown Day 
- Update detail to conform situation 
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TERMS & DEFINITIONS 

 1. วันหยุดซอมบาํรุง (Shutdown) หมายถึง วันที่
กําหนดหยุดซอมเครื่องจักร ซ่ึงมีท้ังแบบ:- 

 
 • ทุกวัน (Daily) เชน หยุดในชวงที่มีการคิดคา

ไฟฟาสูง (ON Peak) เปนตน 
 

 • เปนคาบเวลา (Period) ตามอายุการใชงานของ
เตาหลอมหรือ เปนวันหยุดซอมบํารุงประจําป 
(Annual Shutdown) เปนตน 

 
 2. การซอมบํารุงที่เหมาะสม หมายถึง การจัดการ

ดูแลใหเครื่องจักรอยูในสภาพพรอมเพื่อการผลิต 
และการซอมบํารุงประกอบไปดวย การตรวจสอบ
สภาพการทาํงาน การดูแลรักษา (ทําความสะอาด, 
หลอลื่น และ ปรับแตง) รวมถึงการถอดเปลี่ยน 
และการซอมแซม 

 
 3. Preventive Maintenance หมายถึง การซอม

บํารุงเชิงปองกัน ตามระยะเวลาหรือตัวนับอื่น เชน 
การ Inspect, Lubricate, Clean, Adjust, 
Measure, Calibrate and Part Change ตาม
ความถี่หรือระยะเวลาที่กาํหนดไว 

 
 4. Predictive Maintenance หมายถึง การซอม

บํารุงเชิงปองกัน ตามเงื่อนไขของจุดวัด ซ่ึงจะ
พิจารณาจากสภาพของเครื่องจักร โดยการใช
เครื่องมอืตรวจวัด เชน ความสั่นสะเทือน, อุณหภูมิ 
เปนตน 

 
 5. Breakdown Maintenance หมายถึง การซอม

ดวนจากการแจงซอม กรณีเครื่องจักรหยุดการ
ทํางาน  เพื่ อให เครื่องจักรกลับมาใชงานได
หลังจากทีเ่ครื่องจกัรเกดิความเสียหาย 

 
 6. Corrective Maintenance หมายถึง การซอม

จากการแจงซอม กรณีแกไขเครื่องจักรหลังจากที่
พบสิง่ผิดปกติจากการทํา Preventive, Predictive  
หรือ จากการแกปญหา Breakdown แบบชัว่คราว 
หรือ  เป นการป รั บป รุ งที่ ไมมี ผลกร ะทบตอ
หนวยงานอื่นๆ 

 
 7. Shutdown Maintenance  หมายถึง งานซอม

บํารุงรักษาที่ตองกระทําในชวง Shutdown รวมถึง
งานประเภท  Preventive, Corrective, 
Modification, Repair, Service ท่ีเหมาะสมและ
ถูกเลอืกมาทําในชวงดังกลาว 

 
 8. Modification Maintenance หมายถึ ง  การ

ซอมเชิงปรับปรุง โดยการซอมแซมหรือสราง 
เพื่อใหไดประสิทธิภาพเพิ่มขึ้น โดยการปรับปรุง
เครื่องจักรใหมี Spec. ดีกวาเดิม หรือการ 
Fabricate ใหมีอุปกรณหรือสวนประกอบใหม 

 
 9. Repair หมายถึง การซอมชิน้สวนหรืออะไหลที่มี

การหมุนเวียน โดยหนวยงานบริการการซอมบํารุง
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กลาง (Central Engineering Services, CES) ซ่ึง
ไดรับการรองขอมาจากหนวยงานอืน่ๆ 

 
 10. Service หมายถึง  การซอมที่ เปนงานบริการ

ท่ัวไปการใหบริการการดูแลรักษาในสวนของ 
Utilities ตางๆ เชน ระบบทาํความเย็น, ระบบแสง
สวาง, ระบบ Computer,ระบบสาธารณูปโภค, 
เครื่องใชสํานักงาน เปนตน หรือ งาน Support 
กาํลังคนตามที่มีการรองขอ 

 

DOCUMENTATION & REFERENCE 

1. I-DDD(.ss)-EMP01(@Duser)(-yyy)_Work Instruction 
2. I-EMP01-001_Work Order 
 
3. F-EMP01-001_Master Maintenance Schedule 
4. F-EMP-QA04-001_Progression Status of Prevention for Trouble Report 
5. F-EMP-QA04-002_Trouble Report 
6. F-DDD(.ss)-EMP01(@Duser)(-yyy)_Check List 
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ACTIONS & METHODS 

 การออกใบส่ังงาน (Maintenance Order) 

 1. ผูรองขอ (Requester) แจงความตองการตางๆ ให
กรอกรายละเอียดความตองการลงในใบแจงซอม
ในระบบ SAP (Create PM Notification) โดยให
ทําการบันทึกขอมูลใหครบถวนแลวสงให Area 
Manager ของผูรองขอพิจารณาใบแจงซอม 

 • กรณีปฏิเสธ — Area Manager ของผูรองขอตอง
ช้ีแจงเหตุผลไปยังผูรองขอ (Requester) 
รับทราบดวย 

 • กรณีอนุมัติ — ใหดําเนินการสงให Supervisor/ 
PM Engineer ของแผนกที่รับแจงซอม 

 2. Supervisor/ PM Engineer พิจารณาใบแจงซอม
ท่ีผานการอนุมัติโดย Area Manager ของผูรอง
ขอ 

 • กรณีที่ไมยอมรับ (Not Accepted) — 
Supervisor/ PM Engineer ตองชีแ้จงเหตุผล ไป
ยังผูรองขอ (Requester) รับทราบดวย เพ่ือผูรอง
ขอจะไดพิจารณาและสงให Area Manager ของ
ผูรองขอยกเลกิใบแจงซอมตอไป 

 • กรณียอมรับ (Accepted) — Supervisor/ PM 
Engineer ทํากาวางแผนเปดงานลงในใบสั่งงาน 
ในระบบ SAP (Create Maintenance Order ) 
แลวทําการแจงไปยังผูรองขอเพื่อทราบถึงการ
ประมาณการของรายละเอียดการทํางานและ
ระยะเวลางานเสร็จ 

 3. Technician/ Leader/ PM Engineer/ 
Supervisor/ Sr. Supervisor/ Group Manager 
ทํ ากา รบั นทึ กข อมู ลลง ในใบ ส่ั งง าน  (วั สดุ
ส้ินเปลือง, อะไหล, งานบริการจากภายนอก, 
กําลังคน ) ใหครบถวนแลว ใหดําเนินการสงให
เจาหนาที่บัญชี (ฝายงบประมาณ) จายงบประมาณ 
(Budget) ใหกบัใบสั่งงานแตละใบ 

 4. Area Manager ของแผนกที่รับแจงซอมพิจารณา 
ใบสั่งงาน 

 • กรณีปฏิเสธ — ตองชี้แจงเหตุผลไปยัง 
Supervisor/ PM Engineer รับทราบดวยวา
ตองการใหแกไขขอมูลในใบสั่งงานหรือตองการ
ยกเลิกใบสั่งงานถาตองการใหแกไขใหแจงไปยัง 
Supervisor/ PM Engineer ใหทาํการแกไขขอมูล
ในใบสั่งงานใหถูกตองครบถวนแลวสงกลับให 
Area Manager ของแผนกที่รับ แจงซอมทําการ
พิจารณาใหมอคีรั้ง 

 • กรณีอนุมัติ — ใหดําเนินการสงให Supervisor/ 
PM Engineer ดําเนินงานซอมตอไป 

 5. Supervisor/ PM Engineer ทําการติดตอ
เจาหนาท่ีคลัง (Warehouse) เพื่อเบิก วัสดุ
ส้ินเปลืองหรืออะไหล ตามที่ระบุในใบสั่งงาน แลว
ทําการจายงานตามใบสั่งงานที่สรางขึ้นใหแก
ผูปฏิบัติงานนั้นๆ (Technician/ Leader) พรอมทั้ง
อธิบายรายละเอียดของงานเพื่อเขาดําเนินการ
ซอมตอไป 
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 หมายเหตุ กรณีมีงาน External Service ทาง 
Supervisor/PM ตองทําการรับงาน Service โดย
ทําในระบบ SAP (Good Receive-Service) แลว
ทํ าก า รออกเ อกสา รส งใ ห ผู เ ก่ี ยวข อง เพื่ อ
ดําเนินการในขัน้ตอนอื่นๆตอไป 

 6. Technician/ Leader/ PM Engineer/ 
Supervisor/ Sr. Supervisor/ Group Manager 
ทําการบันทึกเวลาการทํางาน และประวัติการซอม
ลงในใบสั่งงาน (Create PM Order 
Confirmation)  

 7. Supervisor/ PM Engineer แจงไปยังผูรองขอ 
(Requester) ใหพิจารณาตรวจรบังาน 

 • กรณีที่ไมยอมรับ (Not Accepted) — ผูรองขอ
(Requester) ตองชี้แจงเหตุผล ไปยัง 
Supervisor/ PM รับทราบเพ่ือทาํการแกไข 

 • กรณียอมรับ (Accepted) — ผูรองขอ
(Requester) ตองแจงไปยัง Area Manager ของ
ผูรองขอใหทาํการบันทึกการยอมรับ (Accept) ลง
ในใบแจงซอมตอไป 

 8. Supervisor/ PM Engineer ทําการตรวจสอบ
ความถูกตองดงัตอไปนี้ 

 • ตรวจสอบรายละเอยีดความถูกตองของขอมูล  

 • ต ร ว จ ส อ บ ว า มี ก า ร ตั ด จ า ย ขอ ง จ า ก ค ลั ง 
(Warehouse) แลวหรือไม 

 • ตรวจสอบคาใชจายที่เกิดข้ึนในใบสัง่งาน 
 • ตรวจสอบการโอนตนทุนคาใชจายในการซอม

บํารุงไปยัง Cost Center วาถูกตองหรือไม 
 ซ่ึงหากตรวจสอบแลววาถกูตองครบถวนใหทําการ

บันทกึขอมูลแลวดําเนินการสงให Area Manager 
ของแผนกที่รับแจงซอมปดงานตอไป 

 9. เจาหนาที่บัญชี(ฝายงบประมาณ) ทําการโอน
คาใชจาย (Settlement Order) จากใบสั่งงานไป
ยัง Internal Order/ GL/ Material/ Fixed Asset 
ตามแตเรื่องท่ีถูกระบุในใบสัง่งาน 

 10. เจาหนาที่บัญชี (ฝายงบประมาณ) ทําการปดงาน
ทางดานบัญชี (Business Complete) โดยทํา
หลังจากที่ใบสั่งงานนั้น ทําการโอนคาใชจาย 
(Settlement Order) เรียบรอยแลว ซ่ึงหลังจากที่
ทํา Business Complete แลวจะไมสามารถมี
คาใชจายอื่นๆ เพ่ิมเติมเขามาได โดยจะกาํหนดไว
วาจะนําใบสั่งงานที ่TECO นาน 60 วันมาทําการ
ปดแบบ Business Complete 

 

 
การวางแผนการตรวจสอบและซอมบาํรงุที่จะตอง
ทําเปนประจํา (Routine Maintenance) 

 1. PM Engineer/ Engineer และ/หรือ Supervisor 
ตรวจสอบความถกูตองและครบถวนของเครื่องจกัร
อุปกรณหรือสถานที่ ท่ีตองมีการซอมบํารุงใน
โรงงานดังนี ้

 • Functional Location หมายถึง โครงสรางโรงงาน 
หรือสถานที่  หรืออุปกรณที่ ไมมีการโยกยาย 
เพื่อใหการแจงงาน หรือซอมบํารุง สามารถคนหา
ไดสะดวก 
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 • Equipment หมายถึง อุปกรณในโรงงานที่ตองการ
เก็บประวัติ และคาใชจายในการซอมแซม เชน มี
การเปลี่ยนแปลง Specification หรือติดตั้งใหม
เพิม่เติมหรือยกเลิกการใชงาน เปนตน หากพบวามี่
การเปลี่ยนแปลง/ เพิ่มเติม/ ยกเลิก ให 
Supervisor/ PM ดําเนินการปรับปรุงขอมูล แลว
สงให Maintenance Scheduler ดําเนนิการนําเขา
ระบบ SAP (Crate or Change Function 
Location/ Crate or Change Equipment) ตอไป 

 2. PM Engineer/ Engineer และ/หรือ Supervisor 
จั ดทํ า แ ผน กา ร ต ร ว จสอ บ แ ล ะ ซ อม บํ า รุ ง
(F-EMP01-001_Master Maintenance 
Schedule) ตามคําแนะนําของผูผลิตหรือ
ผูออกแบบ (OEM Recommendation or 
Operation & Maintenance Manual) หรือจาก
ประสบการณที่เห็นวาเหมาะสมกับเงื่อนไขของ
เครื่องจกัรอุปกรณ ดังตอไปน้ี 

 • แผนของการทําความสะอาด (Cleaning) 
 • แผนของการตรวจสอบ (Inspection) 
 • แผนของการปรบัแตงใหเขาระดับหรือคาพิกัดที่ต้ัง

ไวหรอืตามคามาตรฐาน (Adjust) 
 • แผนของการตรวจคาการวัดคุม (Measure) 
 • แผนของการสอบเทียบเครื่องจักรหรืออุปกรณ 

(Calibrate) 
 • แผนของการตรวจสอบและเปลี่ยนถายจาระบี, 

นํ้ามันหลอล่ืน และน้ํามัน Hydraulic 
 • แผนของการเปลี่ยนอะไหลเมื่อหมดอายุของการ

ใชงาน (Expired Machine Life Cycle)  

 3. PM Engineer/ Engineer และ/หรือ Supervisor 
จัดทํา Work Instruction และ Check List เพื่อ
เปนแนวทางวิธีการปฏิบัติงานและการบันทึกผล
การปฎิบัติงาน (Check List) ตามลําดับ 

 4. PM Engineer/ Engineer และ/หรือ Supervisor 
แจงไปยัง Maintenance Scheduler ใหนํางานที่
เกิดจากขอ 1-3 เขาในระบบ SAP (Crate 
Maintenance Plan Schedule) 

 5. Maintenance Scheduler ทําการสรางใบสั่งงาน
ให เมื่ อถึ งรอบของการทํ างานตามแผนการ
บํารุงรักษาที่กําหนดไวในระบบ  SAP 
(Maintenance Plan Schedule Call) 

 6. PM Engineer/ Supervisor ทําการตรวจสอบวามี
ใบแจงซอมที่สรางขึ้นโดย Technician/ Leader 
ภายในหนวยงานเพื่อแจงความตองการในการ
ซอมแซมหรือไม ถามีให PM Engineer/ 
Supervisor พิจารณา  

 • กรณีที่ไมยอมรับ (Not Accepted) — ตองชีแ้จง
เหตุผลไปยัง Technician/ Leader รับทราบดวย 
เพื่อ Technician/ Leader จะดําเนินการสงให 
Area Manager ประจําหนวยงานยกเลิกใบแจง
ซอมตอไป 
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 • กรณียอมรับ (Accepted) — Supervisor/ PM 
Engineer ทําการวางแผนเปดงานลงในใบสั่งงาน 
ในระบบ SAP (Create Maintenance Order ) 
แลวทําการแจงไปยัง Technician/ Leader ทราบ
ถึงการประมาณการของรายละเอียดการทํางาน
และระยะเวลางานเสร็จตอไป 

 7. Engineer/ Supervisor ทําการตรวจสอบวามงีาน
ซอมอ่ืนๆ นอกเหนือจากงาน ท่ีเกิดจากขอ 5-6 
หรือไม ถามีให PM Engineer/ Supervisor ทํา
การวางแผนเปดงานลงในใบสั่งงานในระบบ SAP 
(Create Maintenance Order)  

 8. PM Engineer / Supervisor ทําการจาย Check 
List และ/หรือ Work Instruction ใหกับพนกังาน
เพื่อปฏิบัติตามแผนการตรวจสอบและซอมบํารุง
โดยใหสอดคลองกบัใบส่ังงานทีเ่กิดจากขอ 5-6 

 9. Technician/ Leader/ PM Engineer/ 
Supervisor/ Sr. Supervisor/ Group Manager 
ทําการบันทึกขอมูลลงในใบสั่งงาน (วัสดุ
ส้ิน เปลือง ,อะไหล ,งานบริการจากภายนอก
,กําลังคน) ใหครบถวนแลว ใหดําเนินการสงให
เจาหนาที่บัญชี (ฝายงบประมาณ) จายงบประมาณ 
(Budget) ใหกับใบส่ังงานแตละใบ 

 10. Area Manager ประจําหนวยงานพิจารณา ใบส่ังงาน 
 • กรณปีฏิเสธ — ตองชี้แจงเหตผุลไปยัง 

Supervisor/ PM Engineer รับทราบดวยวา
ตองการใหแกไขขอมูลในใบสั่งงานหรอืตองการ
ยกเลกิใบสั่งงานถาตองการใหแกไขใหแจงไปยัง 
Supervisor/ PM Engineer ใหทําการแกไขขอมูล
ในใบสัง่งานใหถูกตองครบถวนแลวสงกลับให 
Area Manager ทําการพจิารณาตอไป 

 • กรณีอนุมัติ — ใหดําเนนิการสงให Supervisor/ 
PM Engineer ดําเนินงานซอมตอไป 

 11. Supervisor/ PM Engineer ทําการติดตอ
เจาหนาทีค่ลัง(Warehouse) เพื่อเบิก วสัดุ
ส้ินเปลืองหรอือะไหล ตามที่ระบใุนใบสั่งงาน แลว
ทําการจายงานตามใบสัง่งานที่สรางข้ึนใหแก
ผูปฏิบัติงานน้ันๆ(Technician/ Leader) พรอมทั้ง
อธิบายรายละเอียดของงานเพื่อเขาดําเนินการ
ซอมตอไป 

 กรณีมีงาน External Service ทาง Supervisor/ 
PM Engineer ตองทําการรบังาน Service โดยทํา
ในระบบ SAP (Good Receive-Service) แลวทํา
การออกเอกสารสงใหผูเกี่ยวของเพื่อดําเนินการใน
ข้ันตอนอื่นๆตอไป 

 12. Technician/ Leader/ PM Engineer/ 
Supervisor/ Sr. Supervisor/ Group Manager 
ทําการบันทึกเวลาการทํางานและประวัติการซอม
ลงในใบสั่งงาน (Create PM Order 
Confirmation)  

 13. Supervisor/ PM Engineer ตรวจรับงาน 
 • กรณไีมยอมรับ (Not Accepted) จะตองชีแ้จง

เหตผุล ไปยัง ผูปฏิบัติงานนัน้ๆ(Technician/ 
Leader) รับทราบเพือ่ทําการแกไข 

 • กรณยีอมรับ (Accepted) ใหแจงไปยัง Area 
Manager ประจําหนวยงานใหทําการบันทกึการ
ยอมรับ (Accept) ลงในใบแจงซอมตอไป 
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 14. Supervisor/ PM Engineer ทําการตรวจสอบ

ความถูกตองดังตอไปน้ี 
 • ตรวจสอบรายละเอียดความถูกตองของขอมูล 
 • ตรวจสอบวามกีารตัดจายของจากคลัง

(Warehouse) แลวหรือไม 

 • ตรวจสอบคาใชจายที่เกิดขึน้ในใบส่ังงาน 
 • ตรวจสอบการโอนตนทุนคาใชจายในการซอม

บํารุงไปยัง Cost Center วาถูกตองหรือไม 
 ซ่ึงหากตรวจสอบแลววาถูกตองครบถวนใหทําการ

บันทึกขอมูลแลวดําเนนิการสงให Area Manager 
ของแผนกที่รับแจงซอมปดงานตอไป 

 15. เจาหนาที่บัญช(ีฝายงบประมาณ) ทําการโอน
คาใชจาย(Settlement Order)จากใบสั่งงานไปยัง 
Internal Order/ GL/ Material/ Fixed Asset 
ตามแตเรือ่งท่ีถกูระบุในใบสั่งงาน 

 16. เจาหนาที่บัญช ี (ฝายงบประมาณ) ทําการปดงาน
ทางดานบัญช ี (Business Complete) โดยทํา
หลังจากท่ีใบสัง่งานนั้น ทําการโอนคาใชจาย 
(Settlement Order) เรยีบรอยแลว ซ่ึงหลังจากที่
ทํา Business Complete แลวจะไมสามารถมี
คาใชจายอ่ืนๆ เพิม่เติมเขามาได โดยจะกําหนดไว
วาจะนําใบสั่งงานที่ TECO นาน 60 วันมาทําการ
ปดแบบ Business Complete 

 
End of this document 
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I-EHS04-004_MOBILE CRANE SAFETY INSPECTION 
PRACTICE 

Revision 2 

RESPONSIBILITY 

SAFETY OFFICER 

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 
2 23 Sep 2013 • Change initial name of Crane inspection and test report from 

“คป.2” to “ปจ.2” 
• Correct form number in item 4 from F-EHS01-001 to 

F-EHS04-006 
1 10 May 2010 Change color of company Logo. 

INSTRUCTION  

1. จป.วิชาชีพทําการตรวจสอบความปลอดภัยเกีย่วกับรถเครน เพื่อใหม่ันใจวารถที่จะนาํเขามาใชงานมสีภาพ
พรอมในการปฏิบัติงานทัง้รถ และผูปฏิบัติงานโดยรายการที่ตองตรวจสอบตาม F-EHS04-006 และตอง
พึงระวัง 

1.1 บันทึกการตรวจสอบรถเครน (ปนจั่น) ตามแบบ ปจ.2 ตองไมหมดอายุ (เครนตองผานการ
ตรวจสอบโดยวศิวกรเครือ่งกลระดับสามญัวิศวกรขึ้นไป โดยมีอายุแบบตรวจ 3 เดือน) 

1.2  พนกังานขับเครนตองไดรับการฝกอบรม หรอืมอบหมาย ขับรถเครนในการขับเครนจะตองมี
ใบขับขีต่ามทีก่ฎหมายกําหนด 

1.3 หามยกของเกนิความสามารถของรถเครน อปุกรณท่ีใชผูกรัด ตองมีประสทิธิภาพด ี
1.4 ลวดสลิงตองไมหงกิงอ ตีเกลยีวกันหรอืสลงิเสียหาย 
1.5 รอก ตะขอยกตองไมเสียหาย หรือทํางานผิดปกต ิตะขอตองมีคลิปล็อค 
1.6 ลวดสลิงตองอยูในรองดรัม 
1.7 ลิมิตสวิทช แผงวัดน้ําหนัก/ตารางพิกดัรบัน้าํหนัก เข็มวัดบมูองศา ตองสมบรูณ 

 
2. ตรวจสอบสภาพ ความพรอมของผูขับ ใหพรอมในการทํางาน เชน ตองไมงวง/มึนเมา ไมสบายจนมสีภาพที่
ไมปลอดภยัตอการปฏิบัติงาน  

 
3. ใหพนักงานขับรถเครนทดลองรถในการปรบับูม รอก เครื่องยนต เพื่อใหตรวจสอบ 
 
4. ลงบนัทึกผลการตรวจลงแบบฟอรม F-EHS04-006 แบบตรวจสภาพรถเครน (Crane Inspection Check 

List) แลวดงึสําเนาใหพนักงานบังคับเครน เก็บไวท่ีรถเพื่อใหเจาของงาน GJS ลงบนัทึกเวลาเมื่อทํางาน
เสร็จ โดยบันทกึนีใ้หมีอายุการจัดเก็บ 2 ป  

 
5. เมือ่ตรวจสอบผานตามรายการที่กําหนด ใหติดสติกเกอรอนญุาตเขามาปฏิบัติงานภายในโรงงาน โดย
กําหนดวันที่หมดอายขุองบัตรอนญุาตใหออกตามกําหนดการทํางาน  

 
6. ประสานงานกับผูควบคุมงาน GJS เพื่อนาํรถเครนเขาไปปฏิบัติงานในพื้นที ่
 
7. กรณีท่ีปฏิบัติงานไมเสรจ็ตามเวลา ใหผูควบคุมงาน GJS แจงมายัง จป.วิชาชีพเพ่ือออกสติกเกอร 
ท้ังนี้ใหมีการตรวจสภาพซ้ําโดยไมตองลงบนัทึก 

 
8. เมือ่งานที่ใชรถเครนเสร็จเรียบรอย เจาของงาน GJS ลงบนัทกึเวลาในใบสําเนาและสงกลับคนืใหกับ 
จป.วิชาชีพ 

 
 

I-EHS01-001_MSDS PROCESS 

Revision 3 

RESPONSIBILITY:  

SAFETY OFFICER 

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 

3 23 Sep 2013 Correct form number of Material Safety Data Sheet (MSDS) 
Register, Hazardous chemical information and Chemical 
Hazard Guide 

2 10 May 2010 Change color of company Logo. 

DOCUMENTATION & REFERENCE: 

P-PCM01_PROCUREMENT 

INSTRUCTION: 

1. To register MSDS this got from Procurement 
in form F-EHS-PCM01-001 Material Safety 
Data Sheet (MSDS) Register 

1. นําขอมูล MSDS ท่ีไดรับจาก PROCUREMENT มา
ลงทะเบียนในแบบฟอรม  F-EHS-PCM01-001 
Material Safety Data Sheet (MSDS) Register 

 

2. Fill details of MSDS in company’s form         

F-EHS-PCM01-002 Hazardous chemical 

information  and F-EHS-PCM01-003 
_Chemical Hazard Guide  

In case it is hazardous chemical to 
according appointment of Ministry of interior 
subject is Safety for work with hazardous 
chemical. 

2. นําขอมูล MSDS จดัทําลงแบบฟอรมของบริษัทฯ 
F-EHS-PCM01-002 Hazardous chemical 
information  และ F-EHS-PCM01-003 
_Chemical Hazard Guide  
กรณีเปนสารเคมีอันตรายตามประกาศ

กระทรวงมหาดไทย เรือ่ง ความปลอดภัยเกีย่วกับใน
การทํางานเกีย่วกับสารเคมีอนัตรายใหปฏิบัติให
สอดคลอง 

 
3. To copy the hazardous chemical information 

form F-EHS-PCM01-002 Hazardous chemical 
information and F-EHS-PCM01-003 
_Chemical Hazard Guide and send it to 
concern department. Keep the data in 
working area which is promptly used. 

 

3. สําเนาแบบฟอรมของบริษัทฯ F-EHS-PCM01-002
Hazardous chemical information  และ F-EHS-
PCM01-003 _Chemical Hazard Guide สงใหตน
สังกัดนาํไปจัดเกบ็ในพื้นที่ปฏิบัติงานที่สามารถ
นํามาใชงานไดทันทใีนกรณีเกดิเหตุฉุกเฉิน 



 

 

P-EHS04_OPERATIONAL CONTROL 

Revision 6 

PURPOSE & SCOPE 

To define procedures for permit to work เพือ่กําหนดแนวทางการอนุญาตทํางาน 

To define procedures for Safety Inspection of 
tools and equipments 

เพื่อกําหนดแนวทางในการตรวจความปลอดภัยของ
เครือ่งมือและอปุกรณ. 

This procedure covers all risky activities 
specified in Table 1 and all mobile cranes 
entering to GJS Bowin include power tool and 
fork lift which one use in GJS.  

ระเบียบปฏิบัตินี้ ครอบคลุมกิจกรรมที่มีความเสี่ยง 
ตามที่ระบุไวในตารางที่ 1 และรถเครนทั้งหมดที่จะ
เขามาในเขตพื้นที่โรงงานทุกคัน รวมไปถึงเครื่องมือ
ท่ีใชในโรงงานและรถยก ที่มีใชงานในโรงงาน 

RESPONSIBILITY 

EHS Area Manager is responsible for permit to 
work according to this procedure 

EHS Area Manager รับผิดชอบควบคุมใหการ
อนญุาตทาํงานเปนไปตามระเบียบปฏิบัตินี้ 

REVIEW & APPROVAL 

Preparation Concurrence Reviewer Approval 

Safety Supervisor QA Area Mgr - EHS Area Mgr  

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 

6 09 Oct 2015 Update the criteria of the hazard works and add lock out & 
Tag out instruction. 
1.  Add the criteria of the hazard of high level work in the table 

1 item 2. 
2.  Add the criteria of the hazard of confined space work in the 

table 1 item 3. 
3.  Add the instruction of Lock out & Tag Out 

5 05 Oct 2012 Due to NC from OHS-MS external auditor on identification of 
confined space area, the procedure is revised as following; 
• Insert ladle relining and basement to confined space area in 

item 26 and 27 at appendix A 
• Insert form F-EHS04-014_Safety inspection sheet for 

basements and ladles area in documentation & reference 

P-EHS04_OPERATIONAL CONTROL 
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TERMS & DEFINITIONS 

OSO-Supervisory: Occupational Safety Officer 
at Supervisory Level 

จป.หัวหนางาน: เจาหนาทีค่วามปลอดภัยในการ
ทํางานระดับหวัหนางาน 

OSO-Professional: Occupational Safety Officer 
at Professional Level 

จป.วิชาชีพ: เจาหนาทีค่วามปลอดภัยในการทํางาน
ระดับวิชาชีพ 

DOCUMENTATION & REFERENCE 

1. F-EHS04-001_Hot Work Permit (ใบอนญุาตใหปฏิบัติงานที่กอใหเกดิความรอนและประกายไฟ) 

2. F-EHS04-002_High Level Work Permit (ใบอนุญาตใหปฏิบัติงานบนที่สูงเกนิกวา 4 เมตร) 

3. F-EHS04-003_Confined Space Work Permit (ใบอนุญาตใหปฏิบัติงานในสถานที่อบัอากาศ) 

4. F-EHS04-004_High Voltage Work Permit (ใบอนุญาตใหปฏิบัติงานใกลไฟฟาแรงสูง) 

5. F-EHS04-005_Excavate Work Permit (ใบอนุญาตใหปฏิบัติงานขุด) 

6. F-EHS04-006_Crane Inspection Check List 

7. F-EHS04-007_Safety inspection for power tool  

8. F-EHS04-008_Safety inspection for forklift 

9. F-EHS04-009_Radiative Work Permit (ใบอนุญาตใหปฏิบัติงานที่มีการใชรังสี) 

10. F-EHS04-014_Safety inspection sheet for basements and ladles area 

11. F-EHS04-010_Hazardous Energy Control Inventory(บัญชรีายชื่อเครือ่งจักรที่ใชพลังงาน) 

12. F-EHS04-011_Control of hazardous energy registration(ทะเบยีนควบคุมพลังงานอันตราย) 

13. F-EHS04-012_Tag out 

14. F-EHS04-013_Energy isolation log sheet(แบบบนัทึกการตัดแยกพลังงาน) 

P-EHS04_OPERATIONAL CONTROL 
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ACTIONS & METHODS 

Procedure for Permit to work of activities 
specified in table 1 

ขั้นตอนการอนุญาตทํางานสําหรับกจิกรรมที่มี
ความเสีย่งตามตารางที่ 1 

1. Request permit to work 1. ขออนุญาตปฏิบัติงานที่มีความเส่ียง 

Before commencement of work specified in 
Table 1, responsible crew is to request for work 
permit by filling in Section 1 and 2 of an 
appropiate form (F-EHS04-001/002/003/004/ 
005) suitable to work characteristics; Section 2 
is exempt for confined space work. 
 
Then submit its original and 1st copy to OSO-
Supervisory or OSO-Professional for safety 
inspection according to case. The 2nd copy may 
be sent to Safety unit without permission sign. 

กอนเริม่งานที่มีความเสีย่ง ซ่ึงระบุไวในตารางที ่1 
ผูปฏิบัติงานตองขออนุญาตปฏิบัติงาน โดยบนัทึก
รายละเอยีดลงในสวนที ่1 และ 2 ของแบบใบอนุญาต
ท่ีสอดคลองกบัลักษณะงาน (F-EHS04-001/002/ 
003/004/005) ยกเวน งานในสถานที่อบัอากาศ ไม
ตองกรอก สวนที ่2 
 
จากนั้นยื่นตนฉบับและสาํเนาที่ 1 ตอ จป.หัวหนางาน
ในฝายงาน หรือ จป.วิชาชีพ แลวแตกรณ ีเพื่อทําการ
ตรวจสอบพืน้ทีห่นางาน สวนสําเนาที่ 2 อาจสงให
งานความปลอดภยัไดทันที 

2. Perform preceding safety inspection 2. ตรวจสอบความปลอดภัยกอนปฏิบัติงาน 
OSO-Supervisory or OSO-Professional is to 
inspect working area and equipment according 
to list in Section 2 of the permit; 
• If unsafe condition found, inform 

responsible crew to correct it to safe 
condition. 

• If safe condition found, sign into Section 
3.1 then return the original to responsible 
crew for keeping at working floor. 

จป.หัวหนางานหรือจป.วชิาชีพ ตองทําการตรวจสอบ
พ้ืนที่หนางานและอุปกรณท่ีเกี่ยวของตามรายการ
ตรวจในสวนที่ 2 ของแบบใบอนญุาต 
• หากพบสภาพที่เสีย่งตอการเกิดอันตราย – ให

แจงผูปฏิบัติงานดาํเนินการแกไขจนกวาจะอยูใน
สภาพที่ปลอดภัย 

• หากเห็นวาอยูในสภาพที่ปลอดภัย – ใหลงนาม
อนุญาตในสวนที ่3.1 แลวคืนตนฉบบัให
ผูปฏิบัติงานนําไปเกบ็รักษาไวหนางาน 

3. Perform safety inspection during work 3. ตรวจสอบความปลอดภัยระหวางปฏิบัติงาน 

OSO-Supervisory or OSO-Professional is to 
inspect whether there is any unexpected 
source of risk; 
• If unsafe condiftion found, inform 

responsible crew to pause and correct it to 
safe condition. 

• If safe condition found, continue working 
and sign into Section 3.2 

จป.หัวหนางานหรอืจป.วิชาชีพ ตองทําการตรวจสอบ
ระหวางปฏิบัติงานวา มีโอกาสที่จะเกิดความเสีย่งจาก
กรณีอื่นทีไ่มไดคาดการณเอาไวต้ังแตตนหรือไม 
• หากเห็นวาไมปลอดภัย – ใหแจงผูปฏิบัติงาน

หยุดงานนั้นชั่วคราว และดําเนินการแกไขจนกวา
จะอยูในสภาพที่ปลอดภัย 

• หากเห็นวาปลอดภัย – ใหอนญุาตใหปฏิบัติงาน
ตอไปไดและลงนามในสวนที่ 3.2 

4. Extend the work permit 4. ขอตออายใุบอนุญาต 
If the work is not complete according to time 
duration specified, responsible crew has to 
request OSO-Supervisory or OSO-Professional 
according to case, for permit extension by 
filling in Section 4 of original permit 
 
Note: Duration of the permit is 1 day or 24 
hours including extension period. If any work 
needs time more than 24 hours, new permit 
shall be requested since step 1. This is to 
ensure that there is inspection of man, 
machine, equipment and environment and they 
are in safe condition all time during the work. 

กร ณีที่ งานไมแลวเสร็จตามระยะเวลาที่ ระบุ ใน
ใบอนุญาต ผูปฏิบัติงานตองขอตออายุใบอนุญาต 
โดยกรอกขอมูลลงในสวนที่ 4 ของใบอนุญาตเดิม
แลวยื่นตอจป.หัวหนางาน หรือ จป.วิชาชีพ แลวแต
กรณเีพื่อลงนาม 
 
หมายเหตุ: ใบอนุญาตมีอายุเพียง 1 วัน หรือ 24 
ช่ัวโมงเทานั้น โดยนับรวมระยะเวลาที่ขอตออายุดวย 
ดังนั้น หากงานใดตองใชระยะเวลาการปฏิบัติงานเกิน
กวา 24 ช่ัวโมง ใหดําเนินการขออนุญาตตามข้ันตอน
ท่ี 1 ใหม ท้ังนี้เพื่อใหมั่นใจวา ไดมีการตรวจสอบคน 
เครื่องจักรอปุกรณ และสภาพแวดลอมใหอยูในสภาพ
ท่ีปลอดภยัตลอดระยะเวลาการปฏิบัติงาน 

5. Inform to close the work permit 5. แจงปดใบอนญุาต 
When complete the work or end of each day, 
responsible crew is to clean working area and 
arrange it to safe condition then inform OSO-
Supervisory or according to case for safety 
inspection. 

เมื่อการปฏิบัติงานแลวเสร็จหรือจบงานในวันน้ันๆ 
ผูปฏิบัติงานตองทําความสะอาดพื้นที่ปฏิบัติงานและ
จัดสภาพแวดลอมใหปลอดภัย จากนั้นจึงแจงปดงาน
ตอ จป.หัวหนางาน เพื่อดําเนินการตรวจสอบ 

P-EHS04_OPERATIONAL CONTROL 

Rev 6 – Page 3 

 

 

Procedure for Permit to work of activities ขั้นตอนการอนุญาตทาํงานสาํหรับกิจกรรมที่มี
specified in table 1 ความเสี่ยงตามตารางที ่1 

6. Perform succeeding safety inspection 6. ตรวจสอบงานหลงัการปฏิบัติงาน 
OSO-Supervisory is to perform inspection to 
ensure that the area is in tidiness and there is 
no source of any hazard; 

• If it is not in good condition, inform 
responsible crew to correct it. 

• If it is in good condition, sign onto Section 
3.3 and return to responsible crew for 
record keeping. 

จป .หัวหนางาน  ตองทําการตรวจสอบหลังการ
ปฏิบัติงานวา มีการจัดเก็บพื้นที่ปฏิบัติงานเรียบรอย 
และไมมีสิ่งที่กอใหเกิดอนัตราย 

• หากเห็นวายังไมเรยีบรอย – ใหแจงผูปฏิบัติงาน
ทําการแกไขจนกวาจะอยูในสภาพที่เรียบรอย 

• หากเห็นวาเรียบรอยดีแลว – ใหลงนามในสวนที่ 
3.3 แลวคืนใบอนุญาตใหผูขออนุญาต นําไปเก็บ
รักษาไว 

 

ตารางที ่1 ลักษณะงานที่มีความเสี่ยงและประเภทงาน ซ่ึงตองไดรับอนญุาตกอนเขาปฏิบัติงาน 

ลักษณะงานที่มีความเส่ียง ประเภทงาน 
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ผูมีอํานาจ
อนุมัติ 

1. งานท่ีกอใหเกดิความรอนและประกายไฟ (Hot work) 
งานทีใ่ชเครื่องมือในการทํางานแลวเกิดประกายไฟขึ้น (เชน เครื่อง
เจยีร เครื่องเชือ่ม ชุดตดัแกส) และภายในพื้นที่มีรองหรือหลุมที่
ประกายไฟอาจตกลงไปได หรอืมีวสัดุไวไฟอยูภายในระยะ 5 เมตร
จากจดุปฏิบัติงาน ท้ังนี้ ไมรวมงานที่เปนลักษณะที่ตองทําเปนงาน
ประจําใน work shop ของหนวยงานตนเอง โดยลักษณะเชนนี้ ให
มีการควบคุมอื่นๆทีเ่ทยีบเทาในดานการควบคุมใหมีความปลอดภัย
ในการทาํงาน 

� � � n/a จป.หัวหนา
งาน 

OSO-S 

2. งานบนพืน้ที่สูงเกินกวา 4 เมตร (High level work) 
งานที่ผูปฏิบัติงานตองอยูในตําแหนงที่สูงจากระดับพืน้ปกติ เกิน 4 
เมตร โดยไมมีราวกั้นหรือราวจบัหรือพืน้ที่ทางเดินที่ไมม่ันคง
แขง็แรง ยกเวน งานที่ทําเปนประจํา ซ่ึงมั่นใจแลววามีวิธีการ
ปฏิบัติงานทีร่ะบุเกีย่วกับการปองกันอันตรายจากการตกจากที่สูง
อยางชัดเจน เชน งานตรวจสอบการเติม Material ใน Bin & silo 
ใหหัวหนางานควบคุมการปฏิบัติงานตามวิธีการทีร่ะบุไวอยาง
เครงครัด 

� � � n/a จป.หัวหนา
งาน 

OSO-S 

3. งานในที่อับอากาศ (Confined space work) 
งานที่ผูปฏิบัติงานตองลงไปในทอ แทงค ถัง อุโมงค หองใตดิน 
หลมุหรือบอที่มีความลึกมากกวา 1.5 เมตร หรือ พ้ืนที่ท่ีมี
ทางเขาออกจํากดัและมีการไหลเวียนหรือระบายอากาศจํากัด และ
มีบรรยากาศอนัตราย ตามที่กฎหมายฯทีเ่กี่ยวของกาํหนด ไดแก 
   - ออกซเิจนต่าํกวารอยละ 19.5 หรือมากกวา รอยละ 23.5 โดย
ปรมิาตร 
   - มีกาซ ไอ ละอองที่ติดไฟหรือระเบิดไดเกนิรอยละ 10 ของคา
ความเขมขนขั้นต่าํของสารเคมีแตละชนดิในอากาศที่อาจติดไฟ
หรอืระเบดิได ( LFL หรือ LEL) 
   - ฝุนที่ติดไฟหรือระเบดิไดซ่ึงเทากับหรือมากกวาคาความเขมขน
ข้ันต่าํของสารเคมีแตละชนิดในอากาศที่อาจติดไฟหรือระเบิดได 
(LFL หรือ LEL) 
   - คาความเขมขนของสารเคมีแตละชนิดเกินมาตรฐานที่กาํหนด
ตามกฎกระทรวงวาดวยการกาํหนดมาตรฐานในการบริหารและการ
จัดการดานความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอมในการ

� � � � จป.วิชาชีพ 
OSO-P 
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ลักษณะงานที่มีความเส่ียง ประเภทงาน 
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ผูมีอํานาจ
อนุมัติ 

ทํางานเกีย่วกับสารเคมีอันตราย 
   - สภาวะอื่นใดที่อาจเปนอันตรายตอรางกายหรือชีวิตตามที่
รัฐมนตรปีระกาศ 
      ตัวอยางพื้นที่ใน GJS ที่เขาขายตองขอ Permit to work in 
confined space(F-EHS04-003)ตาม APPENDIX A ยกเวน
รายการ Basement และ Ladle relining ใหตรวจและบนัทึกตาม
แบบฟอรม F-EHS04_014  

4. งานใกลไฟฟาแรงสูง (High voltage work) 
งานในพืน้ทีใ่กลสายสงไฟฟาที่ Substation หรือ สายสงไฟฟาที่
อยูเหนือพืน้ดินหรอืพ้ืนที่ใกลเคียงกบัอุปกรณกาํเนิดไฟฟาแรงสูง 
ตั้งแต 600 Volts ข้ึนไป ในขณะที่มีการจายกําลังไฟฟา งานใน
พื้นทีใ่กลเคยีงกับอปุกรณจายกําลังไฟฟาหรืออุปกรณกาํเนิด
กําลงัไฟฟาในขณะที่มีการจายกําลังไฟฟา 

� � � � จป.หัวหนา
งาน 

OSO-S 

5. งานขุด (Excavate work)งานขุดดิน ขนาดหลมุลึกเกิน 1 เมตร 
ทั้งทีใ่ชเครื่องจกัรขุด (Machine Tool) หรือเครือ่งมอืขุด (Hand 
Tool) หรืองานขุดใกลแนวฝงสายไฟใตดิน โดยหลุมมีขนาดลกึเกิน 
45 ซม. และหางจากแนวสายไฟนอยกวา 60 ซม. 

� � � n/a จป.หัวหนา
งาน 

OSO-S 

6. งานท่ีมีการใชรังสี (Radioactive work)  
งานที่มีการใชรังสหีรอืกัมมันตภาพรงัสีในการปฏิบัติงานทกุประเภท 
ยกเวนการใชรังสหีรือกมัมันตภาพรังสีในกระบวนการผลติของ
บริษัทฯ เชนใชใน Process ของ Casting, Hot mill, RTM เปนตน 

� � � � จป.วิชาชีพ 
OSO-P 

 
 

Procedure for Permit to work of Mobile Crane ขั้นตอนการอนุญาตทํางานสําหรับรถเครน 

1. Security Guard is to inform OSO-
Professional via transceiver or phone when 
there is entry request of mobile crane. 

1. เจาหนาที่รักษาความปลอดภัย ตองแจง จป.
วิชาชีพ ทางวทิยุส่ือสาร หรือ โทรศพัท เมื่อมรีถเครน
แจงขอเขาไปปฏิบัติงานในโรงงานทกุครั้ง 
 

2. OSO-Professional has to inspect mobile 
crane, crane operator and rigger to ensure 
that they are prompt to work safely and record 
into F-EHS04-006. 

2. จป.วชิาชีพ ตองทําการตรวจสอบความปลอดภัย
เกีย่วกับรถเครน เพื่อใหม่ันใจวารถเครนและ
ผูปฏิบัติงานมีสภาพพรอมปฏิบัติงาน โดยตรวจสอบ
และบนัทกึลง F-EHS04-006 

• If satisfactory pass, give record duplicate 
(F-EHS04-006) to crane operator for keeping 
until work finished, and issue permit to work in 
premises specifying expiry date as same as 
work schedule. Then coordinate with GJS 
supervisor to bring the crane into working area. 
 

• If fail to pass, send record duplicate to PCM 
and reject request to entry. 

• หากผลการตรวจผาน – สําเนาผลการตรวจ (F-
EHS04-006) ใหผูบังคบัเครนเพือ่เก็บไวท่ีรถจนกวา
งานจะแลวเสร็จ และติดสติกเกอรอนุญาตใหเขา
ปฏิบัติงานภายในโรงงาน โดยกาํหนดวันที่หมดอายุ
ของบตัรอนุญาตตามกําหนดการทาํงาน แลว
ประสานงานกบัผูควบคุมงาน GJS เพื่อนาํรถเครนเขา
ไปปฏิบัติงานในพื้นที ่

• หากผลการตรวจไมผาน – สงสําเนาผลการตรวจ
ให PCM และไมอนุญาตใหเขามาภายในโรงงาน 

Send record original to EHS Area Mgr for 
acknowledgement. 

ตนฉบบัผลการตรวจเสนอ EHS Area Mgr เพื่อลง
นามรบัทราบ 

3. If work is not finished as scheduled, GJS 
supervisor has to request extension of crane 

3. กรณปีฏิบัติงานไมแลวเสรจ็ตามกําหนด ผู
ควบคมุงาน GJS ตองขออนุญาตขยายเวลาการ
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ขั้นตอนการอนุญาตทาํงานสาํหรับรถเครน Procedure for Permit to work of Mobile Crane 

permit from OSO-Professional. The OSO has to 
inspect its condition and record result. 

ทํางานของรถเครน โดยแจง จป.วิชาชีพ เพื่อ
ตรวจสอบสภาพความปลอดภัย แลวบนัทึกลงในแบบ
ตรวจ 

• If abnormal found, inform relevant to 
rectify until it is in safe condition. 

• If they are in safe condition, issue permit 
and let them continue their work. 

• หากพบสภาพผดิปกติ แจงผูเกีย่วของ เพือ่แกไข
ใหอยูในสภาพที่ปลอดภัย 

• หากพบวาอยูในสภาพที่ปลอดภัย จงึออก
ใบอนุญาตให แลวจงึทํางานตอได 

4. When work is finished, GJS supervisor has 
to record finished time to F-EHS04-006 and 
return to the OSO for keeping at least 2 years. 

4. เมื่อรถเครนปฏิบัตงิานแลวเสร็จ ผูควบคุมงาน 
GJS ตองลงบนัทึกเวลาลงใน F-EHS04-006 แลว
สงคืนให จป.วิชาชีพ เพือ่จัดเก็บไวอยางนอย 2 ป 

Procedure for Safety Inspection of Power tool 
&Forklift 

ขัน้ตอนการตรวจความปลอดภยัของ เครื่องมือ
ชางทีใ่ชพลังงานและรถยก 

1. Supervisory level has to control and assign 
subordinate responsible to inspect power tool 
and forklift before use every day. 

1. พนกังานระดับหัวหนางานตองควบคุมและ
มอบหมายใหมีผูรับผิดชอบดาํเนินการตรวจสอบความ
ปลอดภัยของอปุกรณ เครื่องมอืที่ใชพลงังานเปน
กาํลังขับ และรถยก กอนใชงานประจําวัน โดย 

1.1 Safety inspection for power tool 
reference to Safety standard for power 
Tool APPENDIX A and record in  F-
EHS04-007 

1.1 การตรวจสอบอุปกรณ เครื่องมือทีใ่ชพลังงาน
เปนกาํลังขับ ใหอางอิงมาตรฐานความ
ปลอดภัยของเครื่องมอืชาง I-EHS04-002 
โดยใหบันทึกลงในแบบฟอรม F-EHS04-007 

1.2 Safety inspection for Fork lift reference 
to Safety standard for forklift   
APPENDIX B and record in F-EHS04-008 

1.2 การตรวจสอบรถ Fork lift  ใหอางอิง
มาตรฐานความปลอดภัยในการใชรถยก I-
EHS04-003 โดยใหบันทึกลงในแบบฟอรม F-
EHS04-008 

2. Department has to keeping record at least 
2 years. 

2. หนวยงานตองจดัเก็บบันทึกผลการตรวจไวอยาง
นอย 2 ป 

Procedure for Lock Out & Tag Out  ขัน้ตอนการตัดแยกพลังงาน 

1.  The departments who are potential to 
contact the hazardous energy e.g. mechanical 
energy, electrical energy, pneumatics energy, 
thermal energy and hydraulic energy etc. have 
to follow the hazardous energy isolation 
instruction in Appendix B. 

1.  หนวยงานที่มีโอกาสไดรับการสัมผัสแหลง
พลังงานอนัตรายของอุปกรณ เชน อนัตรายจาก
พลังงานกล, พลงังานไฟฟา, พลังงานนิวเมติก, 
พลังงานความรอน และพลังงานไฮโดรลิก เปนตน 
ตองปฏิบัติตามขัน้ตอนการทํางานตัดแยกพลงังาน
อนัตรายทีร่ะบุไวใน Appendix B 

2.  Lock Out/Tag Out and unlock instruction have to 
follow the instruction in Appendix C.  

2.     วิธีการการลอ็คกุญแจ/ติดปาย และการปลด
ล็อค ใหปฏิบัติตามขั้นตอนที่ระบุไวใน Appendix C 

3. Keep the energy isolation record (F-EHS04-013) 
at least 1 year. 

3.  เก็บบนัทึกผลการดาํเนินการตดัแยกพลงังาน
ตามแบบฟอรม F-EHS04-013_ Energy isolation 
log sheet อยางนอย 1 ป 
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Appendix A  

พ้ืนที่อับอากาศในโรงงาน (Confined space Location) 

ประเภท พื้นที่/ช่ือเรยีก ภาพแสดงที่อับอากาศ 

หนวยงานที่
ปฏิบัติงาน/
ลักษณะการ
ปฏิบัติงาน 

1
. 

W
a

s
te

 o
il
 T

a
n

k
 

1.Laminar Hot 
well 715 
 
2.ท่ีบอ Cold 
well 710 
 
3.บอ Hot well 
708 

 PUS / งานที่
ตองเขา
ปฏิบัติงาน
ภายในถัง 
Waste oil 

2
. 

H
y
d

ra
u

li
c
 o

il
 a

n
d

 L
u

b
ri

c
a

n
t 

o
il

 T
a

n
k

 

1.Hydraulic oil 
และ Lubricant 
oil Tank (ขาง 
MHE Office) 
2.Hydrulic oil 
Tank 
(Hydraulic 
room) 
3.Lubricant oil 
tank 1 & 2 (Mill 
stand 
basement) 
4.Lubricant oil 
Tank (coiler 
basement 
floor) 

 MHM / งานที่
ตองเขา
ปฏิบัติงาน
ภายในถัง
นํ้ามัน 
Hydraulic 
และ 
Lubricant oil 

3
. 

C
o

o
la

n
t 

o
il

 T
a

n
k
 

1.Coolant oil 
tank (RSH) 

 RSH/งานที่
ตองเขา
ปฏิบัติงาน
ภายใน 
Coolant oil 
Tank 
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พ้ืนที่อับอากาศในโรงงาน (Confined space Location) 

ประเภท พื้นที่/ช่ือเรยีก ภาพแสดงที่อับอากาศ 

หนวยงานที่
ปฏิบัติงาน/
ลักษณะการ
ปฏิบัติงาน 

4
. 

W
a

te
r 

T
a

n
k
 

1.ถังน้ําของ
ระบบ VOD 
2.ถังน้ํา 
Emergency 
Tank 
3.ถังน้ํา 
Laminar 
cooling (HSM) 
4.ถังน้ํา System 
2 tank 703A& 
703 (mould 
cooling tank) 

 MMM,PUS/
งานที่ตองเขา
ปฏิบัติงาน
ภายใน Water 
Tank 

5
. 

A
c
c
u

m
u

la
to

r 

1.Accum.of 
Morg oil tank 
No.1& No.2  
(Mill stand 
base. Fl.) 
2.Accum.of 
Lubricant oil 
tank 1&2  (Mill 
stand base. Fl.) 
3.HSM 
Accumu.of 
Lurication oil 
tank  (Coiler 
base. fl) 

 MHM / งานที่
ตองเขา
ปฏิบัติงาน
ภายใน 
Accumulator 
(Mill stand 
basement 
floor) 

6
. 

M
o

rg
 o

il
 T

a
n

k
 

1.HSM  Morg 
oil Tank No.1 & 
No.2 (Mill 
stand 
basement 
floor) 

 
 
 
 
 
 
 

 

MHM / งานที่
ตองเขา
ปฏิบัติงาน
ภายใน Morg 
oil Tank (Mill 
stand 
basement 
floor) 
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พ้ืนที่อับอากาศในโรงงาน (Confined space Location) 

ประเภท พื้นที่/ช่ือเรยีก ภาพแสดงที่อับอากาศ 

หนวยงานที่
ปฏิบัติงาน/
ลักษณะการ
ปฏิบัติงาน 

7
. 

H
ig

h
 p

re
s
s
u

re
 t

a
n

k
 1.FM High 

pressure tank 
(basement 
floor) 

 MFM/ งานท่ี
ตองเขา
ปฏิบัติงาน
ภายในถัง 
High 
pressure ท่ี 
(basement 
floor) 

8
. 

L
o

w
 p

re
s
s
u

re
 t

a
n

k
 1.FM Low 

pressure tank 
(basement 
floor) 

 
 
 
 
 
 
 
  

 งานที่ตอง
เขาปฏิบัติงาน
ภายในถัง 
Low 
pressure ที่ 
(basement 
floor) 

9
. 

D
ie

se
l 

o
il

 T
a
n

k
 

1.Diesel oil 
Tank 

 CWH / งานที่
ตองเขา
ปฏิบัติงาน
ภายใน Diesel 
oil Tank 

1
0

. 
P

o
ly

m
e
r 

ta
n

k
 

1.Polymer belt 
press of water 
plant  
2.Polymer belt 
press of 
thickener & 
surge tank 
3.Polymer belt 
press of waste 
water plant 
(PPPL line) 

 PUS,FM / 
งานที่ตองเขา
ปฏิบัติงาน
ภายในถัง 
Polymer belt 
press 
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พ้ืนที่อับอากาศในโรงงาน (Confined space Location) 

ประเภท พื้นที่/ช่ือเรยีก ภาพแสดงที่อับอากาศ 

หนวยงานที่
ปฏิบัติงาน/
ลักษณะการ
ปฏิบัติงาน 

1
1

. 
S

a
n

d
 T

a
n

k
 

1.Side stream 
system 1 
2.Side stream 
system 3 
3.Side stream 
system 5 
4.Side stream 
system 6 
5.Side stream 
system 12 
6.Side stream 
system 6 
7.Make up 
sand filter 
8.Make up 
sand filter 
system 4 

 PUS/Contrac
tor งานทํา
ความสะอาด,
งานซอมบํารุง 

1
2

. 
H

y
d

ro
c
h

lo
ri

c
 T

a
n

k
 

1.Hydrochloric 
Tank (PPPL 
Line) 
2.Hydrochloric 
Tank (Tank 
farm ARP ) 

  PPPL,MFM 
/ งานท่ีตอง
เขา
ปฏิบัติงาน
ภายในถัง
บรรจุกรด
ไฮโดรคลอ
ริก 

 ARP,MFM 
/ งานท่ีตอง
เขา
ปฏิบัติงาน
ภายในถัง
สารเคมี 

1
3

. 
T

h
ic

k
e

n
e

r 
ta

n
k

 &
 s

u
rg

e
 

ta
n

k
 

1.Thickener & 
Surge tank 
(Water 
Treatment 
Plant) 

 PUS/งานที่
ตองเขาไป
ปฏิบัติใน 
Thickener & 
Surge Tank 
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พ้ืนที่อับอากาศในโรงงาน (Confined space Location) 

ประเภท พื้นที่/ช่ือเรยีก ภาพแสดงที่อับอากาศ 

หนวยงานที่
ปฏิบัติงาน/
ลักษณะการ
ปฏิบัติงาน 

1
4

. 
D

e
 a

ir
a

to
r 

T
a

n
k

 

1.Deairator 
Tank of 
Finishing Mill  
2 De airator 
Tank of VOD 

 PUS/งานที่
ตองเขาไป
ปฏิบัติใน De 
airator Tank 

1
5

. 
B

o
il

e
r 

1.Boiler of 
Finishing Mill 
2.Boiler of VOD 

 PUS/งานที่
ตองเขาไป
ปฏิบัติใน 
Boiler 

1
6

. 
M

a
in

 p
ip

e
 

1.Line Main 
รอบโรงงาน 

  PUS/งานที่
ตองเขาไป
ปฏิบัติใน Line 
Main 

1
7

. 
C

o
lu

m
n

 o
f 

a
n

th
ra

c
it

e
 

1.Column of 
anthracite 

 MS&CT/งาน
ท่ีตองเขาไป
ปฏิบัติใน 
Column of 
anthracite 
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พ้ืนที่อับอากาศในโรงงาน (Confined space Location) 

ประเภท พื้นที่/ช่ือเรยีก ภาพแสดงที่อับอากาศ 

หนวยงานที่
ปฏิบัติงาน/
ลักษณะการ
ปฏิบัติงาน 

1
8

. 
ท
อ

 M
a

in
 B

a
g

 h
o

u
s
e

 

1.ทอดูดฝุนที่ 
Bag house 

 PUS/งานที่
ตองเขา
ปฏิบัติงาน
ภายในทอดูด
ฝุนที่ Bag 
house 

1
9

. 
D

ra
in

 w
a

te
r 

1.Drain Water 
รอบโรงงาน 

 PUS / งานที่
ตองเขา
ปฏิบัติงาน
ภายในทอ
ระบายน้ํา 

2
0

. 
m

a
n

h
o

le
 ส
า
ย
ไ
ฟ

 1.Manhole 
สายไฟ รอบ
โรงงาน 

 PUS/งานที่
ตองเขาไป
ปฏิบัติใน
Manhole 
สายไฟ 

2
1

. 
บ
อ

 S
e

w
a

g
e

 P
la

n
t 

1.บอ Sewage 
plant system1 

 PUS/งานที่
ตองเขาไป
ปฏิบัติในบอ 
Sewage 
plant  

2
2

. 
P

u
m

p
 6

0
8

 r
o

o
m

 1.Pump 608 
room 

 
 

PUS/งานที่
ตองเขาไป
ปฏิบัติใน 
Pump 608 
room 
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พ้ืนที่อับอากาศในโรงงาน (Confined space Location) 

ประเภท พื้นที่/ช่ือเรยีก ภาพแสดงที่อับอากาศ 

หนวยงานที่
ปฏิบัติงาน/
ลักษณะการ
ปฏิบัติงาน 

2
3

. 
R

e
c
u

p
e

ra
to

r 

1.Recuperator 
Tunnel furnace 
basement 

 HSM/RF/ 
งานที่ตองเขา
ไปปฏิบัติงาน
ใน 
Recuperator 

2
4

. 
B

a
g

h
o

u
s
e

 

1.Baghouse  
2.Green  
Baghouse 
3.White 
Baghouse 

 PUS/งานที่
ตองเขาไป
ปฏิบัติใน 
Baghouse 

2
5

. 
W

a
te

r 
tr

e
a

tm
e
n

t 
p

o
n

d
 

PUS /บอบาํบัด
นํ้าเสีย 
 
 
 
 
 

 PUS& 
Contractor/
งานทําความ
สะอาด 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2
6

. 
L
a

d
le

 r
e
li

n
in

g
 

RF/ Ladle 
relining 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RF& 
Contractor/ 
งานกออิฐทน
ไฟใน Ladle  
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พ้ืนที่อับอากาศในโรงงาน (Confined space Location) 

ประเภท พื้นที่/ช่ือเรยีก ภาพแสดงที่อับอากาศ 

หนวยงานที่
ปฏิบัติงาน/
ลักษณะการ
ปฏิบัติงาน 

2
7

. 
B

a
s
e

m
e

n
t 

1. HSM&RSH/ 
Basement 
2. FM/ 
Basement 
3. Melt Shop & 
Caster/ 
Basement 
4. Admin 
Building/ 
Basement 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

HSM/MHM/
MHE โกย
สเกล,
ตรวจเช็ค
เครือ่งจักร 
FM/MFM 
ตรวจเชค็เร่ือง
จกัร 
MS, CT, 
MS&CT 
ตรวจเช็ค
เครือ่งจักร,
โกยสเกล 
Admin 
Building/
จดัเก็บ คนหา
เอกสารและ
ส่ิงของ 
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Appendix B 
การตัดแยกพลงังานอันตราย 

TERMS & DEFINITIONS 

 1. การตัดแยกพลังงาน หมายถึง กระบวนการควบคมุอนัตรายที่อาจเกดิจากการทํางานซอมบาํรุงที่มี
เครือ่งจักรหรอือปุกรณที่มีแหลงจายพลงังานในรปูแบบตางๆ ไดแก พลังงานไฟฟา พลังงานนวิเมติค ไฮโดร
ลิก พลังงานกล พลังงานความรอน พลงังานเคม ีความดนัในรปูแบบตางๆ รวมถงึพลังงานคงคาง  
 2. ผูมีอํานาจในการตดัแยกพลังงาน หมายถึง บุคคลที่ไดรับมอบหมายจากผูจดัการฝายใหมีอํานาจ
ในการตดัแยกอปุกรณท่ีเปนตนกําเนิดของแหลงพลังงานตางๆ ไดแก พลังงานไฟฟา พลังงานกล พลังงานเคม ี
พลงังานความรอน พลังงานลม พลงังานไฮโดรลิก เปนตน ท่ีเกีย่วของกับเครือ่งจกัรและอุปกรณตางๆที่จะมี
การซอมบาํรุง 

DOCUMENTATION & REFERENCE: 

1. F-EHS04-010_Hazardous Energy Control Inventory(บัญชีรายชื่อเครือ่งจักรที่ใชพลังงาน) 
2. F-EHS04-011_Control of hazardous energy registration(ทะเบียนควบคุมพลังงานอนัตราย) 
3. F-EHS04-012_Tag out 
4. F-EHS04-013_Energy isolation log sheet(แบบบันทึกการตัดแยกพลังงาน) 

 

INSTRUCTION: 

1. จดัทาํบัญชีรายชื่อเครือ่งจกัรที่ใชพลังงานที่มีในหนวยงาน โดยระบุรายละเอียดขอมูลไดแก ชื่อเครือ่งจักร 
รุน/หมายเลขเครือ่ง แผนก/ฝาย เปนตน ลงในแบบฟอรมบญัชีรายชือ่เครือ่งจักรที่ตองใชพลังงาน       
(F-EHS04-010)  

2. พิจารณาถึงความจาํเปนที่ตองมีการควบคมุพลังงานงานอนัตรายโดยการล็อคหรอืติดปาย เมื่อจะทําการ
ทดสอบ ตรวจเช็ค ซอมแซม ซอมบํารุงรักษา โดยใสเครือ่งหมาย � เมื่อจําเปนตองล็อค หรือตดิปาย 
หรือใสเครื่องหมาย � เมือ่ไมจาํเปนตองล็อคหรอืตดิปาย การพจิารณาความจาํเปนในการตดัแยกพลังงาน
มีดังนี้ 

2.1 เมือ่ตองเคลื่อนยายหรอืเคลือ่นที่เครื่องปองกันอนัตรายหรืออุปกรณความปลอดภัย 
2.2 เมือ่พนักงานจําเปนตองย่ืนสวนใดสวนหนึง่ของรางกายเขาไปในบรเิวณของเครื่องจกัร/เครื่องมือหรือ

จดุปฏิบัติการของเครือ่งมือ/เครื่องจักรนั้น หรือสวนที่ตอเน่ืองกับจุดอันตรายในรอบการทํางานของ
เครือ่งจักร 

2.3 ข้ันตอนการดําเนินการนีค้รอบคลมุถึง งานประจํา งานที่ทําซ้าํๆ และการใชเครื่องมอืเพื่อการผลิต เชน 
การปรับแตงเล็กๆนอยๆของเครื่องมือ การหลอล่ืน การทําความสะอาด การแกปญหาการตดิขัดของ
เครือ่งจกัร 

3. นํารายการเครือ่งจักรที่ระบคุวามจําเปนตองควบคุมพลังงานอนัตราย มาจดัทําขัน้ตอนการควบคุมพลังงาน
อันตรายจากแหลงพลังงาน ไฟฟา เครื่องกล ลม ไฮโดรลิก นํ้า เปนตน เมื่อเขาไปปฏิบัติงานดวย ตาม
รายละเอยีดในแบบฟอรมทะเบียนควบคมุพลงังานอนัตราย(F-EHS04-011) 

4. ทะเบียนควบคมุพลังงานอันตราย(F-EHS04-011) ตองทํา 1 ฟอรมตอ 1 เครื่องจักร การเติมขอมูลตอง
เขาใจงายและประกอบดวยขอมูล  
4.1 หมายเลขเอกสาร ใหระบุชือ่ยอฝายหรอืแผนกจํานวน 3 ตัวอกัษร(AAA) แลวใสเครื่องหมาย “-“ ตาม

ดวยลําดับเอกสาร 3 ตัว (BBB) เชน AAA-BBB    
4.2 ชื่องาน  

4.3 ชื่อเครื่องจักรและหมายเลขของเครื่องจักร  
4.4 ชื่อหนวยงาน  

4.5 เครือ่งจักร/อปุกรณขางเคยีงที่มีผลกระทบ 
4.6 ชื่อผูมีอํานาจในการตดัแยกพลงังาน ท้ังนี ้ระบุช่ือหรอืตาํแหนงงานของผูท่ีไดรับหมายหมายจาก

ผูจัดการฝายได 

4.7 แหลงพลงังาน ใหระบุชนดิพลงังานที่เกี่ยวของที่ตองทําการตัดแยกพลังงานกอนปฏิบัติงาน 
4.8 ขอปฏิบัติในการตัดแยกพลงังาน ใหระบุข้ันตอนการปฏิบัติงานในแตละขั้นที่เขาใจไดงาย 

4.9 กําหนดชนดิและตําแหนงของการลอ็คและตดิปาย 
4.10 การตรวจสอบรบัรองประสทิธภิาพการควบคุมพลังงาน 

4.11 การปฏิบัติการเดินเครือ่งกลบัสูการทาํงานปกต ิ
5. การล็อคและติดปายใหทําตามขอกาํหนดในทะเบียนควบคมุพลังงานอันตราย(F-EHS04-011)  ควร
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พิจารณาใชการติดปายเฉพาะกรณีท่ีไมสามารถใชการล็อคได อยางไรกต็ามเมื่อมีการตดิปายตองกระทํา
ใหมีความปลอดภัยเทยีบเทากับการใชระบบล็อค และควรมกีารตรวจสอบความปลอดภัย ในการตัดกําลัง,
การบล็อคสวทิชควบคุม, การปลดสายเชือ่ม หรือการหมุนวาลว เพือ่ลดโอกาส การหลงเหลอืของพลงังาน

6. เมื่อมีการเปลี่ยนแปลง ซอมแซม แทนที่หรือมีการตดิตั้งเครื่องจกัรใหม ควรพิจารณาออกแบบใหสามารถ
ใชระบบล็อคได 

7. วิธีการล็อค/ติดปาย ใหปฏิบัติตามขั้นตอนตามAppendix C LOTO instructionและเมื่อมีการเปลีย่นแปลง
ท่ีตัวเครื่องจักรหรือบคุคลใหพิจารณาแกไขการควบคุมพลังงานใหสอดคลองกัน 

8. ตองแจงใหพนกังานที่ไดรับผลกระทบจากการล็อค หรอืติดปาย ไดรับทราบทุกคน  

9. ควรทําการปดเครื่องจกัรโดยปดปุมควบคุมตามปกติของเครื่องจกัร กอนทาํการติดปาย(เชนปุมสวิทช เปน
ตน) 

10. ดําเนินการปดสวิทช หรอืทางผาน เพือ่ไมใหพลังงานไหลเขาสูเครื่องจักร  พลังงานที่ยังคงเหลือ (อาจ
พบที่สปริงค, เครื่องจกัรที่ตอกันอยู,เฟอง, แรงดันอากาศ หรือแรงดันไอน้ํา และน้ํา) ตองถกูกําจัดโดย
วิธีการตางๆเชนการยายตําแหนง การบลอ็ค การปลอยออก เปนตน  

11. การลอ็ค/ติดปาย กระทําการโดยพนักงานผูปฏิบัติงานและผูมีอํานาจในการตัดแยกฯทีไ่ดแตละหนวยงาน
ไดมอบหมายไว 

11.1 กรณีท่ีมีผูปฏิบัติงานมากกวา 1 คน (การทํางานเปนทีม หรือมีการทาํงานรวมกบัทีมอื่นๆ) ที่จะทํา
การล็อค/ติดปาย และไมสามารถล็อคหรือติดปายเครือ่งจักรไดทีละมากๆใหใชตัวล็อคที่มีหลายรู 
หรอืใชที่ล็อคอันเดียวแลวเก็บกุญแจนัน้ไวในกลองที่มีกุญแจลอ็คหลายตัว โดยใหพนักงานถือ
กุญแจคนละดอก 

11.2 กรณีท่ีมีผูปฏิบัติงานมีทีมงานขนาดใหญใหกาํหนดตัวแทนผูปฏิบัติงาน 1 คน เปนผูดําเนนิการ
ทั้งหมด 

12. การลอ็ค/ติดปาย ใหทําตามขอกําหนดการควบคุมพลังงานอันตราย (F-EHS04-011) ท้ังกอนระหวาง
ปฏิบัติและหลังปฏิบัติ 

13. การใชแผนปาย Tag out “หามเดินเครื่องจกัร” (F-EHS04-012) ผูปฏิบัติงานตองระบุและตรวจสอบขอมูล
ใหครบถวน ตอไปนี้ 
13.1  หมายเลข Tag out   

13.2  ช่ืองาน 
13.3  ผูทําการติดปาย (ช่ือ, แผนก, หมายเลขโทรศัพท) 

13.4  ช่ือเครือ่งจักร 
13.5  ช่ือสถานที ่

13.6  ช่ือจดุตัดแยก 
13.7  วัน เวลา ท่ีเริ่มงานและงานเสร็จ 

      เมื่อผูปฏิบัติงานเตรยีมปายTag และอุปกรณล็อคเสรจ็แลวใหไปตดิตอผูมีอํานาจในการตดัแยกพลังงาน 
ดําเนินการตดัแยกพลังงานและลอ็ค/ติดปาย Tag เพือ่ชี้บงสถานะเครื่องจกัรและติดตอเจาของพื้นที่เพือ่ติด
ปายTag รับทราบการปฏิบัติงาน 

14. หลังจากผูมีอํานาจในการตัดแยกพลังงานไดรับตัวล็อค/ปายTag จากผูปฏิบัติงานแลว ใหตรวจสอบความ
ถูกตองของตําแหนงจุดตัดแยกทีร่ะบุใน Tag  ใหเปนไปตามขอกาํหนดของการควบคุมพลังงานอนัตราย
ของงานที่เกีย่วของกับเครือ่งจกัรนัน้ๆ และตรวจสอบวาไมมีผูเกี่ยวของอยูในพื้นที่ จากนั้น จงึทําการตัด
พลังงานออกจากระบบ พรอมปลดปลอยพลังงานคงคางออกทัง้หมดและใชตัวล็อค/แขวน Tag ณ จดุตัด
แยกรวมกับผูปฏิบัติงาน จากนั้นลงบนัทึกขอมูลในแบบบันทึกการตดัแยกพลงังาน (F-EHS04-013) 

15. กอนปฏิบัติงาน ใหผูปฏิบัติงานทดสอบรวมกับผูมีอํานาจในการตัดแยกฯและเจาของพืน้ที่ใหม่ันใจวาไมมี
พลังงานคงคางใดๆเหลืออยู จงึทําการปฏิบัติงาน 

16. หลังจากปฏิบัติงานเสรจ็สิ้น ผูปฏิบัติงานตองจดัเครื่องจักรใหอยูในสภาพทีพ่รอมจะใชงานตามปกติ แลว
ตรวจดูพ้ืนที่รอบๆใหแนใจวาไดเกบ็อปุกรณตางๆออกมาหมดแลว เชน การดปองกนัอันตรายถูกใสกลับ
แลวและไมมีพนักงานอยูในตําแหนงอันตราย ของเครื่องจกัร/เครือ่งมือ ผูปฏิบัติงานติดตอผูมีอํานาจใน
การตัดแยกฯ เพือ่ขอปลดตวัลอ็คและปาย Tag เมื่อแนใจวาไมมีผูใดไดรับอันตราย จงึทําการปลดลอ็ค
และปาย Tag จากนั้น จึงเปดสวิทชเดินเครื่องกลบัสูภาวะปกติ ซ่ึงพนกังานผูมีอํานาจในการตัดแยกฯและ
ผูปฏิบัติงานตองบนัทึกขอมูลปดงานลงในแบบบันทึกการตดัแยกพลังงาน (F-EHS04-013) 

17. ในกรณีที่มกีารล็อค/ติดปาย แตงานไมเสรจ็ตองทาํตอในอีกกะตอไปใหดําเนินการ ดังนี้ 

17.1 ผูมีอํานาจในการตัดแยกพลงังานและผูปฏิบัติงานของกะแรกตองประสานงานกับกะตอไปถึง
รายละเอียดของการตัดแยกพลงังาน และใหกะที่มารับงานทาํการทดสอบซ้ําเพ่ือใหแนใจวา
เครื่องมือ เครื่องจกัรนั้นไมมีพลังงานเหลืออยูแลว 

17.2 ผูปฏิบัติงานกะแรกสงมอบกญุแจปลดตัวลอ็คใหกะตอไป จากนั้น ผูปฏิบัติงานในกะตอไปติดตอผูมี
อํานาจในการตดัแยกพลังงานและเจาของพื้นที่เพื่อแจงการเปลีย่นแปลงตัวผูปฏิบัติงาน โดยลงชื่อ
ในปาย Tag ใบเดิม ระบุเวลาปฏิบัติงานเริม่และเลิกงานหรือทาํการเปลีย่น Tag ใหม และเมือ่มีการ
เปลี่ยนแปลงบุคคลที่เกีย่วของกบัการตัดแยกพลงังานใหเพิม่ชื่อลงในบันทกึขอมูลลงในแบบ
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บันทึกการตัดแยกพลงังาน(F-EHS04-013)ดวยทุกครั้ง 

18. การปองกัน การฝกอบรม และการตรวจสอบ 
18.1 วสัดุอปุกรณปองกันซึ่งเกี่ยวของกับการล็อค/ติดปาย มีดังตอไปน้ี 

18.1.1 ตัวลอ็ค/ปายทีใ่ชในการติดปายบนเครือ่งจักร จะตองถูกใชในกรณีควบคมุพลังงานเพื่อการ
ทดสอบ ตรวจเช็ค ซอมแซม ซอมบํารุงเทานั้น จะใชเพื่อวัตถปุระสงคอื่นไมได 

 18.1.2 ตัวลอ็ค/ปายจะตองมีสี รูปราง และขนาดมาตรฐานเดยีวกัน ตัวลอ็คตองมคีวามแข็งแรง
ทนทาน 

18.1.2 ขอความบนปายตองแสดงใหพนกังานอืน่เขาใจไดถูกตอง 

18.2 ส่ิงทีจ่ะตองไดรับการฝกอบรม มีดังนี ้
18.2.1 พนกังานผูมีอํานาจในการตดัแยกพลงังานทุกคน จะตองไดรับการฝกอบรมครอบคลุมถึง 

ขอบเขต ท้ังหมดของระเบยีบปฏิบัตินี้ 

18.2.2 พนกังานที่ไดรับผลกระทบทุกคน จะตองผานการอบรมวัตถุประสงค และการลอ็ค/ติดปาย
บนเครื่องมือ เครื่องจกัร 

18.2.3 พนกังานคนอืน่ๆ ซ่ึงทํางานในพื้นที่จะตองไดรับการอบรมเกีย่วกับระเบียบปฏิบัตินี้ดวย 
18.2.4 ในพื้นที่ท่ีมีการใชระบบตดิปาย พนักงานจะตองไดรับการอบรมขอจํากัดของการติดปายที่วา

ปายที่ติดบนเครือ่งมือเปนเพียงเครือ่งหมายเตือน อันตรายที่อาจจะเกดิขึ้น ไมสามารถใชตัด
พลงังานไดเหมือนระบบล็อค ลักษณะปายจะตองเปนไปตามกฎหมายพนกังานอานเขาใจ
งายปายนีจ้ะถูกนาํออกโดยผูที่มีอาํนาจเทานัน้อันจะละเลยไปไมได 

18.2.5 ผูที่ไดรับมอบอาํนาจ และผูท่ีไดรับผลกระทบจะตองไดรับการฝกอบรมซ้ําเมือ่มีการ
เปลี่ยนแปลงการมอบหมายงานหรอืการเปลี่ยนแปลงของเครือ่งมือหรือข้ันตอนปฏิบัติการติด
ล็อค/ปาย 

18.2.6 พนกังานจะตองไดรับการฝกอบรมซ้ํา เมื่อมีการตรวจสอบพบวาไมสามารถปฏิบัติตาม
ข้ันตอนการตดิปายได 

19. บุคคลภายนอกหรือผูรับเหมาที่จะตองปฏิบัติงานทีเ่กี่ยวของกบัเครื่องจกัร ท่ีตองมกีารล็อค/ติดปายจะตอง
ขออนุญาตและไดรบัการพจิารณาอนุญาตจากผูจัดการผูประสานงานโครงการและฝายความปลอดภัยฯ 
กอน พนักงานที่ไดรับผลกระทบตองไดรับแจงและอบรมตามระเบยีบปฏิบัตินี้ดวย 
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Appendix C 
วิธีการล็อคและติดแผนปายทะเบียน 

LOTO (Lock Out /Tag Out) instruction 
 

กระบวนการลอ็คและปลดลอ็ค 
ข้ันตอนการปฏิบัติ (Flow chart ) ผูปฏิบัติ/ผูเกีย่วของ รายละเอยีดการปฏิบัติ 

  
ผูปฏิบัติงาน 

 

1. ผูปฏิบัติงาน 1. ผูปฏิบัติงานพิจารณาลักษณะงานที่
เขาไปทํากบัเครื่องจกัรวาเขาขายที่ตอง
ใช การ loto หรือไม โดยตรวจสอบจาก
ทะเบยีนควบคุมพลังงานอันตราย     
(F-EHS04-011) ของเครื่องจกัรที่
เกีย่วของ  
1.1 กรณีไมตอง loto ใหปฏิบัติงาน

ตามปกติ 
1.2 กรณีตองใช loto ใหดําเนินการ

ตามขอ 2 
2. ผูปฏิบัติงาน 2. ผูปฏิบัติงาน ตรวจสอบขั้นตอนการ

ทํางาน อปุกรณ จุด/สถานที่ท่ีตองทํา
การ loto ตามเอกสาร ทะเบียนควบคุม
พลงังานอันตราย (F-EHS04-011) และ
จดัเตรียมตวัล็อคหรือปาย Tag ท่ีระบุ
รายละเอียดใหครบถวน 

3. ผูปฏิบัติงาน 
เจาของพื้นที่ 

ผูมีอํานาจตัดแยก 

3.1 ผูปฏิบัติงาน ติดตอ ผูมีอํานาจใน
การตดัแยกพลงังานเพือ่ดําเนินการตัด
แยกพลงังาน โดยเขาไปรวมการแขวน
ปาย tag และหรือลอ็คกญุแจรวมกัน 
ท้ังนี ้ผูมีอํานาจตัดแยกฯและ
ผูปฏิบัติงานตองลงบนัทึกการตดัแยก
ลงในแบบบนัทกึการตดัแยกพลังงาน    
(F-EHS04-013) ทุกครัง้กอน
ดําเนนิการ  
3.2 ผูปฏิบัติงานแจง เจาของพื้นที่ให
ทราบถึงกิจกรรมและลงบันทกึงานและ 
หมายเลข loto ลงใน บอรด, เอกสาร 
หรือ Log book ท่ีจัดแสดงให
ผูปฏิบัติงานไดเหน็อยางชัดเจน 
 

4. ผูปฏิบัติงาน 
เจาของพื้นที่ 

ผูมีอํานาจตัดแยก 

4. ผูปฏิบัติงานและผูตัดแยกพลังงาน 
ทดสอบประสทิธภิาพของการตดัแยก
กอนปฏิบัติงานจริง ท้ังนี้ กอนทําการ
ทดสอบตองแจงผูท่ีเกี่ยวของให
รับทราบกอนทุกครั้ง 

5. ผูปฏิบัติงาน - ผูปฏิบัติงานสวมชุดปฏิบัติงานรัดกุม 
พรอมสวมใสอปุกรณปองกันอันตราย
สวนบคุคลใหครบถวน 

1. งานซอมบํารงุเครือ่งจกัรตามแผนงาน 

2. งานซอมบํารงุเครือ่งจกัรฉกุเฉิน 

3. งานทําความสะอาดเครือ่งจักร 

ปฏิบัติงานปกติ
หรอืตาม WI ถามี 

ใช 

การใช 
loto 

ไมใช 

จัดเตรียมอปุกรณสําหรับการจัดทํา loto 
ตามที่กําหนด 

ประสานงานผูเก่ียวของกอนการดําเนนิงาน
และการตัดแยกพลงังาน 

ทดสอบประสทิธิภาพของการตดัแยก

ปฏิบัติงาน 
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กระบวนการลอ็คและปลดลอ็ค 

ข้ันตอนการปฏิบัติ (Flow chart ) ผูเกีย่วของ รายละเอียดการปฏิบัติ 
6.   

 ผูปฏิบัติงาน/ผู
มีอํานาจในการ

ตัดแยก
พลังงาน/

เจาของพื้นที ่

- ผูปฏิบัติงาน,ผูมีอํานาจในการตดัแยก
พลังงานและเจาของพื้นที่สงตองาน
และกุญแจล็อคใหผูรับผิดชอบในกะ
ตอไปทราบและรับผิดชอบงานตอ 
- ผูปฏิบัติงานทีม่ารับกะใหม ติดตอผูมี
หนาทีใ่นการตัดแยกพลังงานและ
เจาของพืน้ที่รับทราบถงึการเปลี่ยนตัว
ผูรบัผิดชอบในการปฏิบัติงาน จากนั้น
เขียนชื่อเพิ่มลงในปายแขวน Tag ที่ติด
ไว ณ จดุตัดแยกพลังงานแตละจุดที่
กําหนดใหครบถวนรวมถงึลงบันทึกลง
ในแบบบนัทึกการตัดแยกพลังงาน    
(F-EHS04-013)และบอรดหรือเอกสาร
ที่อยูในพืน้ทีป่ฏิบัติงาน 
- ผูเกี่ยวของรวมกนัทดสอบเครื่องจักร
ใหม่ันใจวาปลอดภัย กอนทําการซอม
บํารุง 

7. ผูปฏิบัติงาน/ผู
มีอํานาจในการ

ตัดแยก
พลังงาน/

เจาของพื้นที ่
 

- ผูปฏิบัติงานแจงผูมีอํานาจในการตัด
แยกพลังงานและเจาของพื้นทีใ่หทราบ
เมื่อปฏิบัติงานเสรจ็เรียบรอยแลว  
- ทุกหนวยงานทีเ่กี่ยวของรวมกัน
ตรวจสอบความเรียบรอยของเครื่องจักร 
และสถานที่ปฏิบัติงานโดยอปุกรณท่ี
ถอดออกมาจะตองตดิตั้งกลับเขาที่
ท้ังหมด  

8. ผูปฏิบัติงาน/ผู
มีอํานาจในการ

ตัดแยก
พลังงาน/

เจาของพื้นที ่
 

- ผูปฏิบัติงานตดิตอผูมีอํานาจในการ
ตัดแยกพลังงานเพื่อขอปลดปายแขวน
และกุญแจล็อคออก จากนั้นลงบนัทึก
ปดงานในแบบบนัทึกการตดัแยก
พลังงาน (F-EHS04-013)เพื่อเปน
หลักฐานในการตรวจสอบ 
- ผูมีอํานาจตัดแยกพลังงานถอด
อุปกรณล็อคและปลดปายแขวนสงให
ผูปฏิบัติงานนําไปเก็บไวท่ีฝาย 
- เจาของพืน้ทีล่งบันทึกปดงานใน
บอรดหรือเอกสารและเตรยีมความ
พรอมในการทดสอบเครื่องจกัร 

9. ผูปฏิบัติงาน/
ผูรับผิดชอบ
ฝายผลิต 

 

-เมื่อปลดล็อคและปายแขวนออก
หมดแลวผูปฏิบัติงานและเจาของพื้นที่
รวมกันทดสอบการทํางานของ
เครื่องจักรใหอยูในสภาพที่พรอมจะใช
งานตามปกติ 

ปฏิบัติงานไมเสร็จตามเวลา 

ไมเสร็จ

เสร็จ 
ปฏิบัติงาน 

ปฏิบัติงานเสรจ็สิ้น 

นําปายแขวนและกุญแจที่ล็อค
ออกลงชื่อปดงานและนาํปายและ
อปุกรณล็อคกลบัไปเก็บไวท่ีฝาย 

 

ทดสอบระบบ 

 
 
 
 

End of this Document 
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I-EHS04-001_RADIATION POCKET DOSIMETER  

Revision 2 

RESPONSIBILITY: 

- Shift Supervisor Casting 

- Supervisor QC  

- Safety Officer (Radiation Safety Officer) 

AMENDMENT RECORD 
 

Revision Effective Date Description 

2 10 May 2010 Change color of company Logo. 
1 9 Jun 2009 Change new logo company “GJS”  

SAFETY & ENVIRONMENT PROTECTION: 

- 

MACHINE / EQUIPMENT / MATERIAL: 

 
 
  
 
 
 
 

Radiation Pocket Dosimeter 

 อปุกรณบันทึกปรมิาณรังสีประจําตัวบคุคลที่ใชสวมใสหรือติดไวตามสวนตางๆ ของพนกังาน เพือ่การ
บันทกึปริมาณรงัสีสะสมที่ลูกจางไดรับตามชวงเวลาของการปฏิบัติงานเกีย่วกบัรังส ีซ่ึงชนิดรังสีท่ีเครื่องมือ
ตรวจวดัได ไดแก รังสีเอกซเรยและรังสีแกมมา โดยสามารถอานคาไดทันที และแสดงผลตรวจวัดไดท้ังคา
ปรมิาณรงัสีท่ีไดรับ (Dose) และคาอตัรารังสีที่ยอมใหรับได (Dose rate) ดังนี้ 

1. คาปริมาณรังสีท่ีไดรับ (Dose) ชวงการตรวจวัด 1 μSV – 9.99 SV (1 ไมโครซีเวิรต – 9.99 ซี
เวิรต) 

2. คาอัตรารังสีท่ียอมใหรับได (Dose rate) ชวงการตรวจวัด 5 μSV/h – 3 SV/h (1 ไมโครซีเวิรต 
– 1 ซีเวิรต) 

แบตเตอร่ีที่ใช คือ ถานอัลคาไลนขนาด 1.5 โวลต ชนิด AAA   
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INSTRUCTION: 

DETIALS รายละเอียด 

Normal Operation 
1.0 Operator 1 person get pocket dosimeter 
from shift supervisor/Supervisor and user has 
to record data in the lock book to completely 
e.g. date, user name, serial number, time of 
use, dose value, tool condition before use and 
sign the name. Pocket dosimeter which is not 
use in pass shift work. Use it alternately for 8 
hours. 

กรณีใชปฏิบัติงานตามปกติ 
1.0 ตัวแทนพนกังานทีป่ฏิบัติงานบรเิวณรังส ี1 คน 
เบกิเครื่องตรวจวดัรังสีจาก Shift Supervisor 
/Supervisor และลงรายละเอียดใน Lock Book ให
ครบถวน ไดแก วันที่ , ช่ือผูใช , หมายเลขเครื่อง 
เวลาใช ,คา Dose ,สภาพเครือ่งมือกอนใชงานและ
ลงลายมอืชื่อ Shift Supervisor/Supervisor  ท้ังนี้
เครื่องมือที่ใชตองไมใชครื่องท่ีใชงานในกะที่ผานมา 
(สลบัเครื่องมือใช ทุก 8 ชั่วโมง) 

2.0 To switch on by press a push button 1 time 
and release it when along beep is heard. The 
display will shoe speaker symbol dose rate 
(The ionizing radiation dose delivered per 
hour). 

2.0 พนกังานเปดเครื่องตรวจวดัรังสโีดยกดปุม Push 
button 1 ครั้งแลวปลอย จะมีเสียงดังตอเนื่อง
ประมาณ 3-5 วินาที หนาจอจะแสดงสัญลกัษณ
ลําโพงและคา Dose rate (อตัรารังสีที่ยอมใหรับได
ตอชั่วโมง) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.0 Check battery by find Lob symbol on 
monitor. If it has blink and beep every 2 
second minute it means low battery. So pocket 
dosimeter can’t be able to detect dose or dose 
rate. You have to change new battery before 
use.   

3.0 ตรวจสอบแบตเตอรีโ่ดยดูท่ีหนาจอแสดงผล 
หากพบสัญลักษณ Lob (Low Battery) กระพริบ 
และมเีสียง Beep ดัง ทุกๆ 2 วินาที แสดงวา
แบตเตอร่ีออน เครือ่งจะไมสามารถอานคา Dose 
หรือ Dose Rate ไดตองทาํการเปลี่ยนแบตเตอรี่
ใหมกอนนําไปใชงาน 

4.0 Before use you have to reset dose (the 
ionizing radiation delivered) every time such as, 

4.1 Press a push button for 4 times and 
release it, the display has show CLR (Clear) 
symbol. 

4.2 Press a push button again and hold it 
until along beep is heard so release it. 

4.3 You can see dose valve has blinked. 
Press a push button again until along beep 
is heard so release it. Dose value has 
erased.  

4.0 กอนนําไปใชงานใหทําการ Reset คา Dose 
(ปริมาณรังสีท่ีไดรับ) ทุกครั้ง โดย 

4.1 กดปุม Push button 4 ครั้ง แลวปลอย
จอแสดงผลจะข้ึนสัญลักษณ  CLR (Clear) 
 
 4.2 กดปุม Push button อีกครั้งคางไว 
จนกระทัง่ไดยินเสียง Beep แลวปลอย 
 4.3 เมื่อเหน็คา Dose กระพริบใหกดปุม Push 
bottom อกีครั้งคางไว จนกระทั่งไดเสยีง Beep 
แลวจงึคอยปลอย คา Dose จะถูก Reset 
ออกไป 

 
5.0 Set warning alarm of dose rate by set the 
value at 10 μSV/h or 10 microseviert/hour 
such as 

5.1  Press a push button for 6 times. 
Monitor has show drA (Dose rate Alarm) 
symbol. 
5.2   Press a push button again and hold it 
until along beep is heard so release it. 
 
5.3  You can see dose alarm value is 10 

μSV/h on the display In case it is not 
show 10 μSV/h you have to change it 

5.0 ตั้งคาระดับเสียงเตือนของอัตรารงัสีท่ียอมใหรับ
ไดตอช่ัวโมง (Dose rate Alarm) ไวท่ีคา 10 μSV/h 
หรือ 10 ไมโครซีเวิรตตอชั่วโมง ดังนี ้

5.1  กดปุม Push button 6 ครั้ง จอจะแสดงผล
เปลี่ยนเปน drA (Dose rate alarm)  

5.2  กดปุม Push button อีกครั้งคางไว 
จนกระทั่งไดยินเสยีง Beep แลวปลอยจะแสดง
คาระดับ Dose rate alarm ที่ระดับ 10 μSV/h  

 
5.3 กรณีท่ีคาไมใช 10 μSV/h ใหเปลี่ยนระดับ 
Dose rate alarm โดยกดปุมแตละคาไปเรือ่ยๆ 
จนแสดงผลไดคา 10 μSV/h แลวกดปุม Push 
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DETIALS รายละเอยีด 

until 10 μSV/h. Press a push button 
again and hold it until along beep is 
heard so release it. 

Remark: Radiation operator must be delivered 
Effective Dose not exceed 20 mSV/y. In 1 year 
radiation operator has work about 2,000 hours, 
so the ionizing radiation dose delivered is 10 
μSV/h 

bottom คางไวจนกระทั่งไดยินเสยีง Beep จึง
ปลอย 

 
หมายเหตุ: ปฏิบัติงานทางรังสีตองไดรับปริมาณรังสี
ยังผลไมเกิน 20 mSV/ป ซ่ึงใน 1 ป พนักงาน
ปฏิบัติงานประมาณ 2,000 ช่ัวโมง ดังนั้นอตัรารังสีที่
ยอมใหรับไดเทากับ 10 μSV/h 

6.0 Set warning alarm of dose by set the 
value at 100 μSV or 100 microseviert such as 
 

6.1   Press a push button for 5 times. 
Monitor has show drA (Dose rate Alarm) 
symbol. 
6.2   Press a push button again and hold it 
until along beep is heard so release it. 

 
6.3   You can see dose alarm value is  100 
μSV on the display. In case it is not show 
100 μSV you have to change it until 100 
μSV. Press a push button again and hold 
it until along beep is heard so release it. 

Remark: Radiation operator must be 
delivered Effective Dose not exceed 20 
mSV/y. In 1 year radiation operator has work 
about 2,000 hours, so the ionizing radiation 
dose delivered is 10 μSV/h. In 1 day you work 
8 hours so ionizing radiation delivered not 
exceed 80 μSV, but pocket dosimeter can not 
set this value so set the most vicinity value is 
100 μSV.   

6.0 ต้ังคาระดับเสยีงเตอืนปริมาณรังสีที่ยอมใหรับได
ตอวัน(8 ช่ัวโมง) (Dose Alarm) ไวที่คา 100 μSV 
หรือ 100 ไมโครซีเวิรต  ดังนี้ 

6.1 กดปุม Push Button  5 ครั้ง จอจะ 
แสดงผลเปลีย่นเปน dAL  (dose Alarm) 
6.2 กดปุม Push button อกีครั้งคางไว 
จนกระทั่งไดยินเสยีง Beep แลวปลอยจะแสดง
คาระดับ Dose alarm เทากับ 100 μSV   
6.3 กรณีท่ีคาแสดงไมใช 100 μSV ให  
เปลี่ยนระดับ Dose alarm  โดยกดปุมแตละคา
ไปเรื่อยๆ จนไดคา 100 μSV  แลวกดปุม Push 
button คางไวจนกระทั่งไดยินเสียง Beep จึง
ปลอย 

 
หมายเหตุ ปฏิบัติงานทางรังสีตองไดรับปรมิาณรังสี
ยังผลไมเกิน 20 mSV/ป  ซ่ึงใน 1 ป พนักงาน
ปฏิบัติงานประมาณ 2,000 ช่ัวโมง ดังนั้นอตัรารังสีที่
ยอมใหรับไดเทากับ 10 μSV/h ซ่ึง 1 วันทํางาน 8 
ช่ัวโมง ดังนั้นปริมาณการไดรับรังสีตอวนัตองไมเกิน 
80 μSV แตเครือ่งมือไมสามารถตั้งคานีไ้ด จงึตั้ง
ระดับเสยีงเตือนของเครื่องมือทีใ่กลเคียงที่สุดคือ100 
μSV   

7.0 Fix pocket dosimeter at chest level all time 
to work. Operator has to be careful it from 
anything to made it damage e.g. to fall down, 
to hit, to live in high temperature condition 
exceed 60๐C or to be lost. 

7.0 ติดเครื่องตรวจวัดปริมาณรงัสีบรเิวณที่ระดับ
หนาอกตลอดระยะเวลาที่ปฏิบัติงาน โดยพนกังาน
ตองระมดัระวังไมใหเครื่องตรวจวัดรังสีไดรับความ
เสยีหาย เชน ตก หลน กระแทก อยูในสภาวะที่มี
อณุหภูมิเกินกวา 60๐C หรือสูญหาย  

8.0 During work if you hear warning alarm 
from pocket dosimeter ,you will check on 
monitor for find the cause such as, 

8.1 In case low battery. You will find Lob 
symbol has blink and beep every 2 Beep 
every 2 second minute. You will change 
new battery.   
8.2 In case you are delivered ionizing 
radiation dose exceed 100 μSV. Dose value 
on monitor has blink and beep 2 times/ 2 
second minute.  
8.3 In case ionizing radiation dose rate 
exceed 10 μSV/h. Dose rate value on 
monitor has blink and beep 4 times/ 2 
second minute.  
Item 8.2 and 8.3 you must look on monitor 
and evade from the area. In form the value 
to Shift Supervisor/Supervisor and safety 
officer for find abnormal in the area. 

8.0 ขณะปฏิบัติงาน หากไดยินเสียงเตือนจากเครื่อง
ตรวจวัดสี ใหตรวจสอบที่หนาจอแสดงผล ซ่ึงอาจมี
สาเหตุดังนี ้

8.1 แบตเตอร่ีออน พบสัญลกัษณ Lob กระพริบ 
และมเีสยีง Beep ดัง ทุกๆ 2 วนิาที ใหทําการ
เปลี่ยนแบตเตอรี่ใหม 
 
8.2 คา Dose มากเกินระดับที่ต้ังไว คือมากกวา 
100 μSV ผลที่แสดงจะกระพรบิและมีเสยีง Beep 
2 ครั้งตอ 2 วนิาที 
 
8.3 คา Dose rate มากเกินระดับที่ต้ังไวคือ
มากกวา 10μSV/h ผลที่แสดงจะกระพริบและจะ
มีเสียง Beep 4 ครั้งตอ 2 วินาที  
 
ขอ 8.2 และ 8.3 ใหดูคาที่หนาจอ และถอยหาง
ออกมาจากพืน้ที่ดังกลาว และแจงผลที่เครื่อง
ตรวจวัดไดให Shift Supervisor/Supervisor และ 
Safety รับทราบ เพือ่จะเขามาตรวจสอบความ
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 ผิดปกติของในพืน้ทีป่ฏิบัติงาน 
9.0 When you finished work. Press a push 
button 1 time for check the ionizing radiation 
dose delivered and keeps record in the lock 
book. 
 

9.0  เมือ่เลิกงาน (เวลางานปกติ 8 ช่ัวโมง/วัน)ใช
งานเสรจ็เรียบรอยแลว ใหกดปุม Push button 1 
ครั้ง เพือ่ดูคา Dose ท่ีไดรับและบนัทกึลงใน Lock 
Book 

10.0 To switch off pocket dosimeter by press 
a push button for 2 times. The display will 
change OFF symbol. Press a push button 
again and hold it until along beep is heard so 
release it. Return it to Shift 
Supervisor/Supervisor.  Shift Supervisor/ 
Supervisor have to check pocket dosimeter 
condition and sign name in the lock book for 
keep record.    

10.0 ปดเครื่องโดยกดปุม Push button 2 ครั้ง 
จอแสดงผลเปลี่ยนเปน OFF ใหกดปุม Push 
button อีกครั้งคางไว จนกระทั่งไดยินเสยีง Beep 
แลวจึงปลอย จากนั้นสงเครือ่งคืนใหกับ Shift 
supervisor /Supervisor โดย Shift 
supervisor/Supervisor ตองตรวจสอบสภาพ
เครื่องมือหลังจากใชงาน และลงชื่อใน Lock Book  
เพื่อเกบ็ไวเปนหลกัฐานใหตรวจสอบได 

11.0 Every first week of month. Safety has to 
check pocket dosimeter condition and keep 
record in the lock book. 

11.0 ทุกสัปดาหแรกของเดือน Safety จะเขาไป
ตรวจสภาพเคร่ืองมือ และลงบนัทึกลงใน Lock 
Book 

12.0 If the pocket dosimeter has problem or 
show abnormal. You will inform to Shift 
Supervisor/ Supervisor and Safety Officer 
immediately. 

12.0 หากเครื่องมือมีปญหา หรอืเกิดผิดปกติ ให
แจง Shift Supervisor/Supervisor และ Safety 
Officer โดยทันที 

Use in special case e.g. recovery 
radioactive material/Change Source. 
1.0 Contract shift supervisor/Supervisor at 
Caster or RTM department for borrow pocket 
dosimeter and record in lock book. 

กรณีนาํไปในงานพิเศษ เชน เก็บกูวัตถุ
กัมมันตรงัสี/การเปล่ียน Source 
1.0 ติดตอ Shift Supervisor/Supervisor ท่ีแผนก 
Caster หรือ RTM เพื่อขอยืมเครื่องตรวจวดัปริมาณ
รังส ีโดยลงขอมลูใน Lock Book ใหครบถวน 

2.0 When you use it in radioactive emergency 
case must be controlled by the Radiation 
Safety Officer of NSM. 

2.0 การนําเครือ่งมือไปใชกรณีเหตกุารณฉุกเฉินทาง
รังส ีจะตองอยูภายใตการควบคุมดูแลของเจาหนาที่
ความปลอดภัยทางรงัสขีองบริษัทฯ 

3.0 To switch on by press a push button 1 
time and release it when along beep is heard. 
The display will shoe speaker symbol dose 
rate (The ionizing radiation dose delivered per 
hour). 

3.0 พนกังานเปดเครื่องตรวจวดัรังสโีดยกดปุมสีดํา 
1 ครั้ง ซ่ึงจะมเีสียงดงัตอเนื่องประมาณ 3-5 วนิาที 
หนาจอจะแสดงสญัลักษณลําโพงและคา Dose 
rate (Dose rate) 

4.0 Check battery by find Lob symbol on 
monitor. If it has blink and beep every 2 
second minute it means low battery. So 
pocket dosimeter can’t be able to detect dose 
or dose rate. You have to change new battery 
before use.   

4.0 ตรวจสอบแบตเตอรีโ่ดยดูท่ีหนาจอแสดงผล 
หากพบสัญลักษณ Lob (Low Battery) กระพริบ 
และมเีสียง Beep ดัง ทุกๆ 2 วินาที แสดงวา
แบตเตอร่ีออน เครือ่งจะไมสามารถอานคา Dose 
หรือ Dose Rate ไดตองทาํการเปลี่ยนแบตเตอรี่
ใหมกอนนําไปใชงาน 

5.0 Set warning alarm of dose rate by set the 
value at 100 μSV/h or 100 
microseviert/hour such as 

 
 

5.1   Press a push button for 6 times. 
Monitor has show drA (Dose rate 
Alarm) symbol. 

5.2   Press a push button again and hold it 
until along beep is heard so release it.
You can see dose alarm value is 100 
μSV/h on the display In case it is not 
show 100 μSV/h you have to change 

5.0 ตั้งคาระดบัเสียงเตือนของอัตรารงัสีท่ียอมให
รับไดตอชั่วโมง (Dose rate Alarm) ไวท่ีคา 100 
μSV/h หรือ 100 ไมโครซเีวิรตตอชั่วโมง หรอือาจ
เปลี่ยนแปลงไดตามสถานการณ ข้ึนอยูกับดุลพิจ
ของเจาหนาทีค่วามปลอดภัยทางรังสี 

5.1  กดปุม Push button 6 ครั้ง จอจะ
แสดงผลเปลีย่นเปน drA (Dose rate 
alarm)  

5.2  กดปุม Push button อีกครั้งคางไว 
จนกระทัง่ไดยินเสียง Beep แลวปลอยจะ
แสดงคาระดับ Dose rate alarm ท่ีระดับ 
10 μSV/h กรณีท่ีคาไมใช 10 μSV/h ให
เปลีย่นระดับ Dose rate alarm โดยกดปุม
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it until 100 μSV/h. Press a push 
button again and hold it until along 
beep is heard so release it. 
 

Remark:  Radioactive emergency has 
ionizing radiation dose is high rather (more 
than 30μSV/h).If you set alarm is low level,it 
has alarm all time. So you will set dose rate 
alarm at 100 μSV/h but it might be change 
might be changed by the Radiation Safety 
Officer. 

แตละคาไปเรือ่ยๆ จนแสดงผลไดคา 10 
μSV/h แลวกดปุม Push bottom คางไว
จนกระทั่งไดยินเสียง Beep จงึปลอย 

 
หมายเหต เนื่องจากเหตุฉุกเฉนิทางรังสีจะมปีรมิาณ
รังสีคอนขางสูง(มากกวา 30 μSV/h) หากตัง้คา
เสยีงเตอืนที่ระดับตํ่า จะเกิด Alarm ตลอดเวลา 
ดังนั้นจึงต้ังคาระดับเสยีงเตอืนของ Dose rate ไวท่ี
ระดับ 100 μSV/h แตอาจเปลีย่นแปลงการตั้งคาได
โดยขึ้นอยูกับดลุพินิจของเจาหนาที่ความปลอดภัย
ทางรังส ี

6.0 Set warning alarm of dose by set the 
value at 100 μSV or 100 microseviert such as 

6.1   Press a push button for 5 times. 
Monitor has show drA (Dose rate 
Alarm) symbol. 

6.2   Press a push button again and hold it 
until along beep is heard so release it.

6.3   You can see dose alarm value is 100 
μSV on the display. In case it is not 
show 100 μSV you have to change it 
until 100 μSV. Press a push button 
and hold it again until along beep is 
heard so release it. 

Remark : Radiation operator must be 
delivered Effective Dose not exceed 20 
mSV/y. In 1 year radiation operator has work 
about 2,000 hours, so the ionizing radiation 
dose delivered is 10 μSV/h. In 1 day you work 
8 hours so ionizing radiation delivered not 
exceed 80 μSV, but pocket dosimeter can not 
set this value so set the most vicinity value is 
100 μSV.   

 6.0 ต้ังคาระดับเสยีงเตอืนปริมาณรังสีที่ยอมใหรับได
ตอวัน(8 ช่ัวโมง) (Dose Alarm) ไวที่คา 100 μSV 
หรือ 100 ไมโครซีเวิรต  ดังนี้ 

6.1 กดปุม Push button 5 ครั้ง จอจะแสดงผล
เปลี่ยนเปน dAL (dose Alarm) 

6.2 กดปุม Push button อีกครั้งคางไว 
จนกระทั่งไดยินเสียง Beep แลวปลอยจะ
แสดงคาระดับ Dose alarm เทากับ 100 
μSV กรณีท่ีคาแสดงไมใช 100 μSV ให 
เปลี่ยนระดับ Dose alarm โดยกดปุมแตละ
คาไปเรื่อยๆ จนไดคา 100 μSV แลวกดปุม 
Push button คางไวจนกระทั่งไดยินเสยีง 
Beep จงึปลอย 

หมายเหตุ  ปฏิบัติงานทางรังสีตองไดรับปริมาณรังสี
ยังผลไมเกิน 20 mSV/ป  ซ่ึงใน 1 ป พนักงาน
ปฏิบัติงานประมาณ 2,000 ช่ัวโมง  ดังนั้นอัตรารังสี
ท่ียอมใหรับไดเทากับ 10 μSV/h ซ่ึง 1 วันทาํงาน 8 
ชั่วโมง ดังนั้นปริมาณการไดรับรังสีตอวันตองไมเกิน 
80 μSV แตเครื่องมือไมสามารถตั้งคานี้ได จงึต้ัง
ระดับเสียงเตือนของเครื่องมือทีใ่กลเคียงที่สุดคือ
100 μSV   

 

7.0 Fix pocket dosimeter at chest level all time 
to work. Operator has to be careful it from 
anything to made it damage e.g. to fall down, 
to hit, to live in high temperature condition 
exceed 60๐C or to be lost. 

 7.0 ติดเคร่ืองตรวจวัดปริมาณรังสีบรเิวณทีร่ะดับ
หนาอกตลอดระยะเวลาที่ปฏิบัติงาน โดยพนักงาน
ตองระมัดระวังไมใหเครื่องตรวจวัดรังสไีดรับความ
เสยีหาย เชน ตก หลน กระแทก อยูในสภาวะที่มี
อณุหภูมิเกินกวา 60๐C หรอืสญูหาย 

8.0 During work if you hear warning alarm 
from pocket dosimeter, you will check on 
monitor for find the cause such as, 

8.1 In case low battery. You will find Lob 
symbol has blink and beep every 2 
Beep every 2 second minute. You will 
change new battery.   

8.2 In case you are delivered ionizing 
radiation dose exceed 100 μSV. Dose 
value on monitor has blink and beep 2 
times/ 2 second minute.  

8.3 In case ionizing radiation dose rate 
exceed 100 μSV/h. Dose rate value on 
monitor has blink and beep 4 times/ 2 
second minute.  

 
Item 8.2 and 8.3 you must look on monitor 

8.0 ขณะปฏิบัติงาน หากไดยินเสียงเตือนจากเครื่อง
ตรวจวัดสี ใหตรวจสอบที่หนาจอแสดงผล ซ่ึงอาจมี
สาเหตุดังนี ้

8.1 แบตเตอรี่ออน พบสญัลักษณ Lob กระพริบ 
และมีเสยีง Beep ดัง ทุกๆ 2 วินาที ใหทํา
การเปลีย่นแบตเตอรีใ่หม 

 
8.2 คา Dose มากเกินระดับที่ต้ังไว คือมากกวา 

100 μSV  ผลที่แสดงจะกระพริบและมีเสยีง 
Beep  2 ครั้งตอ 2 วินาท ี

 
8.3 คา Dose rate  มากเกินระดับที่ต้ังไวคือ

มากกวา 100 μSV/h  ผลที่แสดงจะกระพริบ
และจะมีเสยีง Beep  4 ครั้งตอ 2 วนิาที  

 
 
ขอ 8.2 และ 8.3 ใหดูคาที่หนาจอ และถอยหาง
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and evade from the area. In form the value 
to Shift Supervisor and safety officer for 
find abnormal in the area. 

ออกมาจากพืน้ที่ดังกลาว และแจงผลที่เครื่อง
ตรวจวัดไดให Shift Supervisor และ Safety 
รับทราบ เพื่อจะเขามาตรวจสอบความผิดปกติของ
ในพื้นที่ปฏิบัติงาน 

9.0 If dose rate exceed set alarm, you must 
leave from work area for check dose value by 
press a push button 1 time. 
 

9.1 If it not exceed set alarm which is 100 
μSV, you can still work 
9.2 If it exceeds set alarm which is 100 
μSV, you must leave work area and 
inform to the radiation Safety Officer. 

 

9.0 หากพบวาคา Dose rate เกินกวาระดับที่ต้ังไว 
ใหออกจากพื้นที่ปฏิบัติงานชัว่คราวเพื่อ ตรวจสอบ
คา Dose โดยกดปุม Push button 1 ครั้ง 
จอแสดงผลจะแสดงคา Dose  

9.1 ถาคา Dose ยังไมเกินกวาระดบัที่ต้ังไว คือ 
100 μSV ใหเขาไปปฏิบัติงานตอได  
9.2 ถาคา Dose เกินกวาระดบัที่ต้ังไว คือ 100 
μSV ใหออกหางพืน้ที่ที่มสีารกัมมนัตรังสีและ
แจงเจาหนาทีค่วามปลอดภัยทางรังสีเพื่อหา
วิธีการดําเนินการตอไป 

 
End of this document 
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I-EHS04-005_SAFETY PRACTICE FOR MAINTENANCE 
WORK 

Revision: 0  

RESPONSIBILITY: 

Maintenance employees 

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective date Description 

0 2 Jun 2009 First issue 

INSTRUCTION 

1. แนวปฏิบัติเพื่อใหเกิดความปลอดภยัในการปฏิบัติงานเช่ือมไฟฟา 
หากปฏิบัติงานนอก Work Shop ตองปฏิบัติตามระเบียบปฏิบัติงานท่ีเกีย่วของ โดยเฉพาะเรือ่งการขออนญุาต
กอนการปฏิบัติงาน Work permit 

1. ผูปฏิบัติงานตองตรวจอุปกรณการเชือ่มทุกครัง้กอน โดยอางอิงตาม I-EHS04-002_Safety Inspection for 
Power Tool  

2. ตรวจพืน้ที่ปฏิบัติงานตองไมเปนที่อบัอากาศ, ช้ืน, มีสารเคมี วัสดหุรือสารไวไฟอยูในพื้นที่ทํางาน ถามีตอง
ทําการปดปองกนัดวยวสัด ุท่ีเปนฉนวนใหมิดชิด หรือยายสารไวไฟนัน้ออกไปกอน 

3. ตองใชอุปกรณในการปองกันอนัตรายใหครบถวน; หนากากเชื่อม ถุงมือหนัง รองเทา ,ตองมีท่ีกาํบงัเม็ด
โลหะ เสือ้แขนยาวและกางเกงขายาวหรอืเอ๊ียมหนังปองกันความรอน  

4. ตองไมวางหัวจบัธปูเชือ่มลงบนโตะเช่ือมขณะที่ยังมีกระแสไฟไหลผานอยู 
5. ถาจําเปนตองเชือ่มภาชนะที่มีสารไวไฟอยูภายใน เชน ถังน้าํมัน จะตองลางทําความสะอาดเสียกอน และ

กอนเชือ่มจะตองแนใจวาไมมีไอระเหยของสารไวไฟตกคางอยู  

6. ระมัดระวังควนัจากการเชือ่มโดยเฉพาะการเชื่อมตะกั่ว โลหะอาบสังกะสี เพราะควันจากการเชื่อมมีอันตราย 
ตอสุขภาพ โดยเฉพาะตอตาและระบบทางเดินหายใจ  

7. ในกรณีท่ีตองเชื่อมในทีเ่ปยกช้ืนตองสวมรองเทายาง และหาวัสดุที่เปนฉนวนไฟฟารองพื้นตรงจุดที่ทําการ
เชื่อม  

8. การตอสายดินตองตอใหแนน จดุตอตองอยูในสภาพดี และใหใกลช้ินงานเชือ่มมากที่สุด  

9. ขอปฏิบัติพิเศษ สําหรับใน Plant ARP  

9.1 Line pipe และอุปกรณสวนใหญเปนพลาสติกและไฟเบอรกลาสการเชื่อมจะตองระมดัระวังเปนพิเศษ 
เพราะเปนวสัดุท่ีติดไฟงาย 

9.2 ในการเช่ือมจะตองใชผากันไฟรองรับ หรือปดประกายไฟเชือ่มไมใหกระเดน็โดนอุปกรณหรือชิน้สวนของ
เครื่องจักร รวมถึงพื้นที่ทําการ Acid prove ไว ซ่ึงอาจจะทําใหเกดิความเสียหายได 

9.3 ในการคีบสายดิน และการเชื่อมแตละครั้ง จะตองแจงกับ Operator กอนทาํการเชื่อม เพราะอาจสงผลตอ
ระบบการควบคุม ทําใหเกิดความเสียหาย และเกิด Alarm ได 

2.แนวปฏิบัตเิพ่ือใหเกดิความปลอดภยัในการเชือ่มหรอืตัดแกส  

1. การปฏิบัติงานนอกพื้นที่ของฝายงาน หรือนอก Work Shop  ตองปฏิบัติตามระเบยีบปฏิบัติงาน P-
EHS04_OPERATION CONTROL หัวขอขัน้ตอนการอนุญาตทํางานสําหรับกิจกรรมที่มีความเส่ียง  

2. ผูปฏิบัติงานตองใช อปุกรณปองกันอนัตรายสวนบุคคลอยางครบถวนเพื่อปองกนัอันตรายตอสุขภาพ 
โดยเฉพาะ ตอสายตาและระบบทางเดินหายใจ 

3. กอนที่จะทําการเชือ่ม - ตัดดวยไฟฟาหรือแกสทกุครั้ง ผูปฏิบัติงานตองทําการตรวจสอบบรเิวณ โดยรอบ 
จะตองไมมีวสัดุที่ติดไฟไดอยูในรัศมีท่ีสะเก็ดไฟจากการปฏิบัติงานจะกระเดน็ไปถึง ท้ังนี ้ใหรวมถึงการ
เชื่อมในที่สูงทีส่ะเกด็ไฟจะตกลงไปได โดยใหทําการเคลื่อนยายวสัดุท่ีติดไฟดังกลาวออกไป หรือจดัหา
วสัดุที่ไมติดไฟ (Fire Proof Blanket) ปดกั้น 

4. ตองติดตั้งเครื่องกนัเปลวไฟยอนกลับ ในระบบจายกาซทุกระบบในทางออกของอุปกรณปรับความรอน 
และติดตั้งวาลวกนักลับ  ในระบบของการจายกาซทุกระบบ 

5. พ้ืนที่ปฏิบัติงานตองไมใชพ้ืนที่อบัอากาศ หรือในตัวอาคารหรือบนนั่งราน 
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6. การเชือ่มหรือตัดภาชนะบรรจสุารไวไฟหรือแกสทกุครั้ง ตองถายและลางทาํความสะอาด สารไวไฟหรือ
แกสที่ตกคางอยูในภาชนะ แลวทําการระบายอากาศภายในภาชนะจนแนใจวาไมมีสาร ไวไฟหรอืแกส
ตกคาง หรือ ตองเปน 0% LEL แลวเทานั้น จงึทําการเชื่อม - ตัดได 

7. ในบริเวณที่มีการเชื่อม-ตัดจะตองจดัใหมีอุปกรณดับเพลิงตดิตั้งไวใกลบริเวณพื้นที่ทํางานใหเพยีงพอ
และสามารถหยิบใชไดโดยสะดวกในกรณเีกิดเหตุฉุกเฉิน กรณีเปนชุดตัด-เชื่อมแกสแบบเคลือ่นที่ตอง
มีถังดับพืน้ไปพรอมกับชุดอปุกรณเครื่องมอืดวย  

8. ตองมีฝาครอบวาลวของถังกาซ และปดอยูตลอดเวลา ยกเวนขณะใชงาน 

9. ตองวางถงักาซในแนวตั้งและมโีซคลองกนัลมไว ไมวางถงักาซไวใกลแหลงความรอน และบริเวณที่
อาจมกีารกระแทกจากวัตถุท่ีตกลงมา 

10. ตองปฏิบัติกับถังกาซอยางระมดัระวัง  ดังตอไปนี้ 
10.1  การยกขึน้ที่สูงตองใชกรงทีต่รวจสอบความแขง็แรงแลว 
10.2  หามใชเปลวไฟลนถงักาซ 
10.3  หามกลิ้งถงักาซ 
10.4  หามยกถังกาซโดยใชลวด  หรือยกบรเิวณฝาปด 
10.5  หามสลับสายออกซิเจนกับสายแกสเชื้อเพลงิอยางเด็ดขาด เพราะอาจทําใหเกิดการระเบดิได 

11. หลังจากปฏิบัติงานเสร็จ ตองตรวจสอบบรเิวณพื้นที่ทํางานเชือ่มตัดและจุดที่สะเก็ดไฟตก เพื่อใหแนใจ
วาไมมีการลุกตดิไฟ 

3. แนวปฏิบัติเพื่อใหเกิดความปลอดภยัในการทํางานกับเครือ่งมือทีใ่ชลมแรงดนัสูง 
1. ตองสวมแวนนริภัยและเครือ่งมือปองกันห ู ทุกครั้งที่ปฏิบัติงานกบัลมกําลังดนัสูง 

หามพนลมที่กําลังดันสูง ใสสวนใดสวนหนึ่งของรางกาย  หรอืพนใสบุคคลอื่น  หรือพนใสเสื้อผาเพื่อ
ไลฝุน    ออกก็ตามเพราะอาจทําใหเกิดอันตรายรายแรงได 

2. การปลดเครือ่งมือลมออกจากทอจายลม  หามใชวิธี 
3. บีบสายแตจะตองปดวาลวทีแ่หลงจายลมและระบายลมออกจากเครือ่งมือกอน 
4. เมือ่ตองการใชขอตอลม  ใหใชขอตอนิรภัย  เพื่อปองกันไมใหเกิดอนัตรายขณะปลดออก 

ตองทดลองเครือ่งมือกอนที่จะใชงานอยางระมัดระวัง และตองแนใจวาผูปฏิบัติงานคนอืน่ที่มีอุปกรณตอ
อยูในระบบนี้จะไมไดรับอันตรายจากความผดิพลาด หรือจากกระทํานี ้

4. แนวปฏิบัติเพื่อใหเกิดความปลอดภยัในการใชเครือ่งมอืกลในงานโลหะ 
1. ตองแตงกายใหเหมาะสม สวมเสื้อผารดักุม  ไมสวมถงุมือหรือเครื่องประดบัสวมใสอุปกรณปองกัน

อันตรายสวนบุคคลแวนตานริภัย  รองเทานริภัย  และหมวกนิรภัย ใหครบถวน  
2. เครื่องตองมีอปุกรณปองกันอนัตราย  เพื่อปองกันเศษโลหะกระเดน็ขณะกลึงชิ้นงาน  การดควรจะทํา

จากวสัดใุสเพือ่ใหผูปฏิบัติงานมองเหน็การทํางานไดชัดเจน 
3. การถอดและการใสหวัจบัชิ้นงาน(Chuck) ของเครือ่งกลึง  ตองกระทําดวยความระมัดระวัง เพราะหัวจับ

มีน้ําหนักมาก ควรใชไมหรือของแข็งชวย จะทําใหการทํางานสะดวกและปลอดภัยมากขึ้น 
4. การยึดชิ้นงานเขากบัหัวจับ ตองใชชิ้นงานอยูกลางปากของหัวจับยึดชิ้นงานจนแนนกอนเริ่มเดินเครื่อง

ตรวจสอบวาชิ้นงานไดศูนยหรอืไมและใชมือหมุนหัวจับเพือ่ตรวจสอบวามีการขัดตวัหรอืเปลา 
5. หามทิง้ประแจขันหัวจับคางไวกบัหัวจับชิ้นงาน เพราะถาเครือ่งกลึงทํางานประแจจะกระเดน็ออกมา

กอใหเกดิอนัตรายแกผูปฏิบัติงานหรือผูท่ีอยูใกลเคียงได 
6. หามใชประแจขันหัวจับ และวดัชิ้นงานขณะปฏิบัติงาน 
7. หามวางเครือ่งมอืทุกชนดิบนแทนกลึงขณะปฏิบัติงาน 
8. หามเปลีย่นเกียร  ทดสอบความเร็วรอบ และทาํความสะอาดชิน้งานขณะเครือ่งกําลังทาํงาน 
9. ขณะปฏิบัติงานเครือ่งกลึง  หรอืชิ้นงานมีเสยีงดัง  หรอืการสั่งผดิปกติ  ตองหยุดเครื่องทันทแีลวแกไข

ใหเรียบรอยกอนจึงจะใชงานตอไป 
10. การทาํความสะอาดชิน้งาน และเครือ่งกลึงใหใชแปรง หลีกเลี่ยงการใชลมเปาหรอืใชมือ 
11. หลีกเลี่ยงการจับชิ้นงาน  หรือหยุดชิ้นงานดวยมือขณะชิ้นงานยงัหมุน 
12. การกลึงชิน้งานที่เล็กหรอืยาว  ควรใชยันศนูยชวยจะทําใหช้ินงานไมส่ันขณะกลึง 

5. แนวปฏิบัติเพ่ือใหเกิดความปลอดภยัในการใชสวานเจาะดวยความปลอดภัย 
1. ผูปฏิบัติงานตองแตงกายใหเหมาะสม  เชน สวมเสื้อผารัดกมุไมสวมถุงมือ หรอืเครื่องประดับ 
2. ผูปฏิบัติงานควรสวมใสอปุกรณปองกันอันตรายสวนบคุคล เชน แวนตานิรภัย  รองเทานริภัย และ

หมวกนิรภัย 
3. ดอกสวานที่ใชตองคม และปรบัแตมุมอยางถกูตอง เพราะถาดอกสวานที่ตองใชแรงกดมาก  อาจทํา

ใหดอกสวานหกัได 
4. ช้ินงานที่จะนํามาเจาะรูควรตอกนําศูนยไวกอน แลวยดึแนนกับปากกาซึ่งจะยึดแนนอีกทีกบัโตะทํางาน

เจาะ 
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5. เมื่อใสดอกสวานเขากบัแกนติดดอกสวาน ตองล็อคใหแนนดวยดอกจอก แลวปรับความเร็วรอบของ
ดอกสวานใหเหมาะสม 

6. หลีกเลีย่งที่จะใชมือจับชิน้งาน  หรอืปากกาจบัชิน้งานขณะเจาะชิ้นงาน เพราะอาจเกดิอุบัติเหตุ
ชิ้นงานตีน้ิวมือ 

7. ควรใชสวานเจาะที่มีอุปกรณปองกันอันตรายที่ดอกสวาน 
8. การเจาะรูช้ินงานขนาดใหญควรจะเจาะชิ้นงาน  ดวยสวานดอกเล็กกอนแลวจึงคอยเจาะตามดวยดอก

ใหญตามตองการ  และไมควรหยุดเครื่องท่ีดอกสวานยงัคางอยูในชิ้นงาน 
9. อยาใชมือจับดอกสวานเพื่อใหหยุด  แตควรปลอยใหดอกสวานหยดุดวยตัวเอง 
10. การทาํความสะอาดชิ้นงานควรใชแปรง หลีกเลีย่งการใชมือ หรอืลมเปา 

6. แนวปฏิบัติเพื่อใหเกิดความปลอดภยัในการใชเครื่องเจยีระไนแบบแทน 
1. เครื่องเจยีระไนควรมีอุปกรณปองกนัอันตราย  เชน ฝาครอบลอหินเจียระไน ท่ีดดูฝุนและอปุกรณปองกัน
และเศษโลหะกระเด็นเขาตาดวย 

2. ควรตรวจหินเจียระไน  บริเวณทีใ่ชเจียระไน  ถาสกปรกหรือสึกหรอ เปนรองลึกตองทําความสะอาด  หรือ
แตงผวิใหเรยีบกอนใชงานถาพบวาราวตองเปลีย่นใหม 

3. กรณีท่ีตองเปลี่ยนหนิเจียระไนใหม  ควรทดสอบดวยวิธีการเคาะโดยใชดามพลาสติกของไขควงหรือใช
ไมเคาะเบาๆ ท่ีตําแหนง 45 องศาจากเสนผาศูนยกลางแนวดิ่ง จดุที่เคาะหางจากขอบ 1 น้ิวถาไมมีการ
ราวเสยีงจะดังปงๆ 

4. ขณะเปลี่ยนหนิเจียระไนควรถอดปลัก๊ไฟออก  และเมื่อเริม่เปดเครื่องเจยีระไนครั้งแรก ควรยืนดานขาง  
โดยเฉพาะถาเพิง่เปลีย่นหินเจียระไนใหม 

5. ท่ีพกัชิน้งานควรอยูหางจากหินเจียระไนประมาณ 1/8 น้ิวขณะใชงานหามปรับที่พักชิน้งานเด็ดขาด 
6. การปอนช้ินงานเขาเจียระไน  ช้ินงานควรอยูบนที่พักชิ้นงานไมควรปอนช้ินงานเขาดานขางของหิน
เจยีระไนเพราะจะทําใหหินเจียระไนแตกไดงาย 

7. อยากดช้ินงานกับหินเจียระไนมากไป  เพราะจะทําใหหินเจียระไนชํารดุหรือช้ินงานสะบัดออกมา  ถา
ช้ินงานมีขนาดเล็กควรใชคีมจบัแทนมือ 

8. ขณะใชงานถามีเสยีงผดิปกติ  หรือหินเจียระไนสั่นมาก ควรหยุดเคร่ืองทันท ี เพราะมันเปนสัญญาณ
อนัตรายวาหินเจียระไนไมสมดุล 

7. แนวปฏิบัติเพื่อใหเกิดความปลอดภยัในการตดัหรือเจยีระไนโลหะ 
1. ตองใสอปุกรณปองกันดวงตาทุกครั้ง  แมวาเครื่องมือทีใ่ชมีเครื่องปองกันแลวกต็าม 
2. ตองตรวจสอบแทนรองชิ้นงานของเครื่องวามีความมั่นคง  และมรีะยะหางระหวางแทนรองรับกบัหิน

เจียระไน 
ไมเกิน  1.0  มม.  ถาตองปรบัระยะหาง  ใหดําเนินการกอนทีจ่ะเปดเครื่อง 

3.  ตรวจสอบหนิเจียระไนกอนเปดเครื่อง  วาหมุนไดดี  ถาหมุนไมดีตองตัดแยกและแขวนปายเตอืนไว  
จากนั้นแจงขอบกพรองใหหัวหนางานทราบทันท ี

3. หากความเร็วในการหมุนของหนิเจียระไน  หรือแผนตัดผิดปกต ิ ใหแจงหัวหนางานทราบทันที 
4. อยากดชิ้นงานดวยแรงที่สูงเกินไป  จงใชเครื่องมือตามที่ผูผลิตกาํหนดเกี่ยวกบัความเร็วทีเ่หมาะสมใน

การเจียระไนหรอืตัด  และควรหลีกเลีย่งการกอใหเกดิความรอนสูง 
5. ขณะที่ใชเครื่องมือแบบหิว้เคลื่อนที่ตองยืนใหม่ันคงและระวังสวนหมุนของเครื่องมือ ไมใชสัมผัสสวนใด

สวนหนึ่งของรางกายหรือเสือ้ผา 
6. ในงานที่ตองการหลอเยน็ดวยน้าํตองแนใจวามีนํ้าหลอเยน็เรียบรอยแลว  การหลอเย็นตองตดิตั้งและใช

งานขณะที่เครือ่งกําลังทํางานดวย 
7. ถาการเจียระไนชิ้นงานที่มีพ้ืนที่การเจียระไนขนาดเล็กมากๆ ใหออกแรกกดชิน้งานกับหินเจียระไนเพยีง

เบาๆ เพื่อปองกนัการเกิดความรอนสูง  และควรจุมชิ้นงานลงในน้ําบอยๆ เพือ่ใหชิ้นงานเยน็ทั้งนี้เปน
การปองกันมิใหช้ินงานสูญเสยีความแข็งและเกดิความรอนสูง 

 
End of this document 
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P-LG01_SCRAP INSPECTION 

Revision 6 

PURPOSE & SCOPE 

To define actions of incoming inspection of 
Scrap including Pig Iron, HBI, DRI etc. 

เพือ่กําหนดแนวทางในการปฏิบัติในการตรวจรบัเศษ
เหล็ก รวมถึง Pig Iron, HBI และ DRI เปนตน 

RESPONSIBILITY 

Logistics & Domestics Scrap General Manager 
is responsible for scrap inspection according to 
this procedure 

Logistics & Domestics Scrap General Manager 
รับผดิชอบจดัการการตรวจรบัเศษเหลก็ใหเปนไปตาม
ระเบยีบปฏิบัตินี ้

REVIEW & APPROVAL 

Preparation Concurrence Reviewer Approver 

Scrap Inspector Senior 
Supervisor 

QA Area Mgr - Logistics & Domestics 
Scrap General Mgr 

AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 
6 22 Sep 2015 1. Cancel Scrap Quality and Grade Inspection Sheet for Import Scrap 

2. Update MSS 
3. Change Responsibility person follow new version organization chart 
4. Change condition of Radioactivity inspection 

5 3 Aug 2010 1. Add criteria of scrap incoming inspection 
2. Add terms & definitions for scrap  

TERMS & DEFINITIONS 

Scrap: Steel Material feed to melt shop 
including Pig Iron, HBI, DRI etc 

เศษเหล็ก: วัสดุเหล็กที่ใสลงไปในเตาหลอม รวมถึง 
Pig Iron, HBI, DRI เปนตน 

RSO : Radiation safety officer จป.รังสี : เจาหนาที่ความปลอดภยัทางรังสี  
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DOCUMENTATION & REFERENCE 

1. Sale Contract and Document (Import, Domestic) 

2. MSS-MS-LG03-001_Scrap (To be revised from MMS-MS-PCM01-036) 

3. MSS-MS-PCM01-028_PIG IRON 

4. MSS-MS-PCM01-029_HBI 

5. I-TS-AC00-002_Radio Active Detection 

6. F-LG01-001_Scrap Quality and Grade Inspection Sheet 

7. F-LG01-002_Scrap Domestic Received Event Report 

8. F-LG01-003_Import Scrap Received Form 

9. F-LG01-004_Scrap Inspection Form 

10. F-LG01-005_Import Scrap Received Report 

11. F-LG01-006_Scrap Import Received Event Report 

12. F-LG01-007_Summary Shipment Report 

13. F-CWH02-002_Scrap Pile Location Map 
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ACTIONS & METHODS 

1.0 Receiving data 1.0 การรับแจงขอมูล 

When receive P/O, Packing list and/or Tentative 
P/O (Domestic Scrap) status, Packing list 
(Container Import Scrap) or Scrap and Pig Iron 
tentative (Vessel Import Scrap) from 
Procurement, Scrap Inspector Senior Supervisor 
informs relevant to plan, prepare receive 
location. 

เมื่อไดรับแจง P/O, Packing list and/or Tentative 
สรุปสถานะ P/O (Domestic Scrap), Packing list 
(Container Import Scrap) หรือ Scrap and Pig 
Iron tentative (Vessel Import Scrap) จาก 
Procurement, Scrap Inspector Senior 
Supervisor แจงใหผูเกี่ยวของทราบ เพ่ือเตรียมพื้นที่
ในการรับ 

• Domestic Scrap and/or Import Scrap; inform 
Scrap inspection leader 

 

• Domestic Scrap และ/หรือ Import Scrap ให
แจง Scrap Inspector Leader 

• Vessel Import Scrap; Scrap Inspector Senior 
Supervisor will receive data about ETA 
(Estimate time arrival) inform to scrap 
Inspector Leader 

• Vessel Import Scrap, Scrap Inspector 
Senior Supervisor จะไดรับขอมูลกาํหนดการ
เรือเขาเทียบทาเรือ (Estimated Time Arrival, 
ETA) เพิ่มเติม ใหแจง Scrap Inspector Leader 

 

2.0 In gate inspection 2.0 การตรวจสอบทีห่นาประตู 

When truck arrived, Scrap Inspector check 
supplier name, scrap type and P/O. then inspect 
scarp and compare with MSS-MS-LG03-
001_Scrap (Except for Scrap Import, Pig Iron 
Import and HBI Import) 
 

เมื่อรถบรรทุกมาถึงให Scrap Inspector เช็คชื่อ 
Supplier, ชนิด Scrap และ P/O จากนั้นประเมินเกรด 
Scrap โดยเทียบกับ MSS-MS-LG03-001_Scrap 
(ยกเวน Scrap Import, Pig Iron Import and HBI 
Import) 
 

• If conformed; fill form Scrap Quality and 
Grade Inspection (F-LG01-001) and sign at 
from, let truck weight-in at Truck Scale 

 

• ถาตรงใหกรอกขอมูลลงในใบประเมินคุณภาพ
และชนิดเศษเหล็ก (F-LG01-001) พรอมลง
ลายมือชื่อ จากนั้นปลอยรถใหทําการเขาชั่ง ที่ 
Truck Scale 

 
• If not conformed • ถาไมเปนไปตามเกณฑที่กําหนดไว 

 
Domestic Scrap; inform Scrap inspector Leader 
for final or rejects and fill form Scrap Quality and 
Grade Inspection Sheet (F-LG01-001) and sign 
at from then let truck weight-in at Truck Scale. 
 

Domestic Scrap; ใหแจง Scrap Inspector Leader 
เพ่ือหาขอสรุปหรอือาจ Reject และกรอกขอมูลลงใน
ใบประเมนิคุณภาพและชนิดเศษเหล็ก (F-LG01-001) 
พรอมลงลายมือชื่อ จากนั้นปลอยรถใหทําการเขาชั่ง
ท่ี Truck Scale 
 

3.0 Radioactivity inspection 3.0 การตรวจสอบกัมมนัตภาพรังส ี

• If truck move pass Radioactive Detector and 
found radioactive monitoring system alarm 
must be recheck at least 3 times if still alarm 
must inform to Scrap Inspector Leader and 
RSO immediately, RSO  will re-checking by 
Radioactive Detector Handheld around truck 
and follow process Radio Active Detection 
(I-TS-AC00-002) 

 

• หากรถบรรทุกเคลื่อนผานเครื่องตรวจรังสีแลว
เกิดสัญญาณเตือนการตรวจพบรังสี ใหพนักขับ
รถบรรทุก เขาตรวจซ้ําอยางนอย 3 ครั้ง หากยังมี
การแจงเตือนตองแจง Scrap Inspector Leader 
และจป.รังสี ทราบทันที โดยจป.รังสี ตองนํา
เครื่องตรวจชนิดคนหามาตรวจซ้ําอีกครั้งบริเวณ
รอบตัวรถบรรทุก และดําเนินการตามวิธีปฏิบัติ 
Radio Active Detection (I-TS-AC00-002) 

 
• If not found or found radiation not over 2 

times of ambient on re-checking again can 
allow to unloading or dumping. 

 

• หากตรวจไมพบหรือพบคารังสีไมเกิน 2 เทาของ
คาบรรยากาศปกติ ใหสามารถเขาไปลงสินคาได 

 

P-LG01_SCRAP INSPECTION 

Rev 6 – Page 3 

 

 

• If found radiation over 2 times of ambient 
on re-checking again Scrap Inspector Leader 
and RSO controlling the truck leave into safe 
place, wait Safety organize and inform to 
Procurement  

• หากตรวจพบคารังสีมากกวา  2 เทา ของคา
บรรยากาศปกติ Scrap Inspector Leader 
และจป.รังสี ตองแยกรถคันดังกลาวใหอยูใน
บริ เวณที่ปลอดภัย  จากนั้นเจาหนาที่ความ
ป ล อ ด ภั ย ต อ ง ดํ า เ นิ น ก า ร  แ ล ะ แ จ ง ใ ห 
Procurement ทราบเพือ่ดําเนินการตอไป  

 

4.0 Receiving area inspection 4.0 การตรวจสอบทีส่ถานที่สงมอบ 

4.1 When truck arrived receiving area, Scrap 
Inspector received Scrap Quality and Grade 
Inspection Sheet (F-LG01-001) from truck driver 
for inspect by compare with documentation (If 
have) and actual Main Raw Material on Truck  
 

4.1 เมื่อรถบรรทุกเศษเหล็กมาถึงสถานที่สงมอบ  
Scrap Inspector รับใบประเมินคุณภาพและชนิดเศษ
เหล็ก (F-LG01-001) จากพนักงานขับรถ (ตัวแทน
ผู ขาย )  มาทํ าการตรวจสอบความถูกตองโดย
เปรียบเทียบกับเอกสารการสั่งซื้อ(ถามี) และวัตถุดิบ
หลักบนรถบรรทุก 
 

4.2 Scrap Inspector check the place with Main 
Raw Material that correct or not 
 

4.2 Scrap Inspector ตรวจสอบสถานที่สงมอบกับ
วัตถุดิบหลักบนรถบรรทุกตรงกันหรือไม  
 

• If correct; inspect scrap type 
 

• ถาตรง ใหตรวจสอบชนดิของเศษเหล็ก 

• If not correct; assign truck driver to correct 
place 

 

• ถาไมตรง ใหบอกสถานที่ท่ีถูกตองกับพนักงาน
ขับรถบรรทุก 

4.3 Domestic Scrap; Scrap Inspector inspect 
Scrap that conforming to the specification of 
order by compare with MSS-MS-LG03-001_Scrap 
 

4.3 Scrap Inspector ตรวจสอบ Scrap วาเปนไป
ตามการสั่งซื้อหรือไม โดยใชการเปรียบเทียบกับ 
MSS-MS-LG03-001_Scrap 
 

• If there are impurities that not conform to 
the specification of order or found objects 
which effect to the production e.g. non-
ferrous metals, tires, plastic, paper, wood, 
cement, stone, dirt, sand, oil, grease, tin 
plate, Material containing lead, battery, 
copper, motor, radioactive, explosive 
material, explosive devices, close container, 
cylinders, gas cylinders, oil tank, exhaust 
pipe, high manganese or chrome steel, 
reinforcing bar 

 

• หากตรวจพบสิ่ งปลอมปนที่ ไม เปนไปตาม
ขอกําหนดการสั่งซื้อหรือวัตถุที่มีผลกระทบตอ
การผลิตเปนจํานวนมาก เชน วัสดุที่ไมใชเหล็ก, 
ยางรถ, พลาสติก, กระดาษ, ไม, ปูน, หิน, ดิน, 
ทราย, นํ้ามัน, จาระบี, วัสดุทีเคลือบดวยดีบุก, 
วัสดุที่ มีตะกั่วปะปน , แบตเตอรี่ , ทองแดง , 
มอเตอร, วัสดุที่มีพิษ, กัมมันตภาพรังสี, วัตถุ
ระเบิดหรือวัตถุท่ีสามารถระเบิดได, ภาชนะปด, 
กระบอกสูบ, ถังแกส , ถังน้ํามัน , ทอไอเสีย, 
เหล็กที่มีแมงกานีสหรือโครเมียมสูง , วัสดุที่
เคลือบดวยสงักะส,ี แทงคอนกรีตเสริมเหล็ก ฯลฯ 

 
Estimate the weight and take photos evidences 
then proceed as follows: 

ทําการประเมินนํ้าหนักและถายรูปไวเปนหลักฐาน 
จากนั้นใหดําเนินการดังนี ้
 

Domestic Scrap Domestic Scrap
• Deduct weight (D); when found non-

ferrous material e.g. tires, plastic, paper, 
wood, cement, stone, dirt, sand, oil, grease 
mixing up with scrap. 
1-100 kg; must be inform Scrap Inspector 
Senior Supervisor. 
101 kg up; must be inform Logistics  
& Domestics Scrap General Manager 
 
 
 
 

• การตัดนํ้าหนัก (D) เม่ือพบวสัดุที่ไมใชเหล็ก 
ตัวอยางเชน ยางรถ, พลาสติก, กระดาษ, ไม, 
ปูน, หิน, ดิน, ทราย, นํ้ามัน, จาระบี,ฯลฯ ปะปน
มากบัเศษเหล็ก 
ตัดน้ําหนัก  1-100 กิโลกรัม ใหแจง Scrap 
Inspector Senior Supervisor 
ตัดน้ําหนัก 101 กิโลกรัมขึ้นไป ใหแจง
Logistics & Domestics Scrap General 
Manager  
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• Reject; when found scrap or metal that not 
conform with buying agreement mixing up 
without supplier’s intention 

 

• การคืนของ เมื่อพบเศษเหล็กหรือโลหะที่ไม
เปนไปตามขอตกลงของการซื้อขายปะปนมากับ
เศษเหล็กและผูขายไมมีความตั้งใจ 

Partial reject (P); must be inform Scrap 
Inspector Senior Supervisor. 
Reject (R); must be inform Logistics  
& Domestics Scrap General Manager 

 

คืนของบางสวน (P) ใหแจง Scrap Inspector 
Senior Supervisor 
คืนของทั้งหมด (R) ใหแจง Logistics  
& Domestics Scrap General Manager 

 
• Confiscation (C); when found scrap or 

metal that not conform with buying 
agreement mixing up with supplier’s 
intention; must be inform Logistics & 
Domestics Scrap General Manager 

 

• การยึดของ (C) เมื่อพบเศษเหล็กหรือโลหะที่
ไมเปนไปตามขอตกลงของการซื้อขายปะปนมา
กับเศษเหล็ก โดยที่ผูขายมีความตั้งใจ ใหแจง 
Logistics & Domestics Scrap General 
Manager 

 
Import Scrap Import Scrap
Inform Import Raw Material and third party 
appointed by Import Raw Material to joint 
inspection with Scrap Inspector by compare with 
MSS-MS-LG03-001_Scrap, MSS-MS-PCM01-028_ 
PIG IRON, MSS-MS-PCM01-029_HBI 
 

แจง Import Raw Material และ third party จาก
ภายนอกที่ถูกแตงตั้งโดย Import Raw Material เขา
รวมตรวจสอบกับ Scrap Inspector โดยใชการ
เปรียบเทียบจาก MSS-MS-LG03-001_Scrap,  
MSS-MS-PCM01-028_PIG IRON,  
MSS-MS-PCM01-029_HBI 
 

4.4 Scrap Inspector fill form Scrap Inspection 
Form (F-LG01-004) for Domestic Scrap and 
Import Scrap Received Form (F-LG01-003) for 
Import Scrap. 
 

4.4 Scrap Inspector กรอกขอมูลลงใน Scrap 
Inspection Form (F-LG01-004) for Domestic 
Scrap สําหรับ Domestic Scrap และ Import Scrap 
Received Form (F-LG01-003) สําหรับ Import 
Scrap 
 

4.5 Scrap Inspector take Scrap Domestics 
Receive Event Report (F-LG01-002) for 
Domestics Scrap and Scrap Import Receive 
Event Report (F-LG01-006) for Import Scrap. 
 

4.5 Scrap Inspector จัดทํา Scrap Domestics 
Receive Event Report (F-LG01-002) สําหรับ 
Domestics Scrap และ Scrap Import Receive 
Event Report (F-LG01-006) สําหรับ Import 
Scrap 
 

4.6 Scrap Inspector gather document then send 
to Scrap Data for record and informs 
commanders and relevant functions. 
 

4.6 Scrap Inspector รวบรวมเอกสารสงใหพนักงาน 
Scrap Data เพื่อดําเนินการจัดเก็บขอมูลไวเปน
รายงานเพื่อสงใหผูบังคับบัญชาและหนวยงานที่
เกีย่วของ 
 

5.0 Weight-Out inspection 5.0 การตรวจสอบที่ช่ังน้าํหนักออก 

Truck back onto scale, Truck Scale Operator 
receive the Scrap Quality and Grade Inspection 
Sheet (F-LG01-001) from driver, weight-out, 
input the information to system including deduct 
weight of impurity, printing the Receiving Ticket 
and Sign document 

เมื่อรถบรรทกุกลับมาถึง Truck Scale Operator มี
หนาที่รับคืนใบประเมินคุณภาพและชนิดเศษเหล็ก 
(F-LG01-001) ช่ังน้าํหนักออก, ลงขอมูลในระบบ
รวมถึงการตัดน้ํ าหนักของสิ่ งเ จือปน  และพิมพ 
Receiving Ticket และเซ็นตเอกสาร โดยมเีง่ือนไข 
ดังนี้ 
 

• If found Scrap Quality and Grade Inspection 
Sheet (F-LG01-001) define Cancel or 
Material non conformance of order must 
record and send to Scrap Data and Logistics 
& Domestics Scrap General Manager. 

• หากใบประเมินคุณภาพและชนิดเศษเหล็ก Scrap 
Quality and Grade Inspection Sheet (F-
LG01-001) ระบุยกเลิกการรับหรือระบุมีวัสดุที่ไม
เปนไปตามขอกําหนดการสั่งซื้อใหเก็บบันทึก
และสงสําเนาให Scrap Data และ Logistics & 
Domestics Scrap General Manager ทราบ 

 

P-LG01_SCRAP INSPECTION 

Rev 6 – Page 5 

 

 

• If found Scrap Quality and Grade Inspection 
Sheet (F-LG01-001) have something wrong 
e.g. no signature receive etc. must inform to 
Scarp Inspector Leader immediately 

• หากพบสิง่ผิดปกติในใบประเมินคุณภาพและชนิด
เศษเหล็ก Scrap Quality and Grade 
Inspection Sheet (F-LG01-001) เชน ไมมี
ลายมือช่ือของผูรับใหแจง Scrap Inspector 
Leader ทราบทันที 

 
In case of unplanned and none conformed to 
requirement that affects to production e.g. more 
impurities, then summarize report by e-mail or 
others to Logistics & Domestics Scrap General 
Manager and relevant functions 

กรณีการรับไมเปนไปตามแผนและมีสิ่งที่ไมเปนไป
ตามขอกําหนดไวซึ่งอาจทําใหกระทบตอการผลิต 
เชน พบส่ิงปลอมปนมาก ใหรายงานสรุปอยางเรงดวน
ดวย e-mail หรืออื่น ๆ ให Logistics & Domestics 
Scrap General Manager ทราบ และหนวยงานที่
เกี่ยวของ 
 

6.0 Reporting 6.0 การรายงาน 

6.1 Domestic Scrap; Scrap Data gather F-LG01-
004_Scrap Inspection Form for checking and 
report Logistics & Domestics Scrap General 
Manager. 

6.1 Domestic Scrap; Scrap Data รวบรวมเอกสาร 
Scrap Inspection Form (F-LG01-004) เพื่อ
ตรวจสอบความถูกตองและรายงานให Logistics & 
Domestics Scrap General Manager ทราบ 
 

6.2 Import Scrap; Scrap Data coordinate with 
Import & Export Officer to gather document 
Import Scrap Received Form (F-LG01-003) 
Import Scrap Received Report (F-LG01-005) and 
Summary Shipment Report (F-LG01-007) and 
attach with Survey Report form third party when 
finish shipment and send to Logistics & 
Domestics Scrap General Manager. 

6.2 Import Scrap; Scrap Data ประสานงานกับ 
Import & Export Officer รวบรวมเอกสาร Import 
Scrap Received Form (F-LG01-003), Import 
Scrap Received Report (F-LG01-005) และ 
Summary Shipment Report (F-LG01-007) และ
แนบ Survey Report จาก third party เมื่อจบ 
shipment และรายงานให Logistics & Domestics 
Scrap General Manager ทราบตอไป 
 

In case of there are other problems or receiving 
does not conform to the plan, make report vie-
email to inform Logistics & Domestics Scrap 
General Manager. 

กรณีการรบัไมเปนไปตามแผน จดัทํารายงานสรุปดวย 
e-mail ถึง Logistics & Domestics Scrap General 
Manager ทราบตอไป 
 

 
End of this document 
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เอกสารแนบ 2-23 
แผนฉุกเฉิน 
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P-EHS05_EMERGENCY PREPAREDNESS AND 
RESPONSE  

Revision 5 

PURPOSE & SCOPE 

1. For guide to assign duty and respond in 
emergency event as well as before, during 
and after emergency event. 

1. เพื�อใชเ้ป็นแนวทาง กําหนดหนา้ที�รับผ ิดชอบ 
และการโตต้อบภาวะฉุกเฉินทั �งเตรียมการก่อน
เกดิเหต ุระหว่างเกดิเหตุ และหลังภาวะฉุกเฉนิ 

2. For guide to training to drill follow as 
emergency plan for prepared. 

2. ใชเ้ป็นแนวทางในการฝึกอบรม การฝึกซอ้ม
ตามแผนฉุกเฉินเพื�อใหเ้กดิการเตรียมพรอ้มอยู่
เสมอ 

3. This plan covers all GJS employees, 
contractor or visitor.  

3. แผนควบคุมภาวะฉุกเฉินฉบับนี� ครอบคลุม
พนักงาน ผูรั้บเหมา และแขกผูม้าเยือนภายใน
บรษัิท จเีจ สตลี จํากัด (มหาชน) ทุกคน 

Note; Contractor and visitors will receive 
emergency information during their induction 

หมายเหตุ; บรษัิทจะแจง้ขอ้มูลของภาวะฉุกเฉินใน
ระห ว่างการให ค้วามรู ใ้น ช่ วง  Induction ให ้กับ
ผูรั้บเหมาและแขกผูม้าเยือน 

RESPONSIBILITY 

EHS Dept. Manager is responsible for control to 
do according to this procedure. 

EHS Dept. Manager รับผิดชอบควบคุมใหม้ีการ
ปฏบัิตเิป็นไปตามระเบียบปฏบัิตนิี� 

Professional safety officer is responsible for 
considering the instruction of emergency 
response plan of each department, gather 
information for training plan and coordinate 
emergency drill, summary report of emergency 
response drills and assessment results. 

จป.วชิาชีพ รับผิดชอบในการพิจารณาขั �นตอนการ
ปฏิบัติในแผนตอบโตส้ถานการณ์ฉุกเฉินของแต่ละ
หน่วยงาน รวบรวมขอ้มูลเพื�อวางแผนการฝึกซอ้ม
และประสานงานให ้มีการฝึกซ อ้ม สรุปผลการ
ฝึกซอ้มตอบโตส้ถานการณ์ฉุกเฉินและประเมินผล
การฝึกซอ้ม  

Safety committee is responsible for considering 
the summaries of the emergency response drill, 
opportunities for improvement to revise the 
process where appropriate. 

คปอ.รับผิดชอบในการพิจารณาผลสรุปการฝึกซอ้ม
แผนตอบโตส้ถานการณ์ฉุกเฉินและโอกาสในการ
ปรับปรงุ แกไ้ขขั �นตอนการปฏบัิตใิหเ้หมาะสม 

REVIEW & APPROVAL 

Preparation Concurrence Reviewer Approval 
Safety Supervisor QA Dept. Mgr. - EHS Dept. Mgr. 
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AMENDMENT RECORD 

Revision Effective Date Description 

5 5 Oct 2021 - Change new logo and correct name of procedure. 
- Change the position from Area manager to Department 
manager and Group manager to Assistant Manager 
- Correct term and definition about chemical leakage and add 
on gas leakage.  
- Add EN team and RSO team in term and definition. 
- Define action and method about how to prepare emergency 
preparedness and response. 
- Define emergency response plan for Section A to Section E.  
- Update muster point area in item 7 of term and definition. 
- Update responsible person in the Section A. 
- Update the position of responsible person in the relief plan of 
Section A.   
- Update the position of responsible person in the emergency 
reform plan Section A.    
- Update responsible person, the name of hospitals and phone 
number in the emergency plan. 

4 9 Oct 2015 Change responsible person who is responsible for control to do 
according to this procedure. 
Add on Evacuation plan 
Add on Inspection plan 
Change responsible person to follow new version organization 
chart of company on Sep 1, 2015 
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TERMS & DEFINITIONS 

1. Emergency Event: undesired event giving 
rise to injury, death, damage or other loss 
if it cannot correct suddenly it can be high 
seriously. 

1 ภาวะฉุกเฉิน: สถานการณ์ที�ไม่พึงประสงค์ ที�
เก ิดขึ�นแลว้ส่งผลใหเ้กิดการบาดเจ็บ ตาย การ
สูญเสยีการผลติ ทรัพย์สนิ หรือสิ�งแวดลอ้ม หาก
ไม่ไดรั้บการแกไ้ขทันที อาจเกดิการลุกลามเป็น
เหตุการณรา้ยแรงยิ�งขึ�นได ้เชน่ 

· Chemical spills such as sodium 
hypochlorite at water treatment plant. 

· การรั�วไหลของสารเคมี – เช่น โซเดียมไฮโป
คลอไรด ์บรเิวณโรงระบบบําบัดนํ�าเสยี  

· Radiation leak - Plant site has radiation 
monitoring equipment. 

· การพบวัตถุกัม มันต รังสีปน เปื� อนใน เศษ
วัตถุดบิ 

· Pressure vessel explosions - compressed 
air vessels on site. 

· ระเบิดอันเกดิจากถังแรงดัน – ถังบรรจุแรงดัน
ต่าง ๆ  

· Fire - Fuel depots and systems, 
Warehouse, Process Plant site (Melt, 
Casting, Hot mill, Finishing, RTM) , 
Workshops, office areas and grass fires. 

· Gas leakage such as Natural gas and 
Liquid petroleum gas. 

· เพลงิไหม ้– สถานีจ่ายนํ�ามัน, คลังพัสดุ,พื�นที�
ก า ร ผ ลิ ต (Melt, Casting, Hot mill, 
Finishing, RTM), โรงซ่อมบํารุง เขตพื�นที�
สาํนักงาน และเพลงิไหมห้ญา้ 

· การรั�วไหลของก๊าซ เช่น ก๊าซธรรมชาต ิ(NG) 
หรือกา๊ซหุงตม้ LPG 

· Serious accident/injury to employees, 
contractor or visitor 

· อุบัตเิหตุรา้ยแรง ที�มีการบาดเจ็บ 

2. Criteria of emergency level 2 ระดับของ ภาวะฉุกเฉิน แบ่งเป็น 
· Foundation stage; abnormal situation 

and can to control by person or resource 
of unit. This situate not has potential to 
grow to another area.   

· ภาวะฉุกเฉินขั �นตน้  คือสภาวะการณ์ที�เกิด
ความผิดปกติขึ�น  สามารถควบคุมได ด้ ว้ย
ทรัพยากรที�มีอยู่ในหน่วยงานที�เกดิเหตุ และ
ไม่มีศักยภาพที�จะลุกลามไปยังพื�นที�หรือ 
หน่วยงานอื�น ๆ  

· First stage; abnormal situation has 
potential to grow to another area it has 
to use resource or person from ERT 
Fighting Team. 

· ภาวะฉุกเฉินระดับที� 1 ไดแ้ก่ สภาวะฉุกเฉินที�
เก ิดขึ�น ในหน่วยงานแล ะมีแนวโน ้มว่าจะ
ลุกลามไปยังพื�นที�อื�น  ๆ ได  ้ต อ้งการการ
สนับสนุน จากหน่วยงาน ทีมตอบโตส้ภาวะ
ฉุกเฉินของโรงงาน  

· Second stage; abnormal situation it 
cannot control by GJS must use resource 
form out site unit it potential to spread 
to out site GJS area. 

· ภาวะฉุกเฉินระดับ 2 ไดแ้ก่ สภาวะฉุกเฉินที�
ประเมนิแลว้ว่าตอ้งใชท้รัพยากรจากหน่วยงาน
ภายนอกโรงงานเขา้มาสนับสนุน และมีโอกาส
ลุกลามไปยังพื�นที�ขา้งเคียงอื�น ๆ ของชมุชน 

3. Emergency Control Center (ECC): ECC will 
be command to respond emergency 
situation. It install on safety area has 
communicate equipment ,Plant drawings 
and other necessary documents so 
command by EC 

3 ศูนย์บัญชาการในการสั�งการ การตอบโตภ้าวะ
ฉุ ก เฉิ น  (Emergency Control Center; ECC)  
ตั �งอยู่ในพื�นที�ปลอดภัย มีอุปกรณ์สื�อสาร ผัง
โรงงานและเอกสารอื�น ๆ ที�จําเป็น ควบคุมและ
สั�งการโดย EC  

 
4. Emergency Commander (EC): To perform 

at ECC as top commander and considerer 
for fight to emergency event. 

4 ผูบ้ัญชาการตอบโตภ้าวะฉุกเฉิน: ปฏบัิติหนา้ที�ที� 
ECC เป็นผูพ้ิจารณาตัดสนิใจสูงสุดในการสั�งการ 
โดยประสานงานกับ OC  

5. On-scene Commander (OC): Top 
commander at emergency area  

5 ผูส้ั�งการ ณ จุดเกดิเหตุ: ปฏิบัต ิหนา้ที�สั�งการ ณ 
พื�นที�เกดิเหตุ  

6. Emergency  Response Team (ERT): 
Specific Team who’s had training on special 
course for respond  to emergency event, 
comprise in 

6 ทีมตอบโตภ้าวะฉุกเฉิน: ทีมที�ไดรั้บการอบรม
พิเศษและไดรั้บการแต่งตั �งเป็นทีมที�จะเข า้ไป
ระงับเหตุและกูภั้ยโครงสรา้งองค์กรตามแผนงาน
ประกอบดว้ย  

· FA&R Team: First Aid& rescue Team · FA Team: ทมีปฐมพยาบาล 
· CM Team: Communication Team · CM Team: ทมีสื�อสาร 
· EF Team: Emergency fighting · EF Team: ทมีผจญเพลงิ 
· EC Team: Evacuate Team · EC Team: ทมีอพยพ   
· ST Team: Security Team · ST Team: ทมีรักษาความปลอดภัย 

 

 

P-EHS05_EMERGENCY PREPAREDNESS AND RESPONSE 

Rev 5 – Page 4 

· EN Team : Environment team · EN Team : ทมีสิ�งแวดลอ้ม 

· RSO Team : Radiation Safety Officer 
team 

·  RSO Team: ทมีเจา้หนา้ที�ความปลอดภัยทาง   
 รังส ี

7. Muster point  7. จุดรวมพล  
· Muster Point A: Employees who work at 

Admin office, Visitor and who is in 
canteen. 

· จุดรวมพล A: พนักงานปฏิบัติงานและผู ม้า
ติดต่องานที�อ าคาร Admin,ผู ้ที�อยู่ในโรง
อาหาร 

· Muster Point B: Employees who work at 
Caster, Hot mill, Roll shop, CES, FM 
office, Vesuvius, EHS include contractor 
& Visitor. 

· จุดรวมพล B: พนักงานที�ปฏ ิบัติงานในพื�นที� 
Caster, Hot mill, Roll shop, CES, FM 
office, Vesuvius, EHS, รวมถงึผูรั้บเหมาและ 
Visitor 

· Muster Point C: Employees and Visitors 
who work at PPPL and CWH.  

· จุดรวมพล C: พนักงานปฏิบัติงานและผูม้า
ตดิต่องานที� PPPL และ CWH 

· Muster Point D: Employees  who work at 
ARP,RTM, Logistic,  

· จุดรวมพล D: พนักงานปฏิบัติงานและผูม้า
ติดต่องานที� ARP, RTM, Logistic, และพื�นที�
โดยรอบ 

· Muster Point E: Employees who work at 
Hot mill  office, Melt Shop, Mold 
segment, WTP, Bag house, Visitor and 
contractor 

· จุดรวมพล E: พนักงานปฏิบัติงานและผู ม้า
ติดต่องานที�อาคารสํานักงาน Hot mill, Melt 
Shop, WTP, Bag house, Visitor แ ล ะ
ผูรั้บเหมา 

DOCUMENTATION & REFERENCE 

1. I-EHS05-001_Fire Fighting Equipment Inspection 
2. I-EHS05-002_Guide line on discovery of hazardous material 
3. I-FM-ARP-020_Chemical Spill  
4. I-EHS07-001_Injury to persons 
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ACTIONS & METHODS 

 

Emergency Preparedness and Response  การจดัเตรยีมแผนตอบโตส้ถานการณ์ฉุกเฉนิ  

1. Professional safety officer considers 
emergency response plans that the 
organization must have to do for covering 
the nature of risks associated with its 
activities. The emergency response plan 
comes from 

1. จป.วิชาชีพพิจารณาว่า องค์กรตอ้งจัดทําแผน
ตอบโตส้ถานการณ์ฉุกเฉินใด เพื�อใหค้รอบคลุม
ต่อลักษณะความเสี�ยงจากการดําเนินกิจกรรม
ของบรษัิทฯ โดยแผนตอบโตส้ถานการณ์ฉุกเฉิน
มทีี�มาไดจ้าก  

· Law  · กฎหมายกําหนด  
· Risk assessment results that potential 

emergency situations will impact the 
serious accident or other department in 
a wide area. 

· ผลการประเมนิความเสี�ยง ที�มีนัยสําคัญที�จะ
ส่งผลใหเ้กิดอุบัติเหตุรา้ยแรงหรือ กระทบ
กับหน่วยงานอื�น ๆ เป็นวงกวา้ง 

· Other relevant regulations.  
 

· ขอ้กําหนดอื�น ๆ ที�อาจเกี�ยวขอ้ง 

2. Professional safety officer/assignee prepare 
emergency response plans that in 
accordance with the relevant laws or 
regulations, if any or at least must contain 
as follow 

2. จป.วิชาชีพ หรือผูไ้ดรั้บมอบหมาย จัดทําแผน
ตอบโตส้ถานการณ์ฉุกเฉิน โดยหัวขอ้ในแผน
ฉุกเฉินนั�นใหเ้ป็นไปตามกฎหมายหรือขอ้กําหนด
ที� เก ี� ย วข ้อ ง  (ถ ้ามี )  ห รือ อ ย่ า ง น ้อ ย ต ้อ ง
ประกอบดว้ย 

· Inspection plan · แผนการตรวจตรา 
· Training and information plan 
· Emergency action plan 

· แผนการฝึกอบรมและการสื�อสาร 
· แผนการเผชญิเหตุ 

· Practice plan 
 

· แผนการฝึกซอ้มปฏบัิต ิ 

3. In case of the plan affects multiple 
department must be discussed together 
with those involved. Then present to the 
superiors in line of command and propose 
to the Chairman of safety committee for 
approval. 

3. กรณี ที� เป็นแผนงานที�มีผล กระทบต่อหลาย
หน่ วยงาน  ต อ้งหารือ ร่วมกันกับผู เ้ก ี�ยวข ้อง 
จากนั�นนําเสนอต่อผูบั้งคับบัญชาตามสายบังคับ
บัญชา และเสนอต่อประธานคปอ. เห็นชอบและ
อนุมัตเิป็นลําดับสุดทา้ย 

4. Professional safety officer or assignee has 
to report the result of practice and 
evaluation to the chairman of safety 
committee acknowledge. The person who 
is an evaluator that in accordance relevant 
law if any. 

 

4. จป.วชิาชพี หรือผูไ้ดรั้บมอบหมายจะตอ้งรายงาน
ผลการฝึกซอ้มและผลการประเมนิผลการฝึกซอ้ม
ใหป้ระธาน คปอ. รับทราบ โดยผูป้ระเมินการ
ฝึกซอ้มนั �นใหเ้ป็นไปตามกฎหมายที�เกี�ยวขอ้งถา้
ม ี
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Section A 

แผนป้องกนัและระงบัเหตุฉุกเฉนิอคัคภียั 
Fire emergency and fire drill 

 
แผนป้องกันระงับฉุกเฉินอัคคีภัยของบรษัิท  แบ่งเป็น 3 ระยะ ไดแ้ก ่ก่อนเกดิเหต ุขณะเกดิเหตุ และหลังเกดิ
เหตุ มีรายละเอยีดดังนี� 

1. กอ่นเกดิเหตุฉุกเฉิน ประกอบดว้ยแผนย่อย 3 แผน คอื  
1.1) แผนอบรม 

1.1.1 การอบรมหลักสตูรดับเพลงิขั �นตน้ ตามกฎหมายกําหนดโดยจัดเป็นแผนงานประจําปี เพื�อ
รองรับ พนักงานที�การเปลี�ยนแปลงทั �งโอนยา้ยภายในและการรับบุคลากรเพิ�ม 

1.1.2 การอบรมหลักสตูรเทคนิคการผจญเพลงิ (Technical Fire Fighting) ใหกั้บผูท้ี�ทําหนา้ที�เป็น
ทมีผจญเพลงิ EF-Team 

1.1.3 การอบรมหลักสตูร การจัดการสารเคมีหกรั�วไหล 
1.1.4 การอบรมหลักสตูรการปฐมพยาบาลและการเคลื�อนยา้ยผูป่้วย 
1.1.5 การอบรมหลักสตูรความรูเ้กี�ยวกับรังสแีละการป้องกัน 
1.1.6 การจัดอบรมการฝึกซอ้มดับเพลงิและอพยพหนีไฟ สาํหรับผูม้ีหนา้ที�ในแผนฉุกเฉิน 
1.1.7 จัดใหม้ีการฝึกซอ้มดับเพลงิ และฝึกซอ้มหนีไฟในแต่ละพื�นที� ที�ไดก้ําหนดไวอ้ย่างนอ้ยปีละ

ครั�ง 
1.2) แผนรณรงคป้์องกันอัคคีภัย  
 1.2.1   ตดิโปสเตอรป์ระชาสัมพันธก์ารเฝ้าระวังอัคคีภัย 
 1.2.2   รณรงคก์จิกรรม 5ส ในพื�นที�ปฏบัิตงิาน 
 1.2.3   รณรงคล์ดการสูบบุหรี�และใหพ้นักงานสบูบุหรี�ในพื�นที�ที�กําหนดเทา่นั�น 
1.3) แผนตรวจตราระบบป้องกันอัคคีภัย และการตรวจตราสภาพแวดลอ้มในการทํางานเพื�อป้องกันเหตุอัคคภัีย 

1.3.1 การตรวจตราที�เกี�ยวขอ้งกับวัสดุเชื�อเพลงิ การจัดเก็บ สภาพพื�นที�ในการทํางาน ใหด้ําเนินการ
ตรวจตามแผนการตรวจสอบความปลอดภัยโดยคณะกรรมการความปลอดภัย อาชวีอนามัย
และสภาพแวดลอ้มในการทํางานประจําเดือนโดยใชแ้บบตรวจความปลอดภัย 

1.3.2 การตรวจสอบอุปกรณ์ป้องกันและระงับอัคคภัีย ใหห้น่วยงานเจา้ของพื�นที�ทําการตรวจสอบ
ความพรอ้มต่าง ๆ เพื�อลดอันตรายและความเสี�ยงในการเกดิอัคคภัีย และเพื�อเตรียมความ
พรอ้มกับสถานการณ์ที�อาจเกดิขึ�นได ้จงึกําหนดรายการตรวจสอบไว ้ดังนี� 

รายการตรวจสอบ วธิกีาร ความถี� ผูร้บัผดิชอบ 

1.เครื�องดบัเพลงิชนดิมอืถอื ตรวจสอบสภาพ เดือนละครั�ง เจา้ของพื�นที� 

(ในอาคารโรงงาน, สํานักงาน, อื�น ๆ ) ตรวจสอบสภาพ 3 เดือน/ครั �ง EHS 

2. เครื�องสูบนํ �าดบัเพลงิ      

(Water plant)      

- ขับดว้ยเครื�องยนต ์ ทดสอบเดนิเครื�องยนต ์ สปัดาหล์ะครั �ง MFM 

- ขับดว้ยมอเตอร์ไฟฟ้า ทดสอบเดนิเครื�อง เดือนละครั �ง PUS 

- เครื�องสบูนํ�า ทดสอบปรมิาณการสบูนํ�า
และความดัน(ประสทิธภิาพ) 

ปีละครั �ง PUS/MFM 

3.หวัดบัเพลงินอกอาคาร 
(Hydrants) (รอบโรงงาน) 

ตรวจสอบสภาพทั�วไปของ
อุปกรณ์ 

เดือนละครั �ง EHS 

 ทดสอบ (เปิดและปิด) ปีละครั �ง EHS 

  บํารุงรักษา(หล่อลื�น) 6 เดือน/ครั�ง EHS 

4.ถงันํ �าดบัเพลงิ(บ่อสําหรบัเก็บ
พกัดบัเพลงิ) (Water plant) 

     

- ระดับนํ�า ตรวจสอบระดับนํ�า เดือนละครั �ง PUS 
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รายการตรวจสอบ วธิกีาร ความถี� ผูร้บัผดิชอบ 

- สภาพถังนํ�า ตรวจสอบสภาพถังนํ�า 6 เดือน/ครั�ง PUS 

5. สายฉดีนํ �าดบัเพลงิและตูเ้ก็บ
สายฉดี(Hose and hose 
station) 

ตรวจสอบสภาพอุปกรณ์ เดือนละครั�ง EHS 

6. ระบบหวักระจายนํ�าดบัเพลงิ
อตัโนมตั(ิSprinkler system) 

     

(ARP, Admin building)      

- จดุระบายนํ�าหลัก ทดสอบการไหล 3 เดือน/ครั�ง FAC 

- สญัญาณการไหลของนํ�า ทดสอบสัญญาณเตือน 3 เดือน/ครั �ง FAC 

- มาตรวัดความดัน ทดสอบค่าแรงดัน 5 ปี/ครั�ง FAC 

- หัวกระจายนํ�าดับเพลงิ ตรวจสภาพทั�วไป 50 ปี/ครั �ง FAC 

- ลา้งท่อ ทดสอบ 5 ปี/ครั�ง FAC 

- วาลว์ควบคุม ตรวจสอบซลีวาลว์ สปัดาหล์ะครั �ง FAC 

  ตรวจสอบอุปกรณ์ล็อกวาลว์ เดือนละครั �ง FAC 

  ตรวจสอบสวทิซสั์ญญาณ เดือนละครั�ง FAC 

  ปิด-เปิดวาลว์    

7. อุปกรณ์ตรวจจบัควนัและความ
รอ้น (Smoke & heat detector) 

ทดสอบการรับสัญญาณ เดือนละครั�ง FAC 

(HSM&RSH pulpit, EAF pulpit,  ตรวจสอบสภาพทั�วไป  ปีละครั �ง FAC 

LHF pulpit, Chemical lab, ARP      

Caster pulpit, หอ้งไฟฟ้า Caster, 
PPPL  

     

supervisor room, Admin Build)      

8.ระบบดบัเพลงิอตัโนมตั ิ(FM-
200) 

ทดสอบการรับสัญญาณ เดือนละครั�ง FAC 

Automatic fire suppression 
system 

ตรวจสอบสภาพทั�วไป  ปีละครั�ง FAC 

(HSM&RSH pulpit, EAF pulpit,       

LHF pulpit, Chemical lab,  Admin 
Building 

     

Caster pulpit, หอ้งไฟฟ้า Caster)      

9.สญัญาณแจง้เหตุเพลงิไหม ้ ทดสอบสัญญาณเสยีง เดือนละครั �ง FAC 

Fire alarm      

10. ไฟฉุกเฉนิ (Emergency 
light) 

ตรวจสอบสภาพทั�วไป, การ
สอ่งสว่าง, แบตเตอรี� 

เดือนละครั �ง 
 

FAC 
 

11.ป้ายทางหนไีฟ (Fire exit 
box) 

ตรวจสอบสภาพทั�วไป, การ
สอ่งสว่าง, แบตเตอรี� 

เดือนละครั �ง 
 

FAC 
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รายการตรวจสอบ วธิกีาร ความถี� ผูร้บัผดิชอบ 

12. ชุดดบัเพลงิและอุปกรณ์ชว่ย
หายใจ Firefighting suit and 
SCBA 

ตรวจสภาพทั�วไป เดือนละ 1 ครั �ง EHS 

13. ถุงบอกทศิทางลม Wind sock ตรวจสภาพทั�วไป เดือนละ 1 ครั �ง EHS 

14. รถพยาบาล Ambulance ตรวจสภาพทั�วไป 
ทดสอบการเดนิรถ 

สปัดาหล์ะ1 ครั �ง 
วันละครั�ง 

EHS 

15. รถฉุกเฉนิ Emergency car ตรวจสภาพทั�วไป, 
เครื�องยนต ์

สปัดาหล์ะ1 ครั �ง EHS 

 
2. ขณะเกดิเหตุฉุกเฉิน ประกอบดว้ยแผนที�เกี�ยวกับกับการดับเพลงิและลดความสญูเสยี จํานวน 3 แผนคือ 

แผนปฏบัิตกิารระงับเหตุฉุกเฉิน, แผนอพยพหนีไฟ และแผนบรรเทาทุกข ์ซึ�งแผนบรรเทาทุกขน์ี� จะเป็น
แผนที�มีการปฏบัิตติ่อเนื�องไปจนถงึหลังเหตุเพลงิไหมส้งบลงแลว้ดว้ย 

2.1) แผนปฏบิตักิารระงบัเหตุเพลงิไหม ้
2.1.1 วธิปีฏบิตัเิมื�อเกดิเหตุเพลงิไหมข้ ั�นตน้ 
2.1.1.1) ผูเ้ห็นเหตุการณ์เพลงิไหม ้อุปกรณ์สื�อสาร – ตะโกน/วทิยุสื�อสาร/โทรศัทพ์มือถือ) 

· แจง้หัวหนา้งาน ดว้ยวาจา หรืออุปกรณ์ส ื�อสาร 
· เขา้ควบคุมเหตุดว้ยอุปกรณ์พื�นฐาน ทราย ถังดับเพลงิ 

 
2.1.1.2) หัวหนา้งานในพื�นที�เกดิเหตุ (อุปกรณ์สื�อสาร –ตะโกน/วทิยุสื�อสาร/โทรศัพทม์ือถือ) 

· จัดทีมผจญเพลงิ ภายในพื�นที�ของตนเอง  
· ประเมนิสถานการณ์ และสั�งการใหท้ีมผจญเพลงิในพื�นที�เขา้ระงับเหตุ 
· ขอการสนับสนุนการตัดแยกพลังงานที�เป็นเชื�อเพลงิเชน่ แก๊ส/นํ�ามัน หน่วยงานที�เกี�ยวขอ้ง 

 
2.1.1.3) ทมีผจญเพลงิในพื�นที�เกดิเหตุ (อุปกรณ์สื�อสาร –ตะโกน/วทิยุสื�อสาร) 

· เขา้ระงับเหตุ ตามการสั�งการของหัวหนา้งานในพื�นที�เกดิเหตุ 
 

2.1.1.4)  ทมีสื�อสารพื�นที�เกดิเหตุ 
· รายงานใหผู้จั้ดการฝ่ายของตนเองทราบ 
· แจง้ศูนยค์วบคมุเหตุฉุกเฉิน Tel 1111, ว. ชอ่ง 3 หรือ 
· แจง้เจา้หนา้ที�ความปลอดภัย Tel. 1352 หรือ *9021  

 
  2.1.1.5) ศูนยค์วบคุมเหตุฉุกเฉิน/แจง้เจา้หนา้ที�ความปลอดภัย   

· ประสานงานทีมผจญเพลงิพื�นที�อื�นเพื�อเตรียมการสนับสนุนพื�นที�เกดิเหตุ 
· ประสานงานทีมสื�อสารกลาง เพื�อเขา้ประจําศูนยบั์ญชาการเหตุฉุเฉิน 
· แจง้ EC รับทราบสถานการณ์การณ์ 

 
 2.1.1.6) OC ผูส้ั�งการดับเพลงิในพื�นที�เกดิเหตุ (อุปกรณ์สื�อสาร -วทิยุสื�อสาร/โทรศัพทม์ือถือ) 

· เขา้ไปยังเพื�อที�เกดิเหตุเพื�อประเมนิสถานการณ์ 
· สั�งการใหท้มีตัดแยกอุปกรณ์ ปฏบิัตกิารตัดแยกอุปกรณ์ ถา้มกีารรอ้งขอ  
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แผนผงัการควบคุมเหตุฉุกเฉนิข ั�นตน้ 

 
 
 

ECC OC EF T CM-Team ผูพ้บเห็นเหตุการณ์

End

รับทราบและเขา้

ไปหนา้งาน

แจง้ 1353 

Safety office 1.แจง้ EF-T

2.แจง้ ECC

ตะโกน ไฟไหม ้ไฟ

ไหม ้

ควบคมุ

เพลงิไหมด้ว้ย

ตนเอง

- เขียนรายงาน

อุบัติเหตุอุบัติการณ์

- แจง้การใชถ้งั

ดบัเพลิง

ได ้

ไม่ได ้

ประเมนิ 
เขา้คมุเหตุ

ควบคมุ

เหตุ

ร่วมการควบคมุ

เพลงิ

End

มแีนวโนม้ควบคุม
ไม่ได ้

รับทราบและร่วม
สอบสวน

เขา้สูแ่ผน
ระดับ1

- เขียนรายงาน

อุบัติเหตุ

อุบัติการณ์

- แจง้การใชถ้งั

ดับเพลิง

ราย
งานสถานการณ์

ได ้

ไม่ได ้

, 1352
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2.1.2 วธิกีารปฏบิตัเิมื�อเกดิเหตุฉุกเฉนิระดบั 1 
2.1.2.1) ทมีปฏบัิตกิารเหตุฉุกเฉินเขา้รายงานตัวที� ECC (ทมีผจญเพลงิและคน้หา, ทมีตัดแยก
อุปกรณ์, ทมีปฐมพยาบาล, ทมีสื�อสาร) และเตรียมพรอ้มรับสถานการณ์ 

 
2.1.2.2) OC (ในกรณีที� OC ไม่อยู ่มอบหมายให ้AOC ปฏบัิตหินา้ที�แทนจนกว่า OC จะมา) 

· สั�งการใหท้มีสื�อสาร ประกาศใชแ้ผนปฏบัิตกิารระงับเหตุฉุกเฉินระดับ 1  
· ขอกําลังสนับสนุน จาก ECC  
· สั�งการใหท้มีปฏบัิตกิารเหตุฉุกเฉิน (ทมีผจญเพลงิและคน้หา) เขา้ระงับเหตุ 
· รายงานความคืบหนา้การควบคุมเหตุเป็นระยะ ให ้EC รับทราบ 

 
2.1.2.3) ทมีสื�อสารพื�นที� (อื�น ๆ นอกพื�นที�เกดิเหตุ) 

· ประกาศใชแ้ผนปฏิบัต ิการระงับเหตุฉุกเฉินระดับ 1 ผ่านทาง Intercom โดยประกาศว่า 
"ขณะนี�เก ิดเหตุ เพลิงไหมท้ี� ........... เขา้สู่ภาวะฉุกเฉินระดับ 1 ขอใหผู้ท้ ี�ไม่เกี�ยวขอ้ง
หลีกเลี�ยงเสน้ทางดังกล่าว และหยุดปฏบิัติงาน เพื�อเตรียมรับสถานการณ์” โดยประกาศ 2 
ครั�ง  

 
2.1.2.4) ทมีสื�อสารกลาง 

· ประจําการที� ECC 
· ประสานงานแจง้ทีมดับเพลงินอกพื�นที�เขา้ชว่ยควบคุมเหตุ 
· ประสานงานหน่วยงานภายนอกอื�น ๆ เพื�อเตรียมกําลังสนับสนุนกรณีไม่สามารถระงับได ้
· ประสานงานแจง้ทีมสื�อสารพื�นที�อื�น ๆ รับทราบ  

 
2.1.2.5) ทมีผจญเพลงิกลาง 

· เขา้ระงับเหตุตามการสั�งการของ OC 
 

2.1.2.6) ทมีรักษาความปลอดภัย  
· รับคําสั�ง OC กั �นแยกพื�นที�เกดิเหตุ และควบคุมผูไ้ม่เกี�ยวขอ้งเขา้ในพื�นที� 
· เตรียมรับกําลังสนับสนุนจากภายนอกที�ไดรั้บการประสานงาน ทั �งนี�อนุญาตเฉพาะ เจา้หนา้ที�

ดับเพลงิและ รถดับเพลงิเท่านั�น (ระมัดระวังการแฝงตัวของนักข่าวและบุคคลภายนอกอื�น ๆ) 
 

2.1.2.7) EC 
· รับขอ้มูลจาก OC “ควบคุมสถาณการณ์ไดแ้ลว้ ยกเลกิปฏบิัตกิารฉุกเฉินระดับ 1”  
· สั�งการทีมสื�อสาร ยกเลกิภาวะฉุกเฉิน โดยประกาศผ่านทาง Intercom ว่า "ขณะนี�เหตุการณ์

เพลงิไหมท้ี� ……………. ไดส้งบลงแลว้ ยกเลกิภาวะฉุกเฉินระดับ 1 ขอ้ใหพ้นักงานทุกท่าน
ปฏบัิตงิานตามปกตไิด ้

 
2.1.2.8) EC 

· จัดประชุม ประเมนิผลและทบทวนแผนป้องกันและระงับอัคคีภัย 
· ตั �งคณะกรรมการสอบสวนสาเหตุ 
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2.1.3 วธิปีฏบิตัเิมื�อเกดิเหตุฉุกเฉนิระดบั 2 
2.1.3.1) OC 

· แจง้ EC ขอกําลังสนับสนุนเพิ�ม และขอประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินระดับ 2  
· กรณีมีการแจง้ขอ ทมีปฐมพยาบาล ใหจั้ดสง่ไปยังจุดเกดิเหตุ 

 
2.1.3.2) EC & ทมีสื�อสาร 

· กดสัญญาณเตือนภัยและประกาศผ่าน Intercom ใชแ้ผนปฏบิัติการระงับเหตุฉุกเฉินระดับ 2 
โดย ประกาศว่า "ขณะนี�เกดิเหตุเพลงิไหมท้ี� .......... เขา้สูภ่าวะฉุกเฉินระดับ 2 ขอใหผู้ท้ ี�ไม่
มีหนา้ที�เกี�ยวขอ้งอพยพออกจาก อาคารโรงงาน โดยใชท้างหนีไฟที�ใกลท้ี�สดุ ไปยังจุดรวม
พล" 

· สง่ทมีสนับสนุนจากภายนอกเขา้ชว่ยระงับเหตุ 
 

2.1.3.3) Evacuate Team  
· อพยพพนักงานในสว่นรับผดิชอบ ออกจากตัวอาคารโรงงานโดยเร็วที�สุด ไปตามทางหนีไฟ

ที�ใกล ้แลว้ไปรวมกัน ณ จุดรวมพล 
· ตรวจสอบจํานวนพนักงาน หากมีการบาดเจ็บ หรือศูนยห์ายใหแ้จง้ต่อ EC 
· แจง้ผลการตรวจสอบต่อ EC 

 
2.1.3.4) OC, ทมีปฏบัิตกิารเหตุฉุกเฉิน  

· ประสานงานและใหค้วามร่วมมือกับหน่วยงานภายนอกเขา้ระงับเหตุและชว่ยชวีติ 
· สามารถระงับเหตุได ้

 
2.1.3.5) OC 

· แจง้ EC หลังจากที�เหตุการณ์ไดส้งบลงแลว้ 
· เขา้สูแ่ผนปฏบัิตฟืิ�นฟูและแผนบรรเทาทุกข ์

 
2.1.3.6) EC 

· ตั�งคณะกรรมการสอบสวนสาเหตุ 
· จัดประชุม ประเมนิผลและทบทวนแผนป้องกันและระงับอัคคีภัย 
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แผนระงบัเหตุฉุกเฉนิระดบั 2 
 

First aid team Security Team Evacuate-Team EC/ECC 

Communiction-T

OC/EF-T (พื�นที� +

สว่นกลาง)

ขออนุมัตแิผน
ฉุกเฉินระดับ 2อนุมัตแิผน

ฉุกเฉินระดับ 2

ประกาศใชแ้ผน
ฉุกเฉินระดับ 2

สง่ทมีสนับสนุนจาก

ภายนอกเขา้ร่วม

ระงับเหตุ

อพยพ พนักงานไป
ยังจุดรวมพล
ตรวจสอบพนักงาน

สง่กําลังสนับสนุนเมื�อ
ไดรั้บคํารอ้งขอจาก 

OC

ควบคุมการเขา้ออก

โรงงาน เพื�อกั �น
บุคคลไม่พงึประสงค์

ควบคุม
เหตุได ้

รายงานจํานวน
พนักงาน หากสญู
หายหรือบาดเจ็บ 

แจง้ Ec ขอการ
สนับสนุน

End

รายงาน
สถานการ
ณ์เป็นระยะ

เรยีกประชมุผูเ้กี�ยว 

ขอ้งสอบสวน และ
ทบทวนแผนฉุกเฉิน

ยกเลกิแผนฉุกเฉิน

เขา้สูส่ภาวะ 
บรรเทาทุกและฟื�นฟู

กลับเขา้ปฏบัิตงิาน

 
2.2 แผนอพยพ 

แผนอพยพเป็นแผนที�จัดทําขึ�นเพื�อความปลอดภัยของชวีติและทรัพทยส์นิของพนักงาน โดยมี
รายละเอยีดการปฏบัิตดิังต่อไปนี� 

2.2.1 พนักงานทุกคน 

· เมื�อไดย้นิเสยีงประกาศแผนฉุกเฉินระดับที� 1 ผ่านทาง intercom ใหพ้นักงานทุกคนหยุด
ปฏบัิตงิาน ปิดเครื�องจักร/computer  จัดเก็บสิ�งของ เพื�อเตรียมความพรอ้มสําหรับการอพยพ  
· เมื�อไดย้นิเสยีงประกาศแผนฉุกเฉินระดับที� 2 ผ่านทาง intercom หรือไดย้นิเสยีงสัญญาณแจง้
เหตุดังขึ�น ใหพ้นักงานทุกคนอพยพออกจากพื�นที�ปฏบัิตงิานไปตามชอ่งทางหนีไฟ โดยวธิกีารเดนิเร็ว
และไปรวมกัน ณ จุดรวมพลที�ที�ใกลท้ี�สดุภายใน 5 นาที นับจากไดรั้บแจง้หรือไดย้นิเสยีงสัญญาณ 

2.2.2 Evacuate team  
· อพยพพนักงานในสว่นรับผดิชอบ ออกจากตัวอาคารโรงงานโดยเร็วที�สุด ไปตามทางหนีไฟที�
ใกล ้แลว้ไปรวมกัน ณ จุดรวมพล โดยตอ้งตรวจสอบพนักงานระหว่างการอพยพตลอดเวลา แจง้ EC 
ทันทีหากพบมผีูส้ญูหาย หรือบาดเจ็บ  
· เมื�อถงึจุดรวมพลตรวจสอบจํานวนพนักงาน และรายงานต่อ ต่อ EC 

รอคําสั�ง 
จาก EC 

รายงาน
สถานการณ์ 
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2.2.3 EC  
· สั�งการใหท้มีดับเพลงิเขา้คน้หาผูส้ญูหาย เมื�อไดรั้บแจง้จากหัวหนา้ทมีอพยพ หรือพนักงาน  
· สง่ทมีปฐมพยาบาลเขา้ใหก้ารชว่ยเหลือผูบ้าดเจ็บเมื�อมีการรอ้งขอ  
· รวบรวมจํานวนผูอ้พยพทั �งหมด และตดิตามขอ้มูลเมื�อมีการสูญหายหรอืบาดเจ็บ ใหม้ั�นใจว่าผู ้
อพยพไดรั้บการชว่ยเหลืออย่างปลอดภัยแลว้  

 
3. หลังเหตุเพลงิสงบลงแลว้ ประกอบดว้ยแผนที�ที�จะดําเนินการเมื�อเหตุเพลงิไหมส้งบลงแลว้ 2 แผน คือ แผน
บรรเทาทุกขแ์ละแผนปฏรูิปฟื�นฟ ู

3.1 แผนบรรเทาทุกข ์ แผนบรรเทาทุกข ์จะประกอบดว้ยหัวขอ้ต่าง ๆ ดังนี� 
1. การประสานงานกับหน่วยงานของรัฐ 
2. การสํารวจความเสยีหาย 
3. การรายงานตัวของเจา้หนา้ที�ทุกฝ่าย และกําหนดจุดนัดพบของบุคคลากร เพื�อรอรับคําสั�ง 
4. การชว่ยชวีติและคน้หาผูส้ญูหายหรือประสบภัย 
5. การเคลื�อนยา้ยผูบ้าดเจ็บ, ผูป้ระสบภัยและทรัพยส์นิของผูต้าย 
6. การประเมนิความเสยีหายและผลการปฏบัิตงิาน 
7. การชว่ยเหลือสงเคราะหผ์ูป้ระสบภัย 
8. การปรับปรุงแกไ้ขปัญหาเฉพาะหนา้เพื�อใหธุ้รกจิสามารถดําเนินการไดโ้ดยเร็วที�สดุ 

 
รายละเอยีดหนา้ที�รับผดิชอบของผูป้ฏบัิตกิารในแผนบรรเทาทุกข์ 

หวัขอ้ต่าง ๆ ของแผนบรรเทา
ทุกข ์

ผูป้ฏบิตักิาร ผูร้บัผดิชอบ 

1. การประสานงานกับหน่วยงาน
ของรัฐ 

 

หัวหนา้ทมี 
พนักงานร่วมทีม 
 

Dept. Manager – HR & Admin. 
Dept. Manager-EHS 
Supervisor-General Affair 

2. การสํารวจความเสยีหาย  
 

หัวหนา้ทมี 
พนักงานร่วมทีม 
 

All Dept. Manager 
พนักงานของแต่ละหน่วยงาน 

3. การรายงานตัวของเจา้หนา้ที�ทุก
ฝ่าย และกําหนดจดุนัดพบของ
บุคลากร 

หัวหนา้ทมี 
พนักงานร่วมทีม 
 

GM-Production 
หัวหนา้ทมีอพยพ แต่ละพื�นที� 
 

4. การชว่ยชวีติ และคน้หา
ผูป้ระสบภัย 

 

หัวหนา้ทมี 
พนักงานร่วมทีม 

หัวหนา้ทมีดับเพลงิประจําพื�นที� 
ทมีดับเพลงิประจําพื�นที� 

5. การเคลื�อนยา้ยผูป้ระสบภัย 
ทรัพยส์นิและผูต้าย 

หัวหนา้ทมี 
พนักงานร่วมทีม 

Dept. Manager – HR & Admin. 
พนักงานในหน่วยงาน 

6. การประเมนิความเสยีหาย ผล
การปฏบัิตงิาน และ รายงาน
สถานการณ์เพลงิไหม ้

 

หัวหนา้ทมี 
พนักงานร่วมทีม 

GM-Maintenance & CES  
Dept. Manager - EHS 
Dept. Manager - Production 
Dept. Manager - Maintenance  
Dept. Manager - Accounting-บัญชี

ตน้ทนุ (โรงงาน) 
 

7. การชว่ยเหลือ สงเคราะห์
ผูป้ระสบภัย 

หัวหนา้ทมี 
พนักงานร่วมทีม 

Dept. Manager – HR & Admin. 
Sup. - General Affaire 
Sup. - Plant Building Service 

8. การปรับปรุงแกไ้ขปัญหาเฉพาะ
หนา้เพื�อใหธุ้รกจิสามารถ
ดําเนินการไดโ้ดยเร็วที�สดุ 

หัวหนา้ทมี 
พนักงานร่วมทีม 

CPO 
GM-Production 
GM-Maintenance & CES  
GM-HR & Admin. 
All Dept. Manager-Operation  
All Dept. Manager-Maintenance 
Dept. Manager – HR & Admin. 
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3.2  แผนปฏรูิปพื�นฟู 
 

แผนปฏริูปฟื�นฟู ไดแ้ก ่การนํารายงานผลการประเมนิจากทุกดา้นจากสถานการณ์จรงิมาปรับปรุงแกไ้ข 
โดยเฉพาะระเบียบปฏบัิตงิานการป้องกันอัคคีภัย (กอ่นเกดิเหตุ) แผนปฏริูปเมื�อเกดิเหตุเพลงิไหม ้แผนบรรเทา
ทุกข์ (ทันทีที�เพลิงสงบ) รวมทั�งการปรับปรุงแกไ้ขตัวบุคคลต่าง ๆ ที�บกพร่องนอกจากนี� ยังมีโครงการที�
ดําเนินการร่วมกับแผนปฏริูปฟื�นฟ ูไดแ้ก ่
 

โครงการ ผูรั้บผดิชอบ 

1. โครงการประชาสมัพันธส์าเหตุการเกดิอัคคีภัย 
และแนวทางป้องกันในรูปแบบต่าง ๆ 

Dept. Manager - EHS 
 

2. โครงการชว่ยเหลือสงเคราะหผ์ูป่้วย Dept. Manager- HR & Admin. 

3. โครงการปรับปรุงซอ่มแซมและสรรหาส ิ�งที�
สญูเสยีใหก้ลับคืนสภาพปกต ิ

GM- Maintenance & CES 
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EC : Emergency Commander ผูบ้ญัชาการตอบโตภ้าวะฉุกเฉนิ  
GM-Production =คุณสถาพร วรงคช์ยกุล (กรณีที�ไม่สามารถปฏบัิตหินา้ที�ได ้ใหม้อบหมาย Dept. 
Manager หรือ Shift Sup. ใหป้ฏบัิตหินา้ที�แทนจนกว่าจะเดนิทางมาถงึ ECC ) 
บทบาทและหน้าที�  

1. เมือรับทราบเหตุฉุกเฉิน ขั �นตน้ ใหส้อบถามความคบืหนา้เป็นระยะ  
2. กรณีวนิิจฉัยวา่อาจลุกลามในระดับต่อไป ใหเ้ตรียมการบัญชาการ ณ ศูนยบ์ัญชาการเหตุฉุกเฉิน 
3. พจิารณาและประเมนิสถานการณ์ร่วมกับ OC,EF-T ในการสั�งประกาศภาวะฉุกเฉิน/สั�งอพยพ 
4. สั�งการใหม้ีการประชุมเพื�อวเิคราะหห์าสาเหตุและกําหนดมาตรการป้องกันแกไ้ขเมื�อจบสถานะการณ์ 
5. สั�งการและจัดใหม้ีการประชุมเพื�อทบทวนแผนฉุกเฉินโรงงานเมื�อจบสถานการณ์ 
6. ควบคุมใหม้ีการทบทวนตามแผนป้องกันและระงับอัคคภัีย อย่างนอ้ยปีละครั �ง 

 

OC : On Scene Commander :ผูบ้ญัชาการเหตุฉุกเฉนิ ณ จุดเกดิเหตุ 
Dept. Manager ณ จุดเกดิเหต ุ(กรณีที�ไม่สามารถปฏบิัตหินา้ที�ได ้ใหม้อบหมาย Assistant Manager 

หรือ Shift Sup. แลว้แต่กรณี) 
พื�นท ี�เกดิเหตุ OC 
Zone 1: อาคาร melt shop รวมออฟฟิศ คุณ
Zone 2: พื�นที�โรงหล่อ รวม mold segment คุณ
Zone 3: Refractory & Vesuvius working  คุณ
Zone 4: พื�นที�โรงรีดรวมโรงซอ่มบํารุงลูกรีด คุณ
Zone 5: พื�นที� Logistic , สํานักงานความปลอดภัยฯ คุณ  
Zone 6: พื�นที� Work shop คุณ  
Zone 7: พื�นที�โรงกัดกรดและเคลือบนํ�ามันรวมโรงผลติกรด คุณ
Zone 8: พื�นที�คลังวัสดุสนิคา้ คุณ
Zone 9: พื�นที� อาคารสํานักงาน hot mill คุณ
Zone 10: พื�นที�อาคารสํานักงานตกึอํานวยการ คุณ  
Zone 11: พื�นที Substation, bag house, WTP  คุณ  
บทบาทและหน้าที�  

1. ไปที�จดุเกดิเหตุ ทันทีที�ไดรั้บแจง้เหตุ 
2. ประเมนิสถานการณ์ร่วมกับ EF-Leader/หัวหนา้ชุดควบคุมเหตุเพลงิไหมพ้ื�นที� 
3. สั�งการชว่ยผูบ้าดเจ็บถา้ม ี
4. สั�งการในการระงับเหตุและจํากัดความสญูเสยี 
5. ประสานงานและขอกําลังสนับสนุนจาก EC/ทมีสื�อสารกลาง 
6. สั�งการในการอพยพคนออกจากพื�นที�เกดิเหตุ 
7. ประสานงานกับหน่วยงานภายนอกที�เขา้มาชว่ยในการระงับเหตุเมื�อมาถงึ 

 

EF T: Emergency Firefighting Team:ทมีผจญเพลงิและคน้หา 

Safety officer : หวัหนา้ทมี คุณสงัวาล คําพนัธ ์และลูกทมีอย่างนอ้ย 5 คน 

1. หัวหนา้ทมีดับเพลงิ Zone 5 
2. หัวหนา้ทมีดับเพลงิ Zone 6 
3. หัวหนา้ทมีดับเพลงิ Zone 7 
4. หัวหนา้ทมีดับเพลงิ Zone 8 

5. หัวหนา้ทมีดับเพลงิ Zone 9 
6. หัวหนา้ทมีดับเพลงิ Zone 10 
7. หัวหนา้ทมีดับเพลงิ Zone 11 
 

ยกเวน้ หัวหนา้ทีมพื�นที�เกดิเหตุ ใหป้ฏบัิตงิานตามหนา้ที�ปกต ิ

บทบาทและหน้าที�  
1. หัวหนา้งานประสานงานลูกทีมทันที�ที�ไดรั้บแจง้เหตุฉุกเฉินขั �นตน้ เพื�อเตรียมความพรอ้ม 
2. เขา้รายงานต่อ OC และพรอ้มในสถานที�ที�เกดิเหตุทันททีี�ไดรั้บแจง้ขอกําลังสนับสนุนและร่วมปฏบัิติ

หนา้ที�กับทมีผจญเพลงิพื�นที� 
3.  ควบคุมและเขา้ผจญเพลงิและชว่ยชวีติปฏบัิตติามแผนฉุกเฉินที�วางไว ้โดยคํานึงถงึความปลอดภัยเป็น

สําคัญ 
4. ร่วมกับ OC ในการตัดสนิใจ เลือกวธิีการและเทคนิคในการควบคุมเพลงิและชว่ยชวีติ 
5. เมื�อเห็นว่าไม่สามารถควบคุมสถานการณ์ไดห้รือเหตุการณ์อาจจะยดืเยื�อหารือกับ OC ทันทีเพื�อแจง้ EC 

ขอกําลังสนับสนุนจากหน่วยงานภายนอก 
6. ควบคุมและประสานงานกับหน่วยงานภายนอกที�เขา้ชว่ยเหลือในการระงับเหตุการณ์ 
7. ตรวจสอบสถานที�ที�เกดิเหตุเป็นครั�งสุดทา้ยก่อนแจง้ OC เมื�อสถานการณ์สงบลงเพื�อยกเลกิภาวะฉุกเฉิน 
8. ในกรณีที�ไม่สามารถตดิต่อ OC ใหห้ัวหนา้ทีมผจญเพลงิ สามารถสั�งทมีที�เกี�ยวขอ้งตามแผนป้องกันและ

ระงับอัคคีภัยทุกทมีได ้จนกว่าจะสามารถตดิต่อผูท้ี�มีอํานาจตามแผนป้องกันและระงับอัคคีภัยได ้

 

 

P-EHS05_EMERGENCY PREPAREDNESS AND RESPONSE 

Rev 5 – Page 18 

Communication Team : ทมีสื�อสาร ประสานงาน 

หวัหนา้ทมี Supervisor- Plant Building Service นาย และลูกทมีอย่างนอ้ย 2 คน 
1. รปภ.ประจําศูนยบั์ญชาการเหตุฉุกเฉิน 
2. นาย
3. นาย
4. นาย
 

1. รายงานตัวกับ EC และเขา้พรอ้มใน ECC ทันทีที�ไดรั้บแจง้เพื�อรอรับคําสั�งจาก EC  
2. สั�งการและควบคมุใหท้ีมสื�อสารและประสานงานเขา้ปฏบัิตติามที� EC สั�งการโดยปฏบัิตติามขั �นตอน

ปฏบัิตงิานทมีสื�อสารและประสานงาน  
3. ตดิต่อสื�อสารและประสานงานกับชดุปฏบัิตกิารต่าง ๆ เพื�อใหก้ารปฏบัิตงิานตา่ง ๆ เป็นไปอย่างมี

ประสทิธภิาพ 
4. ตดิต่อขอความชว่ยเหลือจากหน่วยงานภายนอก ตามที� EC สั�งการ 
5. บันทกึเหตุการณ์ต่าง ๆ และรายละเอยีดที�จําเป็น เพื�อใชเ้ป็นหลักฐานและขอ้มูลในการดําเนินการ 

 
SECURITY TEAM : ทมีรกัษาความปลอดภยั 

หวัหนา้ทมี  
1. นาง
2. หัวหนา้ทมีสายตรวจ รปภ.  

บทบาทและหน้าที�  

1. รายงานตัวกับ EC และพรอ้มในสถานที�ที�เกดิเหตุทันททีี�ไดรั้บแจง้ เพื�อรอรับคําสั�งจาก EC  
2. ควบคุมและสั�งการใหท้ีมรักษาความปลอดภัย ปฏบัิตติามแผนงานที�วางไว ้
3. จัดการจราจร และอํานวยความสะดวกใหแ้ก่หน่วยงานภายนอก (รถดับเพลงิและรถพยาบาล) ที�เขา้มา

ชว่ยเหลือ 
4. ควบคุมไม่ใหบ้คุคลภายนอกที�ไม่มีหนา้ที�เกี�ยวขอ้งเขา้ไปที�เกดิเหตุหรือบรเิวณอื�น ๆ และใหอ้ยู่เฉพาะ

บรเิวณที�จัดไวใ้หเ้ท่านั�น 
5. รายงานสถานการณ์พรอ้มทั�งขอ้มูลต่าง ๆ ที�จําเป็นแก ่EC เป็นระยะ ๆ และควบคุมใหเ้ขา้ปฏบัิตงิาน

ตามจดุที� EC มอบหมาย 

 

FIRST AID TEAM :ทมีปฐมพยาบาล 

Safety officer: หวัหน้าทมี นางสาว  
1. พยาบาลวชิาชพี 
2. นาง
3. นา
4. นา

บทบาทและหน้าที� 

1. รายงานตัวต่อหัวหนา้ชดุควบคุมเหตุฉุกเฉิน และพรอ้มในสถานที�ที�เกดิเหตุทันททีี�ได ้รับแจง้ เหตุ
ฉุกเฉิน เพื�อรอคําสั�งจากหัวหนา้ชดุควบคุมเหตุฉุกเฉิน 

2. กําหนดจุดปฐมพยาบาลในสนาม โดยคํานึงถงึความรวดเร็วและปลอดภัย 
3. เขา้ปฏบัิตหินา้ที�ทันททีี�ไดรั้บคําสั�งจากหัวหนา้ชดุควบคุมเหตุฉุกเฉิน 
4. รายงานสถานการณ์ พรอ้มทั �งขอ้มูลต่าง ๆ ที�จําเป็นแกหั่วหนา้ชดุควบคุมเหตุฉุกเฉิน 
5. พจิารณาและตัดสนิใจในการสง่ตัวผูบ้าดเจ็บไปยังโรงพยาบาล ถา้เห็นว่าการบาดเจ็บนั�นรุนแรง หรือ

อาจเป็นอันตรายต่อชวีติ 
5. ประเมนิและวเิคราะหส์ถานการณ์ ถา้จําเป็นตอ้งขอรับความชว่ยเหลือจากหน่วยงาน ภายนอกใหร้ีบ

แจง้ EC ทันที 
6. ควบคุมและประสานงานกับหน่วยงานภายนอกที�เขา้มาชว่ยเหลือ 
7. จัดทําบันทกึและรายละเอยีดเกี�ยวกับผูบ้าดเจ็บตั �งแต่เขา้รับการรักษาพยาบาลภายใน และสง่ต่อรถ

ของโรงพยาบาล 
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CUT OFF TEAM : ทมีควบคุมตดัแยกอุปกรณ์  

Dept. Manager Maintenance พื�นที�เกดิเหตุ 
1. คุณ  
2. คุณ
3. คุณ
4. คุณ  

 

บทบาทและหน้าที� 

1. จัดเตรยีมแผนผังการตัดแยกระบบต่าง ๆ ที�เกี�ยวขอ้งเพื�อรองรับสถานการณ์ฉุกเฉิน 
2. เตรียมพรอ้มในสถานที�เกดิเหตุ ทันทีที�ไดรั้บแจง้เหตุฉุกเฉิน 
3. สั�งการและควบคมุใหท้ีมควบคุมและตัดแยกอุปกรณ์เขา้ปฏบัิตกิารตามที� OC มอบหมาย โดย

ปฏบัิตงิานตามขั �นตอนปฏบัิตงิานทีมตัดแยกเครื�องกลและทมีตัดแยกไฟฟ้า  
4. รายงานสถานการณ์ความคบืหนา้ พรอ้มทั �งขอ้มูลที�จําเป็นแก่ OC เป็นระยะ ๆ  
5. ร่วมกับ OC ในการตัดสนิใจเลือกเทคนิค วธิกีารในการตัดแยกอุปกรณ์  

 

 

EVACUATION TEAM: ทมีอพยพหนไีฟ 

จุดรวมพล หวัหนา้ทมีอพยพประจํา
จุดรวมพล 

พื�นที� 

จุดรวมพล A คุณ  Zone 10: พื�นที�อาคารสํานักงานตกึอํานวยการ 

จุดรวมพล B คุณ  Zone 2: พื�นที�โรงหล่อ  
  Zone 3: Refractory & Vesuvius working  
  Zone 4: พื�นที�โรงรีดรวมโรงซอ่มบํารุงลูกรดี 
  Zone 6: พื�นที� Work shop 

จุดรวมพล C คุณ  Zone 7: พื�นที�โรงกัดกรดและเคลือบนํ�ามันรวมโรงผลติกรด
  Zone 8: พื�นที�คลังวัสดุสนิคา้ 

จุดรวมพล D คุณ  Zone 5: พื�นที� Logistic, RTM และ Plant Admin. 

จุดรวมพล E คุณ  Zone 1: อาคาร melt shop รวมออฟฟิศ & mold segment 
  Zone 9: พื�นที� อาคารสํานักงาน hot mill 
  Zone 11: พื�นท ีSub station, bag house, WTP 
   

บทบาทและหน้าที� 

1. พรอ้มในสถานที�เกดิเหตุ และสั�งการใหชุ้ดอพยพฉุกเฉินแต่ละพื�นที�ใหป้ฏบัิตกิารตามแผนอพยพ
ฉุกเฉิน ที�วางไวต้ามขั �นตอนปฏบิัตงิานทมีอพยพหนีไฟ 

2. รับผดิชอบเพื�อใหแ้น่ใจว่าพนักงานทุกคนอพยพฉุกเฉินมายังจุดรวมพล (MUSTER POINT)ครบทุก
คน 
3. กรณีที�ไม่สามารถรวมพลภายในโรงงานได ้ใหแ้จง้ EM ทราบเพื�อขออนุมัตจิุดรวมพลภายนอกโรงงาน 
4. สั�งการใหห้ัวหนา้ชดุอพยพฉุกเฉิน พรอ้มทั �งผูต้รวจสอบพื�นที� (FLOOR WARDER) ดําเนินการคน้หา

พนักงานที�ขาดหาย จนพบและรายงาน EC ทราบ 
5. รายงานสถานการณ์ให ้EC ทราบเป็นระยะ ๆ  
6. สั�งการใหพ้นักงานในพื�นที�ที� EC มคํีาสั�งใหพ้นักงานกลับเขา้ปฏบัิตงิานตามปกตไิด ้

 

 Evacuator: ผูอ้พยพหนไีฟ 

All GJS Staff 

บทบาทและหน้าที� 

1. เมื�อไดย้นิเสยีงสญัญาณฉุกเฉินใหห้ยุดงานและตั �งใจฟังประกาศ (ประกาศแจง้ทาง Intercom) 
2. ปฏบัิตติามประกาศอย่างเคร่งครัด 
3. หา้มไปยังจุดเกดิเหตุ ถา้ไม่มีหนา้ที�เกี�ยวขอ้ง 
4. กรณีไดรั้บคําสั�งใหอ้พยพเท่านั�นจงึออกจากพื�นที�ไปยังจุดรวมพลดว้ยการเดนิเร็วแต่ตอ้งไม่วิ�ง 
5. ชว่ยพาคนป่วยไปดว้ยหากมี 
6. สํารวจเพื�อนร่วมงานของตนเองหากพบวา่มีคนหายแจง้ชื�อคนที�หายไปกับหัวหนา้ทมีอพยพประจําจุด 
7. ไม่สง่ข่าวออกไปสูภ่ายนอกหรือใหข้่าวลือที�เกนิจรงิ 
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เบอรต์ดิต่อเมื�อเกดิเหตุการณ์ฉุกเฉนิ EMERGENCY PROCEDURES CONTACT NUMBERS 
 

เบอรต์ดิต่อเมื�อเกดิเหตุการณ์ฉุกเฉนิ EMERGENCY PROCEDURES CONTACT NUMBERS 

ตําแหน่งตามแผนฉุกเฉิน ผูรั้บผดิชอบตามแผนฉุกเฉิน ชอ่งทางสื�อสาร 

Ext Mobile Speed dial 

1. Emergency Controller EC) ผูจั้ดการทั�วไปฝ่ายผลติ 
คุณ

3120 *9 100 

2. On scene Commander ผูจั้ด   

Zone 1 : อาคาร melt shop 
รวมออฟฟิศ 

คุณ 3123 *9101 

Zone 2 : พื�นที�โรงหล่อ รวม 
mold segment 

คุณ 3240 *9 200 

Zone 3 : Refractory & 
Vesuvius working  

คุณ 3190 *9106 

Zone 4 : พื�นที�โรงรีดรวมโรง
ซ่อมบํารุงลูกรีด 

คุณ 3153 *9 206 

Zone 5 : พื�นที� Logistic , 
สํานักงานความปลอดภัยฯ 

คุณ 3320 *9 624 

Zone 6 : พื�นที� Work shop คุณ  3247 *9 312 

Zone 7 : พื�นที�โรงกัดกรดและ
เคลือบนํ�ามันรวมโรง
ผลติกรด 

คุณ 3153 *9 206 

Zone 8 : พื�นที�คลังวัสดุสนิคา้ คุณ 2400 *9 060 

Zone 9 : พื�นที� อาคาร
สํานักงาน hot mill 

คุณเ 3410 *9 660 

Zone 10 : พื�นที�อาคาร
สํานักงานตกึอํานวยการ 

คุณ  1320 - 

Zone 11 : พื�นท ีSub station, 
bag house, WTP  

คณุเ  3250 *9 450 

3. Emergency Control center Sec 1111 - 

4. Evacuation Leader    

จุดรวมพล A คุณ  1320  
จุดรวมพล B คุณ  3190 *9 106 
จุดรวมพล C คุณ  2400 *9 060 
จุดรวมพล D คุณ  3320 *9 624 
จุดรวมพล E คุณเ  3310 *9 255 

5. Cut off Team ผูจั้ดการฝ่ายซอ่มบํารุงในพื�นที�เกดิ
เหตุ 

   

 · ผูจ้ั ่

หล
        คุณ

3102 ว.ชอ่ง
21,31 

 1. ผูจ้ัด ่

รอ้น
คุณ

3210 ว.ชอ่ง 41 

6. RSO Team  คุณ 1354 *9 028 

7. Supporting  คุณ 1320 - 

 คุณ 2302 - 

 คณ 1433 *9 044 

8. Safety Team เจา้ 1351-53 *9 021 
 ว.ชอ่ง 3 

9. Main guard security Ch 1334   

10. Environment Team คุณ 1354 *9 029 
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Section B 

แผนปฏบิตักิารควบคุมเหตุสารเคมหีกร ั�วไหล 
CHEMICAL SPILL EMERGENCY RESPONSE 

 แผนปฏบัิตกิารควบคุมเหตุสารเคมีหกรั�วไหล แบ่งเป็น 3 ระยะ ไดแ้ก่ ก่อนเกดิเหตุ ขณะเกดิเหตุ และ
หลังเกดิเหตุ มรีายละเอยีดดังนี� 

1. กอ่นเกดิเหตุฉุกเฉิน ประกอบดว้ยแผนย่อย 2 แผน คือ  

1.1 แผนอบรม การอบรมความปลอดภัยเกี�ยวกับสารเคมี จป.วชิาชพี จะกําหนดเป็นแผนฝึกอบรมประจําปี
เพื�อรองรับพนักงานใหม่ หรือพนักงานที�โอนยา้ยหน่วยงาน โดยจะแบ่งเป็น 2 หลักสูตร คือ 

· ความปลอดภัยในการใชแ้ละจัดเก็บสารเคมี สําหรับบุคคลทั�วไปที�ทํางานหรือเกี�ยวขอ้งกับสารเคมี
ที�มีใชใ้นโรงงาน  

· หลักสตูรการป้องกันและการตอบโตอุ้บัตภัิยจากสารเคมี สําหรับพนักงานที�มีหนา้ที�ตามแผน
ควบคุมเหตุ  

1.2 แผนตรวจตราการจัดเก็บและการใชง้านสารเคมี ใหเ้ป็นไปตาม Procedure P-EHS11 Chemical 
Management ทั �งนี�เจา้ของพื�นที�ที�มีการใชง้านหรอืจัดเก็บสารเคมี จะตอ้งมีการตรวจสอบใหมั้�นใจวา่ 
อุปกรณ์ สําหรับจัดการสารเคมีกรณีสารเคมีรั�วไหล ดังดา้นล่างไดรั้บการตรวจสอบใหพ้รอ้มใชง้านอยู่เสมอ 

· พลั�ว ไมก้วาดทางมะพรา้ว วัสดุดูดซับ ที�ตักฝุ่ น ถุงดํา และภาชนะรองรับ 

2. ขณะเกดิเหตุ  เมื�อเกดิเหตุสารเคมีหกรั�วไหล ตอ้งดําเนินการดังต่อไปนี� วธิปีฏบัิตเิมื�อเกดิเหตุสารเคมีหก
รั�วไหล  
2.1 การระงับเหตุระดับตน้- สารเคมีหกรั�วไหลที�ประเมนิแลว้ว่าสามารถดําเนินการจัดการไดภ้ายในพื�นที�
เกดิเหตุ และมีปรมิาณเล็กนอ้ย  

· ผูพ้บเหตุการณ์ แจง้หัวหนา้งานทันทีและกั�นพื�นที�หากจําเป็น 
· ประเมนิอันตราย และการเขา้ระงับเหตุ จาก SDS  
· รายงานหัวหนา้งานโดยดําเนินการตาม Procedure EHS07-Incident Handling  

2.2 การระงับเหตุระดับ 1 -สารเคมีหกรั�วไหลที�ประเมนิแลว้ว่า ตอ้งใหท้ีมภายในหน่วยงานเขา้ชว่ยควบคุม
และขอทมีสนับสนุนจากหน่วยงาน EHS  

· แจง้พนักงานในหน่วยงาน-ในพื�นที� กั �นพื�นที�เกดิเหตุเพื�อป้องกันไม่ใหค้นที�เกี�ยวขอ้งเขา้ในพื�นที�
เกดิเหตุ 

· หัวหนา้งาน ประเมนิสถานการณ์การเขา้ระงับเหตุ โดยประเมนิว่า ตอ้งใชท้ีมภายในโรงงานกรณีที�
สามารถควบคุม 

· หัวหนา้งานทําหนา้ที�เป็นผูสั้�งการ ณ จุดเกดิเหตุ แจง้ทมีสื�อสารประสานงานขอการสนับสนุนจาก
หน่วยงาน EHS  

· ทมีสื�อสารพื�นที� แจง้ 1111 เพื�อแจง้หน่วยงาน EHS เขา้สนับสนุน 
· หัวหนา้งานตรวจสอบเอกสาร SDS เพื�อปฏบัิตติามคําแนะนํา และสั�งการทมีจัดการสารเคมี  

เตรียมอุปกรณ์ PPE และวัสดุดูดซับ ตามคําแนะนําที�ระบุในเอกสาร SDS ไปยังพื�นที�เกดิเหตุ 
· ทมี EHS รายงานตัวต่อผูส้ั�งการ ณ จุดเกดิเหตุ เพื�อเตรียมการใหค้วามชว่ยแหลือ 
· ทมีจัดการสารเคมี หยุดการรั�วไหลของสารเคมี เชน่ ปิดวาลว์ พลกิจุดรั�วไหลใหอ้ยู่ดา้นบน เป็นตน้ 

จากนั�น นําวัสดุดดูซับ ดูดซับสารเคมีที�หกรั�วไหล เมื�อดูดซับสารเคมีจนแหง้ จงึเก็บรวบรวมใส่

ภาชนะรองรับ แลว้แจง้ทีมสิ�งแวดลอ้มใหนํ้าไปดําเนินการต่อ  
· ทมีจัดการสารเคมี ตอ้งตรวจสอบใหม้ั�นใจว่า สารเคมีที�หกรั�วไหลและปนเปื�อนลงสูงธรรมชาต ิเชน่

รางระบายนํ�าฝน ดนิ จะตอ้งเขา้สูก่ระบวนการบําบัดหรือฟื�นฟอูย่างถูกตอ้ง  
· ทมีสิ�งแวดลอ้ม นําป้ายชี�บ่งตดิที�ภาชนะรองรับ แลว้นําไปจัดเก็บที�อาคาร DRI เพื�อรอสง่กําจัด 
· ทมีจัดการสารเคมชํีาระร่างกาย และอุปกรณ์ PPE ที�ปนเปื� อนสารเคมี  
· เมื�อควบคุมเหตไดเ้รียบรอ้ย ใหด้ําเนินการประชุมสบิสวนหาสาเหตุ ตาม P-EHS07 Incident 

Handling ต่อไป 
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2.3 การระงับเหตุระดับ 2 สารเคมีหกรั�วไหลเป็นวงกวา้งกระทบตอ่ความปลอดภัยของหน่วยงานอื�น หรือมี
ผูบ้าดเจ็บ 

· เมื�อหัวหนา้งานประเมนิแลว้วา่ สารเคมีมีปรมิาณมาก สามารถสง่ผลต่อหน่วยงานอื�น ๆ หัวหนา้งาน 
แจง้ผูจ้ัดการฝ่าย เพื�อทําหนา้ที�เป็นผูบั้ญชาการตอบโตเ้หตุฉุกเฉิน และโทรแจง้เบอร์ 1111 เพื�อ
เรียกทมี ERT (ทมีปฐมพยาบาล ทมีรักษาความปลอดภัย ทีมตอบโต)้ 

· หากมีผูรั้บบาดเจ็บ ใหท้ีมจัดการสารเคมีเขา้ไปนําตัวผูไ้ดรั้บบาดเจ็บออกมาดา้นนอก เพื�อใหท้มี
ปฐมพยาบาลดําเนินการปฐมพยาบาลเบื�องตน้ และสง่ต่อโรงพยาบาลตามอาการ 

· ทมีรปภ.กั �นพื�นที� และควบคุมไม่ใหม้ผีูไ้ม่เกี�ยวขอ้งเขา้ไปยังพื�นที�เกดิเหตุ  
· ทมีปฐมพยาบาล เตรียมความพรอ้มชว่ยเหลือผูบ้าดเจ็บ 
· ทมีจัดการสารเคมี นําวัสดุดูดซับ ดูดซับสารเคมทีี�หกรั�วไหล เมื�อดูดซับสารเคมีจนแหง้ จงึเก็บ

รวบรวมใสภ่าชนะรองรับ แลว้แจง้ทมีส ิ�งแวดลอ้มใหนํ้าไปดําเนินการต่อ 
· กรณีตอ้งมีการอพยพ ผูไ้ม่เกี�ยวขอ้งกับการระงับเหตุออกจากพื�นที� ใหป้ฏบัิตติามแผนอพยพเหตุ

ฉุกเฉินอัคคีภัย 
· เมื�อกลับสูภ่าวะปกต ิแจง้ยกเลกิภาวะฉุกเฉิน และแจง้ผูเ้กี�ยวขอ้งสํารวจความเสยีหายและวางแผน

ดําเนินการแกไ้ข 
· หัวหนา้งาน ผูจั้ดการหน่วยงาน ทมีจัดการสารเคมี และทีมจัดการสิ�งแวดลอ้ม เขา้ร่วมการสอบสวน

อุบัตเิหตุ เพื�อคน้หาสาเหตุ เพื�อหามาตรการป้องกันต่อไปประชมุสอบสวนอบุัตเิหต/ุอุบัตกิารณ์ 
และสรุปการหาแนวทางป้องกัน และดําเนินการตามแผนบรรเทาทุกข ์และแผนปฏริูปฟื�นฟู 
เชน่เดียวกับเหตุฉุกเฉินอัคคีภัย  
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ข ั�นตอนการระงบัเหตุสารเคมรี ั�วไหล 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ควบคุมไม่ได ้
 

พบเหตุการณ์สารเคมีรั�วไหล  
 

แจง้หัวหนา้งานทันทีและกั �นพื�นที�เกดิเหตุ 

หัวหนา้งานสั�งการใหท้มีจัดการสารเคมี
ปิดระบบหรือปิดวาลว์จ่ายสารเคมี เพื�อ

หยดุการรั�วไหล 
 

ทมีจัดการสารเคมเีก็บรวบรวม
วัสดุดูดซับสารเคมีใสภ่าชนะ แจง้

หัวหนา้งานใหรั้บทราบ 

 

แจง้หน่วยงาน EHS เรียกทมี
สิ�งแวดลอ้มมา Standby ที�จุด

เกดิเหตุ 

 

ทมีส ิ�งแวดลอ้มตดิป้ายชี�บ่งชนิด
วัสดุปนเปื�อนที�ภาชนะรอง และ

นําไปจัดเก็บ 

หัวหนา้ทมี ERT เรียกทีมรายงานตัว
และปฏบัิตติามหนา้ที�  

ประชมุสอบสวนอุบัตเิหตุ/
อุบัตกิารณ์ และสรุปการหา

แนวทางป้องกัน 

ยกเลกิการภาวะฉุกเฉิน และ
ผูเ้กี�ยวขอ้งตรวจสอบความเสยีหาย

และดําเนินการแกไ้ข 

ควบคุมได ้

กลับสูภ่าวะปกต ิ

 

แจง้ผูจ้ัดการฝ่ายทําหนา้ที�เป็นผู ้
บัญชาการตอบโตเ้หตุฉุกเฉินและ
โทรแจง้เบอร ์1111 เรียกทีม ERT 

 

ทมีจัดการสารเคมีจากภายนอกเขา้
ระงับเหตุและเก็บรวบรวมวัสดุดูดซับ
สารเคมีใสภ่าชนะ แจง้ผูบั้ญชาการ

ตอบโตเ้หตุฉุกเฉิน 

ทีมรปภ.กั �นพื�นที�และนําทางทมี
ชว่ยเหลือจากภายนอกไปที�เกดิเหตุ 

ประเมนิสถานการณ์ 
 

หัวหนา้งานตรวจสอบขอ้มูล SDS ของ
สารเคมทีี�รั�วไหล 

ทมีจัดการสารเคมีชําระลา้ง
ร่างกายและอุปกรณ์ปนเปื�อน

สารเคมี 

 

ทมีสื�อสารแจง้
อพยพพนักงาน 

ทมีปฐมพยาบาล
ชว่ยเหลือเตรียมพรอ้ม

ผูบ้าดเจ็บ 
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Section C 

แผนระงบัเหตุแก๊สร ั�วไหล 
GAS LEAK EMERGENCY RESPONSE 

กา๊ซอตุสาหกรรมที�มีใชง้านในโรงงาน มแีหล่งการจ่ายใหก้ับผูใ้ชง้าน 2 ลักษณะคอื  
· ท่อจ่ายก๊าซ (pipe line) มีดังนี� ก๊าซออกซเิจน ก๊าซธรรมชาติ ก๊าซอารก์อน ก๊าซไนโตรเจน และลม

อัดหรอื Compressor air 
· ทอ่แบบเคลื�อนยา้ยได ้หรือ cylinder tube มดีังนี� กา๊ซออกซเิจน ก๊าซปิโตรเลยีมเหลว และ อารก์อน  

โดยการใชง้านแบ่งไดด้ังนี�  
· Oxygen (O2) ใชใ้นการ forming slag และชว่ยใหพ้ลังงานความรอ้นที�เตาหลอม 
· Natural Gas หรือ แก๊สธรรมชาต ิใชใ้นกระบวนผลิตโดยทําใหเ้กดิการเผาไหม ้เพื�อเผาไหมเ้พื�อให ้

ความรอ้นในกระบวนการ โดยมีใชง้านที� Tunnel Furnace, Caster, Refractory รวมถึงจ่ายให ้
Utilities ตามจดุต่าง ๆ ในโรงงาน  

· แก๊ส LPG มีใชง้าน 2 ลักษณะคือ ใชเ้ป็นเชื�อเพลิงในการหุงตม้ในโรงอาหาร และมีใชใ้นการจุดเตา
อบในชว่งเร ิ�มตน้ของการ start เตาอบ และใชใ้นกจิกรรมซ่อมบํารุงซึ�งจะมี  

· Argon (Ar)- เป็น Inert Gas (ก๊าซเฉื�อย) ธาตุหมู่ 8 ไม่ทําปฏกิริยิาเคมีกับนํ�าเหล็กหรือแร่ใด ๆ โดย
เป็นตัวชว่ยใหเ้กดิการกวนผสมและอุณหภูมใินถัง ladle มีความสมํ�าเสมอ(homogeneous) จงึใชเ้ป็น
ตัวชว่ยกวนขณะ tapping โดยใชท้ี�เตาปรุง 

· Nitrogen (N2)-ใชเ้ป็นแหล่งพลังงานสําหรับเครื�องจักรที�ตอ้งใชล้มแรงดันสูงและเสถียร โดยอาจ
เลอืก สลับใชง้านกับ Compressed Air (ลมอัดแรงดันสูง) 

เพื�อใหเ้กดิความปลอดภัยในการจัดเก็บและการใชง้าน จงึตอ้งมีมาตรการเพื�อป้องกันไม่ใหเ้กดิเหตุฉุกเฉินขึ�น 
และมแีผนรองรับกรณีที�เกดิความผดิปกต ิดังต่อไปนี�  
 
1. ขั �นตอนการตรวจตราและตรวจสอบเพื�อป้องกัน  

1.1. หน่วยงานซ่อมบํารุงแต่ละสว่นงานตรวจสอบดูแลการทํางานของระบบส่งก๊าซที�ใชภ้ายในพื�นที�
รวมถงึก๊าซที�บรรจุในท่อแรงดันสูงและท่อแรงดันตํ�า โดยกําหนดแผนการตรวจสอบอย่างนอ้ยเดือน
ละ 1 ครั �ง รวมทั �งจัดเก็บบันทกึและเอกสารต่าง ๆ ที�เกี�ยวขอ้ง 

1.2. หน่วยงาน Plant Utility Services ตรวจสอบดูแลการทํางานของระบบส่งก๊าซภายนอกอาคาร
โรงงานซึ�งกําหนดแผนการตรวจสอบอย่างนอ้ยเดือนละ 1 ครั�ง รวมทั �งจัดเก็บบันทกึและเอกสาร
ต่าง ๆ ที�เกี�ยวขอ้ง 

1.3. หน่วยงาน Central Warehouse ตรวจสอบดูแลพื�นที�จัดเก็บถังก๊าซอุตสาหกรรมที�อยู่ในอาคาร
คลังสนิคา้อยา่งนอ้ยเดือนละ 1 ครั �ง รวมทั �งจัดเก็บบันทกึและเอกสารต่าง ๆ ที�เกี�ยวขอ้ง 

1.4. หน่วยงาน PBSA หรือผูไ้ดรั้บมอบหมาย ดําเนินาการตรวจสอบความปลอดภัยในการใชถั้ง LPG ใน
การประกอบอาหาร อยา่งนอ้ยเดือนละ 1 ครั�ง 

ทั �งนี�ผูท้ ี�มีการใชง้าน ก๊าซอุตสาหกรรมตอ้งเขา้รับการอบรมในหลักสูตร ความปลอดภัยในการใชก้๊าซ
อุตสาหกรรม โดยอา้งอิงตาม Training Matrix ของแต่ละตําแหน่งงาน โดยกําหนดการฝึกอบรมจะถูก
วางแผนไวใ้นแผนการฝึกอบรมประจําปี 

2. การระงับเหตุกรณีก๊าซรั�วไหล โดยพื�นฐานใหดํ้าเนินการตามขั �นตอนดา้นล่าง และดําเนินการตาม work 
flow ที�เกี�ยวขอ้งสําหรับก๊าซแต่ละชนดิ 

2.1. ผูพ้บเห็นเหตุการณ์ ตอ้งแจง้ใหม้ีหยุดงานที�ก่อใหเ้กดิประกายไฟ กรณีที�เป็นก๊าซเชื�อเพลิง หรือ
ก๊าซที�กอ่ใหเ้กดิการออกซไิดส ์

2.2. แจง้เจา้หนา้ที�ซ่อมบํารุงประจําพื�นที�เพื�อตรวจสอบและเขา้ควบคุมการรั�วไหล โดยใหทํ้าการหยุด
การรั�วไหลของก๊าซทันท ีถา้สามารถทําได ้โดยการปิดวาลว์ที�ใกลท้ี�สดุ 

2.3. เจา้หนา้ที�ซอ่มบํารุง หรือผูไ้ดรั้บมอบหมาย ทําการตรวจสอบความเขม้ขน้ของก๊าซที�รั�วไหล และทํา
การกั �นพื�นที�รัศมีโดยรอบที�ระยะปลอดภัยหรือมคี่า LEL ตามที�กําหนดในมาตรฐาน 

2.4. จัดการระบบระบายอากาศเพื�อทําการระบายก๊าซออกสูภ่ายนอกโดยเร็วที�สดุ 
2.5. แจง้ศูนยค์วบคุมเหตุฉุกเฉิน (เบอร1์111) โดยแจง้รายละเอยีดสถานที�เกดิเหตุ ช ื�อผูแ้จง้ใหค้รบถว้น

สมบูรณ์ เพื�อประสานงานผูท้ี�เกี�ยวขอ้ง เพื�อเขา้ตรวจสอบ และประสานงานขั �นตอนต่อไป  
2.6. เจา้หนา้ที�ซ่อมบํารุงในพื�นที�ทําการตรวจสอบปรมิาณก๊าซที�อยู่ในระบบ จากนั�นซอ่มแซมตามวธิีการ

ที�กําหนด 
2.7. กรณีเกดิเหตุเพลงิไหมจ้ากกรณีก๊าซรั�วไหล ใหป้ฏบิัตติามแผนป้องกันและระงับอัคคภัีย 
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Section D 

แผนป้องกนัและระงบัเหตุฉุกเฉนิทางรงัส ี

แผนป้องกันและระงับเหตุฉุกเฉินทางรังส ีแบ่งเป็น 3 ระยะ ไดแ้ก่ กอ่นเกดิเหตุ ขณะเกดิเหตุ และหลังเกดิเหตุ 
มีรายละเอียดดังนี� 

1. กอ่นเกดิเหตุฉุกเฉิน ประกอบดว้ยแผนย่อย 2 แผน คอื  
1.1. แผนอบรม 

1.1.1. การอบรมหลักสตูรความรูเ้กี�ยวกับรังสแีละการป้องกัน จัดใหสํ้าหรับพนักงานที�ตอ้ง
ปฏบัิตงิานในพื�นที�ที�มาการใชง้านแหล่งกําเนดิรังส ีและสารกัมมันตรังส ีโดยจะถูกกําหนดใน 
Training matrix ตามตําแหน่งงาน และทบทวนตามที�กฎหมายกําหนด การใชง้านเครื�อง
กําเนิดรังส ีและ สารกัมมันตรังสอียู่ในพื�นที�ดังต่อไปนี� 

· เครื�อง X-Ray Fluorescence ใชง้านในหอ้งปฏบัิตกิารเคมหีน่วยงาน QC มีวัตถุประสงค์เพื�อ
วเิคราะหธ์าตุในนํ�าเหล็ก 

· เครื�อง X-Ray Radiography ใชง้านที�หอ้ง Measuring house HSM มวัีตถุประสงคเ์พื�อวัด
ความหนาของเหล็กแผ่นรดีรอ้น 

· สารกัมมันตรังสโีคบอลต-์60 (Co-60) ใชง้านในพื�นที� Caster Operation  
· สารกัมมันตรังสอีะเมรเิซยีม-241 (Am-241) ใชง้านในพื�นที� RTM และ PPPL 
· สารกัมมันตรีงสซีเีซยีม-137 (Cs-137) ใชส้ําหรับทวนสอบเครื�องมือตรวจวัดรังส ี 

1.1.2. การจัดอบรมการฝึกซอ้มเหตุฉุกเฉินทางรังส ีสําหรับผูม้ีหนา้ที�ในแผนฉุกเฉินอย่างนอ้ยปีละ 
1 ครั �ง 

1.2. แผนตรวจตราระบบป้องกันการปนเปื� อนทางรังสแีละบุคลากรทางรังส ี
1.2.1. RSO หรือผูไ้ดรั้บมอบหมายดําเนินการตรวจสอบพื�นที�ทางรังส ีและรายงานตามแบบฟอรม์ 

Nuclear Gauge inspection report เดือน ละ 1 ครั �ง 
1.2.2. RSO หรือผูไ้ดรั้บมอบหมายทําการสุม่ตรวจวัดการปนเปื�อนรังสขีอง EAF dust ที�บรรจุลงถุง

จัมโบแ้ละบันทกึลงแบบฟอรม์อย่างนอ้ยวันละ 1 ครั �ง ยกเวน้ไม่มีการบรรจุฝุ่ นลงถุง 
1.2.3. การจัดทํารายงานตามกฎหมายมคีวามถี�ดังตารางที� D.1 

ตารางที� D.1 รายงานดา้นรงัสตีามกฎหมาย 

ลําดบั รายงาน ความถี� เดอืนที�ตอ้งสง่
รายงาน 

1 แบบแจง้จํานวนและปรมิาณความแรงรังสขีอง
ตน้กําเนิดรังส ีร.1-1 

กรณีซ ื�อมาใชใ้หม่ใหแ้จง้
ภาย 7 วันนับจากวันที�
ครอบครอง 

 

2 แบบแจง้การเปลี�ยนแปลงของจํานวนหรือ
ปรมิาณความแรงรังสขีองตน้กําเนิดรังส ีร.1-2 

แจง้กรณีซื�อมาใหม่หรือมี
การสง่กําจัด แจง้ภายใน 15 
วัน 

 

3 แบบการจัดทําขอ้มูลเกี�ยวกบัปรมิาณรังสี
สะสมที�ลูกจา้งไดรั้บเป็นประจําทุกเดือน แบบ 
ร.2 

ทุก 3 เดือน รายงานตามผล OSL 

4 แบบแจง้ชื�อและคุณสมบัตขิองผูรั้บผดิชอบ
ดําเนินการทางดา้นเทคนิคในเรื�องรังส ีแบบ 
ร.3-1 

กรณีมีการเปลี�ยนแปลง 
เพิ�มหรือลดผูรั้บผดิชอบ
ทางดา้นเทคนิค 

 

5 แบบแจง้ชื�อและคุณสมบัตขิองผูรั้บผดิชอบ
ดําเนินการทางดา้นเทคนิคในเรื�องรังสแีทน
ผูรั้บผดิชอบเดมิซึ�งพน้จากหนา้ที� ร.3-2 

กรณีแจง้แทนผูรั้บผดิชอบ
เดมิ 

 

6 แบบรายงานการปฏบัิตงิานของผูรั้บผดิชอบ
ดําเนินการทางดา้นเทคนิคในเรื�องรังส ีร.5 

ทุก 6 เดือน รายงานเดือน
กรกฎาคม และ
มกราคมของปีถัดไป 

7 รายงานขอ้มูลเกี�ยวกับสารกัมมันตรังส ีแบบ 
ร.ง.7 

1 ครั�ง/ปี ภายใน 30 ธันวาคม
ของทุกปี 

8 แบบรายงานแสดงปรมิาณของวัสดุพลอยไดท้ี�
มีไวใ้นครอบครอง แบบ สร.1 

ทุก 180 วัน  

 
1.2.4. การสอบเทียบเครื�องมือตรวจวัดและเฝ้าระวังการปนเปื�อนของสารกัมมันตรังส ีดําเนินการ

อย่างนอ้ยปีละ 1 ครั �ง โดยเจา้หนา้ที� RSO เป็นผูค้วบคมุแผนในการดําเนินงานตามแผนงาน
ที�เกี�ยวขอ้ง  
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1.2.5. เจา้หนา้ที� RSO จัดใหม้ีการจัดอุปกรณ์บันทกึค่าปรมิาณรังสสีะสมใหก้ับผป้ฏบัิตงิานโดย
อย่างนอ้ยใหเ้ป็นไปตามที�กฎหมายกําหนด รวมไปถงึการเฝ้าระวังเรื�องสขุภาพ 

2. ขณะเกดิเหตุฉุกเฉินทางรังส ี ขั �นตอนในการปฏบิัตกิารตอบโตจ้ะรวมไปถงึการฟื�นฟูหลังเกดิเหตุ ใหผู้เ้ขา้
ควบคุมเหตุฉุกเฉินที�เกี�ยวขอ้งดําเนินการพจิารณากําหนดพื�นที�ปฏบัิตงิานรังสสํีาหรับเจา้หนา้ที�ตอบสนอง
ต่อเหตุฉุกเฉนิทางรังส ีตามตารางที� D.2 และกําหนด อุปกรณ์ป้องกันอันตรายสว่นบุคคลขั�นพื�นฐานในการ
ปฏบัิตงิานกับรังส ีตามภาพที� D1  แลว้ปฏบัิตติามขั�นตอนและเหตุการณ์ที�เกี�ยวขอ้ง  

ตารางที� D.2 เขตพื�นท ี�ทางรงัสสีําหรบัเจา้หนา้ที�ตอบสนองเหตุทางรงัส ี

เขตพื�นที� การปฏบัิต ิ

พื�นที�อันตราย  
(Hot Zone) 

พื�นที�เกดิเหตุฉุกเฉินทางรังสแีละไม่อนุญาตใหผู้ไ้ม่เกี�ยวขอ้งเขา้ไปในพื�นที�  
· ระดับรังส ี> 100 µSv/hr 

พื�นที�เฝ้าระวัง 
(Warm zone) 

พื�นที�สําหรับการปฏบัิตงิานของเจา้หนา้ที�ตอบสนองเหตุฉุกเฉินทางรังส ีการปฐม
พยาบาลเบื�องตน้ผูบ้าดเจ็บและปฏบัิตงิานอื�น ๆ ที�จําเป็นเพื�อใหส้ถานการณ์กลับ
สูส่ภาวะปกต ิ 

· ระดับรังส ี10-100 µSv/hr 

พื�นที�ปลอดภัยในการ
ปฏบัิตงิาน  
(Cold zone) 

พื�นที�สําหรับการปฏบัิตงิานของการขนสง่ต่อผูบ้าดเจ็บและศูนยบั์ญชาการและ
ปฏบัิตงิานอื�น ๆ ที�จําเป็นเพื�อใหส้ถานการณ์เหตุฉุกเฉินทางรังสกีลับสูส่ภาวะ
ปกต ิ

· ระดับรังส ี < 10 µSv/hr 

เขตพื�นที�ปลอดภัย 
(Clean Zone) 

พื�นที�ที�ปลอดภัยจากเหตุฉุกเฉินทางรังสทีี�เกดิขึ�นและไม่มีการเปรอะเปื� อนสาร
กัมมันตรังส ี  

· ระดับรังส ี= ระดับรังสพีื�นหลัง 
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ภาพที� D1  อุปกรณ์ป้องกนัอนัตรายสว่นบุคคลข ั�นพื�นฐานในการปฏบิตังิานกบัรงัส ี
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2.1. พบการปนเปื� อนกัมมันตรังสขีองเศษเหล็กในรถบรรทุกขนสง่ โดยผ่านการตรวจสอบจากเครื�อง Gate 
monitor ขณะนําเขา้โรงงาน ขั �นตอนในการตรวจสอบและปฏิบัติใหเ้ป็นไปตาม I-TS-AC00-002 
_RADIO ACTIVE DETECTION  

2.2. พบการปนเปื� อนกัมมันตรังสีของเศษเหล็กใน Consteel โดยผ่านการตรวจสอบจากเครื�อง 
Exploranium GR 606 ขั � นตอนการปฏิบั ติให เ้ป็ นไปตาม  I-MS01-006_SCRAP CONSTEEL 
CHARGING ซึ�งสรุปขั �นตอนไดต้าม Flow ดังนี� 
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ตารางที� D.3 ข ั�นตอนปฏบิตักิารควบคุมเหตุฉุกเฉนิทางรงัสทีี� Consteel 

Workflow Responsible เอกสารที�
เกี�ยวขอ้ง 

1. CC1-CC2 หยดุการทํางานและมีการตรวจสอบว่าเป็น
การตรวจพบวัตถุตอ้งสงสยัทางรังส ี

  

· Scrap pulpit operator - 

· แจง้ผูบั้งคับบัญชาตามสายงานและ RSO 
· ใช ้Survey Meter ตรวจสอบวัตถุตอ้งสงสัยใน 

Consteel 
 

· Scrap pulpit operator /ผู ้
ไดรั้บมอบหมาย 

 

- 

· เคลื�อนยา้ย วัตถุตอ้งสงสยัออกจาก Consteel โดยใช ้
Scrap Crane  

· ตรวจสอบ เศษเหล็กใน Consteel ซํ�าอกีครั�งดว้ย
เครื�อง Survey meter ชนิดความไวสงู 

 

· Scrap pulpit operator 
หรือผูไ้ดรั้บมอบหมาย  

· ระหว่างดําเนินการ
ตรวจสอบเคลียร ์consteel 
อาจดําเนินการหลอมโดย
การ charge bucket 
แทน* 

 

· กั �นขอบเขตุวัตถุตอ้งสงสัยที�แยกออกมาจาก 
Consteel ที�ระยะความแรงรังสไีม่เกนิ 0.05mR/H 
หรือ 50mR/H ตดิป้ายเตือนผูไ้ม่เกี�ยวขอ้ง 

 

· Scrap pulpit operator 
หรือผูไ้ดรั้บมอบหมาย 

 

· แจง้แผนก MS&CT ไฟฟ้า ทําการ reset เครื�อง 
radioactive detector เพื�อเขา้สูก่ระบวนการหลอม
ปกต ิ 

 

· EAF supervisor 

· Supervisor - Electrical 

Maintenance หรือผูท้ี�

ไดรั้บมอบหมาย 

 

· ตรวจสอบวัตถุตอ้งสงสัย เพื�อเคลื�อนยา้ยใสภ่าชนะ
หรือหีบห่อ และขนยา้ยไปยังจุดปลอดภัย อา้งองิ
ตารางแนวปฏบัิตขิณะเกดิเหตุฉุกเฉินทางรังส ี

· ดําเนินการกําจัดตามขั�นตอนการจัดการกับกากหรือ
วัตถุปนเปื� อนรังสตี่อไป  

 

· Scrap pulpit operator 
หรือผูไ้ดรั้บมอบหมาย 

· RSO 
 

แบบรายงาน
การรับแจง้
เหตุฉุกเฉิน
ทางรังส ี

· จัดทํารายงานการเกดิเหตุตาม P-EHS07-Incident 
Handling 

· จัดทํารายงานการไดรั้บรังสขีองผุป้ฏบัิตงิานระงับเหตุ
ฉุกเฉินทางรังส ี

 

· EAF Supervisor หรือผู ้
ไดรั้บมอบหมาย 

· RSO  
· คปอ 

· รายงานการ
ประชมุ 

· Incident 
report 
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2.3. พบการปนเปื�อนกัมมันตรังสใีนนํ�าเหล็กที�เตาหลอม โดยผ่านการตรวจสอบจากเครื�อง Geiger 
Counter ขณะตรวจสอบตัวอย่างนํ�าเหล็กโดยหน่วยงาน QC ขั �นตอนการปฏบิัตใิหเ้ป็นไปตาม I-
MS01-006_SCRAP CONSTEEL CHARGING  ซึ�งสรุปขั �นตอนไดต้าม Flow ดังนี� 

*Background Radiation ของหอ้ง Lab Chemical laboratory จะอยู่ที�ประมาณ 1.6-2.0 mR/hr  
 

ตารางที� D.4 ข ั�นตอนปฏบิตักิารควบคุมเหตุฉุกเฉนิทางรงัสทีี�เตาหลอม 

Workflow Responsible Document 

1. อ่านค่าความเขม้ขน้รังสจีากตัวอย่างชิ�นงาน > 3 
เท่าของค่า Background 

 

Tech. Chem. Lab  แบบรายงานการรับ
แจง้เหตุฉุกเฉิน
ทางรังส ี

2. จัดเก็บตัวอย่างที�พบการปนเปื� อนลง กล่องเก็บ
ตัวอย่างปนเปื�อนโดยตอ้งใชอุ้ปกรณ์คีบ หา้มสมัผัส
โดยตรง 

Tech. Chem. Lab  

3. วัดระยะห่างจากตัวอย่างที�ความแรงรังสไีม่เกนิ 0.05 
mR/h หรือ 50 µR/H จากนั�นกั �นขอบเขตแจง้เตือน
อันตราย 

 

Tech. Chem. Lab  

4. แจง้ Sup. EAF จากนั�นใหอ้อกจากพื�นที�ปฏบิัตงิาน 
 

Tech. Chem. Lab  

5. แจง้ผจก.แผนก MS หรือผูรั้บผดิชอบแทน ทันทดีว้ย
วาจา จากนั�นแจง้ GM Operation และ CPO เพื�อ
รับทราบและอนุมัตกิารกําจัดทิ�งนํ�าเหล็กในเตา และ
ประชมุเพื�อเตรียมวางแผนการจัดการวัตถุที�ปนเปื�อน 

6. แจง้ RSO เพื�อดําเนินการประสานงานหน่วยงาน ปส 

Sup EAF/ RSO  

7. แจง้หัวหนา้งาน SSMS จัดเตรยีมพื�นที�รองรับนํ�า
เหล็กจากเตาหลอมทั�งหมด   

Sup. EAF หรือผูที้�ไดรั้บ
มอบหมาย 

 

8. เทนํ�าเหล็กปนเปื� อนลงในพื�นที�จัดเตรียม  
 

Sup. EAF/Scrap and 
Ladle crane 

 

9. ประสานงานแจง้ สํานักงานปรมาณูเพื�อสนัตเิบอร ์
1296 หรือ 089-2006243 เพื�อดําเนนิการในขั �นตอน
ตรวจสอบและแยกไอโซโทป ของสารกัมมันตรังส ี
เพื�อประเมนิผลกระทบต่อไปคน เครื�องจักร ต่อไป  

RSO/จป.วชิาชพี  

10. RSO กําหนดของเขตปลอดภัยและทําการกั�นแยกผู ้
ไม่เกี�ยวขอ้งในพื�นที�จัดเก็บนํ�าเหล็กปนเปื�อน 

 

RSO/Security ตารางที� D.2 
 

11. เจา้หนา้ที�ความปลอดภัยและทีมพยาบาล
ประเมนิผลกระทบต่อสขุภาพ หากจําเป็นใหส้ง่ รพ. 
 

จป.วชิาชพี/พยาบาล แบบรายงานการรับ
แจง้เหตุฉุกเฉิน
ทางรังส ี

12. Sup. EAF และผูเ้กี�ยวขอ้งร่วมกันจัดทํารายงานการ
เกดิอุบัตกิารณ์ลงในแบบรายงานและวเิคราะห์
อุบัตกิารณ์ ตาม P-EHS07 Incident Handling 

 

Sup. EAF หรือผูที้�ไดรั้บ
มอบหมาย 

· รายงานการ
ประชมุ 

Incident report 
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2.4. พบการปนเปื� อนกัมมันตรังสใีนกองวัตถุดบิ ใหดํ้าเนินการดังต่อไปนี� 
 

ตารางที� D.5 ข ั�นตอนการระงบัเหตุพบการปนเปื� อนกมัมนัตรงัสใีนกองวตัถุดบิ 

Workflow Responsible Document 
 

1. ผูพ้บเห็นวัสดุปนเปื� อนสารกัมมันตรังสี โทรแจง้
เจา้หน ้าที�ความปลอดภัยทางรังสี (RSO)  เบอร ์
1350-1354 และทีม Security 1111 เพื�อกั �นพื�นที�
โดยรอบ 

ผูพ้บเห็นเหตุการณ์  

2. ตรวจสอบพื�นที�โดยใช ้PPE อย่างเหมาะสม และ  ต ิด
เค รื�อ งวัด รังสีสะสม  (Pocket dosimeter) ตั � งค่ า 
Dose rate alarm ไวท้ี�  10  µSv/hr และค่า  Dose 
alarm ไวท้ี� 100 µSv 

RSO ภาพที� D1  
อุปกรณ์ป้องกัน
อันตรายสว่น
บุคคลขั �นพื�นฐาน
ในการปฏบิัตงิาน
กับรังส ี
 

3. ต ร ว จ ค่ า  Background radiation (ค่ า รั ง ส ี ใ น
สิ�งแวดลอ้ม) โดยรอบบรเิวณนั�นแลว้จดค่าไว ้จากนั�น
นําเครื�องมือไปตรวจหาวัตถุตอ้งสงสัย  

 

RSO/วิชาชีพ หรือผูไ้ดรั้บ
มอบหมาย 

 

4. วัดค่าวัสดุตอ้งสงสัย หากอ่านค่าไดเ้กนิ 3 เท่า ของ
ค่ า  background radiation ห รือ  > 10 mR/h ใ ห ้
รวบรวมออกมาจากกองเศษเหล็ก แลว้ตรวจซํ�า ทั �งนี�
แนวปฏบิัตใิหดํ้าเนินการตามตารางที� D.6 

RSO/วิชาชีพ หรือผูไ้ดรั้บ
มอบหมาย 

ตามตารางที� D.6 

4.1 กรณี ที�วัดความแรงรังสีไดน้ อ้ยกว่า 100 
µSv/hr หรือ 10 mR/hr ใหเ้ก็บกูวั้ตถุช ิ�นนั�น
ใสภ่าชนะปิดผนึก แลว้เคลื�อนยา้ยไปจัดเก็บ
รอการสง่กําจัด 

  

4.2 กรณี ที� วัดความแรงรังสีได ม้ากกว่า 100 
µSv/hr หรือ 10 mR/hr ใหกั้�นพื�นที�โดยรอบ
ด ้วยเท ปข าว-แดง พ รอ้มติด ป้ ายระวั ง
อันตรายจากรังส ีโดยขอบเขตระยะปลอดภัย
ตอ้งมีค่ าไม่ เก ิน  0.5 µSv/hr หรือ  0 .05 
mR/hr หรือ 50 µR/hr ใหกั้�นพื�นที�โดยรอบ
ด ้วยเท ปข าว-แดง พ รอ้มติด ป้ ายระวั ง
อันตรายจากรังส ีโดยขอบเขตระยะปลอดภัย
ตอ้งมีค่าไม่เกนิ 0.05 mR/hr 

  

4.3 แจ ง้ CPO เพื� อขออนุ มัติแจ ง้สํ า นักงาน
ปรมาณูเพื�อสันติเขา้มาดําเนินการเก็บกูท้ี�
เบอร ์ 1296 หรือ 089-2006243 และขอ
ระงับการใชเ้ศษเหล็กในพื�นที�จนกว่าจะมีการ
เก็บกู ้

EHS Department 
Manager 

 

5. เจา้หนา้ที� ปส. เขา้เก็บกูว้ัสดุกัมมันตรังสีตามแผน
ฉุกเฉินและสง่กําจัดกากตามกฎหมาย 

RSO/เจา้หนา้ที� ปส  

6. รายงานต่อผูบ้ริหารหลังจากเสร็จสิ�นภารกจิ และนัด
ประชุมประชุมผู เ้กี�ยวขอ้งเพื�อหามาตรการป้องกัน
ต่อไปประชุมสอบสวนอุบัตเิหตุ/อุบัติการณ์ และสรุป
การหาแนวทางป้องกัน 

RSO/EHS Department 
Manager 

 

7. ทมีพยาบาลประเมนิ เจา้หนา้ที�ความปลอดภัยและทีม
พยาบาลประเมนิผลกระทบต่อสุขภาพ หากจําเป็นให ้
สง่ รพ. 

 

ทมีปฐมพยาบาล  
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ตารางที� D.6 แนวปฏบิตัขิองเจา้หนา้ที� 
เมื�อทราบระดบัรงัสแีละสถานการณ์ขณะเกดิเหตุฉุกเฉนิทางรงัส ี

สถานการณ์ขณะเกดิเหตุฉุกเฉินทางรังส ี ค่า OILs* แนวปฏบัิต ิ

การไดรั้บรังสนีอกร่างกายจากตน้กําเนิดแบบจุด  100 µSv/hr กั �นบรเิวณ ควบคุมการเขา้ออก 

การไดรั้บรังสนีอกร่างกายจากตน้นกําเนดิรังสทีี�
เปื� อนกัมมันตรังสใีนบรเิวณไม่กวา้ง หรือกรณีที�การ
อพยพกระทําไดโ้ดยง่าย  

100 µSv/hr กั �นบรเิวณ ควบคุมการเขา้ออก 

การไดรั้บรังสนีอกร่างกายจากตน้กําเนิดรังสทีี�เปื� อน
สารกัมมันตรังสใีนบรเิวณกวา้งหรือกรณีที�การ
อพยพกระทําไดโ้ดยยาก 

1 mSv/hr แนะนําใหอ้พยพออกนอกบรเิวณ
หรือหลบภัยในที�พัก ปิดประตู
หนา้ต่าง  

การไดรั้บรังสนีอกร่างกายจากสารกัมมันตรังสฟีุ้ง
กระจายในอากาศ 

1 µSv/hr ทําการกั �นบรเิวณถา้ทําได ้ควบคุม
การเขา้ออกบรเิวณดังกล่าวและ
อพยพคนไปบรเิวณทศิทางเหนือ
ลม 

หมายเหตุ * ค่า OILs (Operational International Level) คือค่าระดับเพื�อเขา้แทรกแซงการดําเนินการเพื�อ
ป้องกันอันตรายจากเหตุฉุกเฉินทางรังสี (ที�มา สํานักงานปรมาณูเพื�อสันต ิ. แนวทางการปฏิบัติสําหรับ
เจา้หนา้ที�ตอบสนองเหตุฉุกเฉินทางรังส ี2556 
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Section E 

แผนป้องกนัและระงบัเหตุฉุกเฉนิในการทํางานในท ี�อบัอากาศ 

การปฏบัิติงานและการขออนุญาตทํางานในที�อับอากาศใหเ้ป็นไปตาม P-EHS04  เมื�อเกดิเหตุฉุกเฉินในการ
ทํางานในที�อับอากาศ ขั �นตอนการปฏบิัตโิดยแบ่งเป็น 2 ขั �นตอนดังนี� 

1. ก่อนเริ�มงานปฏบิตังิาน 
1.1  ผูข้ออนุญาต ซ ึ�งทําหนา้ที�เป็นผูค้วบคุมงานในที�อับอากาศตอ้งส่งใบขออนุญาตทํางานในที�อับ

อากาศโดยกรอกขอ้มูลที�เกี�ยวขอ้งลงในแบบฟอร์ม F-EHS04-003 แลว้สง่ใหจ้ป.ว ิชาชีพเป็นการ
ล่วงหนา้อย่างนอ้ย 1 วัน หรือเร็วที�สุดก่อนเริ�มงาน โดยตอ้งวางแผนการทํางาน คน้หาและประเมนิ
อันตรายจากการทํางาน รวมถึงวางแผนช่วยเหลือกรณีเกดิเหตุการณ์ฉุกเฉินใหเ้หมาะสมกับการ
ทํางาน 

1.2  เจา้หนา้ที�แผนก EHS ทําหนา้ที�เป็นผูอ้นุญาต ตอ้งตรวจสอบคุณสมบัตขิองผูท้ี�จะเขา้มาทํางานในที�
อับอากาศ ซึ�งตอ้งผ่านการอบรมตามหลักสูตรความปลอดภับในการทํางานในที�อับอากาศตามที�
กฎหมายกําหนดและไดรั้บใบรับรองแพทยใ์หทํ้างานในที�อับอากาศ โดยตรวจสอบเอกสารไดแ้ก ่
ใบรับรองการฝึกอบรมฯ ใบรับรองแพทย์ที�อนุญาตใหทํ้างานในที� อับอากาศ และตรวจสอบ
รายละเอียดการประเมินอันตรายจากการทํางานและแผนการชว่ยเหลือที�ผูค้วบคุมงานกําหนดไว ้
พรอ้มใหคํ้าแนะนําใหใ้นการแกไ้ขเพิ�มเตมิใหเ้กดิความปลอดภัยในการทํางาน 

1.3  ผูอ้นุญาตทําหนา้ที�ตรวจสอบบรรยากาศอันตรายโดยใชเ้ครื�องตรวจวัดแก็สที�ผ่านการสอบเทยีบและ
ตรวจสภาพอันตรายในที�อับอากาศ การตัดแยกพลังงานอันตราย อุปกรณ์เครื�องมือที�ใชง้าน และผล
การคน้หาอันตรายและมาตรการหลีกภัยและบันทกึผลลงในแบบฟอรม์ F-EHS04-003 

1.4  ผูอ้นุญาตตรวจสอบใหม้ีการระบายอากาศก่อนเขา้ไปทํางานในที�อับอากาศ 
1.5  ผูค้วบคุมงานตอ้งจัดใหม้ีผูช้่วยเหลืออย่างนอ้ย 1 คน ทําหนา้ตรวจสอบหนา้พื�นที�เขา้-ออก เพื�อ

ป้องกันไม่ใหผู้ไ้ม่เกี�ยวขอ้งเขา้ไปในพื�นที�อับอากาศ และคอยดูแลผูป้ฏบัิตงิานในที�อับอากาศ 
1.6  ผูค้วบคุมงานตอ้งจัดใหม้ีการสื�อสารหรือการส่งสัญญาณระหว่างผูป้ฏิบัติงานในที�อับอากาศกับผู ้

ชว่ยเหลอื 
1.7  ผูอ้นุญาตตรวจอุปกรณ์และเครื�องมือที�ใชป้ฏิบัต ิงานในที�อับอากาศควรเป็นชนิดที�มีเครื�องหมาย

รับรองว่าสามารถป้องกันการเกิดประกายไฟและป้องกันการระเบิดได ้และไม่ใหผู้ป้ฏิบัต ิงานนํา
อปุกรณ์ที�ก่อใหเ้กดิประกายไฟ เขา้ไปในที�อับอากาศในลักษณะที�มีสารไวไฟสะสมอยู่ 

1.8  ผูอ้นุญาตตรวจสอบพื�นที�ทางเขา้-ออกตอ้งไม่มีสิ�งกดีขวาง 
1.9 ผูค้วบคุมงาน จัดใหม้ีแผงกั �น เขตกัน หรือวัสดุอุปกรณ์กันลอ้มรอบบรเิวณจุดอันตราย/พื�นที�อันตราย

กันไม่ใหค้นพลัดตกลงไป 
1.10 ผูค้วบคุมงานตรวจสอบความพรอ้มของผูป้ฏิบัตงิานตอ้งสวมใสอุ่ปกรณ์ป้องกันอันตรายสว่นบุคคลที�

เหมาะสม 

2. ขณะปฏบิตังิาน 
2.1  ผูค้วบคุมงานตรวจสอบใหท้ีการระบายอากาศอย่างต่อเนื�องสมํ�าเสมอในขณะที�มีการปฏบัิติงานในที�

อับอากาศ 
2.2  ผูช้่วยเหลือมีการสื�อสารหรือการสง่สัญญาณระหว่างผูป้ฏิบัติงานในที�อับอากาศกับบุคคลภายนอก

เป็นระยะ ๆ  
2.3  ผูอ้นุญาตหรอืผูช้ว่ยเหลอืตรวจสอบบรรยากาศอันตรายในที�อับอากาศเป็นระยะ หากพบความผดิปกติ

ใหสั้�งหยุดงานชั�วคราวโดยทันท ี

3. แผนการตอบโต้เมื�อเกดิเหตุฉุกเฉนิในที�อบัอากาศ ผูค้วบคุมงานและผูช้ว่ยเหลือตอ้งประเมนิอันตราย
ในการทํางาน และวางแผนในการชว่ยเหลือ โดยพจิารณาเหตุการณ์ฉุกเฉินซึ�งอาจเกดิขึ�นไดใ้นการทํางาน ซ ึ�ง
แบ่งออกเป็น 5 ระดับ โดยตอ้งสื�อสารแผนการใหผู้ป้ฏบัิตรัิบทราบก่อนลงมือปฏบิัตงิานทุกครั�ง  

 3.1 เหตุการณ์ฉุกเฉนิระดบัที� 1 ไดแ้ก ่ผูป้ฏบัิตงิานรูส้กึผกิปกตทิางร่าย แต่ยังไม่ไดรั้บบาดเจ็บ หรือมี
เหตุการณ์ผดิปกตภิายนอกที�ตอ้งอพยพผูป้ฏบัิตงิานออกมา 
  3.1.1 เมื�อมีเหตุการณ์ผดิปกต ิภายในที�อับอากาศผูป้ฏบิัตงิานอพยพออกจากที�อับอากาศดว้ยตนเอง

หรือเมื�อมีเหตุการณ์ผิดปกตทิี�อาจสง่ผลกระทบกับผูป้ฏบัิติงานในทิ�อับอากาศใหผู้ช้ว่ยเหลือ
แจง้ใหผู้ป้ฏบิัตงิานอพยพออกมาจากพื�นที�ปฏบิัตงิานทันท ี

  3.1.2 ผูช้ว่ยเหลือ แจง้ผูค้วบคุมงานใหรั้บทราบและตรวจสอบพื�นที�ปฏบิัตงิานหรือตัวผูป้ฏบัิตงิาน  
  3.1.3 ผูค้วบคุมและผูอ้นุญาตตรวจสอบความปลอดภัยกอ่นอนุญาตใหม้ีการทํางานต่อ  

 3.2 เหตุการณ์ฉุกเฉินระดบัที� 2 ไดแ้ก่ เหตุการณ์ที�ผูป้ฏิบัต ิงานไดรั้บบาดเจ็บปานกลางแต่ยังมีสต ิ
โดยสามารถชว่ยเหลือตัวเองออกมาไดโ้ดยลําพัง ตอ้งปฐมพยาบาลหลังจากออกมาจากที�อับอากาศ 
  3.2.1 ผูป้ฏบัิตงิานที�ไดรั้บบาดเจ็บ อพยพออกจากที�อับอากาศ แจง้ใหผู้ช้ว่ยเหลือทราบ 
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  3.2.2 ผูช้ว่ยเหลือทําการปฐมพยาบาลเบื�องตน้ กอ่นนําสง่หอ้งปฐมพยาบาล  
  3.2.3 กรณีผูช้ว่ยเหลือไม่สามารถปฐมพยาบาล ใหผู้ช้ว่ยเหลือโทรแจง้เบอร ์1111 หรอื 1304 พรอ้ม

บอกพิกัดหรือสถานที�และอาการของผูบ้าดเจ็บใหพ้ยาบาลทราบ เพื�อใหท้ีมปฐมพยาบาลเขา้
ชว่ยเหลอืผูบ้าดเจ็บ 

  3.2.4 ทีมปฐมพยาบาลเขา้ช่วยเหลือผูบ้าดเจ็บไปหอ้งปฐมพยาบาล หากตอ้งนําส่งผูบ้าดเจ็บไป
รักษาต่อยังสถานพยาบาลภายนอก ใหป้ฏบัิตติามขั �นตอนการนําสง่ผูป่้วย/ผูบ้าดเจ็บ 

  3.2.5 ผูค้วบคุมงานแจง้ผูอ้นุญาต เพื�อตรวจสอบหาสาเหตุของเหตุฉุกเฉินและทําการสอบสวน
อบัุตเิหตุตามขั �นตอน P-EHS07 

  3.2.6  ผูค้วบคุมและผูอ้นุญาตตรวจสอบความปลอดภัยก่อนอนุญาตใหม้ีการทํางานต่อ 
 
 3.3 เหตุการณ์ฉุกเฉนิระดบัท ี� 3 ไดแ้ก่ เหตุการณ์ที�ผูป้ฏบัิตงิานไดรั้บบาดเจ็บ ซ ึ�งผูป้ฏิบัตงิานยังมีสติ
หรืออาจหมดสตก็ิได ้แต่ตอ้งไดรั้บการปฐมพยาบาลเบื�องตน้ก่อนนําออกมาจากที�อับอากาศ ซ ึ�งตอ้งใหท้ีม
ช่วยเหลือเขา้ไปช่วย และทีมชว่ยเหลือตอ้งสวมใสอุ่ปกรณ์ป้องกันอันตรายสว่นบุคคลก่อนเขา้ไปชว่ยเหลือผ็
ปฏบัิตงิานทบีาดเจ็บออกมา 
  3.3.1 ผูป้ฏบิัตงิานที�ไดรั้บบาดเจ็บแต่ไม่สามารถออกจากที�อับอากาศไดด้ว้ยตนเอง ใหผู้ป้ฏบิัติงาน

คนอื�น ๆ ส่งสัญญาณใหผู้ช้ว่ยเหลือทราบ ใหผู้ช้่วยเหลือแจง้เบอร ์1111 หรือ 1304 เพื�อขอ
กําลังสนับสนุนในการช่วยเหลือผูบ้าดเจ็บ จากนั�นตรวจสอบบรรยากาศอันตราย หากพบว่ามี
บรรยากาศอันตรายใหเ้ขา้สู่แผนฉุกเฉินระดับที� 5  หากไม่พบบรรยากาศอันตรายใหส้วมใส่

อปุกรณ์ป้องกันอันตรายสว่นบุคคลและนําอุปกรณ์ปฐมพยาบาลเขา้ไปชว่ยเหลือผูบ้าดเจ็บ  
  3.3.2 ทีมปฐมพยาบาลเขา้ช่วยเหลือผูบ้าดเจ็บไปหอ้งปฐมพยาบาล หากตอ้งนําส่งผูบ้าดเจ็บไป

รักษาต่อยังสถานพยาบาลภายนอก ใหป้ฏบัิตติามขั �นตอนการนําสง่ผูป่้วย/ผูบ้าดเจ็บ 
  3.3.3 ผูค้วบคุมงานแจง้ผูอ้นุญาต เพื�อตรวจสอบหาสาเหตุของเหตุฉุกเฉินและทําการสอบสวน

อบัุตเิหตุตามขั �นตอน P-EHS07 
  3.3.4 ผูค้วบคุมและผูอ้นุญาตตรวจสอบความปลอดภัยกอ่นอนุญาตใหม้ีการทํางานต่อ 
 
 3.4 เหตุการณ์ฉุกเฉนิระดบัที� 4 ไดแ้ก่ งานที�มีผูป้ฏบัิต ิงานทํางานไดค้นเดียวที�ตอ้งสวมใส ่Full body 
harness ที�ยดึตดิไวก้ับ Tripod เชน่ การทํางานในบ่อเกรอะหรือ Lift station 
 3.4.1 ผูป้ฏิบัติงานที�ไดรั้บบาดเจ็บแต่ไม่สามารถออกจากที�อับอากาศไดด้ว้ยตนเอง ใหผู้ป้ฏิบัติงาน 

สง่สัญญาณใหผู้ช้ว่ยเหลือทราบ หรือผูช้ว่ยเหลือพบว่าผูป้ฏบัิตงิานหมดสต ิใหด้งึผูช้ว่ยเหลือ
ออกจากที�อับอากาศทันท ี

3.4.2 ผูช้ว่ยเหลือทําการปฐมพยาบาลเบื�องตน้หรือนําส่งหอ้งปฐมพยาบาลทันที หากนําสง่ไม่ไดใ้ห ้
แจง้เบอร์ 1111 หรือเบอร์ 1304 เพื�อขอกําลังสนับสนุนในการช่วยเหลือผูบ้าดเจ็บที�จุดเกดิ
เหตุ  

3.4.3 ทีมปฐมพยาบาลเขา้ช่วยเหลือผูบ้าดเจ็บไปหอ้งปฐมพยาบาล หากตอ้งนําส่งผูบ้าดเจ็บไป
รักษาต่อยังสถานพยาบาลภายนอก ใหป้ฏบัิตติามขั �นตอนการนําสง่ผูป่้วย/ผูบ้าดเจ็บ 

3.4.4 ผูค้วบคุมงานแจง้ผูอ้นุญาต เพื�อตรวจสอบหาสาเหตุของเหตุฉุกเฉินและทําการสอบสวน
อบัุตเิหตุตามขั �นตอน P-EHS07 

3.4.5 ผูค้วบคุมและผูอ้นุญาตตรวจสอบความปลอดภัยก่อนอนุญาตใหม้ีการทํางานต่อ 
 

 3.5 เหตุการณ์ฉุกเฉินระดบัที� 5 ไดแ้ก่ ผูป้ฏิบัต ิงานไดรั้บบาดเจ็บหมดสติและภายในที�อับอากาศมี
ความเสี�ยงในการเกดิบรรยากาศอันตรายในพื�นที�ทํางานมีความรุนแรงมากที�สดุ ตอ้งเร่งรีบและแข่งกับเวลาที�มี
จํากัด มีขอ้จํากัดเกี�ยวกับขนาด รูปร่าง ของที�อับอากาศ ตอ้งส่งคนลงไปช่วยเหลือ โดยทีมช่วยเหลือตอ้ง
เครื�องชว่ยหายใจแบบมีถัวอัดอากาศ SCBA 

3.5.1  ผูป้ฏบัิตงิานที�ไดรั้บบาดเจ็บแต่ไม่สามารถออกจากที�อับอากาศไดด้ว้ยตนเอง ใหผู้ป้ฏบัิตงิาน
คนอื�น ๆ สง่สญัญาณใหผู้ช้ว่ยเหลือทราบหรือผูช้ว่ยเหลือพบว่าผูป้ฏบัิตงิานหมดสต ิ 

3.5.2 ผูช้ว่ยเหลือตรวจสอบบรรยากาศอันตรายถา้พบว่ามีบรรยากาศอันตรายตอ้งสวมอุปกรณ์ป้องกัน
อันตรายส่วนบุคคลหรือครื�องช่วยหายใจชนิดอากาศอัดอากาศในตัว(SCBA) ก่อนเขา้ไป
ชว่ยเหลอืผูบ้าดเจ็บออกมาจากที�อับอากาศโดยทันท ี 

3.5.3  ผูช้่วยเหลือทําการปฐมพยาบาลเบื�องตน้และโทรแจง้ 1111 หรือเบอร์ 1304 เพื�อขอกําลัง
สนับสนุนในการชว่ยเหลือผูบ้าดเจ็บที�จุดเกดิเหตุ  

3.5.4 ทีมปฐมพยาบาลเขา้ช่วยเหลือผูบ้าดเจ็บและนําส่งผูบ้าดเจ็บไปรักษาต่อยังสถานพยาบาล
ภายนอก ใหป้ฏบัิตติามขั�นตอนการนําสง่ผูป่้วย/ผูบ้าดเจ็บ 

3.5.5 ผูค้วบคุมงานแจง้ผูอ้นุญาต เพื�อตรวจสอบหาสาเหตุของเหตุฉุกเฉินและทําการสอบสวน
อบัุตเิหตุตามขั �นตอน P-EHS07 

3.5.6 ผูค้วบคุมและผูอ้นุญาตตรวจสอบความปลอดภัยก่อนอนุญาตใหม้ีการทํางานต่อ 
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ข ั�นตอนตอบโตเ้มื�อเกดิเหตุฉุกเฉนิในที�อบัอากาศ ระดบัที� 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

พบเหตุฉุกเฉินในการทํางานใน
การทํางานในที�อับอากาศ 

ผูป้ฏบัิตงิานอพยพออกจากที�
อับอากาศ 

ผูช้ว่ยเหลือแจง้ผูป้ฏบัิตงิานให ้
อพยพออกจากที�อับอากาศ

ผูช้ว่ยเหลือแจง้ผูค้วบคุมงาน
ใหรั้บทราบเหตุการณ์ผดิปกติ

ปกต ิ

อนุญาตให ้
ทํางานต่อ

ปกต ิ

ผดิปกต ิ

แกไ้ขปรับปรุง ผูค้วบคุมงานและผูอ้นุญาต
ตรวจสอบความปลอดภัย 
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ข ั�นตอนตอบโตเ้มื�อเกดิเหตุฉุกเฉนิในที�อบัอากาศ ระดบัที� 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

พบเหตุฉุกเฉินมผีูป้ฏบัิตงิาน
ไดรั้บบาดเจ็บในการทํางานใน

การทํางานในที�อับอากาศ 

ผูป้ฏบัิตงิานอพยพออกจากที�
อับอากาศ

ผูช้ว่ยเหลือปฐมพยาบาล
เบื�องตน้และนําสง่ 

หอ้งพยาบาล

พยาบาลตรวจสอบการ
บาดเจ็บและปฏบัิตติาม

ขั �นตอนการนําผูบ้าดเจ็บสง่
โรงพยาบาล 

นําสง่ได ้

นําสง่ไม่ได ้

โทรแจง้เบอร ์
1111 หรือ 1304

แจง้ทมีปฐมพยาบาลใหไ้ปรับ
ผูบ้าดเจ็บ 

ผูค้วบคุมงานและผูอ้นุญาต
ตรวจสอบความปลอดภัย 

อนุญาตให ้
ทํางานต่อ 

ปกต ิ

ผดิปกต ิ

แกไ้ขปรับปรุง 

สอบสวนอุบัตเิหตุตามขั�นตอน 
P-EHS07 

ปกต ิ
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ข ั�นตอนตอบโตเ้มื�อเกดิเหตุฉุกเฉนิในที�อบัอากาศ ระดบัที� 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

พบเหตุฉุกเฉินมผีูป้ฏบัิตงิาน
ไดรั้บบาดเจ็บไม่สามารถออก

จากที�อับอากาศได ้

ผูช้ว่ยเหลือพบเห็นหรือไดรั้บ
แจง้ขอความชว่ยเหลือ 

ผูช้ว่ยเหลือตรวจวัดบรรยากาศ
อันตรายในที�อับอากาศ

ผูช้ว่ยเหลือโทรแจง้ 
1111 หรือ 1304 

สวมใส ่PPE กอ่นและนํา
อุปกรณ์ปฐมพยาบาลเขา้ไป
ชว่ยเหลือผูป้ฏบัิตงิานออกจาก
ที�อับอากาศ 

พบบรรยากาศอันตราย เขา้สู่

แผนฉุกเฉินระดับที� 5 

ทมีพยาบาลตรวจสอบการ
บาดเจ็บและปฏบิัตติาม

ขั�นตอนการนําผูบ้าดเจ็บสง่
โรงพยาบาล 

แจง้ทีมปฐมพยาบาลใหไ้ปรับ
ผูบ้าดเจ็บ 

ผูค้วบคุมงานและผูอ้นุญาต
ตรวจสอบความปลอดภัย 

อนุญาตให ้
ทํางานต่อ 

ปกต ิ

ผดิปกต ิ

แกไ้ขปรับปรุง 

สอบสวนอุบัตเิหตุตามขั�นตอน 
P-EHS07 

ปกติ
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ข ั�นตอนตอบโตเ้มื�อเกดิเหตุฉุกเฉนิในที�อบัอากาศ ระดบัที� 4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

พบเหตุฉุกเฉินมผีูป้ฏบัิตงิาน
ไดรั้บบาดเจ็บไม่สามารถออก
จากที�อับอากาศไดแ้ละมีสาย

ชว่ยชวีติตดิกับ Tripod 

ดงึผูป้ฏบัิตงิานออกจากที�อับ
อากาศทันท ี

 

ผูช้ว่ยเหลือปฐมพยาบาล
เบื�องตน้และนําสง่ 

หอ้งพยาบาล 

พยาบาลตรวจสอบการ
บาดเจ็บและปฏบิัตติาม

ขั�นตอนการนําผูบ้าดเจ็บสง่
โรงพยาบาล 

นําสง่ได ้

นําสง่ไม่ได ้

โทรแจง้เบอร ์
1111 หรือ 1304

แจง้ทมีปฐมพยาบาลใหไ้ปรับ
ผูบ้าดเจ็บ 

ผูค้วบคุมงานและผูอ้นุญาต
ตรวจสอบความปลอดภัย

อนุญาตให ้
ทํางานต่อ

ปกต ิ

ผดิปกต ิ

แกไ้ขปรับปรุง

สอบสวนอุบัตเิหตุตามขั�นตอน 
P-EHS07 

ปกต ิ
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ข ั�นตอนตอบโตเ้มื�อเกดิเหตุฉุกเฉนิในที�อบัอากาศ ระดบัที� 5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

พบเหตุฉุกเฉินมผีูป้ฏบัิตงิานไดรั้บ
บาดเจ็บหมดสต ิ 

ผูช้ว่ยเหลือพบเห็นหรือไดรั้บ
แจง้ขอความชว่ยเหลือ

ผูช้ว่ยเหลือตรวจวัดอากาศ พบ
บรรยากาศอันตรายในที�อับอากาศ 

สวมใสชุ่ด SCBA  ใหร้ัดกุม 

นําผูบ้าดเจ็บออกมาจากที�อับ
อากาศทันท ี

ผูช้ว่ยเหลือปฐมพยาบาล
เบื�องตน้และนําสง่ 

หอ้งพยาบาล 

พยาบาลนําผูบ้าดเจ็บสง่
สถานพยาบาลทันท ี

นําสง่ได ้

นําสง่ไม่ได ้

โทรแจง้เบอร ์
1111 หรือ 1304 

แจง้ทีมปฐมพยาบาลใหไ้ปรับ
ผูบ้าดเจ็บ 

ผูค้วบคุมงานและผูอ้นุญาต
ตรวจสอบความปลอดภัย 

อนุญาตให ้
ทํางานต่อ 

ปกต ิ

ผดิปกต ิ

แกไ้ขปรับปรุง 

สอบสวนอุบัตเิหตุตามขั�นตอน 
P-EHS07 

ปกต ิ
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รายชื�อตดิต่อหน่วยงานภายนอกในกรณีเกดิเหตุฉุกเฉนิ 
1. สถานดีบัเพลงิ 

รายชื�อสถานที� ระยะทาง (กม.) ขอ้มูลอื�น ๆ  เบอรโ์ทร 

1. สถานีฯ WHA 1 รถดับเพลงิ 1 คันเป็นเคมีโฟมได ้ 038-345234  
038-345251 
038-345239 

2. สถานีฯ บ่อวนิ 
(อบต.บ่อวนิ)  

4 รถดับเพลงิ 1 คัน(เป็นเคมีโฟมได)้ 
รถบรรทุกนํ�า 1 คัน 

038-345918 
038-345949 

3. สถานีฯ เทศบาลนคร
เจา้พระยาสรุศักดิ� 

25 รถดับเพลงิ 3 คัน 
รถดับเพลงิชนิดเคมีโฟม 1 คัน 
รถ บรรทุกนํ�า 4 คัน 

038-348000 
 

4. สถานีฯ อ่าวอุดม 25 รถดับเพลงิ 3 คัน 
รถดับเพลงิชนิดเคมีโฟม 1 คัน 

038-351111 

5. สถานีฯ ศรรีาชา 30 รถดับเพลงิ 1 คัน 
รถกระเชา้ 1 คัน 
รถบรรทุกนํ�า 2 คัน 

038-311666 

6. สถานีฯ แหลมฉบัง 30 รถดับเพลงิชนิดบันไดเลื�อน 1 คัน 
รถ ดับเพลงิชนิดเคมโีฟม 4 คัน 
รถ ดับเพลงิ 2 คัน 
รถบรรทุก 6 คัน 

038-490554 
038-490199 
038-495226  

7. สถานนีฯ บางแสน 45 รถดับเพลงิ 1 คัน 
รถบรรทุกนํ�า 4 คัน 

038-381061 

8. สถานีฯ พัทยา-นา
เกลอื 

50 รถดับเพลงิชนิดบันไดเลื�อน 2  คัน 
รถดับเพลงิ 4 คัน 
รถบรรทุกนํ�า 4 คัน 

038-221000 
038-222100  

9. สถานีฯ พัทยาใต ้ 50 รถดับเพลงิ 3 คัน 
รถกระเชา้ 2 คัน 
รถดับเพลงิเคมีโฟม 2 คัน 
รถบรรทุกนํ�า 3 คัน 

038-424678-9 

10.สถานีฯ ปตท.สว่น
ปฏบัิตกิาร เขต 1 
ชลบุรี 

60 รถดับเพลงิ 2 คัน 
รถบรรทุกนํ�า 1 คัน 

038-274390-5 ต่อ 
0 (Operator) 

11.สถานีฯ บา้นสวน 65 รถดับเพลงิ 3 คัน 
รถเคมีโฟม 1 คัน 
รถบรรทุกนํ�า 1 คัน 

038-282153 

2. สถานพยาบาล 
รายชื�อสถานที� ระยะทาง 

(กม.) 
ขอ้มูลอื�น ๆ  

เตยีง
อุบัตเิหตุ 

เตียงอบัุตเิหตุ  
ไฟไหม ้

จํานวน
รถพยาบาล 

หมายเลข
โทรศัพท ์

โรงพยาบาลปิยเวชชบ์่อวนิ 5  2 2 1 คัน 038-345111 
038-345222 
038-345333 

โรงพยาบาลแหลมฉบัง (อ่าว
อุดม) 

26.4 
ถ.331 

5 เตยีง 2 4 คัน 038-351010-2 
038-351961 
038-354260-1 

โรงพยาบาลวภิาราม แหลม
ฉบัง 

28.4 
ถ.331 

7 เตยีง - 3 คัน 038-009888 

โรงพยาบาลพญาไทศรีราชา 36.9 
ถ.331/7 

10 เตยีง - 4 คัน 038-770200-8 
 

โรงพยาบาลสมเด็จ ณ ศรี
ราชา 

34.9 
ถ.331/7 

15 เตยีง 2 4 คัน 038-322157-9 
038-325590-9 

โรงพยาบาลกรุงเทพพัทยา 40.5 
ถ.331 

15 เตยีง - 6 คัน 038-427751-77 
038-259911-12 
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3.หน่วยงานภายนอกเกี�ยวกบังานฉุกเฉนิทางรงัส ี
 

สถานที� / หน่วยงาน ชื�อบุคคล/ หน่วยงาน เบอรโ์ทรศัพท ์

สํานักงานปรมาณูเพื�อสนัต ิ
 

เจา้หนา้ที� สํานักกํากับดูแลความ
ปลอดภัยทางรังส ี

02-579 5230 ต่อ 
1514,1515,1516,1517 
 

 
 

เบอรโ์ทรศัพทแ์จง้เหตุทางรังส ี
ในเวลาราชการ / โทรสาร 

02-5967699 / 02-5620086  
 

 สายด่วนตลอด 24 ชั�วโมง 089-2006243 

โรงพยาบาลรามาธบิดี หน่วยงานเวชศาสตรน์ิวเคลียร ์ 02-246 0024 

โรงพยาบาลศริริาช หน่วยงานเวชศาสตรน์ิวเคลียร ์ 02-419 7000 

โรงพยาบาลจุฬาลงกรณ์  02-252 8181-9 

 
 

End of this Document 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เอกสารแนบ 2-24 
แผนอาชีวอนามยัและความปลอดภยั 

 
 

 

 
















